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AHAJIN3 B3AHMOgEfICTBHH BEKTOPOB HOMUHALINU
B OKCIIJIMOUTHOU U UMIIJIMIUTHOU CTPYKTYPE
AHIVIMUCKUX COCTABHBIX TEXHUYECKUX TEPMUHOB

Baagumup Ajnexcanaposud I'enepasion

UYenstOMHCKHUH rocyJapCTBEHHBINH yHUBepcuTeT, Yenssounck, Poccus, gen-vladimir@list.ru

Annomayua. Hacrosias ctaThbs NOCBsILIEHA IPo0IeMe OIpeeeHNus CTPYKTYPHO-CEMaHTUYECKOr0 CTaTyca aHr-
JUHCKUX cocTaBHBIX TexHu4YeckuX TepMuHOB (CTT). C 3TOl 1ebio NpeAnpuHUMaeTCs IONbITKA IPEICTaBUTh
U OIIKCATh CUCTEMY BEeKTOPOB HoMHHaluu (BH), npuMeHseMbIX B KauecTBe OLIEHOUHBIX [TapaMeTPOB CTPYKTYPHBIX
komnoHeHToB CTT. IlpeanaraemMas KOHLENIHUSA JEMOHCTPUPYET CTPYKTYPHO-CEMAHTUUECKOE pa3iIndue MEXIy
aHITIMICKMMH CBOOOJHBIMHU CIIOBOCOYETAHUAMMU ¢ CyOcTaHTUBHBIMU siipaMu U CTT ¢ cyOCTaHTUBHBIMU OHOMa-
cuonornyeckuMu 6aszucamu. OHa Takske 1o3BoiseT auddepenunpoBaTs pasnnynsie THIBI CTT ¢ Touku 3peHus
UX SKCINIMLIUTHON U UMITMIUTHON CTPYKTYpHL. [laHHast paboTa HE MPETeHyeT Ha MOJHOTY U HCUYEPIAHHOCTD
aHaJIM3a, OAHAKO OHAa MOXKET OBbITh MOJIE3HOM I CTPYKTYPHO-CEMaHTHYeCKOro uccienoanns anriauiickux CTT
U paclIupeHus Habopa COOTBETCTBYIOIUX CPEICTB UCCIICIOBAHMUSL.

Knrwouegvie cnrosa: cocTaBHON TEXHUUECKHI TEPMUH, CBOOOJHOE CIIOBOCOYETAHNE, TEPMUHOJIOTMUECKOE CIIOBOCO-
YeTaHUe, CTaTyC, SKCIUIMIUTHASL CTPYKTYpa, UMIUIMIUTHAS CTPYKTYpa, auddepenunatop, MorupukaTop, MO1uU-
¢bukanys, paHr MOAU(pUKALIMKU, OHOMACHOJIOTMUECKU 6a31c, BEKTOp HOMUHALMY, (yHKIIMOHAIBHBIH 00BEKT, OIle-
palMoOHAIbHBIN 00BEKT, KBa3UOOBEKT, MEHTAJIbHBIM KOHCTPYKT-UMAIKEH, PUTHIHOCTD, PEKYPPEHTHOCTS, Cclialika,
OJICHIUHT, CTBIKOBAaHUE, TEPMUHOJIOTHYECKAs KaTeHa, TEpPMUHOJIOTHYecKasi MaTpULa

/s yumupoeanusa: I'enepanos B. A. Ananu3 B3auMoieCTBIS BEKTOPOB HOMUHAIIUU B SKCILTUIIUTHON U UMILITH-
LUTHOW CTPYKTYPE aHIITMICKIX COCTABHBIX TEXHHUUECKUX TEPMUHOB // BecTHHK YensiOMHCKOT0 rocy1apCcTBEHHOTO
yHuBepcurera. 2022. No 1 (459). dunonornueckue Hayku. Beimn. 127. C. 7—20. doi: 10.47475/1994-2796-2022-10101.

Original article

ANALYSIS OF THE INTERACTION OF NOMINATION VECTORS
IN THE EXPLICIT AND IMPLICIT STRUCTURE OF ENGLISH COMPOUND
TECHNICAL TERMS

Vladimir A. Generalov
Chelyabinsk State University, Chelyabinsk, gen-vladimir@list.ru

Abstract. The present paper is devoted to the problem of determining the structural-semantic status of English
compound technical terms (CTTs). To this end, it attempts to propound and explicate a system of nomination vec-
tors (N'Vs) employed as appraisive parameters of structural components of CTTs. The proposed conception dem-
onstrates the structural-semantic difference between English free word combinations with substantive nexuses and
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Beenenne

L]eny naHHOW pabOTBI COCTOUT B INOMBITKE Pas3-
paboOTKH U MPUMEHEHHUSI CUCTEMBI BEKTOPOB HOMHU-
HaIlU{ JUJI CTPYKTYPHOTO OINMHCAHWS aHTIMHCKHUX
CTT. IIpeomemom pabOTHI ABIISIETCS UCCIIEOBAHHE
BH ctpykTypHbIX KOMIIOHEHTOB aHrnuickux CTT.
Obwvexmom padboTel siBastoTcs anrauiickue CTT pas-
JINYHOH JINHEHHON MPOTSAKEHHOCTU U CIIOXKHOCTH.
Mamepuanom N1 aHanu3a MOCTYKWIH IPUMEPHI
yrnorpebnenus anrnuiickux CTT u3 pazmuaHbIX
TEPMHUHOJIOTUNYECKUX UCTOUHUKOB, TEMATUUYECKH OT-
HOCSIIIIUXCST K yCTPOMCTBAM NI 0OpaOOTKH TIOUBEL.
Ocnogubimu memooamu, TPUMEHSIEMbIMU B JaHHOM
HCCIIEJOBAaHHUH, ABIIAIOTCSA TPAHCHOPMAITHOHHBIN Me-
TOJI, METOJ THIIOTETHYECKOT'0 MOJISITMPOBAHHUS U CO-
MOCTaBUTENIbHBIN MeTO. Hayynasn nosusna JaHHOTO
WCCIIEZIOBAaHUsS CBA3aHa C TeM, YTO B padoTe BIep-
BbI€ ITPEIPUHUMAETCS MONbBITKA Pa3padOTKU U PH-
MeHeHus cuctembl BH B oTHOIIEHHMH CTPYKTYpHO-
ro onucanus anrmuickux CTT. Axkmyanvrocms uc-
c1e006aHus BEITEKAaeT U3 (haKTa HATHYNS TPOOIEMBI
oIpefieNieHus CTPYKTYPHOIO cTaTyca aHITIMHCKHUX
CTT, uTo CTUMYJIUPYET MOUCK HETPUBHAIIBHBIX IO~
XOJIOB U HOBBIX METOIOB HX MCCIIEA0BaHUS.

C pa3BUTHEM COBPEMEHHOI JIMHTBUCTHUKH, KOTO-
pOe COIpOBOXKAAETCS TTOSBJICHNEM HOBBIX TIO/IXO/IOB
K pelIeHnIo MpobseM B 001acTH aHTJIMCTUKH U CO-
BPEMEHHBIX METOIOB Pa3peuIeHUs TIOCIEIHNX, BO3-
HUKaeT HEOOXOANUMOCTD JIOTIOJIHEHUSI U YTOUHEHU S
HEKOTOPBIX OOIENPUHSTHIX JTHHTBUCTHUECKUX T10-
JIOKEHUH, CBA3aHHBIX, B YACTHOCTH, CO CTPYKTYp-
HBIM uccnenoBanueM anrauickux CTT.

MHoro4ucIeHHbIe HCCIeJOBaHMS B 00IaCTH aHT-
JIMMCKOW COCTaBHOM TEPMUHOJIOIMH, B YACTHOCTH
TEXHHYECKOH, MPOBOAUIUCH PANOM POCCUHCKUX
JMHTBHCTOB, TAKNMH Kak AOpamoBa, A. P. bemnoy-
coBa, A. A. JIxxuoesa, C. B. I'punes, H. 3. Jlonono-
Ba, 1. JI. lopow, T. B. [Ipo3nosa, 1. E. KpacHoBa,
T. A. Kynunosa, U. I Kyapsasuesa, C. [1. Kymine-
pyk, JI. A. Manepko, M. B. Muxaiinosa, JI. H. Oco-
nuxuna, E. C. Ilemexonosa, O. I1. Ps6ko, C. I1. Cu-
HsBckas, JI. B. Yxopckasi, P. C. Ilaronosa u np. He-
CMOTpSI Ha pa3pabOTaHHOCTH JAaHHOW TEMAaTHKH,
ocTaeTcs elle MHOI'0 HEpEIICHHBIX MpodisieM, Ka-
CAIONINXCS, B YACTHOCTH, CTPYKTYPHO-CEMaHTHIE-
CKOro crtaryca komnoneHToB anrnuiickux CTT, ux
JUHEHHON TpeeNbHOCTH, KOMOMHATOPUKHU U CIIO-

cO0OB MX B3aUMHOI'0 PAHKUPOBAHH S, COOTHOIICHHSI
WX OKCITUIUTHON U UMILTUIIUTHON CTPYKTYP U T. 1.
DTO MOKHO OOBSICHUTH HEKOTOPBIMU OT'PAHUUYCHH SI-
MU IPUMEHSIEMBIX METOIOB HAYy YHOI'O HCCIICIOBAHUS
MOCIIEHUX, & TaKKe HEY4eTOM/UTHOPHUPOBAHHUEM
HESIBHEIX (1amenmmubix) GaKTOPOB TEHE3HCa COCTaB-
HBIX TEPMHUHOB, B Y4CTHOCTH, TEXHUYECKHX.

K nmpumepy, ecnu obparuthest K 1aBHEH mpooire-
Me ‘“stone wall” B aHTJIUCTHKE, TO MBI oOpaIiaem
BHUMaHUe Ha (AKT Pa3MBITOCTH 00BEKTA HUCCIICO-
BaHMs. JIMHTBUCTBI paHee MBITAIHNCH ONPENCTUTh
CTATyC OMPENEITUTEILHOI0 KOMIIOHEHTA Stone. Yxe
MIPH TIEPBOM TIO/IXO/Ie K JAHHOMY CJIOBOCOYETAHHUIO
oOpamaet Ha ceOst BHUMAHUE TPOSKOCTh CEMaHTHYIe-
CKOT'0 3HAYEHHS JAHHOTO CJIOBOCOUYCTAHHUSI, KOTOPYIO
HE YYHUTBIBAJIM, KaK MBI [10JIaraeM, UCCIIeI0BaTEIIN
B MPOIUIOM. B 1EAX 3KCIIMKAIMN STUX 3HAYCHUU
MBI NIPUMEHSIEM TpPaHC(HOPMAIIMOHHBIE Pa3BEePTKU
JUISL IEMOHCTPAIIMU UMILTAIUTHBIX aKTAHTHBIX OT-
HOIIEHUH 1o Tuny S-V-0:

Paspeptka 1. stone! wall! — a wall (subject, actant)
IS MADE OUT OF (implied predicate, passive) solid
stone (prepositional object, actant) (cemanmuuecxoe
OMHOUEHUE NPOUCXONHCOeHUS — provenance) — ‘Ka-
MEHHAs CTEHA, BHICCUCHHAS U3 CILIOUIHOIO KaMHs’;
KOMIIOHEHT stone! sBIsieTCs TI0 CBOEMY CTaTycy OT-
CyOCTaHTHBHBIM IpHUIIaraTeibHbIM. B cocTtaBe naH-
HOr'0 CBOOOIHOTrO ciioBocodeTanus nupdepeHiua-
Top stone! onpenenser cybcranTuBHOE Aapo wall!
U COBMECTHO C HUM 0003HAYaeT MHIUBHIYaIbHBIN
00bexT walll| xapakTepusyromuiics 0co6oii TpoYHO-
cThi0. DYHKIMS 3aIUTHI WU OTIACJICHHOCTH BbIpa-
xaetcs 6asucom walll,

Paspeprka 2. stone? wall> — a wall (subject,
actant) CONSISTS (implied predicate, active) OF
constituent stones (direct object, actant) (cemanmu-
yeckoe OMHOWEeHUe UHKA3UuU — inclusion) — ‘Ka-
MEHHasl CTeHA, COCTOSIIAs U3 OT/ACIbHBIX KAMEHHBIX
6s10k0B’. B coctaBe 1aHHOTO CBOOOIHOIO CIIOBOCO-
yetanus auddepenunarop stone’ onpenenset cy6-
CTaHTHBHOE A7p0 wall’ ¥ COBMECTHO ¢ HUM 0603Ha-
yaeT MHAUBMIYalIbHBII 00beKT wall?, XapakTepu-
3YIOIUHCS 0c000# MPouHOCTHIO. DYHKINS 3aIIATHI
WJIM OT/ENIEHHOCTH BhIpaxkaeTcs 6asucom wall’.

Paspeptka 3. stone® wall® — a wall (subject, actant)
SERVES (implied predicate, active) FOR safe and
reliable protection or apartness (implied prepositional
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object, actant) by being made out of solid stone or
from constituent stones (circonstant/adjunct) —
CTPOUTEIIbHBIN TEPMUH: ‘CT€HA U3 CIUIONIHOTO KaMHS
WJIY U3 KAMEHHBIX OJIOKOB, CiTy»Katas s Oe3ormnac-
HOHM M HaJCKHOW 3aIMUTHI UIN OTIACICHHOCTH (UM-
NAUYUMHAST ONepayuoHHocms. serving for safe and
reliable protection or apartness); KOMIOHEHT stone’
SIBJISIETCS 110 CBOEMY CTaTyCy CTPYKTYPEMOIi; B co-
ctaBe nanHoro CTT oH BHIMOMHAET (PYyHKITUIO MOIH-
(ukaTopa-MeTKH U 0003HaYaeT COBMECTHO C OHOMA-
CHOJIOTHYECKUM Oazucom wall® onepauroHaJIbHbIN
00BEKT stone® wall?, BrITOTHSIOM I TEXHUYECKYIO
oIepaIuio Mo 00ecrneYeHno MepMaHeHTHON 0e30-
MMacCHOM M HAJIEKHOM 3aIUTHI U OTIACIIEHHOCTH.

HuddpepennuaTops! stone! u stone? 0603Haua0T
MIPOU3BOJBHEIC TPU3HAKY WHIUBUIYAIBHBIX 00BEK-
ToB walll v wall?, To ecTb 3aLIUTHBIC WK paszaenu-
TENbHBIC CTEHBI MOTYT BBITIOTHATHCS U3 PA3TUIHBIX
MaTepHuajioB U OBbITh, HAIIPUMEpP, TIMHOOUTHBIMH
(adobe walls) nnu 6peBenuateiMu (timbered walls).
B oTiiyne oT HUX MOIU(pUKATOP-METKA stone> 060-
3Ha4YaeT CMEeLHabHBIN 11eeco00pa3Hblil MaTepu-
aJI, U3 KOTOPOT'O M3TOTOBJISICTCS ONEePAIlHOHAIEHBII
00beKT [stone’ walP]. Umenno daktop onepayuo-
HAbHOCMUY TEXHUIECKOT0 00beKTa, 0003HAYaeMOTO
OHOMACHOJIOrHYecKuM 6asucom wall’, cTpyKTypHO
Y CEMaHTHYECKH OTIUYAET €T0 OT OBITOBHIX WHIIU-
BUyalbHBIX 00bekTOB walll u wall.

Eciau naHHBIC UMILIMIIUTHBIC AKTaHTHBIC OT-
HOIIIEHUS JIEMOHCTPHPYIOT TaKyK CTPYKTYpPHYIO
CJIIOHOCTh W HEOTHO3HAYHOCTH JIMHEHHOr0 3HAKa
stone wall, ToO 9TO B TaKOM CJIydYac MPEICTABIISIO
IUISL JIMHTBUCTOB O0BEKT HcciaenoBanusa? B xakom
CTPYKTYPHOM CTaTyce OHU aHAJTU3UPOBAIH Oa3nc-
HBIl KOMIIOHEHT wall — B KadecTBe CyOCTaHTHBHOTO
sIIpa CBOOOIHOTO CIIOBOCOYCTAHUS Stone wall vin
KaK OHOMaCHOJIOTUYEeCKHI 0a3UC-CTPYKTYPEMY B CO-
CTaBe COCTABHOT'O CTPOHUTEIHHOTO TepMHUHA Sfone
wall? TToMuMO 3TOro, €CThb OCHOBAHUS CUHTATh,
9TO CBOOOMHBIC CIIOBOCOUCTAHUS C CYOCTAHTHBHBI-
MH siIpaMu stone! walll u stone? wall? orHOCSTCS
K CHHTaKCHUYECKHUM CTPYKTypaM, B TO BpeMs Kak
CTT stoné’ walP MPENCTABIISICT COOOM THCKPETHO-
MOP(}OIOTUUECKYIO CTPYKTYPY.

Hawm mpencraBiseTcsi, 9TO HEONPEACICHHOCTH
o0beKTa aHanu3a MPUBOIUIIN JUHIBUCTOB B IMPO-
IUIOM K TYTHKY (impasse) B pelIeHUH TPOOIEeMBI
“stone wall”, koTOpas CBOJAUIIACH MPEUMYIIIECTBEH-
HO K OTPENEICHHIO JIKCUKO-TPAMMAaTHIECKOTO CTa-
Tyca KOMIIOHEHTa Stone.

C 1enpio MpeomoaeHUsT HEKOTOPHIX TeOpeTHUUe-
CKHX M METOJIOJIOTMYECKUX MTPOOJIEM CTPYKTYPHOIO
ormmcanns anruiickux CTT B nannoit paboTe mpen-

MPUHUMAETCS TOTBITKA Pa3pabOTKU U MPUMCHECHHS
cuctembl BH.

B mmane s3pIKOBOM HOMWHAIMU JaHHAs paboTa
GasupyeTcs mpexae BCEro Ha TPyAax TaKUX poc-
cuiickux nuHrBucToB, kak H. JI. ApytionoBa [1],
B. I T'ak, E. C. KyopsikoBa, b. A. CepeOpeHHUKOB
[8], B. H. Tenus, A. A. Youmuesa u np., UCCIEI0-
BaBILKX BOMPOCHI SI3bIKOBOM HOMUHALIUHY, & B IJIAHE
KOTHUTHBHOTO MOAXO0MA K MCCICAOBAHUIO aHTIUMN-
ckux CTT — Ha HEKOTOPBIX HCCIETOBAHUSAX POC-
CHUHCKHX U 3apyO€KHBIX KOTHUTUBUCTOB, TAKUX KaK
H. H. Bonnsipes [2], E. U. l'onoanoBa, M. H. Bo-
nonuna, B. 3. lembsinkoB, R. W. Langacker [9],
G. Lakoft, C. J. Fillmore, L. Talmy u ap.

1. Uro noHuMAaeTcs nojJ ‘BeKTOPOM HOMUHALNK?

B cBOOOIHOM aHTIIMHACKOM CJIOBOCOYETAaHUH, Ha-
npumep old round brown foldable French table
nuddepennuaropsl old, round, brown, foldable
u French cuHTakcupyrOTCs B ONPEAeTNTEIBHON Iie-
TIOYKe BIIEBO OT CyOCTaHTUBHOTO siipa table cornac-
HO CBOEMY CEMaHTHUYECKOMY PAHTy U MO3UIIMOHHO-
MYy 3HaYeHHIO, HECMOTPS Ha TO, YTO CIIOBOCOYETAHUS
3TOTO THIIA, KAK MbI CYMTAEM, HE BIIOJIHE aJICKBATHO
Ha3BIBAIOTCS «C80000HbIMUY. B yHUBEpCUTETCKON
rpaMMaTHUKe aHJIMHCKOTO si3biKa aBTOpOB P. KBepka,
C. I'punbaywma, J[x. Jlnua n /. CBapTBHKa, B Tapa-
rpade, MOCBSIIEHHOM KJIaccaM OIlpeIesIuTelei, pac-
CMaTPUBAIOTCS CBOOOIHBIE CIIOBOCOYETAHUS W MPH-
BOJSITCS TIPUMEPBI UX PAHTOBOTO TOPSAKA B BHJIE
tabaunel (tadsm. 1) [10. C. 350-351].

PamxupoBanue 1udQepeHIaTopoB MpOUCXOIUT
CJIeBa HAIIPABO OT SIAPa, TO €CTh YeM OJIMKE K Orpe-
JenseMoMy sapy Haxoautcs auddeperunarop, Tem
OoJblle penyuupyercs ero pedepeHInanbHbIA 0X-
BaT U TeM 0oJiee uHOUBGUOYAIbHbIM CTAHOBHTCS 00b-
eKT, o0o3HayaeMblil ssupom table. IlosTomy Kiacc
old tables sBnsieTcs ceMaHTHYECKH O0JIee MNPOKUM
0 cpaBHEHUIO ¢ KiiaccoM French tables. [ludde-
penuuaropsl old, round, brown, foldable v French
BBIPAXKAIOT COOTBETCTBEHHO COCMOSHUE, 2e0MeMPU-
yecKky1o opmy, Yyeemnocmy, NACCUBHBIN OUHAMUYE-
CKULL NPUHAK U HAYUOHATbHO-2e02paduieckuii npu-
3nax. CKoNbKO (G QepeHIInaTopoB HU HCIOIbH30BA-
JI0CH OBI SI3BIKOBBIM CYOBEKTOM B OTIPENIETHTEIBHOM
LEMNOYKE JAHHOTO CBOOOIHOIO CIIOBOCOYETAHUS,
MIPOVCXOJIUT TOJBKO BBIJICICHUE UHOUBUOVALILHOZO
o0bekTa table cpenu npyrux, MOAOOHBIX €MY, IO-
cpencTBoM AU QepeHIHAIIH OMPEISIIEMOro Sapa
table. BeposTHo, uTo KonnuecTBO Auddepenmnunaro-
POB BJIMSET Ha CTENEHb MHANBUAYAIN3AINH OIpe-
nensieMoro oobekTa tuna table. B nanHom cioBoco-
YeTaHWU MPEACTABICHO IATH qudepeHuaTopon
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Tabnuya 1
Table 1

Ilopsinok paH:KUPOBAHUSI ONPe/ieTUTEeIbLHBIX KOMIOHEHTOB (Oughepenyuamopos)
B aHIJIMIICKUX CBOOOHBIX CJIOBOCOYETAHHAX C CYOCTAHTHBHBIMU SIIPAMH
The order of ranking of determinative components (differentiators)
in English free phrases with substantive kernels

Determiners general age | colour | participle provenance noun | denominal head
the hectic social life
the extravagant London social life

a crumbling church tower

a grey crumbling | Gothic | church tower

some intricate | old interlocking | Chinese designs
a small green carved jade idol

his heavy new moral responsibilities

1 OHOMACHOJIOIMYECKUM 0a3uc — Bcero mectb BH,
MOJT KOTOPBIMU MBI TOHUMaeM pedepeHITnalIbHbIC
CBA3KU ‘UMA (appellation) — umenyemoe (denota-
tum)’. COBOKYITHOCTb, TO €CTh HHTETPAIUsI ITHX IIIe-
ctu BH, oOpasyeTr eauHbIil BEeKTOp, KOTOPBINA 000-
3HAYaeT WHIAUBHAYAIBHBIN 00BEKT table. Ilpnuem
BH o6nanaer nByHampaBIE€HHOCTHIO OT MUMEHH K
nMmenyemomy (appellation — denotatum — cema-
CUOI02UYECKUIl ACNEeKnt) 1 OT UMEHYEMOTr'0 K UMe-
uu (denotatum — appellation — onomacuonozuye-
CKUIl acnekm).

Kak nuddepenmnuaTopsl B CBOOOTHBIX CIIOBO-
COUYETAHUSIX, TaK U MOIU(UKATOPHI B COCTaBE aH-
riuiickux CTT moguunHSAIOTCS IpaBUiIaM B3aUMHO-
T'0 paHXXUPOBaHUSs, 001a/1as IIPU STOM COOCTBEHHOM
crierudukoi. [Tpu conocTaBaeHUN aHTIUHCKUX CBO-
OONIHBIX CIIOBOCOYETAHNH ¢ CyOCTaHTHBHBIMHU s/Ipa-
mu 1 CTT nabmrogaercs ompeneneHHas Mophoo-
TU3aIUS CTPYKTYPHI TOCICIHUX, TTPOSBIISIONIAs-
cs1 B 00pa30BaHUU MOOUPUYUPYIOWUX U OABUCHBLX
cezMenmog, 3aBUCUMBIX IpyT OT Apyra. OHa Takxe
XapaKTEepU3yeTCs TEM, UTO CTPYKTYPHbIEC KOMITIOHEH-
161 aHTuickuX CTT Henb3s MPOU3BOIBHO SITUMU-
HUPOBATh, TO €CTh «ONYCKAMbY, TAK KaK 3TO MPUBO-
IIUT K HAPYIICHUIO UX CTPYKTYPHO-CEMAHTHIECKOTO
craryca.

[IpuHATO CYUTATH, YTO MOP(POIOTUIUPOBAHHBIH
CTaTyC, WIH «Ce2MeHMUPOBAHHOCHIbY, TO €CTh B3a-
HMMO3aBHUCHUMOCTb, CBSI3aHHOCTh U HEABTOHOMHOCTH
MOIM(UKATOPOB U OHOMACHOJIOTHYECKIX 0a3mcoB
B cTpyktype anrnuiickux CTT (manpumep: garden
soil plough — caodosviii nousenmblll puIXaumens) OT-
JIU4aeT uX oT AU PepeHIInaTOPOB U CyOCTaHTUBHBIX
S/Iep B COCTaBe aHTIMHCKHX CBOOOIHBIX CIIOBOCO-

yeTaHuM. Jlajee, TMHTBUCTHI IIOJIATral0T, YTO B CBO-
0O/THOM CIIOBOCOYETAaHUH C CyOCTAaHTHUBHBIM SIIPOM
MOYKHO IIPOH3BOJIBEHO YTUMUHUPOBATE, TO €CTh «ONY-
cmumuvy Kakou-muodo gudepeHnnaTop B 9UCie Apy-
TUX, a TaK)Ke MPOU3BECTH UX B3aUMHYIO IepecTa-
HOBKY 0€3 0c000r0 HapyIIeHUsI CMBICIIA, TOTAa KaK
B TEPMHUHOJIOTMYECKOM CIIOBOCOUYETAHUU ITH OIepa-
IIMW HEBO3MOJKHBI 0€3 pa3pyIIeHnss HOMHHATHBHON
LIEJIOCTHOCTU M BEKTOPHOCTHU mocienHero. OmgHa-
KO HaM MPEJCTABIISIETCS, YTO IPUEM ITPON3BOIIBHON
anUMUHANKK TUhOEepeHIIUPYIOIMNUX KOMIOHEHTOB
SIBJISICTCSL HE BITOJIHE PEJICBAHTHBIM U HE MOXKET CITy-
JKUTHh B Ka4eCTBE KPUTCPHUS JEMapKaIlud aHTIIHH-
CKMX CBOOOJHBIX CJIOBOCOYETAHHH C CyOCTaHTHB-
HeiMH sipaMu 1 CTT ¢ cyOcTaHTHBHBIMHE OHOMACH-
onoruyeckumu 6aszucamu. [louemy?

Ecnu cpaBHHUTH /1Ba CBOOOTHBIX CIIOBOCOYETAHUS
a crumbling church tower (1) u a grey crumbling
Gothic church tower (2) o Ta0m. 1, TO OYEBUIHO, YTO
ux uHTerparuBabie BH 0003HaYaroT pa3indHbIe uH-
ousudyaibHvle 006veKmvl — TEPBBI 00BEKT HE0OsI-
3aTeJIbHO CEpOro 1BETa U MOKET OTHOCUTHCS K HETO-
THYECKOMY CTUIIIO apXUTEKTypbl. UHBIMH CIOBaMH,
HU B IEPBOM, HU BO BTOPOM CJIOBOCOUETAHUSIX HEIIb-
351 TPOU3BOJIBHO 3ITUMUHUPOBATH 000 U3 CTPYyK-
TYPHBIX KOMIIOHEHTOB 0€3 HapyIIeHUs] HOMUHATUB-
HOM LIEJIOCTHOCTU U BEKTOPHOCTH. Y 3TUX CIOBOCO-
YeTaHUH pa3audHble HAaOOPHI MHTErpaTnBHBIX BH
({crumbling + church + tower} u {grey crumbling
+ Gothic + church + tower}) n pa3nudHbIe TeHOTA-
TBI, TO €CTh PA3JTUIHBIC UHOUBUOYALbHBLE 0OBEKMbL.
Ecnu mpuMeHUTh mpreM SJIUMIHAIIIY B OTHOIICHUH
CTT garden soil plough (cadoswiii nousenmwiil poix-
JiumeJv), TO MOXKXHO OOHAPY KUTH, UTO TIPU «Onyuje-
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HUuuy MOTUPUKATOPOB-METOK garden unu soil oopa-
3YIOTCSl TepMUHBI garden plough vnw soil plough, To
ectb ucxonuslit CTT garden soil plough ne Tonbko
«paspyuiaemcsiy, HO M TpaHCHOPMUPYETCS B IPyTHe
CTT. Tak:xe npuMeHEHUE IIpreMa eEPECTaHOBKH MO-
nu(UKaTOPOB-METOK garden Wi Soil HEBO3MOXKHO
B CUJIy pa3jIu4us UX PAaHTOBBIX 3Ha4eHUU: garden
soil plough* (reommeuennwviti CTT).

CornacHo Hameld THIIOTETUYECKONH KOHIIEIIINH,
KaXJBIH CTPYKTYPHBIH WHTETPAHT (Komnonenm/
cmpyKkmypema) Kak CBOOOAHOT0, TaK U TEPMHHOJIO-
TUYECKOTO CIOBOCOYETAHUS XapaKTepu3yeTcs coo-
crBeHHbIM BH. BekTopbl HOMMHAIIMU HECKOIBKUX
CTPYKTYPEM MOTYT HHTETPUPOBATHCS U COBMECTHO
OCYILIECTBIATh UHTEIPATUBHYIO0 HOMUHAIIUIO OIIpe-
JIeIIEHHOTO 00beKTa JeHCTBUTENBHOCTH. Hampumep,
ananu3 BektopHoi HomuHanuu CTT garden soil
plough noxas3eiBaeT, 9T0 B €T0 CTPYKTypPE MPOSIB-
nsroTes Tpu otneabHbIX BH (garden — cao, soil —
nouea u plough — niyz), KOTOpbIe HHTETPUPYIOTCS
u o0pasyroT cobmectHbld BH. [Ipu aToM BH monn-
(uKaTOpoB-MeTOK garden 1 soil HaTIpaBIIEHBI HA UM-
IUTHIIATHBIC aKTAHTHI TEXHUYECKOT'O JIEHCTBUS, WU
oTepauu, YTo IEMOHCTPUPYIOT CIEAYIOIINE TPAHC-
dbopmarmonnsie passeptku: 1) a plough (subject)
RAKES (implied active predicate) soil (direct object)
u 2) a plough (subject) IS USED (implied passive
predicate) for tilling IN gardens (prepositional ob-
Jject, locus). BH 6a3uca plough nanpasneH Ha QyHK-
[IHOHAJIBHBIA TEXHUYCCKUH 00BeKT plough. NuTeT-
paTuBHBIH ke BekTop nanHoro CTT yka3siBaeT Ha
(YHKIIMOHATIFHO-OTIEPAIIHOHAIIBHBIH K8a3U0OBEeKm,
WA MEeHMANbHbIU KOHCMPYKM-UMAOIICeH, KOTOPBIN
CYIIECTBYET B CO3HAHUH CyOBEKTa aHTIIUHCKOH Tep-
MuHoJIornu. Kak MBI cunTaeM, OH He 00J1aJ1aeT co0-
CTBEHHOMU MPSMOI BEKTOPHOCTHIO HOMIHAITIH, ¥ €T0
BEKTOPHOCTDH CKJIAQJBIBACTCSA U3 COBOKYIHOCTH HeE-
CKOJIBKUX BEKTOPOB (8€KMOPO8 MOOUDUKAMOPOB-
MEMOK U 8eKMOPA OHOMACUOTIOZULECKO20 OA3UCA).

IIpn 3TOM QYyHKIIMOHATBHBIA TEXHUYECKUH 00B-
eKT plough oxBaThIBaeT U COJIEP’KUT B CBOEH CEMaH-
THYECKOU CTPYKTYpE Pa3IUYHbIC MOTEHIINAIHHBIC
TEXHUYECKHE ONepaliy, u ero (GyHKIMOHATBHOCTD
MIPOSIBIISIETCS] B COBEPIICHUH PA3IUYHBIX TEXHUYE-
CKHMX OIlepaluidi, HapuMep OIlepannii OKy4YuBa-
Hus (ridging), Bcawmk (tilling), peixiuenus (raking)
U T. . Takum o0pa3oM, B TaHHOM IIpUMEpe OHOMa-
cuosiorndeckuit 6asuc plough o6o3HavaeT pyHKIU-
oHaNbHEIN 00BeKT, a CTT garden soil plough otpa-
JKaeT Ha SI3BIKOBOM yPOBHE MOCPEICTBOM COBOKYII-
HocTH Bcex BH yHKIIMOHATHHO-OMIEpaIiioHaThHBIN
00BEKT, BRINONHAIOIKN /1B pyHKIMU: 1) phIXiieHHe
MIOYBEI U 2) TpuMeHeHne B canax (loci). B ctpykrype

manHoro CTT ormeuatores cienyromue BH: 1) BH
oHoMacuonoruueckoro 6asuca plough; 2) u 3) BH
MoauduKaTopoB-MeTok garden (locus) n soil (06v-
exm go30eticmeus nayea) u 4. UaterpatupHbiii BH
(yraszviearowuil Ha QYHKYUOHATLHO-ONEPAYUOHAb-
HbllU K8A3U-00BEKM).

2. B yem cocTOUT NMPOGIEMHOCTh aHAIN3A
BEKTOPOB HOMUHHUIIMU B PA3JIHYHBIX JHHEHHBIX
CTPYKTYypax?

Kak anrinuiickue cBOOOIHBIE CIOBOCOYETAHUS
¢ cyOcTaHTHBHBIMHU siApaMu (free phrases), Tak u
CTT c cyOCTaHTHBHBIMH OHOMACHOJOTHYECKUMU
0a3ncaMu OJHO3HAYHO OTHOCATCS JIMHTBHUCTaMU
K CJIOBOCOYETAHHSIM, IPUYEM CUHTaKcHuecKuM. On-
HAaKO MBI HE IPUAEP)KUBAEMCS TAKOTO TIOIX0/1a B OT-
HOIIIGHUH CTPYKTYPbl HEKOTOPhIX aHraukckux CTT,
TaK KaK BXOJAIINE B COCTaB MOCIETHUX WHTETPaH-
THI (KoMnoHenmyl) He 00TaIAI0T XapaKTePUCTHKAMHU
OTJENBHBIX MOJTHO3HAYHBIX «C/106%, @ IPEACTABIISIOT
c000¥ MOP(OTIOTHUECKUE «CHIPYKMYPeMbly», HECMO-
Tps Ha nuckpeTHocTh Takux CTT. ITouemy?

K npumepy, anrnuiickuii CTT soil plough, xoto-
PBIi MBI OTHOCHM K TUCKPETHO-MOP(OJIOTHUECKOMY
tunty ({MCTT), cOCTOUT, COTJIACHO HaIled KOHIIeTI-
MU, U3 Mooupuxamopa-memxu soil 1 OHOMacHo-
norudeckoro Oasuca plough, xoTopsie 00pa3yroT
JIpYT C IPYTOM CTPYKTYPHO-CEMAaHTUUECKYIO Craii-
Ky B Tporiecce MoguduiupoBanus 6asuca plough.
[locneanuii HE TONBKO 0003HAYACT PYHKUUOHATD-
Hblil 00vexkm plough, HO 1 coBMECTHO ¢ Monupu-
KaTOpOM-METKOH S0il MMIIMIUTHO 00O03HadaeT
dynuxkyuonanvno-onepayuonanvuvlii 06vekm [soil
plough], unum MeHTanbHBI KOHCTPYKT-UMaJKEH,
TaK KaK y HETO OTCYTCTBYET €ro HEmOCpPEICTBCH-
HBIH, COOCTBEHHBIHN U MpsMOi BekTop. Ero BexTop
CKJIQ/IBIBAETCSI N3 COBOKYITHOCTH BEKTOPOB MOU(DU-
KaTropa METKH soil 1 OHOMACHOJIOTHYEeCKOTo Oa3mca
plough. Kak mbl cuntaem, 1exkcemMa soil TepsieT CBOr
yacTepedHyio (GyHKIHIO, TPEeBpaIlasich B METKY (fo-
ken) CBepHYTOr0 MMILTUIIUTHOTO aKTAHTHOT'O OTHO-
menus: — a plough (subject) RAKES (implied predi-
cate) soil (direct object). Kak mogudukarop soil, Tax
U OHOMAacHuoJjorudeckuit 6asuc plough cranossarcs
CTPYKTYPHBIMU KOMIIOHEHTaMH, TO €CTh aHAJIHUTE-
MaMu, WK cTpykTypemamu, B coctase JIMCTT soil
plough. Cam 1o cebe 00bekT plough nipencrasis-
eT co00¥ (HyHKIIMOHAIBHBIA TEXHUYCCKUH 00BEKT,
MpeHa3HaYeHHbIN 1Tl 06pabomku nougwl. TOIBKO
00pa3sys CTPYKTYpPHO-MOP(OJIOrHIEeCKOe SIHHCTBO
¢ MOIU(UKATOPOM-METKOH s0il, OHOMacHOJIOTHYe-
ckuii 6azuc manHoro JIMCTT o6o3HadaeT UMILIU-
[UTHBIN ONepallMOHAIBHBIN 00BeKT Soil plough, To
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€CTh YCTPOUCTBO 01151 puixienus nouevl. BH Momu-
(ukaTopa-MeTKH S0il TOMUMO CBOEH COOCTBEHHOM
HOMHHAIIMN emle W 0003HAa4aeT COOTHECEHHOCTH
C UMIUIMUUTHBIM aKTaHTHBIM OTHOLIEHUEM [plough
RAKES soil]. Umenno IMCTT soil plough npen-
CTaBJISIET COOOU «COCMABHOU KOMNO3UM», B KOTOPOM
HENb3s1 MPOU3BOJIBHO DMIUMHUHUPOBATH CTPYKTYP-
HO CBSI3aHHBII 1 HEAaBTOHOMHBIN KOMIIOHEHT-CET-
MeHT soil. Tem He MeHee B pOCCHICKON aHTIHCTHKE
YK€ MHOTHE JIECATUIICTHS JIMHT BUCTHI-TEPMHIHOJIO-
Tl HEU3MEHHO MPUMEHSIIOT Yacmepeunslii aHaIu3
CcTpyKTypHBIX KoMNOHeHTOB CTT, B ToM uncie tex-
HUYECKHUX, 110 CYNIECTBY MPUYHUCISISI MOAUPHKATO-
PBI-METKH U MOAUPHUIIUPYEMBIE 0a3UCHI K OTAEIb-
HBIM «C108aM», IKOOBI O0JIaJJAalOIUM TaKUMH K
JacTepeyHbIMH CBOWCTBAMHM, KaK M B CBOOOTHBIX
CHHTAaKCUUYECKUX CJIOBOCOYETAaHMAX. JlaHHBIA THUI
aHalm3a, KaKk HaM IMPEJCTABIISICTCS, HE TOIBKO HE
pacKpbIBaeT CTPYKTYPHO-MOP(OIOTHIECKYO CYIII-
HOCTB HCCIICTYEMBIX TCPMHUHOIOTUICCKUX CAUHUIIL,
HO | «8yaaupyemy Te UMIUTHIIUTHBIE aKTAaHTHBIE OT-
HOIIICHUSI, KOTOPBIE COOCTBEHHO W JIEKAaT B OCHOBE
reHesuca u pyHKnuoHupoanus anrauickux CTT,
uHTerpatuBHbie BH KOTOpBIX SIBASIOTCS 4pe3BbI-
YaifHO CIIOKHBIMH U TPeOYyIOT IpyTroro noaxoaa. 3a-
HUMAasIChb HEPEJICBAHTHBIM YaCTCPEUHBIM aHAIH3OM,
JIWHTBUCTHI, KaK MBI CUUTAeM, HTHOPUPYIOT B CBO-
UX UCCIENOBAHUSIX BaKHEHIIUN umnepamue oopa-
3oBanus anrnuiickux CTT, a UMEHHO: UMIIepaTUB
OTpa)XCHHsI Ha SI3BIKOBOM YPOBHE Ipoliecca MpHoo-
pereHnst PyHKIMOHATHFHBIM OOBEKTOM OMpPEIEIICH-
HOW mexnuueckoul pynkyuu (Hapumep: plough —
@yHrkyuonabHoll 00vekm — soil plough — pynx-
YUOHAILHO-0NEepayUOHAIbHIL 00bexm). bezycmos-
HO, (PyHKIIMOHATBHO-OIIEPAITHOHATBHBIN 00BEKT S0il
plough o6o3HavaeTcs He HATIPSMYTO, @ TIOCPEIICTBOM
COCTaBHOUW JIMHEHHOU CTPYKTYpHI (Soil + plough).
Kak ¢yHKIIHOHATHEHO-OTIEPAITNOHAIBHBIN 00BEKT
OH CYILIECTBYET B BUJIE MEHTAJbHOTO KOHCTPYKTa-
MMa/KeHa, ¥ er0 HOMUHAIIHS TOAIEPKUBACTCS CO-
BOKYIHBIM MHTEI'PATUBHBIM BEKTOPOM HOMMHAIIUU
[soil plough].

B xopnyce anrnuiickux CTT momumo JIMCTT,
KOTOPBIE XapaKTePU3yIOTCs HCIOIb30BAHUEM MOIH-
(PMKaTOPOB-METOK B IPETIO3UIINH, TaK)Ke TIPECTaB-
JICHBI COCTABHBIC TCPMHUHBI CHHTAKCHYECKOTO THIIA,
B CTPYKTYPE€ KOTOPBIX IMPUMEHSIOTCS MOTU(MUKATO-
PBI-METKHU B MOCTIO3UILIUY U PA3IHUYHBIC TPEIJIOTH
(of, with, in, on, etc.), Hanpumep: plough with fore-
carriage (nepedroswiii niye). B aTom ciyuae uHTe-
rpatuBHbI BH BkitogaeT B cebs cOOCTBEHHO OHO-
MacHOJIOTHYECKHI 0a3uc, Mpeasior-cBi3Ky U Mo-
nupukatop-MeTKy B nocrnosunuu ([plough with

forecarriage]). Ilpu 3TOM NpeSIOr UMEET BaXKHYIO
(byHKIHIO, TaK KaK OH CIIOCOOCTBYET AKCIIJIUKAIIMHT
AKTAaHTHOTO OTHONICHWS Komniekmayuu: a plough
1S EQUIPPED WITH a forecarriage. be3 BekTopa
HOMHHAITAHY, BEIPAXKaEMOTO TIPEIIIOTOM with, ObLIO
OBl 3aTPYJHUTEIHFHO YCTAHOBUTH 3TO OTHOIICHHE
(forecarriage plough* — raxoe axmanmmuoe om-
Howernue?). Ho xak olieHMBaTh (DyHKIIMIO U CTaTyC
npemioros B coctase anrmuiickux CTT cuaTakcu-
geckoro Tuna? Kak onpenensiTe iX BEKTOPHOCTH HO-
MUHALU?

XapakTepHO, UTO MPH TPATUITNOHHOM ITPUMEHE-
HUU YaCTEPEYHOT0 aHAIN3a CTPYKTYPhI aHTTTUHCKUX
CTT (4 + N, N + N, etc.) HE TPOUCXONUT KAKOTO-JIH-
060 audGepeHIIMPOBAHHOTO MOIX0Aa K CTPYKTYPHO-
MY HCCEI0BAHUIO IBYX TUNOB aHrauickux CTT —
JIUCKPETHO-MOP(OIOTUYECKOTr0 M CHHTaKCUYECKOTO.
s pereHnst 3Toi TpoOIeMBbl HEOOXOIUMBI IPYTHE
CpEeJICTBA, HAIPUMEDP IPUMEHEHHUE IKCIUTUIIUPYEMOI
B IaHHOH paboTe KOHIETIINN BEKTOPHOCTH HOMUHA-
IIUH.

YacTepeuHblil aHAJIU3 B HACTOSILEE BPEMS SIBJIS-
€TCsl HACTOJIBKO IIMPOKO PACIIPOCTPAHCHHBIM H YHHU-
BEpCaJbHBIM B CPEAC POCCHICKHX JIMHTBHCTOB-
TEPMHUHOJIOTOB, YTO MOXET IMPUMEHSITHCSI U B OT-
HOILLECHUHU pyccKoeo A3bika. Mbl IPUBOIUM B Kaue-
cTBe mpumMmepa HeaudhepeHIHPOBAHHOTO MMOIX0/A
K cTpyKTypHOMY HccneqoBannio CTT yactepeunbrit
aHanu3, nmpeacTasieHHbi B padote B. C. [lo3Bon-
KOBOW «CTPYKTYpPHO-CEMaHTUUECKUH aHAJIU3 BOCH-
HO-XUMUUECKIX MHOTOKOMITOHCHTHBIX TCPMITHOBY.
ABTOp OTMEYAET HAJTUIUE B PYCCKOW BOCHHO-X MU~
YECKOU TEPMUHOJIOTUU COCTAaBHBIC TEPMUHEI, COJCP-
JKaIIue B CBOCH CTPYKTYPE OT ABYX A0 CEMH KOMIIO-
HEHTOB: «<...> — JIByXKOMIIOHEHTHbIE: A + N —
BEHTIJIAIIMOHHBIN KJIamaH, 00eBast SKUupoBka; N +
N — cucrema 3alIuThl, KJIamaH BI0Xa; — TPEXKOM-
noHeHTHele: N + A + N — cpenctBa MHIUBUAYATb-
HOM 3amuThl; A + A + N — razoHenpoHuIiaeMblii 3a-
mUTHBIN KocTiIoM; N + N + N — cucrtema u30isiun
U TPAHCHOPTUPOBKHU; — YETBIPEXKOMIIOHECHTHBIE!
A+ A+ N+ N— cneunainbHblii UHIUBUIYaJIbHbBIN
KOMILIEKT 3KUNUpoBKu; A + N + A + N — rpymro-
BOM KOMIUIEKT 00€BOM SKUMHUPOBKH; <...> — CEMHU-
komroHeHTHbIe: N+ A+ N+ N+ N+ A +N—cpen-
CTBO MHIWBUIYAJIbHOHN 3aIIUTHI OPTaHOB JBIXAHUS
KOMOWHHUpOBaHHOTO THIIay [6]. [Ipu 3TOM OoCcTaroTCs
HESICHBIMU TAaKHE BOIIPOCHI, KaK TUIT MEKKOMITIOHEHT-
HBIX CBsi3el B cTpykType pycckux CTT, cuHTtakcuu-
HOCTB HJIM MOP(OJIOTMYHOCTD TIOCICAHMX, & TaKXKe
pa3nuaue MEeXIy MHOTOKOMIIOHCHTHBIM TEpMHU-
HOM U CJIO)KHBIM TE€PMHUHOJIOTMYECKUM MOHSATHEM:
«B mporecce HAyYHO-TEXHHYECKOTO Mporpecca u
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Ananus é3aumooeiicmeus BEKMOPO6 HOMUHAYUU 6 SKC}’UZML[UWLHOIZ u lanJlul/ijHOlZ cmpykmype AHTIULICKUX COCMABHBIX MEXHUYECKUX

B pe3yJIbTaTe pa3padOTKH HOBBIX CPEACTB 3allUTHI
C MOCJIEAYIOUIUM UX BHEIPCHUEM B CTAllMOHAPHBIC
Y TIOABMXHBIE OOBEKTHI TPAHUIIBI TEPMUHOIIOTHYE-
CKOM TpYTIBI pACHIMPSIOTCS Iy TEM BKIIOUEHUS TEp-
MHHOJIOTHYECKHUX SAMHUI] HEPOJICTBEHHBIX HAYyTHO-
TEXHHYECKUX oOacTeil 1yist 0003Ha4eHU s BHOBB I10-
SIBUBIIIETOCS TOHSATHUS: <...> (OUIBTPOBEHTHIISIIH-
OHHAsl yCTAHOBKA JUIsl TaHKA <u> (DUIIBTPOBEHTHUIIS-
[IHOHHOE YCTPOUCTBO AJIsI OYHKEPOB. ..» [ibidem]. U,
NEHCTBUTEIIBHO, C TOYKH 3PEHUSI HAIICH KOHIICIITAN
BEKTOPHOCTH HOMUHAIINU TaKOH TEPMUH, KaK (hu1p-
MPOGEHMUNAYUOHHAA YCMAHOBKA 01 MAHKA,
MpeACTaBIsSIeT CO00M — MO yTBEPKIACHUIO aBTOpa
CTaThH — €UHOE TEPMHUHOIIOTHYECKOe TToHsITHE. Of1-
HAKO, KaK MBI CYUTAEM, OH CHHTAKCUYECKU COCTOUT
U3 08YX MepMUHO08 — (PUIbMPOCEHMUNAUUOHHAS
YCMAHO6KA N MAHK, COCIUHEHHBIX MOCPEICTBOM
MIPEIIOKHON CBSA3U (CO21ACHO MPAOUYUOHHOMY Ud-
cmepeurnomy anaiuzy: A + N + Prep. + N). To ecthb
B TEPMUHE u1bmposeHMUNAYUORHAS YCHAHOBKA
ona manka, npusonumoM B. C. [To3BoHKOBOM, TIpen-
craBiieHbl 1Ba BH — uMHTErpaTuBHBIN U CUHTYISAP-
HBIH (00uHOUHbILL), @ SHAYUT, TAHHBIA KOMIIJIEKCHBIH
TepMUH 0003HAYAET TUCTPUOYTUBHYIO HHTEPAKIUIO
JIBYX TEXHUUECKUX 00bEKTOB — OIEPAITHOHATHFHOTO
00BEKTA punbmposenMuUNAYUOHHAA YCIANO0BKA 1
(YHKIIMOHATBHOTO 00BEKTa mMaHK — B (hOpME TeX-
HOJIOTMYECKOM Maphl, B KOTOPOU OJWH TEXHUYECKUI
00BEKT BBICTyMaeT Kak (akTop (yHKIIHOHAIBHOCTH
JPyroro, TEXHOJIOTMYECKH 3aBUCMOI0 TEXHUYECKO-
ro 00beKTa: [(PUIALTPOBEHTUIALMOHHASI YCTAHOB-
Ka (yenegoit od6vekm-ghaxkmop) + nas (d1emenm-
cea3ka) + TaHK (MeXHO102UYeCcKU 3A6UCUMDbLIL
00vekm)]. C 0JTHOI CTOPOHBI, MBI OJJTHO3HAYHO TPaK-
TyeM JaHHOE TEPMUHOJIOTUUECKOE CIOBOCOUYCTAHHE
KaK KOMOWHAITHIO ABYX TEPMHUHOB — COCTaBHOTO
U YHUTAPHOTO, a C APYToil — TEPMHUH MAHK B CO-
CTaBe TAHHOTO KOMIUIEKCHOTO TEPMIHA BBITIOHICT
(YHKIIMIO TIOCTIIO3UTUBHOTO MOAM(HUKATOPA ABYX-
koMmrnoHeHTHoro CTT ¢gunvmposenmunayuonnasn
YCMAHOGKA, TO €CTh SABIISIETCSI CTPYKTYPHO CBS3aH-
HBIM, TO €CTh HAJIUIO €AUHbIA HHTErpaTuBHBIN BH.
Tax ckonbko sxe BH nipencrasieno B ctpyktype CTT
unemposenmunayuonnan ycmanoska 0isa mam-
K@ — OJIH, IBa WJIU TPU? DTO CIOKHO ONPEEITUTh.
[ToaTOMY JaHHBIN aCNIEKT HE SBJIAETCS OJHO3HAYHBIM
Y HYX/Ia€TCS B OTICITHFHOM HCCIICIOBAHUH.

B cBete BhINIECKa3aHHOTO, MOKHO KOHCTAaTHPO-
BaTh, UTO KaK JUCKPETHO-MOP(OIOTUUSCKUN THII,
Tak ¥ cuHTakcuveckuid tun anrauiickux CTT sB-
JISIIOTCSI pa3HBIMU HE TOJBKO 110 CBOEH CTPYKTYpPHOU
CYIIHOCTHU, HO U B CUJIY Pa3JIU4Us UX UHTETPaTUB-
ueix BH.

Hanee, psan poccuiickux uccliieoBaTeseil mpoBo-
IUT YaCTEPEUYHBIH aHAIN3 B OTHOUICHUH HE TOJIBKO
cobctBeHHO oTAenbHbIX aHruickux CTT, HO 1 cuH-
TaKCHYECKUX KOMOWHAIMN HECKOJIBKUX TEPMHHOB,
a UMeHHO: 1) ogmHApHBIN (yHUGEepOHbILL) TEPMUH +
MPEIJIOT + ONWHAPHBINA (yHUGEepOHbII) TEPMUH;
2) onuHApPHBINA (VHUBepOHblil) TEPMUH + TIpeasIor +
CTT; 3) CTT + npenior + oguHapHBINA (yHUGEPO-
noitr) Tepmun; 4) CTT + mpennor + CTT. [pu atom
MTOJIXO0JIC PA3MBIBAIOTCS TPAHUIIBI MKy OTICITBHBI-
MU CTPYKTYPHBIMH THIIAMHU TEPMUHOB U UTHOPUPY-
eTCS pa3JIndue B CHHTYISIPHBIX U MHTETPATUBHBIX
BH. B pesynbraTe pa3mMbIBalOTCs TpaHUIbI 00BEKTa
aHaJIN3a U BOZHUKAET METO/I0JI0T HYECKAs DKJIEKTHY-
HOCTB nocneAaHero. [IoBepXHOCTHOCTh YaCTEPEUHOTO
aHaJIN3a ¥ €r0 HeKPUTHIHOCTH B OTHOIIICHUN 00BEK-
Ta UCCIICOBAHUS IPUBOAUT, KaK Mbl CUUTAEM, K TE-
OPETHYECKUM MPOTUBOPEUUIM U 3aTPYJHCHUSIM. B
cilydae HaJU4usi KOMOWHAIMH HECKOJIBKHUX TEPMHU-
HOB, COCIUHSIEMBIX TMOCPEACTBOM MOCTIIO3UTUBHBIX
CBA3€H € MOMOIIBIO MPEJJIora, BOSHUKAET HESICHOCTD,
cocTosias B TOM, UMEET JIM CyOBEKT aHTIUHCKON
COCTaBHOM TEXHMYECKOH TEPMUHOJIOTHUHU JEIIO C €1~
HBIM KOMIUIEKCHBIM TE€PMUHOM, TO €CTh C €AUHBIM
BH u ogHMM TeXHHYECKHMM OOBEKTOM WMJIH C HeE-
CKOJIBKMMHU TEPMUHAMHU U, COOTBETCTBEHHO, C He-
CKOJIBKUMH HE3aBUCUMBIMU H HEUHTET PHPYEMBIMHU
BEKTOpPaMH HOMHHAIIUU, OTHOCSAILIUMCS K HECKOJIb-
KUM O0BEKTaM.

B cuny Toro ¢akTa, 4TO B aHTJIMHWCKOM S3BIKE
BcTpedaroTcst CTT kak CHHTAaKCHYECKOTO, TaK U TUC-
KPETHO-MOP(OJIOTHISCKOTO CTPYKTYPHOTO THIIA, TO
TEOPETUYECKH, METOAOJIOTUYECKU U MPAKTHICCKU
CJIOKHO aHAJTU3UPOBATH WX C OJHUX M TEX XKE I10-
3UIUN, TOCKOIBKY OHHU SIBIISIIOTCSI CTPYKTYPHO He-
OoJIHOpOJHBIMU. OTHAKO, C IPYTOM CTOPOHBI, UMEET-
Csl CMBICJI METOAOJOTUYECKH OOBEAUHUTH OTH JBa
THIIa B ONHWH OOMIWI KJIacc, TaK KaK OHHU MPEICTaB-
JSIOT cO00W KOTHHUTHBHO-HOMHHATUBHBIE TEPMHU-
HOJIOTHYECKHE €IMHCTBA, 0003HAYAIONINE CIUHBIC
MIOHSITUS, U SBJISIIOTCS CIOKHBIMM JINHEHHBIMU 3HA-
KaMu, TO €CTh MOA00paTh ISl HUX O0BEAMHUTEIb-
HO€ Ha3BaHHe WM pyOpuky. [lpu aTom Hapsany c
YHUTAPHBIMU WJIU IBYXKOMIIOHCHTHBIMU TEPMHUHA-
MH TaK)Ke CYIIECTBYIOT U JIMHEHHBIC KOMOMHAIINH,
WU KOMIUIEKCH, TEPMUHOB, KOTOpBIC 00JaIaroT
SIUHBIM HOMHHATHUBHEIM M CEMaHTUUICCKUM CIHH-
cTBOM. MBI H30€TraeM UCII0JIb30BaTh OOIICTIPUHATOE
Ha3BaHUE ‘TEPMUHOJIOTHYECKOE CIIOBOCOUETAHUE B
otHomenuu anmuiickux JIMCTT B cuity Toro, 4To
CUUTAEM CTPYKTYpPHBIC KOMIIOHEHTHI, 00pa3yIonue
WX, HE CIOBaMHU, a MOP(OJOrHYeCKUMHU HUHTETPaH-
TaMu, WA cmpykmypemamu. Tak Kak JUCKPETHO-
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Mophomornueckue u cuHTakcudeckue CTT, a Takke
TEPMHUHOJIOTHUYECKHE KOMIIJIEKCHI 001agaroT 00IHu-
MU QU3NUECKUMHU TMPU3HAKAME TUCKPETHOCTH U JIH-
HEWHOU MPOTSI)KEHHOCTU U OTHOCSITCS K TMHEHHBIM
3HaKaM, MBI TIpe/JIaraeM Ha3bIBaTh UX SIUHBIM 00b-
€/IUHUTEJIILbHBIM TEPMHUHOM ‘mepMuHoiocuiecKasn
Kamena’ [mepmun ‘kamena’, no-aumenuticku cate-
na — yenv, Yenouka, pso, Ces3b, 8epeHuyd, Yepeoa
NPOUCX0OUm Om JAMUHCKO20 ClI08A catenda «yenvy|.
«Kamena — cunmarxcuuecxkas u mopghonocuueckas
eoOUuHUYA, MEeCHO CA3AHHASL C 2PAMMAMUKOU 3A8UCU-
mocmett. Ona saeisemes bonee 2UOKUM U 00beMIIIO-
WUM NOHAMUEM, YeM COCMABIAIOWASA, U NOIMOMY),
8EPOAMHO, MOMCEM JIyUULe COCABIAIOWEU CILYHCUMb
6 Kauecmee pyHOamMeHmaibHOU eOUHUYbL CUHIMAKCU-
uecko020 u mopgonocuyeckoco ananuzay [4). Ilons-
THE KaTeHbI ObLJIO BBEICHO B JIMHTBUCTUKY B 1998 T.
Bunbssamom O’T'pamu (William O’Grady), mokTopom
(akyapTeTa IMHTBUCTHKY [ 'aBaiiCKOro yHUBEpCUTE-
Ta B Manoa (1988).

Takum oOpa3oM, COTJIACHO HAIICH KOHIICTIIUU,
AHTTIUHUCKUE TEXHUUYCCKUE TEPMHUHBI MOAPA3ACIS-
FOTCSI, C OTHOM CTOPOHBI, HA YHUTAPHEIC (MOHOIEK-
ceMuble, YHU6epOHble) TEPMUHBI U TEPMHHOJIOTHYE-
CKHE KaTeHBI, KOTOPBIC B CBOIO OYEpPEAh BKIIOYAIOT
B CBOH cocTaB auckpetTHo-mopdonorudeckue CTT,
B TOM 4uciie MHOrokoMmitoHeHTHBIC, CTT cuHTaKcH-
YECKOT'0 THUIMA U KOMILIEKCHBIE TEPMHUHBI, C APYToi
CTOPOHBIL.

3. ConocraBJ/ieHUe BEKTOPHOCTH HOMUHALMU
CTPYKTYPHBIX HHTETPAHTOB (CHpyKmypem)
B COCTaBe CBOOOTHBIX, TUCKPETHO-MOpPdo10rn-
gyeckuX CTT u CTT cuHTAKCHY€CKOT0 THIA

MBI BBOAMM HAIly KATETOPHIO 8eKMOPHOCHU HO-
MUHAQYUU, KOTOPAsl CBSI3aHa ¢ TEM, YTO OTACIbHBIC
KOMITOHEHTBI B @aHTJITMICKIX CBOOOIHBIX CIIOBOCOYE-
TaHUSIX WIH CTPYKTYPHBIC HHTETPAHTHI B COCTABE
anrnuiickux JJMCTT o6magaroT coOCTBEHHONW HO-
MUHAIMEH, Ui COOCTBCHHBIMU BEKTOPaMU HOMUHA-
[IUHU, KOTOPBIE MOTYT HHTETPUPOBATHCS JIPYT C JIPY-
rom. Huke npuBouTCS aHAIN3 TAKUX BEKTOPOB.

CBo6onnoe cioBocouetanue round! table! nme-
€T 3Ha4eHHe ‘KPYIJIbII CTOJ, MIIM MpeAMET MeOenu
KpyTIoit popmbr’ (Qupepenyuamop round u 6azuc
table! umeiom ceou omoenvrvie BH, a umenio: oug-
epenyuamop round’ obosnauaem zeomempuueckui
napamemp okpyenocmu, a 6azuc table! — npeomem
Mmebenu). 3meck peacTaBiIcHb! 1Ba BH.

JIMCTT round’ table? o3nauaet ‘kpyriblii cTo,
KpyTIbIi npeameT medenu’ (/. HOMeHKIamypHbll
MepMUH MEXHUYECKol OMpAaciu, C853aHHOU C NPO-
U3600CmMeoM u npooasiceli medenu, 2. Kpyaavlii Cmoi

OJ151 8bINONHEHUsL MEeXHUYECKUX onepayuil, obecne-
YugarOWUN 00CMYNn K C80ell NAOCKOCmU No 8cell
okpyxcHocmu). B cOOTBETCTBHM ¢ HaIIel KOHIEN-
uueil Mmopudukatop round’ mopudunupyet 6azuc
table’. Kax monuduxatop round?, Tax u 6asuc ta-
ble? npencTaBasAIOT cO60M rpaMMaTHYECKH HECBO-
OOMHBIE KOMIIOHEHTBI, MIIU Ce2Menmbl, COrJacHO
Hallleil TepMUHOJIOTHH. DTO CBA3aHO C TeM (DaKToM,
4TO MOIU(BUKATOP Found’ He NPOCTO «onpedensemy
6asuc table’, Ho W peaylUUpyeT ero 3KCTEHCHOHA,
TO ecTh pedepeHInalbHbIIl OXBAaT U OTpa)XaeT Ha
SI3BIKOBOM yPOBHE (DYHKIIHOHAIBHBIN TEXHUYCCK U
KBa3uoOBbeKT [pyHkums + 00beKT]. 13 Bcex 00bek-
TOB, MOAMAAIOIINX IOl PYOPHUKY MHOKECTBA 00b-
eKToB tables, kilacc TEXHUYECKUX 00BEKTOB round?
tables’ xapakTepusyeTcs CleUaIbHON KpyTIIoif
dopmoii, a MmogupukaTop round’ o603HaUaET UM-
IUTUIUTHYH0 aKTAaHTHOCTh, TO €CTh ONEPAIOHAb-
HOCTh (DyHKIIMOHATHLHOTO 00bekTa table’: — a table
(subject — actant) IS USED FOR (predicate) per-
forming work by accessing it from a circumferential
direction/circumferentially (adverbial modifier of
manner — circonstant/adjunct). C 0THOW CTOPOHBI,
MonudUKaTOp round’ Henb3s IPOU3BOIBLHO KONYC-
mume» Kak B cllydae CBOOOIHOI'O CIIOBOCOYETa-
uus round! table' 6e3 paspyleHns ceMaHTHUECKOM
ctpyktypsl gaHHoro JIMCTT. C npyroii cTOpOHBI,
6asuc table’ cTpyKTypHO M CEMAHTHYECKH 3aBHCHUT
oT MopupuKaTopa round’, Tak Kak pelylMpOBAHHE
9KCTEHCHOHAaJa 0a3rca O3HauYaeT W3MEHEHHE ero HO-
MHUHATHBHBIX CBOWMCTB, M ATOT CTATYC «n000epicU-
6aemcs» MOTUMUKATOPOM round?, KOTOPBIil BHICTY-
MaeT MeMmKoIl 6azuca u CUPKOHCHAHMOM UMNIU-
YUMHO20 AKMAHMHO-NPEOUKAMHO20 OMHOUWEHUS 1O
muny S-V-(0). Kak mbl nonaraem, IMCTT round’®
table? sBnsercs cTPyKTypoit co cABOEHHEIM (doub-
led/paired) BekTOpOM HOMHUHALMH. Moau(pUKATOP
round’ v 6asuc table’ cTPyKTYPHO U CEMAHTHYECKH
3aBHUCAT JPYT OT Jpyra ¥ B CUIy B3aMMHOH CrasiH-
HOCTH 00J1a/Iaf0T CBOMCTBAMH JICKCUKO-TIPaMMaTHYe-
CKOWl HEaBTOHOMHOCTH, WUJIU Ce2MeHmHOoCmuU. 31ech
npezacTaBiieH caiBoeHHbIH BH.

Takum oOpa3om, CBOOOJHOE CIIOBOCOYETAHHE
round’ table! u TepmuHONOrMUecKas KaTeHa round’
table? sBNAIOTCA Pa3HOCYIIHOCTHBIMHU SBJIECHUAMHU,
a cTpykTypema round’ ne spnsercs qudpdepeHiua-
TOPOM H HE OTIpeelsieT 0a3uc tablé?. Ona o6magaer
Mopdosornyeckoi GyHKIMEH B criaiike ¢ MOCie/I-
HUM U BBITIONHSACT (PyHKIHIO0 MonuduKanuu 6asuca
table’.

KomnosutHas nekcema round’® table® («kpyenviii
CMONy, 6CMpeda 3a Kpyeivlm CIMoI0M; CUMIO3UYM,
KoHepenyus, makoice round-table u roundtable),
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0 BCEH BEPOSATHOCTH, XapaKTEPHU3IYETCS CTUHBIM
BEKTOPOM HOMHWHAIIUU U OTHOCHTCS K OJTHOBEKTOP-
HBIM HOMHHaTaM. Ilouemy? B xomnosute round®
table’ nuckpeTnble, 1eUCHBIE UM CIUTHBIE MOD-
emnvie anemenmul round’ u table’ crpyxrypHo 06-
pasyloT MOHOJUTHYIO NekceMy round’ table’, xo-
Topas BHEIIHE O(QOpMIIEHAa KaK CIOBOCOUYCTAHHE
C JIBYXBEKTOPHOH HOMHWHAIMEH, HO IO CYIIECTBY
SIBJSICTCS. JUCKPETHOM MOHOJIUTHOM JIEKCEMOM-KOM-
MTO3UTOM C OTHOBEKTOPHOW HOMUHAITUEH, TAaK KaK MBI
CUUTAEM, YTO B MEHTAJILHOM ILJIaHe KOMIO3UT round’
table’ B 3HaueHuu ‘Gecena, 00cyXIeHHE, KOJIITOKBH-
yM’ HE BBI3BIBACT Yy AHTJIOS3BIYHOTO CyOBEKTa OT-
JICNbHBIX acCOLMAMN HU C MMapaMeTpOM Kpye/iblil,
HU C 00beKTOM cmoJ. [1o cyliecTBy, 1ByXBEKTOP-
HOCTHOCTh HOMHHAILIMU KOMIIO3UTA round’® table’
MPOCIICKUBAETCS TOJIBKO B €r0 reHe3Hce.

Mpg1 monlaraem, 4To IHaxXpOHUYECKOE UCCIIEIO0Ba-
uue anrauiickux JIMCTT momkHO 00s13aTebHO 10-
MOTHATHCS UX CHHXPOHUYESCKUM aHATH30M JIJISl TOTO,
9TOOBI OTBETUTH Ha BOMPOCKHI O TOM, KaK OHU BO3-
HUKJIM HAa paHHUX dTanax CTAaHOBJIEHU s aHTJTUHCKON
TEXHUICCKOH TEPMHUHOJIOTHUH, TIOYEMY B aHTITUHACKOM
SI3bIKE, KOTOPBIH OTHOCUTCS K TPYIINE TePMaHCKUX
SI3BIKOB, YTBEPAMIICS TUCKPETHBIN (HeKOHMUHYaib-
Hblll), WA aJBEKTUBHBIN, THI KOH(DUTYpALIH KOM-
moueHToB B CTT B oTimune oT HEMEIKOT0, TOJLIAHI-
CKOT0, JIATCKOTO, IIBEICKOT0, HOPBEXKCKOTO H Y-
TUX SI36IKOB TEPMAHCKOM TPYNIEI, B KOTOPEIX Tpe-
o0JTaaroIyM SBIISIETCS KOHTHHYAJIbHBIN, CITUTHBIN
(cybcmanmueno-komnozumnwlil) TAT (GOPMUPOBa-
Hus CTT, cf: soil plough (nousennviii poixaiumens,
anen.), Bodenpflug/Bodenaufreifler (1en.), bodem-
ploeg (conn.), jordploven (0am.), jordplog (wsed.),
jordplogen (nops.) (c mem dwce 3nauenuem).

Takoke OTIeNbHBIN HHTEPEC MPEICTaBIAET COO0H
BOIIPOC O TOM, B KaKYIO 310Xy pa3BUTHUS aHTTIUICKON
TEXHUYECKON TEPMUHOJIOTUN OTICIBHBIC TBYXKOM-
noneHTHble CTT cTanu Hamaratbcs OpYyr Ha ApY-
ra m 00pa3oBBIBATH CJIOXKHO-MOIUMDHUITUPOBAHHBIC
MHOTOCETMEHTHBIC TepMUHBI (farm plough + soil
plough — farm soil plough). BepostHo, 3TOT 1po-
LIECC HAYaJICsI C MOSBIIEHUEM MHOT'0OIEPAIIMOHHBIX
(YHKIIMOHATBHBIX TEXHUYECKUX O0OBEKTOB.

Bapuanuu B pegepenyuanvroti eexmopHocmu
UHMe2paHmog B TEPMUHOJIIOTMYECKUX MOTYT IMPO-
SIBIIATHCS B 3aBUCHMOCTH OT CEMAHTHKH W JICKCH-
KO-I'PaMMaTH4eCKOI'0 CTaTyca COOTBETCTBYIOIIMX
CTpyKTYyp, Hartpumep: dark room (naprwvui BH) ver-
sus dark-room (cogoennsiii gexmop) versus dark-
room (oournapuuwiii unmezpuposannwviti BH) (memnas
xomuama, gpomonabopamopusi); plough land (nap-
notti BH) versus plough-land) (cogoennsiii/ogotinoii

BH) versus ploughland (oounapnwiii unmezpuposan-
uoiti BH) (naxomuas 3emias) v T. 1.

Anrnuiickue JIMCTT MOryT CHHTaKCHUYECKH CO-
YeTaThCs C Pa3IMYHBIMHE ONPENENUTENIMU (Oudhdhe-
penyuamopami), o0pasysi ¢ HUMH CBOOOIHBIC CIIO-
BocodeTanus onpeaenurenci u IMCTT: <modern>
moldboard plough (cospemennviti omeanvHblii Naye);
<improved> swing plough (ycosepuiencmeosannuwiil
banancupuslil unu obopomusii nuye); <improved>
plough body assembly (ycosepuierncmesosanmbiii Kop-
nyc nayea 6 coope), <modified> disk cultivator (mo-
ouguyuposanuwlii ouckoswlil Kyromusamop);, <Chi-
na> agricultural implements (cenbckoxossaticmeen-
note opyoust Kumas),; <Kvernaland> power harrows
(akmusHvie OOPOHBL MENCOYHAPOOHOU KOMNAHUU
Ksepnenano, npouszsoosyetl cenbcroxo3aticmeentoe
obopyoosanue), etc. Jluddepenunaropsl modern,
improved, modified, etc. He BXOIST B CTPYKTYPY CO-
otBercTBYytomUX JJMCTT. Ilpu 5TOM B JaHHBIX KOM-
ounanusax (Quggepenyuamopos u JMCTT) cy6-
CTaHTHUBHBIC S/IPa HHAUBUIYAIBHBIX 00BEKTOB «H(-
Jazaromcsy Ha OHOMACHOJIOTHUYECKUE CyOCTaHTUB-
Hble 0a3ucel coorBeTcTByOmMEX JIMCTT, 006pa3sys
COBMECTHbIE 0a3uchl, Hanpumep: improved plough
+ swing plough — improved swing plough_ .
(¢pyHryuonanvHo-onepayuonanvrvill 06vexm + um-
ousuoyaivbHbuill 06vexnt), 00pa3ys CIOKHBIC HHTETPa-
TuBHbIE BH.

B namewm nccnenoBaHmy MOCIEIOBATEIIBHO TIPOBO-
JUTCS IGMapKaIus MeXKy CTPYKTYPHBIMH THIIAMU
anrnuiickux CTT, KoTopble MOTyT OTHOCHTBCS Kak
K JTUCKPETHO-MOP(OJIOTHICCKHM, TaK U CHHTAKCHYC-
ckuM. [Ipu a3ToM HE06X01MMO 060CHOBATH ITO pas-
JIUYHe, TO €CTh IOMBITATHCS A0KA3aTh PUCUHOHOCHIb
u pexkyppenmnocmsp aurnuiickux IMCTT B cpaBHe-
Huu ¢ CTT cuHTakcuveckoro Tumna. Mbl OTHOCUM aH-
rmuiickue CTT, koTopbie cofiepKaT B CBOCH CTPYKTY-
pe MOTU(PHUKATOPBI-METKHU B MPETIO3UIINHU, K TUCKPET-
HO-MopdosorudeckuM (nanpumep: soil plough —
naye-poixaumens), a CTT, koTopsle XapakTepusy-
I0TCSl HAIMYUEM MOIH(HUKATOPOB-METOK B TIOCTIIO-
3UIIUU B COUYCTAHUU C TpemsioraMmu (Hanpumep: of,
with, in, on, efc.) — K CHHTaKCHYCCKUM (Hanpumep:
plough with forecarriage — nepeoxosuviii niye). Ecnu
paccMaTpHuBaTh JIBYXKOMIIOHEHTHBIE aHTJIMUCKHUE
AMCTT, TO KOHTAaKT MEXKy KOMIIOHCHTaMu Soil u
Pplough MoxxHO OBIIIO OBI B TPUHIINTIE pACCMaTPUBATh
KaK MPUMBIKaHHE U OOBIYHYI0 aTPUOYTHBHYIO CBS3b.
Ho ecnmm o0paTuThCsi K MHOTOKOMITOHCHTHBIM aH-
rnuvickuM JIMCTT, To oHM 00pa3yroTcsl He CUHTaK-
CHYECKUM, & MOP(OIOTHIECKUM CIIOCOOOM, a TMEH-
HO: MTOCPENICTBOM CHAUKU, DJ1IeHOUH2a (SUperimposi-
tion/telescoping) n cmoikosanusa (jointing).
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AHTJINNACKUE COCTABHBIC TEXHHYECKHUE TEPMHU-
Hbl CHHTaKCHYECKOI'0 THUIIA, COJAEPIKAIIUE B CBOCH
CTPYKType TMOCTHO3UTUBHBIC MOJAHU(PUKATOPHI H
MPeIJIOKHbIC CBsI3H (0f-, in-, on-, for-, etc. links), 06-
JMAJAI0T CBOCH Crieru(UKOM, B TOM YHUCIIE U C TOUKH
3peHus BeKTOpHOH HoMUHanuu. OHU TpeOyIOT CBO-
€ro OT/ICIIBHOTO UCCIICIOBAHMSL.

4. CpoiicTBa PUTHAHOCTH M PEKYPPEHTHOCTH
cTpykTypsl anrimiickux IMCTT kak
AUCKPeTHBIX MopdoJiornyeckux odpa3oBanuii

OCHOBBIBasICh Ha HAllIEM OIBITE HCCIIETOBAHUS
anrnuiickux JIMCTT B TeXHMYECKOM MOIbs3bI-
Ke Opyauil st oOpaOOTKH CEIbCKOXO3SHUCTBEH-
HBIX OpPYAUM, Mbl IPULUIM K HOHUMAHHUIO TOT'O, YTO
OHH TIPEJICTABIISIIOT COOOM pUTHIHO-PEKYPPECHTHBIE
CcTpYKTypbl. [lon pucuonocmeio ctpyKTyphl aHTIIHMA-
ckux JIMCTT MBI TOHUMaeM COOCTBEHHO «oicechl-
KOCMbY, TO €CTh HeNpOU380IbHOCIb U 3A0AHHOCHIb
CTPYKTYPHOTO OCTPOCHIS MOAU(DHUIIMPYIOITUX WH-
TErpaHToB U oHOMacuojornyeckux 6asucos JJMCTT
OTHOCHUTEIIBHO NpyT Apyra (nanpumep, naiuyue
ONPeOeeHHbIX U JHCECMKO 3AKPENIeHHbIX PAHEOBbIX
nO3UYUL, UIU «CAOMOB» (8 BHAUEHUU ‘UHMEPBALO0E’),
6 cmpykmype anenutickux JIMCTT), KoTopble «3a-
NOJHAIOMCA» COOTBETCTBYIOIIUMU OAWHAPHBIMU
WJT UHTET PATUBHBIMUA MOITH(DUKATOPAMHE ¥ KOTOPHIE
OTHOCSTCS K OIIPENEIEHHBIM PAHTOBBIM U CEMAaHTHU-
YECKUM KJjlaccaM, a MOJ PeKyppPeHmHOCHIbIO CTPYK-
TYPbl — CBOWCTBO IIOBTOPSIEMOCTH U BOCIIPOU3BOIU-
MOCTH THITOBBIX Mojieieit anrnuiickux JIMCTT. Ha-
psany ¢ puruaHocteio anrnuickue IMCTT xapak-
TEPUBYIOTCS NPOU3BOILHOCHILIO CBOEH CTPYKTYPHI
B TJIaHE Pa3JIMYUi B UX JIMHEHHOW MPOTSIKEHHOCTH
1 KOMIIOHEHTHOI'O COCTaBa.

a) Cnaiika yHUTAapHOTO0 MOAM(UKATOPA-METKHA
1 OHOMACHOJIOTHYeCKOro 6a3uca

[Ipu oOpazoBaHuM JIBYXKOMIIOHEHTHOT'O aHTJINH-
ckoro IMCTT omgmHapHbIi Mogudukarop (yHumap-
HbLI WU UHmMe2pamuehvliil) 00pa3yeT ¢ MOIUPHUIIN-
pyeMBbIM 0a31COM TECHYIO MapHYIO CIMpPYKMypHo-ce-

Manmuyeckyio cnauxy (structural-semantic jointing/
bonding), koTopast 0003HaYaeT Ha SI3LIKOBOM YPOB-
HE OTCPAITMOHANBHBIN TEXHUYSCKUI KBAa3HOOBEKT
[onepanust + 00beKkT]. JIByXKOMIIOHCHTHBIM aH-
riuiickuit IMCTT Takoro poga Mbl Ha3bIBa€M Tep-
MUHOM ‘HOMEH’, KOTOPBIH YK€ OTMEUEH paHee B poc-
cuiickoit repmunonoru [3. C. 38; 5. C. 111-113]. On-
HAKO MBI BKJIQJBIBAEM B 3TO MOHATHE JPYTON CMBICIT:
B HAIlICll UHTEPIPETALMH HOMEH — 3TO aHIVIMUCKUI
nByxkomrnoHeHTHBINH CTT, cocTosinuii U3 yHUTap-
HOrO (YHUBEpOHO20) MOIUPHUKATOPA-METKHA U OHO-
MacHOJIOTHYEeCKoro 0asuca, Hampumep: tillage tool
(nousoobpabamvisaiowee opyoue). < a tool TILLS
the soil,, plied: AVBYXKOMIIOHCHTHOCTh CTPYKTYPbI
AMCTT tillage tool cooTBEeTCTBYET ABOHCTBEHHO-
cTH (yHKIHOHAIHHO-OTEPAIIMOHAIBHOTO KBa3H-
o0BeKTa (Menmanvrozo koncmpyxkma) |tillage (one-
payus) + tool (o6vexm)). Taxxke cemaHTHYECKAs CIia-
STHHOCTbH OIepallMOHAJIBLHOTO KBa3HOOBEKTa CO CBO-
ell onepauueil koppeaupyem co CTPyKTypHOU aHa-
autnaHoCTI0 JIMCTT, To ecTh MOpdoIorundecKon
CHASHHOCTBIO MOIHM(PHUKATOPA ¥ OHOMACHOJIOTHYE-
ckoro Oasuca. VIHBIMH CIIOBaMH, COTJIACHO HaIei
KOHIENIMH, oa00HbIe anruiickue IMCTT sBirs-
FOTCSI MOP(OTOTUIECKUMH, a HE CHHTAKCHYeCKUMHU
CTPYKTypaMu, HECMOTPsI Ha CBOIO TUCKPETHOCTh. B
ATOH CBSI3M MOKA3aTEIBHO, UYTO B S3bIKAX, MIPUHA-
JeXKaAIUX K TePMAHCKOM I'pyIie, S5KBUBAJCHTHBIC
JAMCTT sBisitoTCSl NIPEUMYILECTBEHHO KOMITO3UT-
HBIMU, TO €CTh KOHTUHYAJbHBIMU, UJIU CIUTHBIMHU
[HeoO6xomumMo OTMETUTD, YTO CIEIUAIUCTHI B 001a-
CTH SI3BIKOB, MPUHAICKAIINX K TEPMAHCKOH T'PyII-
e, OTMEYAIOT CMBICIOBYIO «Pa3AeIbHOCTE» KOMIIO-
HEHTOB B COCTaBE MOJOOHBIX CJIOB, OMHAKO, TEM HE
MeHee, OHH HE OTHOCST UX K «CIIOBOCOUETAHUSIM B
oiinumre oT s3kBuBajeHTHbIX IMCTT anrnuiickoro
si3bIka. — [lpumeu. B. A. I'].

IIpencraBnennas Tabi. 2 MEMOHCTPUPYET KOP-
pensnuio aByxkommnoneHTHbIX JIMCTT, dyHkn-
OHAJIBHBIX KBa3HOOBEKTOB (UMAOINCEHOB, UTU MEH-
MANbHLIX KOHCMPYKMO6) U HYHKITHOHATBHBIX 00b-
€KTOB, CYIIECTBYIONINX B TEXHUUYECKOU pEaTbHOCTH.

Tabnuya 2
Table 2

Ipumep xoppesinuu aAByXKoMnoHeHTHOTo [IMCTT (rHomena), PyHKIIHOHAJIBLHOTO KBa3HO0hEKTA
(umaoxcena, unu MeHmaabHO20 KOHCMPYKMa) U PYHKIIHUOHAJIHLHOI0 TEXHUYECKOT0 00beKTa
An example of the correlation of a two-component DMCTTs (a nomen), a functional quasi-object
(an image, or a mental construct) and a functional technical object

JAByxkomnonenTHbiii JMCTT
(nHomen)

DOYyHKUMOHAIbHO-0NIePALIHOHATbHbBIN
KBa3UO00beKT (UMa0IHCeH, MEHMANbHIL KOHCTNPYKNT)

D yHKLIHOHAJIBHBIN
00BEKT

tillage tool
(nousoobpabamuisarouee opyoue)

keazuobwvexm [tillage + tool] (onepayus o6pabomru
nougvl + opyOuliHblll (PYHKYUOHAIbHBIU 00bEKN)

tool (opyoue)
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0) BarienauHr MmoaguGUKaATOPOB-METOK U OHOMA-
CHOJIOTHYecKoro 0a3mca

[Ipu manpHelimeld MoguGMUKAIUN TPOUCKOTUT
HAJIOXKCHUE (Superimposition) HECKOJIbKUX HOMEHOB
C WJICHTUYHBIMU 0a3ucaMu U 00pa30BaHUE CIOKHO-
Monupumposantoro JIMCTT, Hanpumep: revers-
ible farm tillage tool (o6opommnoe cenvcrkoxossaii-
cmeennoe nousoobpabameisaioujee opyoue). <— till-
age tool! + farm tool’ + reversible tooP. Tlpu 5Tom
o0pasyeTcsi «npespawyeHnbliiy COBMECTHBIN Oasmc
(tool ., mon)» @ MOTM(DHUKATOPBI U3 COCTABA HAJIAra-
€MBIX HOMEHOB «8blCMpaugaromcsy B MOTHGUIINPY-
IOIIYIO0 IIETIOYKY COIIACHO CBOEMY CEMaHTHKO-IO-
3WIIMOHHOMY PaHTy BJIEBO OT COBMECTHOTO Oasmca.
Haunbiit JIMCTT o6o3HauaeT cremualn3upoBaH-
HBIH OTlepaninOHAIbHBIA TEXHUYECKHH KBa3HOOBEKT
C TpeMsl UMILUIMLIUPOBAHHBIMU ONlepaliusiMH [omepa-
uusi' + onepauusn’® + onepauus’ + GyHKUHOHAb-
HBI 00beKT] — a tool TILLS (the so0il)/IS USED for
tilling + a tool IS USED ON farms + a tool CAN BE
MADE TO REVERSE (around its axis). Ha ocHOBe
CTPYKTYPHO-CEMaHTHYECKOH PUTHAHOCTH pa3BHBa-
etcst pekyppenTHocTh anrmiickux JIMCTT n o6pa-
3yI0TCS UX Pa3HOOOpa3HbIE TUIIOBBIE PEKYPPEHTHBIE
Mozenu. [Ipu 3ToM [Tt TAaKUX CTPYKTYpP XapakTep-
HBIM SBJISIETCS UHMESPAMUBHAS 8EKIMOPHOCHb KOM-
MTOHEHTOB, BXOJISIINX B X COCTaB.

B) CThIKOBaHHE MOAM(UKATOPOB-METOK C APyT
APYTOM U ¢ OHOMACHOJIOTHYECKUM Da3ucom

Aunrmuiickuit IMCTT plough tine assembly (yzen
CMOUKYU Nyea,; CMouKa niyea 8 coope) MpeIcTaBIsIeT
co00ii mpuMep TEPMHHA, B COCTaBEe KOTOPOTO CThI-
KOBOH Momudukarop plough tine o6pa3yet cTpyk-
TYPHO-CEMaHTHUYECKHI CTHIK ¢ 6azucom assembly
B TIporiecce ero moguduinupoanus (plough tine +
tine assembly). Ilocnenuuii He TOJIBKO 00O3HAYAET
(YHKIIMOHATBHBIN 00beKT assembly, HO 1 coBMeCT-
HO CO CTBIKOBBIM MOJU(GHUKATOpOM plough tine oto-
OpakaeT Ha SI3BIKOBOM YPOBHE OOBEKT C JINMHUTH-
poBaHHOW (pyHKIMOHAIBHOCTHIO [plough tine as-
sembly], nin MEHTaIbHBII KOHCTPYKT-UMUKEH.
Jiist 3TOrO THIIA TEPMHUHOB XapaKTEPHO TO, YTO OHH
0003Hay4aroT He (PYHKIIMOHAJIEHO-OIIePallOHAIbHbIE
00BEKTHI, 2 00BEKTHI C TUMUTHPOBAHHOH (hyHKIIHO-
HaJbHOCTBIO. CTPYyKTYpeMbl plough u tine aBns0T-
Csl COBMECTHO KOMTIO3UTHBIMH METKaMHU (composite
token) NMByX CBEPHYTBIX aKTAHTHBIX OTHOILICHUU:
— an assembly (subject) INCORPORATES (implied
predicate) a tine (direct object)/a tine (object) RE-
LATES (implied predicate) to a plough (preposition-
al object). Kak cteikoBoit Monudukarop plough tine,
TaK ¥ OHOMAaCHOJIOTHUYeCKuit 6a3uc assembly ctano-

BATCS CTPYKTYPHBIMU KOMITOHEHTAMH, WIIA CTPYKTY-
pemamu, B coctaBe JIMCTT plough tine assembly.

IIpu aTOM B mpolecce CTHIKOBaHUS MTPOUCXOTUT
ooveounenue/cauanue BH 0eyx uoenmuunwix
KOMNOHEHm o6 KaK, Hanpumep, B 1anHoM [IMCTT:
plough tine + tine assembly. IHbIMU clTOBaMH, CTPYK-
TypHbIil KoMiioneHT tine B IMCTT plough tine as-
sembly xapaxrepusyercs coemecmuvim BH, pede-
PEHIINAIBHO-CBSI3aHHBIM OJTHOBPEMEHHO KakK clieBa
(plough TINE), tax u cuipaBa (TINE assembly).

HNHTepecHO OTMETHUTH, YTO B paboTax pOCCHM-
CKHUX JIMHTBUCTOB, HCCIEAYIONINX CTPYKTYpy aH-
riauiickux CTT, HUKOrAa HE MPOBOUTCS KaKOU-JTH-
00 temMapKanuy B CTPYKTYPHOM CTaTyce MEXIy aH-
rnuiickumu CTT acconuaTUBHOTO THIA, XapaKTe-
PHU3YIOIIUMHCS COTIOJIOKEHUEM (juxtaposition) KOM-
TIOHEHTOB, BKJIIOYasi U 0a3MCHBIE, C OIHOM CTOPOHBI,
¥ KOHKAaT€HAaTHBHOTO THIA, OTIIMYAIOIIMMHUCS TO-
CJIEJIOBATENbHBIM CleTuIeHneM (enchainment) KOM-
MMOHEHTOB, B TOM YHUCJE Oa3UCHBIX, C APYTOM CTOPO-
HBL [IprMep acconMaTHBHOTO CTPYKTYPHPOBAHUS:
installation-ready | tine | assembly (— an assembly
PROVIDES a quick installation + an assembly /N-
CORPORATES a tine. [IpuMep KOHKaTeHATUBHO-
ro crpykrypupoBanus: plough N tine N assembly
(— an assembly INCORPORATES a tine/a tine BE-
LONGS TO a plough). B nHammem mOHUMaHUH TaKast
JieMapKaIus MpocTo HeoOXoauMa, TaK KaK aHTJIUH-
ckue CTT acconuaTUBHOIO U KOHKATEHATUBHOIO
THIIOB OTHOCSITCS K PA3ZHOCMPYKMYPHBIM CYULHO-
cmam 1 TOJKHBI NCCIIEIOBAThCs OTAeNbHO. B Kave-
CTBE NpuMepa Henu(PhepeHIIHPOBAHHOTO MMOIX0/a
K JIByM THIIaM MOKHO IPUBECTH pabOTy HUCCIEN0-
Bareneir C. B. Coorooii u E. 0. Kynsesoit «Oco-
OCHHOCTH JIEKCHYECKOT'O COCTaBa CIIOBOCOYCTAHUH,
WCIIONIb3yEeMBIX B TEXHUYECKOM AHTITMHCKOM SI3bI-
Ke», B KOTOPO OJIHOBPEMEHHO IIPUBOISITCS JIBA Pa3-
HOCTpYKTYypHbIX aHrauiickux CTT: prestressed re-
inforced concrete beam (>xenezo0eToHHas Oanka ¢
MpeaBapUTEIHHO HAPSKEHHOH apMaTypoii) u tech-
nically pure iron alloy (cnras uz uucmozo sncene-
3a) [7]. llpumensieMble HUKE TpaHC(HOPMALIOHHBIE
pa3BepTKH AEMOHCTPHUPYIOT Pa3HOCTPYKTYPHOCTh
maaueix CTT:

1. prestressed|reinforced|concrete|beam —
a beam IS MADE prestressed + a beam IS MADE
reinforced + a beam IS MADE concrete;

2. technically pure N iron N alloy — an alloy /S
MADE FROM iron/iron IS SELECTED technically
pure (technically pure iron + iron alloy).

Mpbl OTHOCUMM NpOLECCHl CRAUKU, ONeHOUHZA
U CIBIKOSAHUSA K MOPEHOSI02ULECKUM MURAM OpTa-
HU3alUU CTPYKTYpHbIX KoMnoHeHToB JIMCTT.
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Kak y»e oTMedasoch BBIIIE, B IPYTUX HHIOCB-
pomercKUX S3BIKaX, MPUHALICKAIUX K TePMaH-
CKOH TpyIIie sI3pIKOB, HAOMI0gaeTCsd KOHTHHYaJb-
Hoe (neouckpemnoe) opopmiienre [IMCTT, sxBu-
BAJICHTHBIX, KaK MBI CIUTAEM, COOTBETCTBYIOIIUM
anrnuiickum JIMCTT. IIpu 3ToM 11 KOHTUHYaJTb-
HbIX JIMCTT repMaHCKoO#l FpyIIbl 3bIKOB Xapak-
TEepHBI HECOMHEHHAsI MOP(OIOTHYHOCTh UX CTPYK-
TYDPBL U €IUHAS HEOUCKPEeMHAs 86eKIMOPHOCHb HO-
munayuu. Hanpumep, anrnuiickomy JIMCTT soil
plough (nousennviii pvixaumens) COOTBETCTBYIOT
aHAJOTUYHbIE YHUTApHBIE (yHUGEpOHbIE) TEPMH-
HBI-CIIOKHBIE CJIOBa, UJIU KOMIO3UTHL, jordplog u
Bodenaufreiffer ¢ TakuMm e 3HaAYCHUEM B IIBE]-
CKOM U HEMEIKOM SI3bIKaX COOTBETCTBEHHO. AHa-
norus aurnuiickoro JAMCTT soil plough tepmuna-
MHU-3KBHUBasieHTaMU jordplog v Bodenaufreifier ne-
MOHCTPHUPYET, KaK MBI CAUTACM, €OUHYI0 8eKHOD-
HOCMb HOMUHAYWUU HECMOTPS Ha pas3jiuyue B UX
CTPYKTYPHOM OQOPMIICHUH (OUCKPEMHOCIb Versus
KOHMUHYANTbHOCHIDb).

Ha ocHoBaHuM mpUBEIECHHBIX IPUMEPOB OUECBHI-
HO, 4TO cTpyKTypHOe odopmiuenne CTT B paznuy-
HBIX SI3BIKAX MOKET OBITH Pa3TUYHBIM (0M YHUmMap-
HbLX, MO eCb YHUBEPOHBIX, KOHMUHYAIbHBIX CHIPYK-
Mmyp — 8 A3bIKAX 2epMAHCKOU epynnel — 00 pas-
0ebHOOPOPMACHHBIX OUCKPEMHBIX AHATUMUYECKUX
CMPYKMYP — 8 AH2TUUCKOM A3bIKE).

Brrmre yoxe paccMaTpuBaaoch BBOZMMOE HAMH T10-
HATHE ‘aKIHOHAIBHBINA (uiu onepayuonnviil/onepa-
YUOHAIbHBILL) TEXHUUECKUH KBa3HOOBEKT KaK MCH-
TaJIbHBIH KOHCTPYKT-UMAJKCH U a0CTpaKTHAS CYIII-
HOCTh. [Ipenmaraemslii B JaHHOHW pabOTe KOHIEHT
THIIOTETHYECKOr0 (PyHKIIMOHAIBHOTO KBa3HOOBEKTa,
UJIM MEHTAJIBHOT'O0 KOHCTPYKTa-UMHUIKEHA, BOCIIPU-
HUMaeTcsd HaMU KaK MCXO/IHAsi METOI0JIOTHYEeCKas
OCHOBA JIJI CYUIHOCTHOTO MCCICAOBAHUS UMNEpa-
mueéa TeHe3nca U (yHKIIMOHWPOBAHUS aHTIMHCKUX
JMCTT. OcHOBBIBasICh Ha HAIlIEM OIIBITE MCCIIEIO-
BaHus aHrnuickux JIMCTT, Mbl npunuy k NoHUMa-
HUIO TOTO, YTO OHH MPEJCTABISAIOT cO00H 1) purui-
HBIE CTPYKTYPBI B TUIAHE «HCECMKOCHUY U KHENpOu3-
60/IbHOCMUY, B POPME 3A0AHHOCHU X TTIOCTPOCHUS,
TO €CTh MOP(HOIOTUIECKOTO (CUHINASMAMUPOBAHUY
MOTUPUIINPYIONIUX WHTETPAHTOB (cmpyKmypem)
u oHoMacuojorudeckux 6aszucop [IMCTT oTHOCH-
TEIBHO JIPYT JpyTa (4mo npossisemcs, Hanpumep,
8 HaIUYUU ONPeOesenHbIX U HCECMKO 3aKPENIeHHbLX
PAaH208bIX NO3UYULL, UTU KCAOMO8» [MO ecmb ‘UHmMeEp-
6a106’]) N 2) peKyppeHTHBIE CTPYKTYPhI, KOTOPHIE
«3anoaHAmMcA» Pa3sInIHBIMA MOAU(PUKATOPAMHU-
CTPYKTypeMaMu B (pOpMe MOBTOPSIFOIIUXCS CTPYK-
TYPHBIX MOJEJIEH.

5. NHTepnpeTanusi CTPYKTYpPbl AHIJIMICKHX
AUCKPETHO-MOP(0I0r1yecKNX COCTABHbBIX
TeXHHYEeCKMX TEPMHHOB B CBeTe HEKOTOPbIX
N0J103KeHU Il KOTHUTUBUCTUKHU

Onupasich Ha JOCTUKEHUS COBPEMEHHOHN poccuii-
CKOH ¥ 3apy0eXHOH KOTHUTUBUCTUKH, MBI OTHOCHM
crpyktypy anriuiickoro CTT k TepmuHomoruye-
CKOHI MaTpHIle U BKJIAJbIBAEM B ATO MOHSATHE TPO-
SKUH cMbIc. TepMHUHOJOruuecKkas MaTpuLa — 3TO
1) rpaduueckas mpe3eHTaIus CTPYKTYPBl COCTaBHO-
0 IMEHHOTO T€PMHUHA, JEMOHCTPUPYIOIIAs €r0 KOH-
TEHT U CTaTyC CTPYKTYPHBIX KOMITOHEHTOB; 2) «000-
aouxa» (shell), cogepxammas OTACIbHBIC NO3UYUU,
AYelKU, WU CeKYUU, KOTOPBIE «3AHUMAIOMCY MO~
(bukaropamu u 6a3ucoM; 3) «KKOZHUMUGHBIU KEAHNY/
KOHTEKCT/ZTOMEH MH(OpMaINK 1 3HaHNA. AMEepHKaH-
ckuii TUHTBUCT Ponaney Yaiin Jlanrakep (P. V. Ji>-
Hekep) BBEJI B TUHTBUCTUYECKUN OOMXOJ KOHIIETIT
KOTHUTUBHOW MaTpPHUIIBl I ONMHUCAaHUS hopmama
3HaHus [9]. KOTHUTUBHUCTHI BRIICISAIOT pa3sHOOOpas-
HBIE «000104YKUY» 3HAHUS: CXEMBbl, KOTHUTHBHBIE MO-
nenu, ppeiMbl, ClieHapuu, MaTPHIIbL, KATETOPUH U
T. 1. H. H. Bonaeipes paccMarpuBaeT KOTHUTUBHYIO
MaTPHUIY «KaK CUCTEMY B3aUMOCBSI3aHHBIX KOTHU-
THBHBIX KOHTEKCTOB WJIU 00JacTel KOHIICIITYAaJIH-
3aluu 00beKTa» [2]. MeTOq0JIOTHS KOCHUMUBHO-
Mampuunozo ananusa, pazpadborannas H. H. bomn-
IBIPEBBIM, IPUMEHSETCS] TUHTBUCTAMH JJIs1 UCCIIC-
JIOBAHUS PA3IMIHBIX KOHIIETITYaTbHBIX (POPMATOB
3HaHUA [ibidem]. AHTTIMTICKHE TEPMUHOJIOTHUCCKHE
MaTPUIBI KaK «K8AHMbI 3HAHUAY) MOTYT OBITh Upe3-
BBIYAITHO MH(POPMATHUBHO CaTypPHPOBAHHBIMH, B 0CO-
6enHoctu cnoxHo-moauduiuposanusie JAMCTT.
Hanpuwmep: 1) AMCTT deep tillage plough body as-
sembly (xopnyc niyea 0ns 21y60KoU 6CHAUKU NOYBLL
6 cOope) CONepPKUT B CBOCH SKCIUTHUITUTHONH U UM-
MJTUIUTHON CTPYKTYpE CACAYIOUTYI0 HH(POPMAIIUIO,
TO €CTh KOTHHUTHBHO 3HAYMMBIH KOHTEHT: 1. miryT
MPUMEHSIETCsT J1JIsl 00pabOTKH CEeNTbCKOXO3SHCTBEH-
HOM MOYBBIL; 2. IUIYT IPEACTABICH KOHCTPYKTUBHO
B (hopMme pHU3UYECcKOro Kopryca; 3. MIyr BBIIOJ-
HEH B BuJe COOpHON KOHCTPYKIINU; 4. TIITyT CTIeIu-
AJILHO MCIIOIB3YETCs IS TITyOOKOH BCITAIIKY MTOYBHI.
2) AMCTT reversible farm soil plough (060poTHBIN
CEJBbCKOXO3AMCTBEHHON TOYBEHHBIH PBIXIIUTEID)
3aKJII0UaeT B ce0e CIeIYIOMUNA KOTHUTUBHBIA KOH-
TEHT: 1. TUTYT IpUMeHsIeTCs A1 00padOTKH C.-X. TT0Y-
BBI; 2. TUTYT UCIIOJIB3YETCS AJISI BBITIONHEHUS One-
payuu peixienus; 2. TUIyT TPAMEHSETCS B 00JaCTH
CEJIBCKOT0 X031 CTBA; 3. YT BBIIOIHEH KOHCTPYK-
THBHO B 000POTHOU KOH(PUTYpPAIUHU, TTPH KOTOPOH
ero pabouyue opraHbl MOT'YT H3MEHSITh CBOE TTOJIOXKE-
HHUE BOKPYT OCH B HawyaJie HOBOW OOpO3/bI B KOHIIE
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Ananus é3aumooeiicmeus BEKMOPO6 HOMUHAYUU 6 SKC}’UZML[UWLHOIZ u umnﬂuuumnozl cmpykmype AHTIULICKUX COCMABHBIX MEXHUYECKUX

moJisi — BO M30exkaHue oOpa3oBaHus TpeOHEH UTH
MpY BCTIAIIKE Ha KOCOTOpax.

3akjaouenue

Heo0xoamMo OTMETHTB, UTO CTPYKTYpa aHTINH-
ckux CTT mMopdonornyeckoro 1 CHHTaKCHYECKOTIO
TUIIOB XapaKTEepHU3yeTcs HanuuueM KoMmiuiekca BH,
KOTOPBIMU 00J1a1a10T MOAU(DHUKATOPH! M 0a3UChI KaK
UX CTPYKTYPHBIE KOMIIOHEHTBI, UJIH CTPYKType-
Mbl. Aurnuiickue JIMCTT siBnsitoTcst CTpyKTypamu
C €IMHOHN MHTEerpaTuBHOU cuctemoil BH, koTopyto
00pa3yroT UX CTPYKTYpHBIE KOMIIOHEHTHI. UTo Kaca-
ercsa CTT cMHTaKCMYECKOI'o THIIA, TO MOKHO I'OBO-
PUTH O COBOKYITHOCTH HECKOJIBKUX pa3nuuHbix BH
MOAHGUIHMPYIOUINX U 0a3HUCHBIX KOMIOHEHTOB, KO-
TOpbIE UHTErpupyroTcs B eauHblii BH B co3HaHuu
AHIJIOA3BIYHBIX CYOBEKTOB COCTABHOM TEPMUHOJIO-
TUU KaK OTAeIbHbIe ToHATHS. MHTerpanus BH obe-
cneuuBaeT aHruiickuM CTT HOMUHATUBHYIO EIb-
HOCTb U CEMaHTHYecKoe eIMHCTBO. IToMumoO 3kc-
mauuuTHBIX BH, B crpykrype anrnuiickux IMCTT
TaKke oNpeestoTes uMminuuTasie BH, koTopeie

COOTBETCTBYIOT MEHTAJbHBIM KOHCTPYKTaM-UMaJ-
JKeHaM, TO €CTh KBa3MOOBEKTaM, 0003HAYAIOIIMM
(YHKIIMOHAIBHO-0NIEpallHOHANbHBIE 00BEKTHL. Of-
HAKO Hallle UCCJICOBAHUE MTOKA3bIBACT, YTO KAKUM
OBl CITOKHBIM HH OblT HHTETpaTHBHBIA BH anTmmii-
cknx CTT mopdoiornyeckoro 1 CHHTaKCHYECKOT0
THTIOB, JUISl CyOBEKTa aHTIIMICKONH COCTAaBHOM TeX-
HUYECKOU TEPMUHOJIOTUU COCTABHON TEPMUH BCEria
OyneT mpeacTaBaaTh cO00 HEeTbHYI0 TEPMUHOIOT H-
YeCKyIo KaTeHy ¢ enuHbiM BH, oTpaxaronuii nate-
TPATUBHBIN «KEAHM 3HAHULY.

[Ipennaraemas B JaHHOI paboTe TUMTOTETHICCKAS
KOHIICTIIINSI HOMHHATUBHON BEKTOPHOCTU CTPYKTYP-
HBIX KoMrIoHeHTOB aHDHicKuX CTT MoxkeT OBITH
MoJIe3Ha B M3YUYEHUM M UHTEPIpPETALUHU CTPYKTY-
pst aarmmiickux CTT mopdomorndyeckoro n cuHTak-
CHUYECKOI'0 THIIA, a TAKXKE Pa3IUUHBIX KOMOMHAIUI
TEPMHHOB, HCTIOJIB30BATHCS MPHU pa3padboTke oOImeit
teopun anruiickux CTT (komopas ewe He coz30ana)
M CIIOCOOCTBOBATH PACHIMPEHUIO HAYYHO-METOI0JIO-
TUYECKOT0 HHCTPYMEHTAPHSL.
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AHAJIN3 TPOBJIEMbI
HAITPABJIEHUA TIPOU3BOJHOCTHU
TP KOHBEPCHUHU B TAPAIUTI'MAX «UMA — I'VTAT'OJI»

Enena Muxaiisiona Kapruna

[Nen3eHckHit rocyiapCTBEHHBIH YHHUBEPCUTET apXUTEKTYPhI M CTPOUTENbCTBA, [lensa, Pocens, kargina-elena@mail.ru

Annomayua. CTarbs NOCBSIIEHA PACCMOTPEHHIO TPOOIEMbI HAPABJIECHUS POU3BOIHOCTHU ITPH KOHBEPCHUH B Ma-
paaurMax «Mms — [Jaroia». AHaJIU3UPYIOTCS MPUYMHBI HEJOCTATOYHOM BaIMJHOCTH CYLIECTBYIOIMIMX METOIUK
ornpeneseHus IePBUYHOrO U BTOPUYHOI'O CJIOB IIPU CI0BOOOPA30BATENbHBIX OTHOIIEHUAX 110 KOHBEPCHH, B HaCT-
HOCTHU: OTCYTCTBHE METOJHUK JJIsl UCCIICIOBAHUS YaCTH MaTepHualla; IPOTHBOPEYUBOCTh PE3YIBTATOB IPUMEHEHHU
Pa3HBIX METOIMK; IBOHHOE TOJKOBAHUE IIPU aHAJIN3€ KOHKPETHOrO MaTepuaja B paMKax psla MEeTOAUK; HElO-
CTaTOYHAs TEOPETUUYECKAst COCTOATENBHOCTh HEKOTOPBIX METOAUK. OOOCHOBBIBAETCS 3HAUUMOCTH Pa3paboTKH
3¢ GEeKTUBHOIO KPUTEPHS TPOU3BOIHOCTH IIPU KOHBEPCUHU U JOPa0OTKH CYILECTBYIOLINX KpuTepues. [IpuBoast-
Csl ¥ aHAJM3UPYIOTCS CEMAaHTUYECKUI, CHHOHUMHYECKUH, CIOBOOOpa30BaTeNbHbIN, YACTOTHBIN KPUTEPHUH OIpe-
JIeNIeHH s HallpaBJIeHUsl MPOM3BOJHOCTH IIPU KOHBEpPCHU. PaccmaTpuBaeTcs cTeneHb BaluIHOCTH 0003HAYEHHBIX
KpUTEpUEB, NOAUEPKUBaeTCA 3PPEKTUBHOCTh UX KOMIUIEKCHOTO UCTIOJIb30BaHUS.

Knrwueswie cnosa: npobiema coBooOpa3oBaHus, HAPABICHHE POU3BOHOCTH, KOHBEPCH S, TTAPaIUTMa «UMS —
TJIaroJI», KPUTEPHA TPOU3BOJHOCTH
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BBenenne

AHanu3 TMHTBUCTUYECKOW U METOIHYECKOH JIH-
TepaTypbl CBUJIETEIBCTBYET 00 aKTyaJIbHOCTH pas3-
pabOTKU KPUTEPHEB HANPABICHUS TPOU3BOTHOCTH
1 BBIPAOOTKH COOTBETCTBYIOIIEH METOANKH aHAIN3A
CIIOBOOOPa30BaTEIbHBIX OTHOIICHHH B KAUYECTBE O]I-
HOT'0 U3 aCTIEKTOB TCOPHH KOHBEPCHUH HA PA3TUIHBIX
sramax ee pasputus (M. D. bapown [2], U. A. Kapra-
nososa [7], C. M. Kocrenxko [9], E. C. Kyopsixosa [10]
u 1p.). PaccMorpenue nanHo# mpoOieMbl HAXOIUT OT-
paxeHHe B paboTaxX UCCICNOBATEICH B CIEAYIOMIIX
KOHIIENITaX: «CII0BOOOpa3oBaTeIbHast MOTHBHPOBAH-
HocTh» (H. M. Anbmerosa [1], Y. A. lupios [14]),
«ceMaHTHKa ponsBogHoTO ciaoBay (JI. B. Muaxu-
Ha [5], W. I. Umenko [6]), «ci1oBooOpa3oBaTeIbHbIC
otHomenus» (I1. A. Cobonesa [12]) u mp.

BaxxHOCTBh BBIPAaOOTKH YETKOI'0, HEIPOTHBOPEUH-
BOTO ¥ MAKCUMAJTFHO TPUMEHUMOTO KPUTEPHS TIPO-
W3BOIHOCTH TIPH KOHBEPCHH, & TaKXkKe OPAOOTKH yiKe
CYIIECTBYIOIIUX KPUTEPUEB TPYAHO IIEPEOLICHUTH. AH-
TJIAHCKOE CIIOBOOOpa3oBaHe ObLIO U OCTAETCS B HACTO-
sIIiee BpeMs IPeAMETOM HHTEHCHBHOTO U BCECTOPOH-
HET0 U3YyYeHUsI, YTO HAXOJHUT OTPAKEHUE B IITYOOKHX
HCCIIEIOBAHMSX, PEIIAIOIINX CIIOKHEHIIne mpodIie-
MBI clioBooOpasoBanus. [Iporieccsr KoHBEpCHH, KOTO-
past SIBISieTCsl IOCTATOYHO MTPOLYKTUBHBIM CIIOCOOOM
CITOBOOOPA30BaHNS, 3aCTy KeHHO TPeOyIOT aIeKBaTHOTO
W3YYeHHsI, IOCKOJIBbKY TPYHOCTH B IIPOBE/ICHUN aHa-
JIM3a CJI0BOOOPa30BaTENbHBIX OTHOMIEHHUH 10 KOHBEp-
CHH BJIHMSIFOT Ha TOYHOCTH ITOJTYYEHHBIX PE3YIIBTaTOB.

AHanmu3 CyIIecTBYIOUINX KPUTCPUCB OTIPEICICHUS
HarpasJIeHHs TPON3BOIHOCTH IIPH KOHBEPCHH, pa3pa-
OOTaHHBIX B 3HAYUTEIHHON CTETIEHH B UCCICOBAHMSIX
I1. A. CoboreBoii [12], CBUAETETBCTBYET O BO3MOXKHOC-
TH B paMKaX CyIIECTBYFOIIEH METOIUKHU aJIeKBATHOTO
oTIpesieNieHUs] IEPBUYHOTO ¥ BTOPUIHOTO CIIOB TIPH
CJI0BOOOPa30BaTEIbHBIX OTHOIICHHUSX 110 KOHBEPCUH.
OnHako moo0Hast METOAMKA (TOUHEE, COBOKYITHOCTh
METOJ/IMK) HE MOXKET OBITh MPU3HAHA JIOCTATOYHO (-
(heKTUBHOH TIO CIEAYIONINM IPUIHHAM:

1) yacTp MaTepHaa He MOXKET OBITh HCCIIe0OBaHA
HU OJHOM U3 METOJIUK;

2) MHOT/1a pe3yJIbTaThl IPUMEHEHUS Pa3HbIX METO-
IIUK IPOTUBOPEYAT APYT APYTY;

3) psii METO/IMK JIOITYCKAIOT MIPU aHAJIN3€ KOHKPET-
HOI'0 MaTepualia JIBOITHOE TOJIKOBAaHUE;

4) He BCe METOIMKH ITPEJICTABIISIOTCS TEOPETHUECKH
COCTOSITENIbHBIMH B JIOCTATOYHON CTETICHH.

Lenpro MaHHOH CTAThH SABISETCS TMOAPOOHOE pac-
CMOTPEHHUE CYIIECCTBYIOIUX KPUTEPHUEB OIPE/ICIICHUS
HaTPaBJICHUS TIPOU3BOIHOCTH 110 KOHBEPCHHU U Ty TeH
WX JaJbHeHIIel pa3paboTKy, a TaKKe 00CYKICHHE
BO3MOKHOCTEH MPUMEHEHUST HOBBIX KPUTEPHUECB.

Marepuanom uccienopanus nocuysxuiau 400
CJIOB, OTOOpPAHHBIX METOJOM CIy4aiHOM BHIOOPKH
u3 aHno-pycckoro ciuosaps B. K. Mronnepa.

OCHOBHBIM METOJIOM UCCIIEIOBAHUS B CTAThe SBIIS-
€TCsl MeTO/] JIMHTBUCTHYECKOTO HAOIIOJICHHS 1 OITHCa-
HUSI C UCTIOJIB30BAHUEM METOJIOB COMOCTaBUTENIBHO-
ro, MOp(EeMHOT0, CEeMAaHTHYECKOTO aHAJIH3a, a TAKKe
METOZIa CTATUCTUYECKUX TTOJICUETOB.

CrnietyeT OTMETHTB, UTO aHAJIM3 OCHOBAH Ha TaK Ha3bl-
BaEeMbIX KOCBEHHBIX METO/IaX YCTAHOBIICHHS TPOU3BOI-
HOCTH IIpH KOHBepcuu. Henb3st He cornacuThes ¢ TeM,
YTO HaIpaBJIEHHUE TPOU3BOTHOCTH KaK MPOSBICHUE
CJI0BOOOPa30BaTENbHBIX OTHOIIEHUI MEX 1y eTUHU-
[[aMu OOJTBIIIEH/MEHBIIIEH CII0KHOCTH 10 (hopMe H/WiTn
TI0 CMBICITY MOXKET B IIPUHIINIIE BBIBOAUTHCS HEMOCPEI-
CTBEHHO M3 OITMCAHUs O3HAYAIOIIMX U 03HayaeMbIx [11].

HccaenoBanue KPUTEPHUEB OIIPECIACJICHUSA
HalpaBJICHUS IPOU3BOJHOCTH IO KOHBEPCUU

Ha coBpemenHoM 3Tare erie He pereHa cama mpoo-
JIeMa aJIeKBATHOTO OMMMCAHUS BCEX CEMAHTUUYECKUX
CXOJICTB U PA3JIMYMI MEKY CIIOBAMH YePe3 TOIKO-
BaHUS CJIOB, OTBEYAIOIINX TPEOOBAHUSM OTCYTCTBHS
KpPYTOB, CTAaHAAPTU3AIMU M YHUBEPCAIN3AIUHU SI3bI-
Ka ToJKOBaHUsA U T. 1. [8]. [loaTtomy npeacrasisercs
MPEXKICBPEMEHHBIM HEIOOLICHUBATh aKTyaIbHOCTh
KOCBEHHBIX METOJIOB OTPENIeNICHNsT OOJbIIei/MEHbIICH
CMBICJIOBOH CJI0)KHOCTH, B YaCTHOCTH, ITPH BBISBIIC-
HUW HAIIPABJICHUS MTPOU3BOIHOCTH IIPU KOHBEPCHUH.

Hrak, Ha OCHOBE BBIIIECKA3aHHOI'O BBIAECISIOTCS
CIENYIOIIHNE KPUTSPUH OMPEICICHUS HATPABICHUS
MIPOU3BOJHOCTH MO0 KOHBEPCHH:

Cemanmuueckuii Kpumepuii

JlaHHBIN KpUTEpUil OMMpaeTCs Ha aHAJIU3 TUIIA Ce-
MaHTHYECKHX CBSI3eH MEK/y aHAIN3UPYEMbIMHU CJI0OBA-
M. CyILECTBYIOT TaKe KIacCHPHKALNN CeMaHTHYEC-
KHMX OTHOLIEHUH MEX1y COOTHOCSIIIUMUCS 110 KOHBEP-
CHH CJIOBaMHU, KOTOPbIE THATHOCTUPYIOT IEPBUYHOCTD
CYLIECTBUTEIIHOTO U BTOPUYHOCT [JIaroia, U KJIaccH-
(uKaLuK cBsA3EH, CBUIETEIBCTBYIOMNX 00 00paTHOM
nponecce. OOBIYHO JAHHBIA KPUTEPUIl UCTIONB3YeTCs
HanOoJiee MHUPOKO, OCKOJIbKY HE UMEET OIPAHUUICHUH,
3aJI0’KEHHBIX B CAMOH ITPUPOAE IPYTUX KPUTEPHEB.

OpnHako, HECMOTPSI HA OTCYTCTBHUE OT'PaHUYECHUI
B IIJIJaHE IPUMEHUMOCTH K JIF000MY MaTepuaiy, ce-
MaHTHYECKUH KPUTEPUIl HE MOXKET CIUTATHCS abco-
JIOTHO Ha/ISKHBIM. B 11€710M psijie ciydaeB He yacTes
©€30r0BOPOYHO OTOXKIECTBUTH HAOIIOIaeMbIE CeMaH-
THUYECKHE OTHOLIEHHS MEX Y CIIOBAaMH, COOTHOCSIIIN-
MUCS TI0 KOHBEPCHH, ¢ KaKUM-THOO0 OTPeeIeHHBIM
TUIIOM CEMaHTHUYECKUX OTHOLIEHUH, IPe1laraéMbIM
yKa3aHHBIMHU KJIaCCU(UKAIIUIMH.

22

Elena M. Kargina



Ananus i’lp06fl€Mbl Hanpaejienus npou3eot)Hocmu npu Koneepcuu 6 napaduemax CUMA — 2/1A20/1)

[IpuunHOM 3TOMY CIIYKUT HE CTOIBKO CI0KHOCTh
CEeMaHTUYECKUX OTHOIICHHUH, HAOIIOIAEMBbIX TIPH aHA-
JIM3€ KOHKPETHOr0 MaTepuaa, CKOJIbKO HEJOCTAaTOU-
Hasl pa3pabOTaHHOCTb caMoro kputepus. JeicTBu-
TEJIBHHO, B KIIACCU(HUKAINIX CEMAHTHICCKAX OTHOIIIE-
HUH MEXY CIIOBaMH, COOTHOCSIITUMUCS 110 KOHBEP-
CHH, B psfie CydaeB cama (hOpMYyITHPOBKA CYIITHOCTH
STUX OTHOIICHUN HE SIBISETCS MPENEIbHO YETKON
Y M3HAYaJIbHO JIOMTYCKAEeT JABOMHOE, IOPOU AaKe PO~
THBOIOJIOXKHOE TONKOBaHUe. Hanpumep, cpenu Tumos
CEeMAaHTHYCCKUX OTHOLICHUH, TUATHOCTUPYIOIIUX TIEp-
BUYHOCTb CYLIECTBUTEILHOIO ¥ BTOPUYHOCT IJIaroa,
OOBIYHO YKa3bIBAETCSI THIL, TE IJIAr0J 03HAYAET «JIauy,
puaady Toro, 470 0003HAUYEHO CYIIECTBUTEIEHBIMY,
U THII, TAC [JIarojl 0O3Ha4YaeT «JIeHCTBUE, IS BBIMOJ-
HEHUS KOTOPOI'O CIYKHUT MPEAMET».

Ciy4aii BOBHUKHOBEHUS IOJJOOHBIX TPYHOCTEH OT-
HECCHMSI HAOTI0MaeMbIX CEMAaHTUICCKUX OTHOIICHUH
K TOMY HJIU APYTOMY THITY BHYTPH OJTHOH KiaccH(u-
KaIllM| IS ONPEICTICHHS IEPBUIHOCTH/BTOPHIHOCTH
aHAJIM3UPYEMOTO CIIOBA HE SIBISETCS CYLIECTBEHHBIM.
[TpobiaemMaTHYHBIM NPEACTABIISIETCSA TOT CIyYaid, Koria
HaOII0jaeMble OTHOIICHHS MOXKHO C PaBHBIM YCIIe-
XOM OTHECTH K THIIaM Pa3HbIX KIacCH(DUKAIMMA, OTHA
13 KOTOPBIX AMarHOCTUPYET, HAIPUMEP, IEPBUYHOCTh
CYLIECTBUTEIBHOTO, a IPYTasi — ero BTOPUIHOCTh. Ha-
puMep, B KJIACCH(PUKAINH CEMaHTUIECKIX OTHOIIIS-
HUH U IEPBUYHOM CYIIECTBUTEIBHOM U BTOPUYHOM
rnarosie (N — V) cymecTByer TH, TJe TJIaroi 03Ha-
4aeT «JAeUCTBHUE, TUTMYHOE JJ15 5)KUBOT'O CYIIECTBA,
0003HaYEHHOT'0 CYIECTBUTEIBHBIMY; C APYTOH CTOPO-
HBI, KJIACCH(HKAIIHS CEMAaHTHUCCKUX OTHOIICHUH TTpU
MIEPBUYHOM TJIarojie ¥ BTOPUIHOM CYIIECTBUTEIHHOM
(V — N) BBIIEIISICT THIT «JICHCTBHE — JICHCTBYIOIICE
nuioy. [TockonbKy GOPMYITHPOBKHU CYITHOCTH yKa-
3aHHBIX CEMaHTUYECKUX OTHOIICHUM HE SBJIAIOTCS
B3aMMOHCKIIOYAIOIINMU, TPAKTUUECKOE OTHECEHUE
peasbHO HaOII0JaeMbIX CEMaHTHYECKHX OTHOIIEHUH
MEXy CIIOBaMH, COOTHOCSIITUMHUCS 110 KOHBEPCUH,
K TOH WIW WHOU KIacCU(PUKAIINN HEU3MEHHO TIPE/-
CTaBIISieT OOJBIIINE TPYAHOCTH U MOJTHOCTHIO 3aBUCHT
OT UHTYUIIUH UCCIICTOBATEIISL.

JpyrumM HeJ0CTaTKOM CEMaHTHYECKOIO KpUTEpuUs
B TOM BHUJIE, B KOTOPOM OH IIPUMEHAETCS B HACTOSIILIEE
BpeMsl, SIBJSETCA TO, UTO HE BCE BO3MOXKHBIE THUIIBI
CEMAHTUYECKUX OTHOIICHUM MEX Y CIIOBAMH, COOT-
HOCSIIIUMUCS 110 KOHBEPCHUH, OKA3bIBAIOTCS OXBAUYEH-
HBIMH CYIIECTBYOLIIUMU KITACCUPHUKAIUSIM.

Taxum 006pa3oM, CeMAaHTHUCCKUN KPUTEPU OTpe-
JIeTICHUS] BTOPHYHOCTH IIPU KOHBEPCUU HE BCETIa JaeT
MOJIOKUTEIbHBIE pe3yJibTaThl. OIHAKO CrielnaIbHbIN
aHaJIM3 CEMAaHTUYECKUX OTHOILIEHUM MEXKy CIOBa-
MH, COOTHOCSIIITUMUCS TT0 KOHBEPCUH, TTO3BOIIUI OBl

YTOYHHUTH W JOTIOJIHUTH CYIIECTBYIOIIHE KiIacCH(u-
KalluH, 4TO CHIeNIaJI0 Obl CEMAHTUUYECKUN KPUTEPHI
npakTU4decku 6osee HagexkHBIM. [IpencraBisercs
BeChbMa I1e1ec000pa3HbIM, YTOOBI aHAJTU3 TAKOTO POja
HCIO0JIB30BAJ TUArHOCTUYECKUE BO3ZMOXKHOCTHU TaK
HAa3bIBAEMOT0 TPaHCPOPMAITHOHHOTO KpuTepus [12].

IIpakTHueckoe NpUMEHEHUE B UCCIEAOBAHUY Ha-
MPaBJICHUS MPOU3BOIHOCTH ITPU KOHBEPCUU HAXOIUT
ellle O/IMH CEMaHTHUECKUI KPUTEPHii, KOTOPBII 00bIY-
HO BBIICISIETCS B 0COOBIN KPUTEPHUHL, TaK KaK B OTIIH-
9re OT PACCMOTPEHHOT0 paHee CEMaHTHIECKOT0 KPH-
TEpHsl OH OCHOBBIBAETCSI HE HA TUIIE CEMAHTHYECKHX
OTHOIICHUN MEXIY CIOBaMHU, a HA TPOTUBOPECUHHU
MEXAY JIEKCUUECKUM 3Ha4YeHHEM KOpPHS U KaTeropu-
aJIbHBIM 3HAUEHUEM CJIOBa B 1iesioM. Kputepuii aToT
MIpeICTaBIsAeTCS HanboJIee eCTECTBEHHBIM U TeOpe-
THUYECKU HEYA3BUMBIM. Ero npaktuieckoe npume-
HEHUE 3aTPYJHAETCA TE€M, UTO YKa3aHHOE IPOTUBO-
pedue pelaeTcs yalle BCEro Ha OCHOBE UHTYUIUU
uccienoBarens. OTHAKO Y 3HAUUTEIBHOTO KOJTHYECT-
Ba CJIOB, COOTHOCSIIMXCS 110 KOHBEPCHUH, XapaKTep
KOpH$ HE BBIPAXEH JOCTATOYHO YETKO U MHTYHUIUS
HE TIOMOTaeT ¢ KaKOH-T1M00 YBEepEHHOCTHIO 0OHApY-
JKUTH TPOTHUBOPEUHE MEX Ty JIEKCHUSCKIM 3HAYEHUEM
KOPHS M KaTerOpHajbHbIM 3HAYEHUEM CJIOBA B LIEJIOM.

Ecnu nomycTuTh MpaBOMOYHOCTB TAKOTO pojia pac-
CYJIE€HUH, MOXHO CUMTATh, YTO PACCMATPUBAEMBbII
KPUTEPUI UMIUTHIIUTHO YYUTHIBACT (PaKTOP YaCTOT-
HOCTH, YTO IIPUBOJUT K BBIBOAY O BO3MOXHOCTH BBbI-
JIBH)KEHH S YaCTOTHOCTH YIOTPEOJICHUS CIIOBa KaK
CaMOCTOSITEIBHOI'O KPUTEPHS HAIIPABICHUS IPOU3-
BOJTHOCTH NPU KOHBEPCHUH.

Cunonumuueckuii Kpumepuil

O003HaYeHHBIN KPUTEPHIA TAKKE HE MOKET paccMat-
PHUBATHCS KaK JIOCTATOYHO HAJICIKHBIN CIIOCO0 Orpee-
JICHUS! TPOU3BOAHOCTH IPU CIOBOOOPA30BATEIBHBIX
OTHOIICHHUSIX TI0O KOHBEPCHU TIO PSTY TIPUIUH.

Bo-niepBbIX, 3TOT KpUTEpUil NPUMEHUM K OrpaHUYEH-
Homy Matepuainy. [lo muermnro I1. A. Cobonesoii [12],
CHHOHMMHYECKUI KPUTEPUI HA/ISKEH TOITBKO B 00J1ac-
TH a0CTPAKTHBIX CJIOB, CHHOHIMBI KOTOPBIX 001aafoT
CJIOKHOU MOP(EMHOM CTPYKTYPOH, H IPUMEHUM TOJb-
K0 K cootHomenuto (V — N), aue (N — V). Jlannsrit
(haKT MOXKHO OOBSACHHUTH KaK OTHOCUTEILHON OSTHOCTHIO
CIIOBOOOPA30BATEIBHBIX CPEACTB AHTTIMHICKOIO Tarona,
TaK u 0oJjiee ¢aboi CHHOHMMHMKOM Tiaroia B rejiom [3].

Bo-BTOphIX, HE3aBUCUMO OT Cepbl IPUMEHEHH S
JIAHHBI KPUTEPUN HE MPEACTABIAETCS JOCTATOUHO
COCTOSITEIIBHBIM TEOPETHUECKH.

CymHOCThF CHHOHUMHUYECKOTO KPUTEPHUS CO-
CTOUT B CIEAYIOIIEM: €CIIH PACCMOTPETh CHHOHU-
MUYECKHUHU psill, B KOTOPbIM BXOAUT NaHHOE CJIOBO,
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TO TI0 CTPYKTYPHOH IIPOCTOTE HIIN CIOKHOCTH CHHO-
HHUMOB MOXHO C/IeJaTh 3aKJIIOUEHHE O BHYTpEHHEN
IIPOCTOTE WJIN IPOU3BOAHOCTH AHAIN3UPYEMOT'O CJIOBA.

IonoxeHnue 06 aHaTOTMYHOCTH OTHOIIEHUH Tpes-
CTaBJISAETCS TOCTATOYHO CHOPHBIM, TIOCKOJIBKY MPH-
HAaJUJIEKHOCTB CJIOB K OJHOMY CHHOHUMUYECKOMY PSIITy
HE rapaHTHPYeT aHAJOTMYHOCTH X CEMaHTHYECKUX
OTHOILEHHUH CO CBOUMHU IIPOU3BOIHBIMU.

I1pu momy1eHNK MPEATIONOKEHHS, UTO B OOJIBIITHH-
CTBE CITy4aeB paccMaTpHBaeMble CEMaHTHUECKHE OTHO-
IIEHNs aHAJIOTMYHbI, OKAa3bIBAETCSA, YTO HE BCETIa MOYKHO
BOCIIOJIB30BAThCS TAHHON BO3MOXKHOCTBIO 1151 ONpese-
JIEHW sl BTOPUYHOTO CJIOBA B T1APE CJI0B, COOTHOCSIIIUXCS
0 KOHBepcHH. VccienoBanue cioBooOpa3oBaTeIbHBIX
XapaKTEPUCTHK 3JIEMEHTOB CHHOHHUMUYECKHUX PsAJIOB
CYIIECTBUTEIHHOTO CBUAETEILCTBYET O TOM, UTO IS
CMHOHUMHYECKHX PSA0B XapaKTEepHa HE CII0BOOOpa-
30BaTeNIbHas OJHOPOIHOCTD, @ CIOBOOOPA30BATEIb-
Hoe pa3HooOpa3ue. CHHOHUMHYECKUH pAJ] 3a4acTyIo
COZIEPKUT eTUHHUIIBI MHOTHUX CIIOBOOOPA30BATENBHBIX
THIIOB — TIPOCTHIE, apPHUKCcaTbHBIE, 00pa30BaHHbIC
10 KOHBEPCHUH, CIIOXKHBIE. DTO 3aTPyAHSIET IPUMEHe-
HUE CHHOHMMHUYECKOT0 KPUTEPH S, TaK KaK 4acTO OKa-
3bIBACTCSI, YTO CHHOHUMMYECKUH Psifl, B KOTOPBI BXO-
JIUT aHAJIM3UPYEMOE CIIOBO, BKITFOYAE€T CHHOHUMBI KaK
CTPYKTYPHO CIIO’KHBIE, TaK U CTPYKTYPHO IIPOCTBHIE.

Cnosoobpaszoseamenvhulii Kpumepuii

Pazpabotannsrii [1. A. CoboneBoii cmoBooOpazoBa-
TEeNBHBIA KPUTEPUH IPON3BOIHOCTH CJIOB, COOTHOCS-
IIMXCS 110 KOHBEPCHH, SIBIISICTCS. HanOosiee (hopMaibHbIM
13 BCEX KPUTEPHEB M ITOATOMY, HECMOTPS Ha OrpaHnye-
HUsI B IPUMEHEHUH, HAUOOJIee MTPAKTHYHBIM U TOYHBIM.

Kputepuii ocHOBBIBaeTcst Ha TOM (paxTe, 4TO JJIs
AHTIIMHCKOTO 3bIKa HETUITUYHO OOJIbINIEE KOTMYECTBO
MIPOM3BOIHBIX Y 00pa30BaHNi EpBOH CTETIEHH TPOU3-
BOJIHOCTH (B YaCTHOCTH, Y KOHBEPTHPOBAHHBIX CJIOB),
geM y 00pa3oBaHuii HyJeBoil cTerneHu. [loaTomy ecnu
BCE MTPOM3BOJIHBIC NIEPBOW CTEMIEHU HOCST OTIIIaroib-
HBIU XapaKTep, TO IPOCTHIM SIBJISIETCS [JIAr0J1, €CITH K
Bce 00pa3oBaHMs MEPBOI CTENEHN MPOU3BOIHOCTH
HOCSIT OTBIMEHHBIH XapaKTep, TO IPOCTHIM CIIOBOM
cuMTaercs cyuiecteutenbHoe. CiioBooOpa3oBarTeib-
HBIN KPUTEPHIA IPUMEHUM K IOBOJIBHO Y3KOMY KPYTY
CJIOB, COOTHOCSIIIUXCS TI0 KOHBEPCHH, TaK KaK Mpe/-
MoJIaraeT HAJIMYUE 3HAYUTEIILHOT'O KOJIMYECTBA IPO-
M3BOJIHBIX, IPUYEM C SIBHBIM Ipeo0raiaHneM J1n6o
OTBHIMEHHBIX, JTH0O OTTIIArOJIBHBIX POU3BO/IHBIX.

OnHaxo Jake B TeX ciydasx, I7ie MaTepral uccie-
JIOBaHUS HE HAKJIaJIbIBACT HA IIPHMEHEHHUE CII0BOOOpa-
30BaTEJIBHOTO KPUTEPHS YKA3aHHBIX OT'PaHUUYCHU,
€ro pe3yJIbTaThl He SABIISIOTCS A0CONOTHO HA/ISKHBIMH
Y TIPOTUBOPEYAT Pe3yJibTaTaM MPUMEHEHHUS JPYTUX

KputepueB. JlaHHBIN QaKT HE SBISETCS CIEICTBHEM
HECOCTOSATEIBHOCTH KpuTepus. CleayeT npeanosno-
JKHUTb, YTO JaHHBIN KPUTEPUIT MOJKET OBITh HECKOJIBKO
Oornee ycHenHo NPUMEHEH, €CIIU €r0 YCOBEPIIEHCTBO-
BaTh, YUYUTHIBAs PE3yJIbTaThl HCCIEAOBAHUN B 001aCTH
CEMaHTHKH cJI0BOoOpa3oBanus [35; 6; 13; 15]. B Tom
BHUJIE, B KOTOPOM CIIOBOOOPa30BaTEIbHBIN KPUTEPUN
MPUMEHSIETCS B HACTOSIILEE BPEMsI, OH HE yUUTHIBAET
MOJUCEMHH TPOU3BOASIIEH U TPOU3BOAHON OCHOBBIL.

CrnoBooOpa3oBaTelbHbIE OTHOIICHHS OTHOCATCS
K paspsily CTpyKTypPHO-CEMaHTHUYECKUX OTHOILICHUIA.
ITpou3BogHOE CI0BO, MO ONPEAEICHUIO, COOTHOCUTCS
C IPOU3BOJALLEN OCHOBOM B IJIaHE 3HaYEHUS. Mex 1y
TEM, CyIIECTBYET H30MPaTEeTbHOCTh B3aMMOICHCTBHS
IPOM3BOIALINX OCHOB U MX 3HAUCHHH ¢ adprKcaMu
npu 00pa3oBaHUK TPOU3BOAHOTO. OTHUM 3 pacIpo-
CTPaHEHHBIX TUIOB B3aUMOAEHCTBUS TPOU3BOASIINX
OCHOB ¥ CY((PHUKCOB SBISETCS B3aNMOACHCTBHE ITPO-
U3BOJSIIUX OCHOB B OJHOM U3 MX 3HauCHUH ¢ apduk-
coMm [13] (mHOro3HaYHOCTH adrKca B JAHHOM CIIydae
HecyIlecTBeHHa). TakuM 00pa3oM, TPON3BOTHOE CIIOBO
B JJAHHOM 3HAU€HHHU HETIOCPEACTBEHHO CBA3AHO JIUIIb
C OIpeIeNICHHBIM 3HAYEHUEM IIPOU3BOASILEH OCHOBBI.

IlockonbKy ceMaHTHUECKasi CTPYKTYypa IPOU3BOJ-
HBIX, KaK IIPaBUIIO, TIPOIIE CTPYKTYPHI TPOU3BOAAIINX
OCHOB, TO ITPU UCCJIEIOBAHUHU UX CEMaHTHUYECKHUX
OTHOIIECHUH JIJIS BBISIBJICHNS HAJIMYHS CIOBOOOPa30-
BaTEJIbHBIX OTHOIIEHUH Ba)KHO YUUTBIBATH MOJIHUCE-
MHIO TTPOU3BOANINX OCHOB, YTO OCOOEHHO 3HAYH-
MO IPH aHAJIHU3€ Map CIOB, COOTHOCSIIUXCS 1O KOH-
Bepcuu. llpu apdukcanun ycranoBienue gaxra
CIIOBOOOPA30BaTEIbHBIX OTHOIIECHHUH SBIISETCS, TIO CY-
IIECTBY, KOHEYHBIM ITAIlOM CJIOBOOOPA30BATEIBHOIO
aHaJli3a, Tak Kak B IaHHOM CJ1y4ae He CYLIECTBYET
npo0OsieMBbl HAaIIPaBJICHUS AepUBALUU: OoJiee CIOXK-
HOE B CTPYKTYPHOM OTHOILIEHUHU CJIOBO SIBJISIETCS,
€CTECTBEHHO, U 00Jiee CI0KHBIM B CEMaHTUUYECKOM
IJIaHe, U, CJIEI0BATEIbHO, OHO IPOU3BOAHO OT MEHEE
CJIOJKHOTO B CTPYKTYPHOM IuTaHe oOpa3oBanus. [Ipu
KOHBEPCHUH, XapaKTepU3yeMON BHYTPEHHEH IPOU3BOA-
HOCTBIO, Il ONIPEETICHUS IPOU3BOAHOCTH Ba)KEH
HE CTPYKTYPHBIH, a cCeMaHTHYECKHI (PaKTOp, 4TO
npezanonaraeT 0coooe BHUMaHUE K OJIMCEMHUH OCHOB.

Cunraercs, YTO CeMaHTHUECKHUH KPUTEPHil HeTIpu-
MEHHM JIUIIb K HEOOJBIION IPpyIITe CJIOB, 3HAYECHUS
KOTOPBIX CIIOKUITUCH B Pe3yJIbTaTe mpolecca, KOTo-
peiit O. Ecniepcen Ha3pIBaeT ocUIUISALIMEH, ITpoliecca
TIOSIBJIEHUS] HOBOTO 3HAYEHUS Y UCXOJHOTO CYIECT-
BUTEIFHOTO (MJIM TJIarosa) 1Mo BIUSTHUEM ITPOU3BO/I-
HOTO TJiaroJia (WJIM CyIecTBUTeNbHOTO) [4]. OnHako
JMHTBUCTHYECKUH aHAJIN3 TTOKA3BIBAET, YTO MMOTOOHBIX
CJIOB IOCTaTOYHO MHOI'O M OHM CO3JAI0T CEPhE3HBIE
TPYAHOCTH IIPH aHAJTH3E, TAK KaK MEX/Ty HIMH CKJIa-
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JBIBAIOTCS] CEMAaHTHUYECKUE OTHOIICHIS, XapaKTEPHBIC
kak 1741 (V — N), tak u 1711 (N — V).

Ecnu npusHaTh, 9TO cienudprKka KOHBEPCHH KaK
SIBIICHU S, XapaKTePU3yeMOro BHyTPEHHEH ceMaHTHye-
CKOH MTPOM3BOAHOCTHIO, TPEOYET yueTa TAKOTO YHCTO
CeMaHTHYecKoro (hakTopa, Kak MHOTO3HaYHOCTh OC-
HOB, TO CIICIYeT IMIPU3HATH TAK)KE, UTO MATEPHATHHO
OJIMH W TOT € 3ByKOBOH OTPE30K MOXKET OBITh KaK
TIEPBUYHOM, TaK U MPOU3BOAHON (KOHBEPTHPOBAHHO)
OCHOBOI. DTO 3aBHCHUT OT TOT'0, KAKOE U3 €ro 3HAUCHUH
COOTHOCHUTCS C COOTBETCTBYIOIIUM €MY 00pa30BaHUEM
JPYTOH 9aCTH PEUH, UTO TOCTATOYHO CIIOPHO U TPEOyeT
crenuaibHON pa3padboTku. [IpencraBnsercs, OIHAKO,
YTO TAKOH MOAXOI HE IPOTHBOPEUNT JIOTUKE CEMAHTH-
YeCKOM MPOM3BOIHOCTH, a IUKTyeTcs ero. Kpome Toro,
TaKOH TIOAXO]] PACIITUPUIT OBI TPAHUIIBI TTPUMEHEHU S
CEMAaHTUYECKOTI'O0 KPUTEPUS U YTOUHUI OBl TpaHU-
Bl TPAMEHEHUS CJIOBOOOPA30BATEIIHHOTO KPUTEPHSL.

Yacmommuuwiit Kpumepuii

XoTs ujes YaCTOTHOCTH YTIOTPEOJICHN S YICHOB TTaphl
CJIOB, COOTHOCSIIIUXCSI TIO KOHBEPCHH, HE HOBa, B paboTax
10 KOHBEPCHH OHA HE MOTy4HIa JOJHKHOTO Pa3BUTHS.
Mexy TeM OHa, HECOMHEHHO, HHTEPECHA U, TyMaeT-
cs1, mepcniekTrBHa. OOIIEH3BECTHO, UTO YeM CIIOJKHEE
00pa3oBaHue CTPYKTYPHO, TEM OHO MEHEE YACTOTHO.
Ho, xak mpaBmnito, MeHee 9acTOTHBIE U O0Jiee CIIOKHBIE
B CTPYKTYPHOM OTHOILIEHHH 00pa30BaHUsI OTHOBPE-
MEHHO SIBIISTIOTCS. 1 CEMAaHTHYIECKH O0Jiee CIIOKHBIMU.

[IpuMeHeHue TaHHOTO KPUTEPUs AT 3HAUUTEIb-
HBIE IPENMYIIECTBA JJI UCCIIEeI0BAHU S, TTTABHOE
13 KOTOPBIX — OOBEKTHBHOCTH PE3yJIHTATOB aHAIN3A.

JpyruMu MONOKUTETFHBIMA MOMEHTAMH HUCTIONb-
30BaHUS YaCTOTHOTO KPUTEPHUS SBIISIOTCS:

1. CymiecTByolye CipaBOYHUKN YaCTOTHOCTH YIIO-
TpeOJIeHNsI CIIOB OXBATHIBAIOT JIOBOJBEHO OOJIBIIIOE YHCIIO
CJIOB, COOTHOCSIIINXCS IO KOoHBepcuu. [lpu aToM m0-
CTaTOYHO, YTOOHI CIIOBAph (PUKCHPOBAI XOTS ObI OJTHO
U3 CJIOB Maphl, TAK KaK CAMO OTCYTCTBHE B HEM JIPYyTOro
CIIOBA MapHI yKe YKa3bIBaeT Ha ero OoJee HI3KYIO Jac-
TOTHOCTb 10 CPABHEHUIO C MEPBBIM CIOBOM.

2. Ilone3HbIMHU MOT'YT OKa3aTbCsl U TOJIKOBBIE CJIOBA-
PH, €CIIH KCXOUTh U3 TOTO, 4TO YeM OJIMKEe HHTEepecy-
IoIIlee 3HAUeHUE paciionaraeTcs K IepBoMy 3HaUCHHUIO,
TeM OHO OoJiee YaCTOTHO (pedb UAET O CHHXPOHHBIX
CIIOBAPSIX, PACIIOJIATAIONINX 3HAUCHUS B TOPSIIKE YOBI-
BaHUS YaCTOTHOCTH).

3. HezadukcrpoBaHHBIC B YACTOTHBIX CIOBAPSIX 00-
pa3oBaHM IBHO BHIUTPAIH OBl OT IPUMEHEHHS Jac-
TOTHOTO KPUTEPHsI, TaK KaK, Oy/y4r TPUMEHEHHBIM
K YaCTOTHBIM CJIOBaM, 3TOT KPUTEPUi IOMOT OBI yTOU-
HUTb APYTUE KPUTEPUH U, B YACTHOCTH, CAMbIH IIMPO-
KHH 110 c(hepe MpUMEHEHNS CeMaHTHUECKUH KPHUTEPHH.

HecomHeHHO, O1HaKO, 9TO TeOpeTHYecKast COCTO-
STEBHOCTD 1 MIPAaKTHYECKas IPIMEHUMOCTh YaCTOTHOTO
KpuTepHs TpeOyIoT caMoii TIaTeIpHO mpoBepku. Oc-
HOBHAsI TPYIHOCTb B HCCIIEIOBAHUH PAKTHICCKON IPHU-
MEHHUMOCTH KPUTEPHS YaCTOTHOCTH COCTOUT B OTCYT-
CTBHH B LIEJIOM PsIJIE CITy4acB CTaTHCTUUECKHUX JAHHBIX.

[Ipu conocTaBneHNN 4aCTOTHOCTH yIOTPEOICHI S
CJIOB, COOTHOCSILIIMXCSI [10 KOHBEPCUH, B UX COOTHO-
CUTENBHBIX 3HAYCHNSIX BO3MOYKHBI JIBE CUTYaIlHH:

1. YacTOoTHOCTH yNOTpeOIeHHs Kak rilaroja, Tak
U CyUIECTBUTEIBHOTO B COOTHOCHUTEILHOM 3Haue-
HUU B clloBape 3apuKcupoBanbl. Ecim yacToTHOCTD
riarosna (CyIeCcTBUTEIBHOI0) B MHTEPECYIOIEM HaC
3HAYEHWH BBIIIE YACTOTHOCTH COOTHOCHUTEIIBHOTO
3HaYeHHS! CYIECTBUTEIBHOTO (T71aroja), aeuaercs
BBIBOJI O MIEPBUYHOCTH TIJ1aroa (CymiecTBUTEIbHO-
r'0) U IPOU3BOAHOCTH CYILECTBUTEIILHOTO (I71aroia).

2. B crnoBape 3adukcnpoBaHa 4acTOTHOCTD YIIOTPEO-
JICHUS JIMIIb OJHOTO YJICHA IIapbl B UHTEPECYIOLIEM
Hac 3Ha4eHnH. Torma BO3MOXKHBI JIBE IPOLIETY PBI:

a) TPUHUMAETCS, YTO YaCTOTHOCTHh COOTHOCH-
TEIBHOT0 3HAUEHUS APYTOro WIeHa Mapbl CIUIIKOM
HU3Ka, 9TOOBI (PUKCHPOBATHCS B YACTOTHOM CJIOBape
1 BO BCSKOM CITy4ae HUKe, YeM YaCTOTHOCTh paccMaT-
pHBaeMoro 3Ha4eHHs IIepBOTO 4iieHa mapsl. Jlemaert-
Cs1 BBIBOJI O IEPBUYHOCTH YJI€HA Maphl, 44CTOTHOCTh
ynoTpeOieHuss KOTOPOTo B HHTEPECYIOIIEM Hac 3Ha-
4YeHNH 3aUKCUPOBaHA B CIIOBAPE, U O IPOM3BOAHOCTH
JIPYTOTO WIEHA Mapbl B COOTHOCHTEIHHOM 3HAaUEHU;

0) MOXET OKa3aThCsl, YTO y IPYTrOro 4jeHa napsl
HET 3Ha4Y€HHs, COOTHOCUTEIBHOTO PACCMAaTPHBAEMOMY
3HAYEHUIO [TEPBOTO WIEHA TIaphl, YTO MO3BOJISAET Clie-
JaTh BBIBOJ 00 OTCYTCTBHH CIOBOOOPa30BaTEIbHBIX
OTHOIIICHUH 110 KOHBEPCHY MEKIY JAHHBIMHU CIIOBAaMH
B IIpeJiesiaX pacCMaTpUBaeMbIX 3HAYCHHH.

HccnenoBanue 4acTOTHOCTH yIIOTPEOICHHS CIIOB,
TUIMOTETHYECKH COOTHOCSIILIMXCS 110 KOHBEPCHH, B X
COOTHOCHTEINBHBIX 3HAYCHUAX CBHJIETEIBCTBYET O TOM,
4TO B IOJABIISIONIEM YHCIIE CITy4YaeB BBISBICHHOE Ha-
MIPaBJICHNE TIPOM3BOIHOCTH XOPOIIIO COTTACYETCS C pe-
3y/bTaTaMu IPUMEHEHUSI IPYTHX KpuTepues. Peub nuer
0 TeX ciydasx, KOr/a MOCJIeAHNEe JA0T J0CTaTOYHO
HEIPOTUBOPEUMBBIC PE3YIIBTAThI, YTO IO3BOJISET IPH-
3HaTh BaJIMTHOCTh IPUMEHEHH S YaCTOTHOTO KPUTEPHS.

3akarouenne

Taxum 00pa3om, MpoaHaTH3UPOBaB MPOOIIEMY HaITpas-
JICHUS TIPOU3BOIHOCTH MPH KOHBEPCUU B MapagurMax
M1 — TJIAT0JT», MOYKHO C/IENIATh CIICAYIOIIIE BBIBOJIBL:

1. OnpeneneHue 4eTKOro, HEMPOTUBOPEUUBOTO
U MaKCHUMAaJIBHO TPUMEHIMOTO KPUTEPHUS TPOU3BO/I-
HOCTH ITPU KOHBEPCHUH, a TaK¥kKe JopadoTKa yxKe
CYIIECTBYIOMUX KPUTSPUEB SBIISIIOTCS BaKHBIMHU
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mpo0IeMaMy COBPEMEHHOTO SI3BIKO3HAHMUS, TOCKOIBKY
KOHBEPCHSI OTHOCHUTCS K JIOCTATOYHO ITPOAYKTHBHBIM
crioco6am c10Bo0Opa3oBaHUS.

2. CyIiecTBYOIIHE METOIMKHY ONPEICIICHUS IePBUY-
HOTO ¥ BTOPHYHOTO CJIOB IIPU CJIOBOOOPA30BATEIBHBIX
OTHOIIICHHUSIX TI0 KOHBEPCUH HE SBJISIOTCS JIOCTATOYHO
BaJIUHBIMU B CUITY Psijia IPHYKH, B YACTHOCTH: OTCYT-
CTBHE METOJIMK JIJIsl HCCIIIOBAHNS YACTH MaTepHhala;
MIPOTHUBOPEUHUBOCTD PE3YIILTATOB IPUMEHEHISI PA3HBIX
METOJIHK; JBOHHOE TOJKOBAHUE TIPH aHATN3€ KOHKPETHO-
ro MaTepualia B paMKax psijia MeTOMK; HEZI0CTaTOUHAS
TEOPETHUECKAs COCTOSTEIFHOCTH HEKOTOPBIX METOIHK.

3. CoBpeMeHHasl TUHTBUCTHKA pacriojiaraet Cliemy-
FOIIIMMU KPATEPUSMHE OTIPEICTICHIS HAIIPaBJICHHSI TIPO-
W3BOTHOCTH ITPU KOHBEPCHHU: CEMAaHTUYECKU i, CHHOHH-
MUYeCKHUH, CIIOBOOOPa30BaTEIBHEIHN, YAaCTOTHBIHN U JIP.
[NpakTryeckoe MpUMEHEHHE [Is aHAITN3a TIEPBUYHOCTH/
BTOPUYHOCTY CJIOBA KJKIOTO N3 0003HAYCHHBIX KPHTEPH-
€B MEET OIpeJieIeHHBIE TPEHMYIIIECTBA M HEJIOCTATKH.

4. CyuiecTBYIOIINE HETOCTATKH (CIOKHOCTD TOIKO-
BaHUS U IPOTHBOPEYNUBOCTH KJIACCH(DUKAIIIH CEMaH-

THYECKUX OTHOIICHUH CJIOB B PAMKaX CEMaHTHYEC-
KOr0o KpUTEpHs, HEJOCTATOUHASI TEOPETUUECKAs CO-
CTOSATEIBHOCTh CHHOHUMUYECKOI0 KPUTEPUS, Y30CTh
cdepsl cI0B 111 aHAJIN3a B PaMKax CI0BOOOpa3oBa-
TEJIBHOTO KPUTEPHS], HEXBATKA CTATUCTHUECKUX JaH-
HBIX /ISl YaCTOTHOTO KPUTEPHS U AP.) U OTpaHUUCHUS
B IIPUMEHEHHUH Ka3KJI0T0 U3 KPUTEPUEB ONPEACICHUS
HaIlpaBJIEHUs IPOU3BOAHOCTH IIPU KOHBEPCUH TIO-
3BOJISIIOT IPUNTH K BBIBOJY O HEOOXOJUMOCTH HX
COBOKYITHOT'O HCIIOJIB30BaHUs, YTO OOECTIEYUT MaK-
CHMaJIBHYI0 OOBEKTHBHOCTH PE3yJIbTaTOB aHAIN3A.

5. OmauM 13 3(p(heKTHBHBIX BAPHAHTOB OIpeese-
HUS HaIllpaBJICHUs IPOU3BOJHOCTH IIPU KOHBEPCUHU
B MMapajurMax «MMs — TJIaroi» SBJISETCS BEIOOP
KOMIIJIEKCa KPUTEPHUEB C UCTIOIB30BaHUEM YaCTOTHOTO
KpUTEpHs B KAUECTBE IEPBUYHOr0. B nonasisromem
YUCJIE CIy4aeB BBISIBICHHOE MOJOOHBIM METOAOM
HaIpaBJICHUE IPOU3BOJAHOCTU XOPOLIO COMIACYETCS
C pe3yibpTaTaMH IPUMEHEHUA IPYTUX KPUTEPUEB,
YTO MO3BOJISIET IPU3HATH BATUJHOCTh YACTOTHOIO
KpUTEpusl.
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Hynesas popma B honeTuke, MOpdoIOruu U CUH-
TaKCHCE C JJABHUX BPEMCH MpPHUBJICKAaNa BHUMAaHHE
nuHrBuctoB. HyneBas GopMa B cHHTaKcHce U pas-
JIUYHBIC BICHUS, 00bEIUHSIECMBIC ITUM MOHITHEM,
TaKHe KaK JUTUTICUC, HETIOTHOE TIPE/TIOKEHUE, DITH3HS
U JIp., TAK)KE pacCMAaTPUBAIKMCH HUCCIIEOBATEIISIMH.
Hamra paboTa mocBsiieHa 3JUTUICUCY B TTIEPCHIICKOM
SI3bIKEe Ha OCHOBE Teopuu Xasmuaes U XacaHa o0 Me-
CTe ero MpoucxoxacHus. [IpeiokeHus, UMEIONIHe
SITUIICHC B CBOEM COCTaBE, PACCMATPHUBAIOTCS Kak
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HEMOJIHBIC MPEIOKEHHUS C IIIUICUCOM COTIACHO
xiraccupukanuu A. [ladan u X. @apmug Bapa, a
TaKXe BIEPBbIC KIACCH(PUIUPYIOTCS HEMOMHBIC Tep-
CHJICKHE MPEIUIOKEHHs, cofiepkaiiue aumncuc. [lensb
HCCIIeIOBAHHS 3aKIIOUACTCsl B U3YUCHUH JIIIUIICUCA,
HETOJIHBIX MPEATOKEHUH 1 KIacCUPUKAIIUN HETOI-
HbBIX MEPCUICKHUX MPEUIOKEHUHN, COMEPIKAIIX DIUTUII-
cuc. J{ns mocTrKeHust JAHHOMN 1IETH B XOJIe HCCIIENI0-
BaHUsI UCMOJIb30BAHbI TAKUE METOJIbI, KAK U3yUeHHE
HEOOXOMMBIX UCTOYHUKOB HH(MOPMAIHH, CPABHEHHE
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1 aHaJIN3 MTOJIYYCHHBIX PE3yIbTaTOB, CHCTEMaTH3AIIH
TEOPETHYECKNX JaHHBIX U UX Kilaccudukanusi. Mare-
pHAJIOM JIJIS1 NCCIIE0BAHUS MTOCITYKUIH TIEPCUICKHE
MIPEATIOKEHHNS, COACPrKaINe MUINIICHC B Pa3TOBOPHOM
Y NUCbMEHHOU peyu.

Hanee npencraBuM KiacCU(UKAIIUIO HETTOITHBIX
HEPCUJICKUX MPENTI0KEHNUN C AIUTUIICUCOM. DTH Ipes-
JI0’KeHUs OBIBAIOT: 1) BOMPOCHO-OTBETHBIE KOHCTPYK-
LMY, B OTBET Ha KOTOPHIE COTIACHO NMPUHITUITY KO-
HOMUH A3BIKa JUIHIUPYETCA KaKOi-TO KOMITOHEHT;
2) IpeIOKeHNs, B KOTOPBIX SJUTHANPYETCS «TIIaroi»,
1 3TOT IJ1aroj He MPOIYCKAeTCs I TOTO, YTOOBI 13-
0exaTh TTOBTOPEHMUS; 3) CIOKHBIE MPEIOKCHIS, B
KOTOPBIX JIIIUANPYETCS «TIABHOE IPEITT0KECHUE
1 OCTaeTCs TOJIBKO «IIPHUIATOYHOE MPEIITOKESHUE
BMECTE C COI030M «4 ;«\) MPeIOKEHH S, COCTOSIINE
13 JIByX KJIay3 WIN U3 ABYX dJIEMEHTApHBIX MPEIo-
KEHHUH, KOTOpBIE CBA3BIBAIOTCS JIPYT C APYTOM IMPHU
ITOMOIIIN TIPOTUBUTEIBHBIX COI030B «...43 ¢ad, . .ab ¢ 5. 5
5 ;«4) BOIPOCHUTENbHBIE MPEIIOKEHNS, B KOTOPHIX
BCTpeUaeTcs aBa Bompoca 0e3 mirarona; 7) ogHOCO-
CTaBHBIC HA3bIBHBIC TIPEVIOKEHHS; 8) MOJIMTBEHHBIC
MIPEIUIOKEHHST ¥ IPOKIISITHSA, B KOTOPBIX AIUIHIUPYET-
CsI TIarout «~ u ap.

«Onmurncuc (rp: elleipsis — omymenune, HemocTa-
TOK) — pe4YeBO€ SIBJICHHE, 3aKIFOYAIONIeecs B KOM-
MYHUKAaTHBHO 3HAYUMOM OIYIICHUH CTPYKTYPHBIX
31eMeHTOB npemioxkeHus» [1. C. 243].

HexoTopsle nunreuctsl, B Tom uncie H. FO. Map-
kenosa, A. I1. CkoBoponuukos, E. H. lllupsie u ap.
paccMaTpUBaIOT UIUIICHC «KAaK HE3aMEIIEHHOCTb,
HEeBepOaTM30BaHHOCTh CHHTAKCUYECKNX TMO3HUITHI
WY HAapyIIeHWe CHHTAKCHYECKUX CBS3eH B JIEKCH-
KO-CHHTAaKCUYECKON CTPYKType MPOCTOTO U CIOXK-
Horo npenoxenus» [2. C. 65]. B. B. Bunorpauos,
. M. Tl'acnapos, U. A. [ToroBa u Ap. ONMUCHIBAIOT €TI0
KaK «pPa3sHOBUIHOCTH MPEMIOKEHNS — HEMOJIHOE
MIPEIIOKEHUEY.

«OnIUnTHYecKast KOHCTPYKIHS OTPEAETAeTCs KaK
KOHCTPYKLIHS C HE3aMEIIEHHON CUHTAaKCUYECKOU I10-
3unueil (MO3UIUAME), B KOTOPOW Ta HE3aMEIICH-
HOCTBH OOYCJIOBJIEHa CHHTAarMaTH4eCKUM HaTUIHEM
Hepealn30BaHHBIX BAaJEHTHOCTEH, 0CO3HAETCS B
pAdY C mapajuledIbHBIMU CTPYKTYpaMU U UMEET JKC-
MIPECCUBHO-CTUIUCTUYECKOE 3HAUCHHE. DIITUTICHC
T03BOJISIET TOBOPSAIIEMY (TTHIIYIIEMY) OCYIIECTBUTh
peUeByI0 SKOHOMHIO 32 CUET YCTPAHCHHS «TAHHOTO»
WJIH JIEMEHTOB «JIaHHOTO», 3JIEMEHTHI «HOBOTOY AJI-
JUNTHPYIOTCS JOCTATOYHO PEIKO. DIUTUTICHC PEMBI B
menom Herosmoxken» [3. C. 9, 13].

B mepcunckom s3pIKe, Kak M B pyCCKOM, Tpajau-
[IMOHHO BBIACISAIOT IBa OCHOBHBIX BHJIA AJIITUIICHCA:
KOHTEKCTyaJbHBIH (Bl 44 8 4 i) i curyarus-
HBIH (5 si2e 4 8 4 <)), B mepBoM cllydae dJIIH-

IUPYEMBIN JIIEMEHT CYIIECTBYET B MPEAIICCTBYIO-
IIeM KOHTEKCTE, a BO BTOPOM CITydae HeT0CTAIOIHH
KOMTIOHEHT TTOJICKa3bIBACTCS CUTyaIlMeH pedu, a He
KOHTEKCTOM.

HccenenoBanuio 3/UIATICA B TIEPCUICKOM SI3BIKE T10-
CBAIIEHO MHOTO TPYZIOB:

H. TaraBu (1938) orMeuaet, 4TO 3JUTHUIICHC TTOSB-
JAETCA B CIIydae, €CIU HEIOCTAIOIINH KOMIOHCHT
CYIIECTBYET B TEKCTE, a €CIIM OH OTCYTCTBYET B TIpe-
IBIAYIIEM TEKCTE FUIH MPEII0KESHUH, HEBO3MOKHO
SJUTUANPOBATH KAKOH-TO JIEMEHT B ITOCIEIYIOMEM
tekcte [11. C. 67]. YueHsrii yOeXI€H B TOM, 9TO B
MEPCUIICKOM SI3BIKE CYIICCTBYET TOJBKO KOHTEKCTY-
ATBHBIN AIUTUIICHC, & CHTYaTHBHBIN SJUTHIICHUC TTOTHO-
CTBIO OTCYTCTBYET.

Tapu6 (1948) cumTaet, 9TO «IUIATICUC MPOUCKO-
JIUT TOT/A, KOT/a MPOITYCKAETCS OTHO CIIOBO WITH HE-
CKOJIKO KOMITOHEHTOB IIPU HAIMYNU HEHAOCTAIOIIETO
JJeMeHTa (HEIOCTAOIMMUX KOMIIOHEHTOB) B IIPEIIIO-
skeaun» [9. C. 68]. On cornacen ¢ H. TaraBu B ToM,
9TO B MEPCUICKOM SI3BIKE BCTPEUACTCS TOIHKO KOH-
TEeKCTYaTbHBINA JUTHIICHC.

Baxumusa Kamsip (1964) uzydaer smmrcuc B pas-
TOBOPHOI CIIOHTAHHOW pedn W oOpariaeT BHUMaHHe
Ha TO, YTO «BO MHOTHX MEPCUACKUX MPEIIOKCHUIX,
COJIEPIKAIIIX MOJUTBY, IPOKJISTHE, OIarOAapHOCTH U
IIp., BCTPEUACTCS JUIAIICHC 0€3 HATUIHS dIITUIUPO-
BaHHOTO KOMITOHEHTA B MPEAIICCTBYIOIIEM KOHTEK-
cre» [12. C. 98] u nIpUXOAUT K BBIBOJY O TOM, YTO
MTOMHAMO KOHTEKCTYAThbHOTO JJLTUIICHCA B TICPCHACKOM
SI3BIKE BCTPEUACTCS] CUTYaTUBHBIN AJUTUTICHC.

Pan A. Map3sb6an (1979) — nepBslif mepcuacKkuit
TpaMMAaTHUCT, KOTOPHIH yKa3bIBaeT Ha TO, YTO, KOTAA
CIyIIATEII0 U3BECTHA YaCTh WJIM KOMIIOHCHT PEUH,
TOBOPSIIUI MOXKET yAQJIUTh 3Ty 4acTh B CBOEH peun
[8. C. 43].

M. barenu (1969) u Bapn ®@apmun (1969), mox-
TBEPXKAasi BOZMOKHOCTE MPOSBICHUST KOHTCKCTYaIh-
HOTO ¥ CUTYaTHBHOTO DJUIHIICHCOB B MEPCUICKOM
SI3BIKE, YKA3BIBAIOT HA TO, YTO «ECIU OTHO MPEIIIO-
JKEHHE CIUTAETCS YaCTOTHBIM, TO B PE3yJIbTATe Ya-
CTOTHI UCIIOJB30BAHUS IIUIAUPYIOTCS HEKOTOPHIC
ero anementsl» [5. C. 108; 7. C. 272]. Hanpumep,
MPOMYCK TIArojia-CBsI3KU B MPEIIOKCHUIX, COICP-
xanx MOUTBY ((2L) 12L& (s 55 = Ja GrarociioBuT
Bbor ero gymry!) wim HCKIIOUEHHE TIPEIIIOTOB « W
(B, Ha + HPENTOKHBINA mamex) (Cuedi il (L) Ay =
Moii oTer cuiesl TaM) B «4» (B, Ha + BUHUTEJIbHBIN
nazexk) (<8 il (4) a2k = Mosg MaMa Homnia Tyaa)
CBHJICTETHCTBYIOT 00 3TOM.

Bapa ®apiung neaut npennokKeHus Ha OCHOBE Ha-
JUYWS WIA OTCYTCTBUS DJUIAIICHCA B UX CTPYKType Ha
nonHble (43\SL) 1 HermomHble (434S). OH cynTaet, 9To
B HEIOJHBIX MPEIIOKCHUSIX HHOTAA DIUIHIAUPYETCS
TJIaTOJI-CBSI3KA.
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[Ipodeccop Iladan Axmen (1984) roBoput o TOM,
YTO KOHTEKCTYaJIbHBIN FITH CUTYaTHBHBINA SJUTHIICHCHI
BEIYT K CO3JaHUIO HEIMOJIHBIX MPEIOKEHUH B TIep-
cunackom si3pike [10. C. 166].

M. Xamnuneit u P. Xacan yTBepxaaroT, 4To -
JIUIICUC — CHHTAKCHYECKOE SIBJIEHUE, KOTOPOE
HpeaoTBpaliaeT n30bBITOYHOCTD sI3bIKa (). OHM
HOPA3EHSIOT AUIUIICUC C TOUKU 3PEHUSI MECTA €T0
BO3HHKHOBEHUS HA TPH TPYIIIHL:

1) snnuricuc B UMEHHOHN T'pyMIe: B HEKOTOPHIX
ClTyJasiX BEpIIMHA B UMEHHOW TPYTIIE dJUIHINPYET-
Csl, M OJTHO M3 3aBHCHMBIX CJIOB IIPUHUMAET Ha ce0s
POJIb NIABHOTO CYLIECTBUTEIBHOIO.

O b pdisn | oalm s —)

— Hanets a1y pybamky wnn apyryio?

Ghsn o (0w 0 o). —

— Hapnensbre a1y @ (pydamky)

2) SNIUIICHC B TIIArOJIBHOM TPyTIIe: B 3TOM Cllydae
OJIHO CJIOBO MJIM HECKOJIBKO 3JIEMEHTOB INIaroJIbHOU
CpyNIb AMAUpyoTes. HerocTaromuii KOMIOHEHT B
SJUINUPOBAHHON [IArOJIbHOU IPYIIEe MOXKHO HAUTH
B KOHTEKCTE WJIM €T0 MOXHO TOHSTH U3 CUTYaIlUH.
DIIUIICHUC B TJ1Aar0JbHOM I'pyIINe Noapa3aesseTcs Ha
AJUTUTICHC TIIABHOTO Tiaroina (mpumep 1) u ayummrcuc
BCIIOMOTATEIHHOTO Tiaroina (mpumep 2).

fai )50 L S 50 il 53 (e (1

1) Xotenn cobuparp ypoxxaidl HIM caxkaTh?

G (Ml A () O —

— (xXoTenmn) caxaTh.

fesnall Hu B Ol e (2

2) CMOXeTe i BBl HITH HA BEPIIUHY ?

(o5 4B ) @ w5 o —

— S mMory @ (MaTH Ha BEpIINHY)

3) syuMIicHC B MPEASIOKEHUH: B OTOM cllydae 3J-
JUANPYETCS OWH U3 TIIaBHBIX YICHOB MPEIOKEHHUS,
MOJIaJIbHBIN 37IEMEHT (IoJIesKalee Nl BCIIoMora-
TEJBHBIN TIIaroJT) WU MPOMTO3UIIMOHATBHBIN JIEMEHT
(cxazyemoe, JOTIOTHEHUE U IP.).

Ha ocHnoBe 3T0#f Kitaccu(puKauu Mbl paccMaTpH-
BaeM JJUINTICHC B TpeaniokeHnn. Hemonueie mpen-
JIO)KEHUSI, UMEIOIHE B CBOEM COCTAaBE AILIUIICHUC, B
MIEPCHUJICKOM SI3BIKE MOYKHO yCIIOBHO KiaccH(pUIupo-
BaTh MO JUIUANPYEMOMY KOMITOHEHTY:

1. BonpocHO-OTBETHBIE KOHCTPYKIUU, B OTBETE
Ha KOTOpBIE COTIIACHO NMPUHIIUITY SKOHOMHUH SI3bIKA,
SIUIMAUPYETCs] KAKOM-TO KOMIIOHEHT. B Takux koH-
CTPYKIUSAX HMEHHO OTBET» CUYMTACTCS HETOIHBIM
MIPEATIOKEHUEM C IIUIUTICHCOM. MBI IeTiM 3TH OT-
BETHI Ha CIIEAYIOINE TPYIIIIHL:

1.1) oTBeT, B KOTOPOM BIUTUIMPYETCS TIIAroy-CBA3Ka,
HaXO/SIIUICS B BOIIPOCE. DTOT MIAroJ JErko BOCCTa-
HABJIMBACTCS U3 MPEBIIYIIETO KOHTEKCTA HIIH BOIIPOCA.

— B oTBeT Ha BOIPOCHO-OTBETHBIE KOHCTPYKIIUH,
B BOIIPOCE KOTOPBIX UCIOJIB3YETCSI OHO U3 BOIPOCH-
TENBHBIX CIIOB «<aSy (KT0?) M «say (UT0?), 571-

JHUIUPYETCS TIATONI-CBSA3KA «xhy (€CTH) MITH «Cusd)y
(ecTh).
() @ plsa fhwaS () 0l —

— Kro sta xenmuna? — @ (3ro) Mos cecrtpa.

() @ e S ) —

— Yro 310? — @ (DT10) CTOM.

1.2) oTBeT, B KOTOPOM €CTh TOJBKO «ITO/JICIKATIICE)
1 DJUTMIUPYETCS IV1arojl, KCIOJIb30BAaHHBIN B BOIpOCE:

() B mise faal (S an —

— Kro npumién? — Mapbsim @ (ripuiiuia).

B 3THX mpenyioKeHusx, TO €CTh B OTBETAX, HHO-
rJa TakKe UIUAUPYIOTCS BTOPOCTEIICHHBIC YJICHBI
npeIoKeHuss. BO3MOXXHO Takke OJHOBPEMEHHOE
ONyIICHUE TIIABHBIX M BTOPOCTEIEHHBIX YICHOB
MIPETOKEHUS: ]

R0 S 1) W) Ol AR )) @ 4es
f )l g ) Oles o ol (S 4y —

— Kro mo6ut Ty kpacupyo aeBymky? — Bce @

(JT00ST TY KpacuBylo JIeByIIKy). B oTBeTe omymeHo

PsIMOE JOTIOTHEHHE (TY KPACHBYIO JCBYIIKY ).
(£355443) © o2 (4) © (1)

B) prye Siiph adls € 4 4y |l —

— Komy Capa nanucana nucbMo? MapbsiM.
(@ (ona) @ (nanucamna) @ (mucbMo) Mapesim). B or-
BeTe omymieHsl nomiexamniee (Capa), ckazyemoe (Ha-
nUcana) U NePCUICKUN MpeIor (42), YKa3bIBAIOIIHIA
Ha JIOTIOJTHCHHUE (paic),

1.3) oTBET, B KOTOPOM HJET TOJBKO «IPSIMOE JI0-
MOJHEHHUE» U AIIIHJAUPYETCS T1aroi:

(pu0d) @ QL fua e —

— Yro T kynun? — @ () @ (xymun) xie6.

(22 K) @ (1)
(Z)Q,.»;?.\AJJ'&S\J(\J‘\S)GMSA% —

— Koro onn n36mnmu? Xacana @ (u306wmin).

B aTux npeioxkeHuAX Takke BO3MOXKHO OITyIIeHHE
MIOJIEKAIIIETO OTHOBPEMEHHO C OIyIIEHHEM TJIaroja:

(03 R A) B e (5 -pAR) @ T2 Lid g an & Ay —

— Koro ponunna Bama 104b, 1046 Win cbiHa? — ()
(Most moub — Ona) @ (poawiia) chiHA.

2. [Ipennoxenuns, B KOTOPBIX AILTUAUPYETCS «TIia-
roJl», W 3TOT TJArojl He MPOMyCKaeTcs JJs TOro,
YTOOBI M30€KaTh MOBTOPEHUS. DIUTHINPYEMBIN TIia-
TOJl HUKOT/Ia He BCTPEYaeTCsl B MPEIJIOKEHUAX Ta-
KOTO THIa. B 3THUX mpeioxkeHusx ynorpeoiasercs
«ziinl 5l 9 MITH «IIPOTHBOIMIOCTABUTENBHBIN COI03 M.
«aiinl 5l ) «HY» — «ITO COCMUHUTENBHBINA COI03 U,
KOTOPBIN YIOTPEOISeTCsl B HEKOTOPBIX TPEITI0KEHHU-
SX JJISL BBIJIEJICHUS COOOIIEHNs U O3Ha4aeT «ObITh
JaJIeKo, BPsiA JW». XOTS B KOHIIE ATUX IMPEI0Ke-
HUH 0053aTebHO CTABUTCS BOIIPOCHUTENIBHBIN 3HAK,
OHM HE COJIepKaT HUKAKOTO BOMPOCa M CYUTAIOTCS
noBecTtBoBarenbHbIMU [6. C. 155]». Hanpumep,
«SBY 5 LW «oTen M I0X0oe noBeaeHue?» (oTell
HUKOTJIa He BelleT ces mioxo). Apkanr . Ha3biBaeT
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STH MPEUIOKCHUS «0e3r71arobHbBIMU IPOTUBOTIOCTA-
BUTEJIbHBIMU NIpeasiokenusmMu» [4. C. 72].
(P 03 (S e KA (4e) S s 5 00—

— S u O6ynaT? (Sl HEKOTZA HE OCTYIIAIOCH).

(el it it st o L) S lbtn 5 L —

— Mpsr u 6eciegnocts? (MBI HUKOTIA HE MOXKEM
OBITh 0€33a00THBIMU).

(B8 =i gl Bop () Sz sa)) 5 e —

— Sl u Opak? (S Hukorma He 3aKIIOUy OpaK).

3. CIl10’KHBIE TIPEJUIOKEHHUS], B KOTOPBIX JUIUIUPY-
eTCS «IJIABHOE MPEJIOKECHHUEY, U OCTACTCS TOJIBKO
«IIPUAATOYHOE TIPEIUTOKEHUE» BMECTE C COF030M «Lix»:

IJ\)JQAJ;U((:JS‘SA\JJ\SL)J\Q))—

— @ (A a1o cuenaro), 4ToObI TeOst 0Onxarh (Th
HUYEro HE MOXKEIIb JIeaTh)!

(a0 058 A5 8 358 S G (oS oo i iy ) —

— @ (S mporpeccupyto), 4TOOBI OCIEIIISIIN BCEX,
KTO HE PaJyeTCs MOUM YCIIEXaM.

4. TlpennoxeHus, COCTOSIIIUE U3 IBYX KJIAy3 WIH
U3 JIBYX SJIEMEHTAPHBIX MPEIJIOKCHIH, KOTOPhIC HE
HMMEIOT B CBOEM COCTABE [VIArojl U CBS3BIBAKOTCS JAPYT
C APYTOM IPHU MOMOIIH MPOTUBUTEIBHBIX COH30B
L I I S L JCE I %

(a5 (0) @ e Dlus 4 (@) A (o0) P S b 45—

— Huxkakoro BepOrOKbero Mosioka @ (He xouy),
HUKakoro apabckoro Buzuta @ (He xouy)! (I[lepcua-
CKasi TIOCJIOBHUIIA B 3HAYCHHUU «H30€raTh jKaIHOCTHY).

(pA e D) D T o (pod e 1) @l o —

— W aro @ (kymwiro) u 10 @ (KyImwieo).

5) BompocurenbHBIE TPEATOKESHUS, B KOTOPBIX
BCTpeUaeTcs Ba Bompoca 0e3 riarona. B atux mpen-
JMOXKEHUAX YIOTPEONISIOTCS ABAa BOMPOCUTEIHHEBIX
cioBa «=Sy (Te?),  Takue MPETOKEHHUS, B IIEIOM,
YKa3bIBAIOT Ha OOJIBIIIOE PACCTOSHUE MEXKTY ITOHSITH-
SIMU, KOTOPBIC CPABHUBAIOTCS B MPEIIOKCHIH:

fpd) @ S @) A e 5 () @ S S #3a —

— I'me xopomas pab6ota, a tae g1? (Mexny g u
xopotast pabota — OOJBIIOE PACCTOSHUE).

f(aiad) @ LS e 5 (afiur) @ S L —

— I'ne Mbl, a e MucTHKH? (MHCTHKOB HEJIb3S
CpaBHUBAThH C HAMM).

6) OmHOCOCTAaBHBIC HA3BIBHBIC MPEIITOKCHUS
(el O3hea):

(4 S sl W) 1g it —

— Tloxap @! (Tam 3aropencsi!)

(S L bl s) 14y —

— Jlectauna @! (Cmotpu, He yrnanu!)

(p12) @ OAS 135 (e Aa (8 HL o) —

— Ha spmapxke kT0o-TO Kpuuai: o0yBb! @ (Y meHs
€CTb 00YBbB).

7) MoauTBEHHbIE NMPEITOKEHHUS U TPOKIISATHS, B
KOTOPBIX DILTHAAPYETCS TIaron «2Ly:

1(3h) @ (S » Su—
— Io3op xu3uu!

(3L) P )d 5 Cllaa y3 2550 —

— Mup gectHOCTH!

I(3k) @ SOk oaid 3 3B o) —

— C 3TUM NPUATHBIM THEM POXKISHUs!

8) Ilpennoxenust, B KOTOPBIX AIUIMINPYETCS Iep-
BbIiA KOMIIOHEHT CJHOXHBIX MPEJIOTOB KO3 0% )% WIH
«JA %)) TO €CTh MPOIYCKAETCS MPEIOT « !

.C_\M\Mwsﬁliujﬁ(‘)d)q)—

— Kro0-TO HEe noMa.

fn J e Jal () @ S —

— Jloma HHUKOTO HET?

9) Cl0oKHOTIOYMHEHHBIE TIPE/TIOKEHNS C TIPUIaTOY-
HBIM YCJIOBHSI, B KOTOPHIX IUIHAUPYETCA COr03 « Shy
(ecan) mmn « S» (ecnn). CremyeT OTMETHTBD, UTO B
MEPCUIICKUX CIIOKHOTIOMYNHEHHBIX MPEITIOKCHUAX C
TIPUIATOUHEIM YCIIOBHS YIIOTPEOMISETCS COr03 « R mimm
«X» (ecrmu) 11 CBSI3M TIPUIATOYHOM ¥ TVIABHOI yacTeii:

1S S 2l alsd e Jsy (R @ —

— @ (Ecnu) BaM HY)KHBI JICHBTH, BbI JIOJDKHBI pa-
6oTaTs!

I s 3 (R) @ —

— @ (Ecnu) ThI HEe mOObBeIIb, TOS MOOBIOT!

lasy o 5908 (R @ —

— @ (Ecnu) ThI mOMCIIB, 51 TOXKE TOUTY!

10) CnoXHOMOAUYUHEHHBIE MPEITIOKECHUS C TPH-
JATOYHBIMU BPEMEHH, B KOTOPBIX JUTHAUPYETCS COI03
«Y B 3HAUECHUM «TIOKAY U «CPa3y»:

s 48 aania a3 a4 (U) @ —

— @ (10 Tex mop, 1moka) s He mpuIIen B cedsl, ero
HE OBLIO.

(2] O gaga cdl o gal plie (B QY —

— @ (cpasy, mocie TOro Kak) st moodenal, rocTu
MIPHIILIH,

11) Cno)xHONOAUMHEHHBIE MTPEI0KEHNUs, B KOTO-
PBIX IUTHAUPYETCS COI03 «4Sdy):

Lo ol (a5h) @ U8Se JBm ad (S R —

— He nutaus, He kypu, ( @a) rynsiire!

i 4800 g (48L) @ o 0l S Glsy 58l —

— D710 He 00pa3 xu3Hy, ( Pa) 4To-TO ApYyTrOE.

12) IlpennoxxeHusi, B KOTOPBHIX IIIUIUPYETCS
npeutor «!_y, yKa3hIBAIOMUN HA TIPAMOE JOTOTHE-
Hue. Hamo oTMeTuTh, 9TO MpsSMOE JTOMOTHECHUE WK
«J 528 B TIEPCHUICKOM A3BIKE BBIPAKAETCS TPH T10-
MOTIH TIpesora «!_», a B pyCCKOM SI3BIKE TIPSIMOE
JIOTIOTHEHUE BBIpaXkaeTcsl 0e3 Mpe/IoroB:

154 (L) 0 b —

— Ilokymnaii xne06!

lsnsmn() 0 os,—

— Bo3bpmu cBom Bemu u yiiau!

lods (1) P 285 8 (o0 S0l Jlen o aS iR 40 —

— Jlail qeHbpru JeByuIke, KOTopast IpOAaeT LBETHI
Ha pacryTbe!

13) Ilpennoxenus, KOTOpble HAUNHAIOTCS € BOC-
KIMIATEILHOTO CJI0Ba «s. B 3TUX mpeioxkeHusx
HE BCTPEYACTCS IIArod U JOTOTHEHHE.
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(e 42) @ ALl ) —

— Momnoger @ (Bam)!

e 4) @ 5 ) —

— Momnoger @ (Bam)!

14) Ilpennoxenus, B KOTOPBIX AUIMIUPYETCS Iia-
roJI NMPHU MOBTOPEHUH HECKIOHAEMOTO KOMIIOHEHTA
COCTaBHBIX IJIarojioB IJIsS TOTO, YTOOBI aKIEHTHPO-
BaTh BHUMaHHE YUTATeNIed Ha BAXKHOCTh CKa3aHHOTO.

H(asS ) @ § 500 cuR a g0 —

— TloBopHT NI0XKB OH, T0XKB (roBOpHT) P!

1) @ cuf el ala 8 s IS 48 —

— Bece, uTo OH AcnaeT — 3TO0 0OMaH, oOMaH!

W3 BbIIIIECKA3aHHOIO MOXKHO CAEIATh BBIBOJL O TOM,
YTO HECMOTPSI HA TO, YTO B HEMOJIHBIX MEPCUJICKUX
IPEUIOKEHUAX OTCYTCTBYET HYJIEBOM 3JIEMEHT, B HUX
paccMaTpuBaeTcs AJLIAICUC, BOCCTAHABIMBAEMBIN
U3 KOHTEKCTA. DJUIMIICUC TOSIBISIETCS B pe3ynbTare
CKJIOHHOCTHU HOCHUTEJIEH SI3bIKa K SKOHOMUM S3BIKOBBIX
cpeacTs. 1o HalleMy MHEHHIO, HETIOJIHBIE IEPCHJI-
CKHE MPEUIOKEHUS C JUIMIICUCOM MOXHO YCJIOBHO
KJIaccn(UIIPOBATH 110 LTUANPYEMOMY KOMITOHEHTY
Ha 4eThIpHAAIATh Irpym. besycnosHo, 3Ty knaccudu-
KallMI0 MOYKHO MOIOJIHATE U PACHIMPATH 32 CUET ApY-
TUX BUJOB HEMOJHBIX NPEUIOKEHUN € SIUIUIICUCOM.
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OBBEKTHAS JJEKCUYECKASA COYETAEMOCTbD
TJIATOJIOB ICUXUYECKOTI'O JEMCTBUS
B KUTAUCKOM A3bIKE
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Annomayua. DMOTUBHAS TJaroJIbHAs JEKCUKA KUTAMCKOTO sI3bIKa MO-IPEKHEMY BBI3BIBaE€T OONBIIONH MHTEpEC
Cpely JTMHTBUCTOB, B CBSI3W C Y€M aKTyaJbHBI UCCIIEIOBAHUS B 00IACTH TIIaroJbHON CEMAaHTHUKH M COYETAEMOCTH
C IPYTHMU JIEKCHYECKUMH eAMHULAMU. JlaHHAA CTaThs MOCBSIIEHA N3YYEHUIO OOBEKTHOM JIEKCHYECKOW codeTa-
€MOCTH TJIar0JIOB-ODMOTHBOB, & IMEHHO TJIaroJIOB IICUXMYECKOTro AeiicTBhs. TeopeTnueckas 3HaY9MMOCTh pabOTHI
00yCllaBIMBaeTCs TEM, YTO OHA BHOCHUT OINpeIeNICHHbIH BKIIaJ B TOHUMaHUE MTPOOIEMBbI JIEKCHYECKOH COUeTaeMOCTH
TJIar0JIOB TICUXUYECKOTO JIEHCTBUS B KUTAHCKOM sI3bIKe. Pe3ynbpTaTsl CACIaHHOTO aHAIM3a MOTYT IPUMEHSATHCS
B c(hepe rpaMMaTUKH KHTAMCKOTO SI3bIKa, a TAKXKEe MOTYT OBITh MCIIOJB30BaHbI B JAIBHEUIINUX UCCIEIOBAaHUSIX,
CBSI3aHHBIX C 2TOM MpoOseMoii. B cTaThe OBIIN MCIIOIB30BaHBl TAKWE METOJBI, KAK METOJ BaJCHTHBIX CBSI3EH,
METOJ] aHaJIM3a CIOBAPHBIX Ae(pUHULINI, KOHTEKCTYaJbHOTO aHaJN3a, a TaKke Apyrue oOIre HaydyHble METOJBI.
B pabote omnpeneneHbl TUITBI 00bEKTHOW JICKCHYECKOI COUETAEeMOCTH, BBISIBIICHBI (DaKTOPBI, 00YCIABINBAIONINE UX
CYLIECTBOBAHUIO, CIIEJIAHBI BBIBOJBI O TOM, YTO [JIAr0JIbI-SMOTUBBI 00J1a1al0T 0COOBIMU CEMaHTHYECKUMH U CHHTAr-
MaTHYE€CKUMHU CBOWCTBAMHU M OTPAHUUYEHBI B cOueTaeMOCTH. OTHOCUTEIIEHO CBOOOIHASI COYETAEMOCTh BCTPEUAETCS
JOCTaTOYHO PEIKO.

Knrouesvie cnosa: xuralickuii SA3BIK, DMOTHUBHBIC IJ1AaroJibl, JIEKCUKO-CEMAaHTUUYCCKas I'pyInra, CEMaHTHKa IJ1arojioB,
JICKCHYCCKas COUCTACMOCTh

Jna yumuposanusn: Xo O. A., lllapasséBa . B. O0bekTHas JIeKCHUECKask COYETAEMOCTh IIAr0JI0B MICUXUYECKOTO
JIEWCTBUSI B KUTalCKoM si3bike // BectHuk YensOuHckoro rocynapctseHHoro yuusepcurera. 2022, Ne 1 (459).
@unonornueckne Hayku. Bem. 127. C. 34—41. doi: 10.47475/1994-2796-2022-10104.
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LEXICAL COOCCURRENCE
OF MENTAL VERBS IN CHINESE LANGUAGE
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Abstract. The emotive' verbal vocabulary of the Chinese language continues to arouse great interest among
linguists. Therefore, research in the field of verbal semantics and compatibility with other lexical units is
relevant. This article is devoted to the study of the object lexical compatibility of emotive verbs, namely the
verbs of mental action. The article examined the verbs of mental action, their possibility or impossibility to
combine with objects that denote persons, objects and situations.

The theoretical significance of the work is due to the fact that it makes a certain contribution to the understanding
of the problem of lexical compatibility of verbs of mental action in Chinese language. The following methods
were used in this article: the method of valence bonds, the method of analysis of dictionary definitions, contextual
analysis, and general scientific methods. The types of object lexical compatibility are determined, the factors that
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determine their existence are revealed. In total, about 300 verbs of mental action have been analyzed. It was found
that emotive verbs possess special semantic and syntagmatic properties and are limited in compatibility. For exam-
ple, desire verbs (B & 3£) are mainly combined with objects denoting “events” (expressed by verb combinations),
etc. Relatively loose compatibility is quite rare. The results of this analysis can be applied in the field of Chinese
grammar, and can also be used in further research related to this problem.

Keywords: Chinese language, emotive verbs, lexical-semantic group, semantics of verbs, lexical collocation

For citation: Kho OA., Sharavieva IV. Lexical cooccurrence of mental verbs in Chinese language. Bulletin of Chelya-
binsk State University. 2022;1(459), Philological Sciences, 127:34-41. (In Russ.). doi: 10.47475/1994-2796-2022-10104.

B coBpeMeHHOM SI3bIKO3HAHUU OJHON W3 aKTyallb-
HBIX TIPO0JIeM, 10 IPUYHNHE CBOCH KOMITJIEKCHOCTH U
CIIOKHOCTH, SIBJISIETCSI CeMaHTHKa Tiiaroiia. Jlannomy
BONIPOCY OBLTH MOCBSIIEHB MHOTOYUCIICHHBIE pado-
THl OTEYECTBEHHBIX YUYEHBIX, TakuXx Kak JI. M. Bacu-
neeB (1971), O. B. Ky3uenosa (1979), JI. I. babenko
(1989), B. U. lllaxoBckwuii (1987) u nap.

Jlexcuko-cemaHTHYECKas TPYIIA II1aroJioB MHO-
rorpaHHa, oHa oOiajilaeT CBOUMH OCOOECHHOCTAMHU U
OTpakaeT CUCTEMHbIE OTHOIIEHUS B JIEKCUKE S3bIKa,
YTO MO3BOJISIET MCCIIEIOBATh A3bIKOBBIE (PAKTOPHI C
Pa3IUYHBIX TOYEK 3PEHUSI.

Knaccudukanus JICI rmaronoB mnpencrtabieHa
OYEeHb MIMPOKO U MO-TIPEKHEMY SBJISETCS Mpeame-
TOM HCCJIeIOBaHMsI MHOTHX JIMHTBHCTOB Ha MaTepH-
aje pa3auvHbIX A3bIK0B: M. JI. UepThikoBoii (2016),
®. I. ®arkynnunoit (2001), M. C. Banworunoi
(2010), O. B. Ky3nernonoii (1979), O. H. AnureBoii
(1981).

Hapsiny ¢ raroisamu pedeBoro Bo3/IeCTBUS, IBH-
JKEHUSI, MMPUOOIICHNUsI 00beKTa U JIp., BCe OOJbIIe
BHUMaHHS MPHUBJIEKAIOT TJarojbl SMOIHOHAIBHON
cepsl. OMONHHU SBISAIOTCSA 00BEKTOM JIMHTBUCTHYE-
CKOM CEMaHTHKH U TMPEACTABISIIOT COO0U TCHXnuye-
CKHe JIeCTBUS YelIOBeKa, CBSI3aHHbBIE C €0 YyBCTBa-
MU, OIIYIIEHUSMHU U PEaKIHsIMH Ha MPOUCXOIIEe.
SI3pIKOBast KaTeropu3aius SMOIIMOHAIBHOM chephl B
Pa3HBIX SA3bIKaX MpPEJCTaBICHa KaTeropueil HMOTHB-
HocTH. [loJ SMOTMBOM MOHUMAETCS «CMBICH, B KO-
TOPOM KaKUM-JTHO0 00pa3oM cHOpMYIUPOBAHBI HITH
OTMeYeHBI SMOTUBHbIE 3HaueHus» [9. C. 10].

Bompoc o kiraccuukanuy raroioB B KUTalCKOM
SI3BIKE, B YACTHOCTH, BBIJICICHUH TJ1aroJoB-3MOTH-
BOB B OT/ICJIbHYIO T'PYIILY, aKTyaJleH U 110 Cel JIeHb.
R B — rmaronsl, cBA3aHHBIE C HCUXHYECKOH
NEATENBHOCTHIO uenoBeka (Oyks. /O — ncuxuye-
CKMii, TIcuxosioruueckuit, 3 18 — miaromnsr), JaHHbIH
TEPMHUH U B HACTOSIIEE BpeMs MCIOIB3YETCS B KH-
taiickoil munrsuctuke [18, C. 4].

OMOTHBHAS TJIAroJIbHAS JIEKCHUKA SIBISUIACH MTPeaMe-
TOM M3Y4YEeHHsI KUTAHCKUX JIMHTBUCTOB Ha MPOTSDKe-
HUM MHOTUX JieT. Ma [[3sapakyH (1898, 1954), JTroit
Mycsa (1953), ®anp Cso (1987), SIu Xya (1994)
BBIJICIISUIN OT/ICIBHBIN KJIACC SMOTHBHOM IJ1aroiabHON
JIEKCUKH ¥ TIpe/jIaraiy pa3indHble KIacCH(PHUKAINH,

OCHOBBIBAsICh HA CEMAaHTHYECKUX U TPAMMaTHYECKUX
O0COOEHHOCTSIX TJIAr0JIOB, OJTHAKO B CBSI3U C TEM, YTO
aBTOPHI KiIaccH(HUKAIMi OCHOBBIBAIKNCH HAa Pa3iiny-
HBIX KPUTEPHSX, €INHON KiIacCHPUKAINN He OBLIO
JIOCTUTHYTO. B 1aHHOI# cTaThe NCTIONB3yeTCs CeMaH-
TUYECKas KiTacCH(pUKaIs I1aroJIoB-YMOTHBOB, paHee
npennoxerHas Xo O.A. B cBoei HayuyHOU pabore 1o
CEMaHTHKE TJIaroJIkHOH SMOTUBHOH JIEKCUKH B KUTal-
cKoM si3bIke. CorTacHO TaHHOH Kilaccu(UKaIum, YMO-
tusHble miaronsl (‘GRS A]) nensares Ha 1Ba BUaa U
BKJIFOUAIOT B ce0s ciemyrontue rpymmel [15. C. 22]:

['maroJibl ICUXUYECKOTO NEHCTBUS / IEPEeIKUBAHUS
(U IETED )

Cocrosuns (RAXK)

MZHR (myrarses), 220 (6ecniokoutses), K& (cep-
nutbes), 1R (neronosars)

Otnomenns (AEX)

B (npesupars), JRIR (npomars), AR (Bocxu-
marbes), BER (yBaxarn)

Kenanus (BEEXR)

@4E (meurars), BE (kenars), HEE (nameaTses),
B (xaxnars)

I'naronsl ncuxuueckoro Bocnpustus (/ANEEIAH
ZhA)

Omymienns (FBHEXK)

548 (uyscreosate), B E| (ucnbiteiats), BH
(nactopokutbes), TRk (npemuyBcTBOBATH)

Mpeinenns (B 4ER)

LR (pasmbinars), B (ocmbiciusate), T fF
(ypasymets), 8 (mymarn)

Cyxnenus (FIHZ)

RET (pemars), HIBT (cymmrs), BITE (onpenenaTses)

[IpencraBneHHas Ki1acCHUpUKAIUS IKCTUIULIAPYET
CEMaHTHUYEeCKHe OTHOIIEHUS TJIarojIoB-OMOTHBOB, a
TaKke 00beAMHSIET IaHHYIO JIEKCUKY B paMKax ce-
MaHTHYECKOT0 MoJig. [1aroybsl nmcuxuueckoro ae-
CTBHUSA ¥ TJIATOJIBI ICUXMYECKOTO BOCIIPUATHS TIPEI-
CTaBJISIFOT COOOH OIPOMHBIH TIIACT JIEKCUKH, B CBS3H
C OTUM aBTOpPaMH B Ka4eCTBE Marepuaa JJis aHaju3a
OblLTa oTOOpaHa nexcuka, Bxoasmas B JICI™ rmaronos
nicuxudeckoro aevicreus. Jlannas JICT BkitouaeT B
ce0st miaroibl coctostHus (160 equHUIBL: Z moouTh,
1R nenasuners, 5B packamsarscs u ap.), rmaromsr
oTHoIeHus (80 eUHULIBL: %% | WRIF 3aBunoBars,
2 M npenedperars, B E ypaxkars u Ap.) ¥ [1arosl
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xenanus (60 equnui: % 2 naneartscs, BE xorers,

&2 meurath u ap.).

['maromnel, 0603Havaroe YMOIMOHAIEHOE H TICH-
XNYECKOE COCTOSIHHE, YAaCTO MCIOJB3YIOTCS B MO-
BCETHEBHOM OOIIEHWUH, B CBSI3U C YeM, ITPOJOIDKAIOT
MpUBJIEKAaTh BHUMaHHUE JUHIBUCTOB, KOTOPBIC 3aHU-
MAaIOTCsl BOTIPOCAMH M3y4YeHHsI 0COOeHHOCTeH (PyHK-
LMOHUPOBAHHUS JAHHBIX JIEKCUUECKUX CAUHUL, IPU
9TOM OCOOBIN MHTEPEC BBI3BIBAIOT UCCIEOBAHUS UX
JIEKCUYECKON COUYETaEMOCTH.

HccnenoBanus B o0acT co4eTaeMOCTH IJIaroia
B Pa3HOW CTENEHU IMpeICTaBICHbI B paboTax TaKux
COBPEMEHHBIX OTEUECTBEHHBIX JIMHIBUCTOB, KaK
0. . Anpecsn (1995), H. JI. ApyTtroHosa, (2000),
H. O. llIsenosa (1995) u ap. Bonpoc o nexcuveckoit
HaIOJIHAEMOCTH CUHTAKCHUUECKUX MO3UIMH I1aroib-
HOW JIEKCHKH, B TOM YHCJIe U SMOTHBHOM, TaK¥Ke OBbII
LHIMPOKO MCCIEI0BAH HA MPUMEPE IPYTUX SI3BIKOB,
OJHAKO, B KUTAWCKOW Hay4dHOW JUTEpaType Mojy-
YU HEJOCTAaTOUHOE ocBelleHue. IIpexe Beero, 3To
CBS3aHO C TEM, YTO IJIAroJbl-’MOTUBBI OTHOCHUTEIIb-
HO HenaBHO (80-e rogbl XX B.) CTalu BBLACIATHCA
B OTJEJBHYIO TPYIIIY, O YEM YIIOMHHAJIOCH BBIIIIE.
bonee mupokue uccienoBaHus, Kacarmluecs Kiac-
cU(HUKAMA YMOTHUBOB, OTHOCATCS K KOHITY XIX —
Hadyany XXI B. lOaus Munmsions, (1995); Xyan
13unbu3unb, Jlu Taabcsaub, Su SAusiuas (2013) u
Jp., @ BOIIPOC COYETAEMOCTH JaHHOTO BU/A TJIarojoB
C IPYTUMHU JIEKCHYECKUMU €IMHULIAMHU OCBEILAETCS B
paborax Jly [Tsuxya (2011), Baus Sau (2007) u gp.,
IJIaBHBIM 00pa3oM, C IMO3HIIUU IPaMMaTHKH.

Taxum 00pa3oM, aKTyallbHOCTb Pa0OTHI OTIpees-
eTCsl HeOOXOMMOCTBIO N3yUEHHS JISKCHUECKOH coue-
TaeMOCTH IJ1arojioB-3MOTHBOB. B JMHIBUCTHYECKOI
HayKe BBIJEIACTCA rpaMMaTnieckas (CHHTaKcuye-
CKasl) U JIeKcu4eckas couetaeMocTb. Kak ormeuaer
. H. [lImenéB, «CHHTaKCUYECKasi COYETAEMOCTH CJIO-
Ba 00YCJIOBIMBAETCS €TO JICKCHKO-TpaMMaTHUECKOH
XapaKTEPUCTUKOH, IEKCUUECKask COYETaeMOCTb — €TI0
WHIMBUyaTbHBIM 3HaueHueM» [15. C. 216].

Lenbio JaHHOM CTaThU SIBASETCS HCCIEAOBAHUE
00BEKTHOH JIGKCUYECKO COYeTaeMOCTH BBINIEYKa-
3aHHBIX [JIar0JIOB-3MOTHBOB B KUTAHCKOM SI3BIKE.

HccnenoBanue ocylecTBIsIETCS C ONOPON Ha
oOleHayYHbIe METOBI aHAJIN3a U CHHTE3a, OCHOB-
HbI€ MOJIOKEHUS JEKCUYECKONH CEMaHTUKHU, METOJ
BAJICHTHBIX CBSI3€H, METOJI aHAJU3a CIOBAPHBIX Je-
(UHUINI, a TaK)Ke KOHTEKCTyaJIbHOTO aHan3a.

TeopeTnyeckoil 0OCHOBOW MCCIETOBAHUS MOCIY-
KWK paboTHI IO 00Iel TeOpur JIEKCUIECKOH ce-
manTuku (FO. JI. AnpecsiH), TeOpuu BaJeHTHOCTH
(JI. Tennep, C. 1. KaninenscoH) U paboThl COBPEMEH-
HBIX KMUTAHCKUX HcclenoBaTeIe, 3aHUMAaIOIUXCS
poOeMaMy JIEKCHYECKOH COYeTaeMOCTH TIIIaroJioB-
SMOTHBOB B COBPEMEHHOM KHUTAalCKOM SI3bIKE.

VeoBuUs peann3aiuy JEKCHIECKOH COueTaeMOCTH
[J1arojioB Pa3iudHbl U TPEOYIOT TIIATEIHLHOTO aHa-
nu3a. MTak, B 9TOM acleKTe pacCMOTPUM IJIarojibl
ncuxuyeckoro aeicreus ([NRIEBIBI1A).

OnHO# U3 XapaKTepHBIX 0COOCHHOCTEH MaHHbBIX
[JIAr0JIOB SIBJSIETCS KX BO3MOYKHOCTH/HEBO3MOXKHOCTh
coYeTarbes ¢ 00beKTaMM, 0003HAYAIONIMMH «JIHIIA,
npeaMeTh (HEOMyIIeBICHHBIE OOBEKTHI MITH a0CTPaKT-
HbIE TTOHSTHSI) WK COOBITHS (TTaroJbHbIE COYCTAHMUS).

A + R ($EA ) Tnaron + O6wexr (1u1a)

72 — co ckopObio BcrioMuHaTh, I8 — omna-
KHMBaTh, 32 M¥— NposBIAThE cocTpagaHue, cepieuHo,
COUYBCTBOBATh, 28— upe3MepHo T00HTh, kB —
cepyeuno 3abotuthes, 1 E—TpeneTHo n0GHUTH,
KajneTh, &3 — MUTaTh GIarOCKIOHHOCTh, HF —
mo6uTh, 6anosars, HF# — Ganosars, EE — ro-
psigo mo6uTh, ZEHE — GecroKOMTHCS, TOCKOBATh, &
;= — aymarh ¢ yBaKeHHMEM M NI060BbI0, BE —
Npe3upaTh, f= " — BBICOKO IIEHUTH, BB — OBITH
onarogapueM, B8F — oka3bIBaTh CHUCXOXKIEHHUE,
RN — 3a60TuThC O (KOM-MG0) U M.

BTG tHEMEGEZEF. Hocne pox-
JIeHUsT peOCHKA OH CTaJl OOJIbIIE 3a00TUTHCS O CBOCH
skere. (B JaHHOM MpeyIoKEHUH HEBO3MOKHO 3aMe-
HUTD JICKCEMY KeHa Ha HEOAYLIECBICHHBINA 00BEKT,
HaAIPUMED, CEMbSL. )

#WEZJLFo. On ropsyo mobut cwina. (Hampu-
Mep, B KHTaiCKOM SI3bIKE HENB3s CKazaTh: «[opsdo
MOOHUTH POIMHY», UCHIONB3Ys riaron &3 ).

& osnauaer ropauo (Kperko, CUILHO, CTPACTHO,
IJIAMEHHO, TBIIKO, BCCH MYyIION) JIOOUTE; 000KaTh;
OTHOCHUTBCS ¢ HEXKHOCTBIO (0 CTAPIINX K MJIAIIINM);
ropstuo JOHTE; APOXKaTh Hajx KeM-11u00. CeMaHTHKa
[71arojia BOCXOAUT K TAKMM 3HAYCHHSIM, KaK CEPIACUHO
COYYBCTBOBaTh, 00JIETH AYIION 3a (KOTO-1.).

Oc060 MOXHO BBIAENUTH TIarois M= — co
CKOPOBIO BCIOMHUHATH , IR A& — ckop6eTh, coboes-
HOBaTh, JB ¥ — omnakuBaTh. DTH IIIATONIEI COIEPKAT
CEMY «CMEPThb», IOITOMY OHH MOTYT COYETAThCS C
TaKUMH o0beKkTaMu, Kak 24t — mapmue repou, &
HE XK — ymepmmit My u T. 1.

MIREIEENFE A, Jionu omnakusaioT ymep-
[IMX POJACTBEHHUKOB.

I'maronsl BF%# — nmo6ute u 6anopars, 735
HBE — upesmepHo m06UTH, BBE — 060%aTh 060-
3HAYaloT 0c000€e OTHOIICHHUE JUIA K 00BEKTY Jci-
CTBHUS U CBSA3aHBI C CEMAHTHKON HEKON «4pe3MEpHO-
CTH» B OTHOIIEHUH OOBEKTA JIFOOBHU, B CBA3U C YEM
OOBIYHO COYETAIOTCS C TAKUMHU 00BEKTAMH, KaK J04b,
CBIH, peOCHOK, BHYK, TO €CTh TEMH, KOT'O OOBIYHO Oa-
JYIOT M OY€Hb CHUJIBHO JIOOST.

R #F 2 )L, On 060KaeT CBOO J0Ub.

ARBHEFAN Y BZEZFo Bee 3Haior, 4o He

CTOWT OaJIoBaTh PEOCHKA.
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Hecmorpst Ha TO 94TO OOBIYHO TaKHE IIATOIBI CO-
YeTaITCS C OYLICBICHHBIM 00BEKTOM, B HEKOTOPBIX
CIIy4asix, €clid 3TO OOYCJIOBIEHO KOHTEKCTOM, 3TO
MOXET OBITh «HEOYIIeBICHHBIH 00BEKT» — J0-
MaITHAN JTIOOUMEI (B KUTAMCKOM SI3BIKE KUBOTHBIC
CUMTAIOTCS OJlyIICBICHHBIMHE ), HATPUMED:

EMPRAZZXRA , LEHHBESTHRA
babymka oueHp JI0OOUT CBOIO cO0aKy W CUHMTAET ee
YJIEHOM CBOE€H CeMbH.

CornacHO SI3BIKOBOM TPaJWIINH, B OOBIYHON CHTYa-
AU JUTS BRIpAQXKCHUS TIOOBH K CBOEH cobake He yIIo-
TpebnstoT miarosn ¥ &, HO B IJAHHOM TIPEJIOKEHUH
KOHTEKCT JIOMOJIHUTEIBHO IMOBECTBYET O TOM, YTO
0alymika mpuHIMAEeT CO0aKy 3a WiIeHa CEMBH.

A + AR (Y ) [naron + O6wext (mpen-
METHI)

X — cxomuts ¢ yma, TFHE — xasrecsa, HE —
JIOBOJICTBOBATHCS 4eM-JIH00, YIOBICTBOPUTD YTO-
1160, T — BOCXHIIATHCS YeM-TTHOO0 | Ip.

K XapakTepuCTHKaM IJIarojia ji & MOKHO OTHECTH
TO, YTO OH MOXKET COYETATHCS KaK C MPEIAMETHBIMH,
TaK U ¢ a0CTPaKTHBEIMU OOBEKTaAMMU:

R #HE BB RS, On yrosrerBopen cBonmMu
OLICHKaMH.

—EEBEARNER, Heobxoaumo ymosmert-
BOPHTH NMOTPEOHOCTH HApOAa.

CeMaHTHYECKOE 3HAYEHHE T1arojia Ji & J10BOJIb-
CTBOBAThCSA, OBITH YIOBIETBOPEHHBIM (4€M-JI.) — 3TO
MTOYyBCTBOBATh, UTO YK€ JTOCTATOYHO (XBaTaer).

Inaron ¥ — cxoauTs ¢ yma 06BIUHO coueTa-
ercs ¢ 00beKTaMu, 0003HAYAIONIMMU UCKYCCTBO 2,
R, uccnenopanuetff 3L u ap. abcTpakTHBIMU CyIIE-
cTBUTENbHBIMU. CeMaHTHKa IJIaroiia mpeanoiaraer
OYCHBb BBICOKYIO CTEIICHD YBJICUCHHSI.

EKHEXPE{C, Onnomemancs Ha KuTalCKoH
KYJIbTYpE.

X EEER, Ona cumbsHO yBIeKIach 6aie-
TOM.

A+ R ( $8F ) Dnaron + O6bexT (COOBITHS)

% B — 3aMBIILIATE, PACCUNTHIBATE HA, HACATHCS
Ha, % 3K — crpemuThCa K, T06UBaTECA Yero-muoo,
# ¥ — mamearscsa nHa 4yTo-1ub0, E — XoTeTs,
xenats, 1R T 18 — Tonbko u MedTaTh, TAK U XOUCT-
ca, lRABE — crpacTro xemars, B3 — meurars,
(anTa3zMpoBaTh, TOCTOSHHO AyMaTh, E& 48 — TIpe-
naBaThcs HeCOBITOUHBIM MeuTaM, 12 — ropsago
Kenath, xaxaath, 4 MH — cmeprensno Gosthes, M
omacarbcs, 60AThCA Kak OBl He, f9>% — pajo-
BaThes, KA — OXOTHO HATH HA 4TO-IHGO, XKEJIaTh,
1&& — oxorHO cornacuThes Ha uTO-MHG0, IR —
CTPACTHO KeJaTh, JOMOTAThes, Z 35K — MpeTbaBisaTh
HeoGocHOBaHHKIE TpeboBanus, H B — xenars Bcem
cepaueM, H /L — c oxoToii cornamarscs, ycrnoko-
UTHCSI Ha JOCTUIHYTOM, 8 — He crepners,
H — e npumupurscs ¢ (ueM-1u60) U ap.

L
0N

Inaron 248 — meuTars, N0CTOSAHHO AyMaTh UMe-
€T HEeUTPATBbHYIO OKPACKY, COUCTACTCS ¢ 00BEKTaMMU
HEUTpaJbHON WJIM MOJOKUTEIbHON KOHHOTALNH, B
oTaMYMe OT TIarona 48 — meuTars (mpeaaBaThes
HECOBITOUHBIM MEUTaM), KOTOPHIH B OCHOBHOM 00pa-
3yeT COueTaHus ¢ 00BEKTaMH HETAaTHBHOW OKPACKH.
CemaHTHKa Iaroia %48 BOCXOMUT K 3HAYEHHIO a6-
CYPIHBIX, ONIPOMETUYUBHIX, HEOOTYMaHHBIX, HILTIO30D-
HBIX JKEJTaHUH, IpenaBaTbcsi CyMacOpPOIHBIM HICSIM.

A K N FMM R . On MedraeT craTh KOCMO-
HABTOM.

=R B EH REFEMN. On meuraer (npenaercs
HECOBITOYHBIM MEUTaM) O 3aXBaTe MHpA.

OOBEKTHI, ¢ KOTOPBIMH COYETAIOTCSI CHHOHUMUY-
HbIE IJIaroNbl 28xoTeTh, MeuTaTh, 1t Eropsauo xe-
JaTh, HAJIEATHCS, MEUTATh, 75 B HANEAThCS, HKENATh,
XOTETh, OOBIYHO 0003HAYAIOT HEUTO MOJIOKUTEITHHOE
(TIO3UTHUBHOE), TO, YETO XOTEIOCh OBl TOCTUYE CYyOh-
eKTY, OTHAKO MOTYT HECKOJIbKO OTIMYATHCS IO MPH-
YUHE TOTO, YTO JaHHBIE TJIATOJIBI OTHOCITCS K pas-
JUYHBIM CTHIISIM,

ATEREEKF., Yenosex MeuTaeT o 105T0-
JIETUU U 3I0POBBE.

fhHE BB R, 4 X0y 3aIUTUATHCS (3aIIu-
THTH TUCCEPTAINIO).

EMERELEMHNHBEL AT RIREK, Do
MHUCATeNb OYEHb XOUET, YTOOBI €T0 POMaH MpHHEC
PaZOCTh JTIOMISIM.

HAELULMBEBXNEE, S xouy, 4To6bl OH MO-
HSIJT 9Ty UCTHHY.

A+ R ($EA/M ) Tnaron + O6wekt (Muna
+ IpeaMeTh)

2 — ropsuo mo6UTH, 060KATH, TyIIM HE YaSTh,
EB M — npesupars, RF — npexnonsaTees, RAK —
yBaxaTh, B52 — yBaXKaTh, IOYNTATh, ) m.— OBITH
JIOBOJILHBIM, YIOBIETBOPUTECH, B2 — 3a60THTHCH,
EEH — GecriokouThes, B — TOCKOBaTh, SRR —
npenebperars, Bl — npesupars, P — moun-
TaTh, BOCXHUIIAThCA, F2 4l — npenebperars, B 2—
TockoBath, kR — 060xkarh, IPUBA3ATHCA U JIP.

WRHEESH RS, Oua He0BOILHA CBOMMH
pe3yibTaTaMu.

RXBHZE/NLZ Lo Ponurenn 060xka0T CBOIO 10-
YYPKY.

Hanpumep, CHHOHUMHYHBIE IIarosl B 52 — yBa-
XKaTh, HOYNTATh, 52 JF — MOUYMTATh, IOKJIOHATHCH,
IPEKJIOHATECSA, OOTOTBOPHTE, 524 — YTHTH, HOYH-
TaTh, YBaXKaTh, OJArOTOBETH, TITyOOKO YTHUTH (JIOCTOH-
HBIX yBakeHHs), BAH — yBaxaTh, HOYHTATH, YTUTH,

— yBaXkaTh, MMOYNTATH, (BBICOKO) IIEHUTH, BOC-
XUIIATHCS, BOCTOPTaThCs, BCE UMEIOT 3HAYCHHUE yBa-
JKUTETHHOTO OTHOIICHUSI U TIOYTCHHS K KaKUM-JIL00
TOAsM (OTIMYHUBIITUMCS, 3aCITy KIUBAIOIINM yBaXke-
HUS) MK 00BbeKTaM. 52 FF TakKe MOXKET COueTaThes
K HEKMMH a0CTPaKTHBIMU (JTMO0 HECYIIECTBYIONIIMN)
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o6wexTamu (Bor, TamanT, HcKyccTBO U Ap.). B i uame
coueTaercsi ¢ 00bEKTaMH, IMEIOIINE OTHOIICHHUE K JIe-
SATEJILHOCTH YEJIOBEKA U €ro JYNIEBHOMY COCTOSHHIO
(TTOIBUT, POIUTENH, TPAJUIINH, TTOJIOKEHHE B OOIIECTRE
u 1p.). ERM coueraercs ¢ o6bekTamu, KoTOpHIE 060-
3HAYAOT BBIJAIONIMXCS JIMYHOCTEH MITH J0CTHIKEHUSI
(MacTepcTBO, TAJAHT, MUCATEIb), KOTOPHIMH MOKHO
BOCXHIIATCS. B52 IIaBHBIM 06PA30B COYETACTCS C
00bEeKTaMH, IMEIOIIUMHU OTHOIIICHNE K PETTUTHH (TIpa-
BOCIaBHe, cBiATas Mapwus u n1p.). O0beKxTHas coderae-
MocTh miarona B & HeCKONBKO MIHMpe, YeM Y IIIaroia
B4, on MOXKET COYETaThCA CO MHOTHMH OOBEKTaM,
HMMEIOIIMMHU a0CTPAKTHBIC TIOHSTHUSI (HPaBbI, TPAIUIIUN
u ap.)

A + N R ( $EY/ZE ) Tnaron + O6bekT (pes-
METEI/COOBITHS)

KR — tockoBarh, meuanuthes, RHEE — pac-

KauBaThCs, COXaleTb, o 'MF — packauBarbcs,
W3 — cepresno oTHOCUTBCS, pa3zbupaThes B

ueM-T0, 1" & — HNpUHUMATH K CepAIly, BO3PAXKaTh,
BB — manearsca, B3R — ymonaTs, xaxmnars, B
¥ crpacTHO XKenaTh, CTPEMHUTBCS, 232 — Tep-
IETh, BHIHOCHTS , BBIIEPKUBATh, [6] ff— ycTpemarTs-
cs cepileM K, CMOTpeTh ¢ Haaexnoit, ik & — Boc-
XMILIAThCS, TH000BaThCs, 2 I — CUMIATU3HPOBAT,
mo6uts, T — He ckynuThes, He 6Gpe3roBaTh,
AT — Tepners, BrHOCHTD, BEZE — ropsauo mo-
outs, fRF — npucTpacTUTHCA K, C YIOBOJILCTBUEM
3aHUMAaThCs (4eM-n60), YR — nposBisTs ropsuii
unrepec, yeiekarbes, IR — nenasuners, Bpaxio-
BaTh U JIp.

[naron iR E MoxeT couerarbcs ¢ 00bEKTaMHU, KO-
TOpbIe 0003HAYAOT A0CTPAKTHBIC MOHSITHS, a TAKIKE
TO, YTO MOXXHO HaOJF0aTh (BUACThH) WU CIIBIIIATH.
CeMaHTHKA JJAaHHOTO IJIarojia BOCXOIUT K 3HAYCHHIO
3CTETUYECKOTO HACHAK/CHHUS (HACIaX1aTh, BOCXH-
[aThCsI TPEKPACHBIM BKYCOM, JIFOOOBATHCS KPACHBBIM
BHJIOM, IICHUTH YTO-JTH00, BOCXHUIIATHCS PBEHHUEM,
YMEHHEM H JIp.)

REZE K, HacmaxmaTbcs apoMaToM IIBETOB.

REXEE . HacnaxaaTbes meizaxeM.

L RBEHFHFRERORENRNE BREEE M
RSk EME, ..u maGmromail, Kak ero cMeTaer JIaBHHA
TBOUX OOWUIIOB.

Peiko MOXHO BCTPETUTh COYETAHHME JTAHHOTO IJIa-
rona ¢ o0beKxToM B 3HadeHuu nuna ~BH & (cam) , ~
fit (M), OTHAKO ATO BO3MOXKHO B CIIy4ae, kormafil &
MMeeT 3HaueHne 2 X HPaBUThCSL.

I'naron B2 ropsuo mo6uTh; 6BITH GONIBLIINUM
MTOKJIOHHUKOM; 0€3 yMa OT 4ero-to; ObITh OepXKH-
MBIM CTPAcThIO K (4eMy-1100), CTPacTHO JIIOOWTB;
YBJICUECH JIO TIOMEMIATEeIbCTBA, OOBIYHO COUETACTCS
¢ o0beKkTamMu, 0003HAYAIOMINMH ITYTEIISCTBHAE, BHU]I
HUCKYyCCTBa, BUJ CTIOpTa, PUIbM, Kakoe-To X000w,
TEeXHHUKY, Mpo(eccuio u 1p., a TakKe adCTpaKTHBIE

MOHSTHS, KaK HE3aBUCHMOCTH, CBOOO/IA, HCTOPHS,
ydeba, MUp H T. [I.

B ZE9E ., On crpacTHO MOGHT PHIGAYHTE.

REEZWERBEM, 5 oboxaro codbupars peji-
KH€ MOHETHI.

A+ R (EA/M/E ) Tnaron + O6bexr
(muma/mpenMeTh1/coOBITHS )

& 118 — Taxeno paccrarhcs, OBITH HE B COCTO-
AHUM OTIYCTUTh OT cebs, B —nuTaTh cUMIa-
THIO K..., IMETh BJICYCHHUE K KOMY-TO HJIH YEMY-TO,
KR — npucTpacTHThCA, TOMEMIATHCS Ha..., BY
Z— ropsuo mobuts, R — nanoects, yromurses,
B & — nopoxuts, 6epeus, BPSE — npesupars, HU
BO YTO HE CTABUTh, 5 [8] — yBaXaTh, PEBO3HOCHUT,
£ & — npunasars 3HaueHne, JF = — 3aBHIOBATE,
BRYF — saBumoBath, =IF — 3aBumonats, BE —
OBITH MMPU3HATEIHHBIM, BCIIOMUHATE C OJarogapHo-
creio, 48 — BcomuHats o..., Al M — xaners,
. — nposBIATH CHUCXOXKIEHHUE, MAMUTh, A —
oTBeprarb, npesupath, AR — Bocxumarscs, npe-
KJIOHATBCS ¥ MHOTHE JIp.

Hanpumep, raron JR# (npuckyuuts, npuectbes,
HAJI0€CTh, YTOMUTHCS, yCTaTh OT 4eT0-In00) code-
TaeTCs ¢ 00beKTaMU, 0003HAYAIOIIUMHU KaKOe-IM00
JieficTBHE WK COOBITHE (TJIar. WM IJIar. COYET.), a
TaKXe C JeKCeMaMU CO 3HAUCHUEM «UECIIOBEK» W
«TIpeaMET.

OOBIYHO COYETAHUE C JIEKCeMaMU, 0003HAYAIOIIUX
JIFOJIEH ¥ TIPEMETHI IPEACTABICHO COOMpATENbHO, a
HEe KOHKPETHO. YacTo 3TO Takwe CynIeCTBUTEIbHBIE,
xak B E — 3Besma, XL — xenmmnua, £5F —
JKHU3HB U JIP.

bR X LR IRIE T L+, Emy magoenn
9TU HEOOpa30BaHHBIC JKCHITUHBL.

HELRXRBEXFLESE T Emy yxe nagoena ta-
Kas KHU3Hb.

BRBUMEXILEZFE, Mue yxe Hanoeno cro-
ATh KaK Typak.

Inaronsl 3% 5%, PRI, =IF, P2 — 3aBugosarh
COYETAIOTCS ¢ 00bEeKTaMU, 0003HAYAIOIIMMH YEI0BE-
Ka, COOBITHSI M TIPEIMETHI (Jalie aOCTPaKTHEIE CYIIe-
CTBHUTENbHBIE), UMEIOIINE OTHOIIIEHHE K YEIOBEKY, Ha-
npumep, fitl on, @ xomnera, BHF R yuensrit, Bl A
812K ynaue npyroro yemnosexa, B nocTmxenus,
= BE tamanTel, 8W Gorarctro, 4@ cuactee u mp.

MNEFREXN LB ITHE, Onu zaBunyior
TOMY, 9TO s paboTaro0 B 3TOW KOMITAaHHH.

AR 95 3 A Zh. Onu 3aBuayioT Moemy ycmexy.

B WRIF#IE | He 3aBumyii eii!

CeMaHTHYECKAs CTPYKTypa IVIATONA 3% 5% MMeeT
3HAYEHUs BOCXHIIATHCSA, CTPACTHO XKeJaTh, CTPe-
MUTBHCS K UeMy-JIH00, B CBA3U C YeM, JAHHBIHM I1aros
MOYKET UMETH MTOJIOKUTENBbHYIO KOHHOTAIINIO, Ha PyC-
CKHU SI3BIK 3TO MOXKHO TIepenarh (hpa3oil «3aBUI0BATH
0eIoit 3aBUCTHION.
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M ZEEF BB AKEE, Ona oxera Ha 3aBUCTH
XOPOLIIO.

R ERFMRIENERAW. .. Ox... Ecau 651
st OBUT MOJIO. .. (OyKBaJIbHO: 3aBHIYIO MOJIOJOCTH).

CemanTuKa rimaronos =4, ¥k 4P BocxomuT K HeHa-
BHCTH, JJaHHBIC TJIAr0JIbl B CEMHOU CTPYKTYpE COAep-
JKUT 3HAUCHUS «ITMUTATh HCHABUCTh, TAMTh BPaXk1e0-
HbIC YyBCTBa, HETO0BATh, TAUTH 3J100y, PEBHOBATHY,
00BEKTHI, C KOTOPBIMH COYETAIOTCS 3TH TJIAroJibl,
HMEIOT TaKWE 3HAYCHUS, KaK CHTaTyC, MOCT, peiy-
Talus, MOYeT, MOJOKEHHUE, TaJaHT, Cyab0a, y4acTh,
YCIJIOBHUS, OOCTOSATENBCTBA» M JP., TAKHE COYCTAHHS
HMMEIOT HEraTHBHYIO KOHHOTAIIMIO.

Taxum oOpa3oM, OBLI MIPOBEICH aHAIHM3 JHAa-
ma3soHa 00BEKTHOW JEKCHYECKON COYETAEMOCTH
300 rmaronos ncuxuueckoro geiicteus ([OEESE
3 1A), npu KOTOpoM OBLIM MOJYYEHHl Ceay-
IOIKME PE3YJIbTAThl: TJAroJibl, KOTOPhIE MOTYT CO-
YeTaThCsA TOJNLKO ¢ 00BEKTaMU, 0003HAYAIONUMH
«peaMeTh» (KOHKPETHBIC BEIIU UM a0CTpaKT-
Hbl€ TIOHSTHUS), COCTABISIOT Bcero 2 %, CTOUT OT-
METHUTh, YTO BCE ITH IJIATr0JIbl, COTIACHO MPHUBE-
JEHHOU BBIIIC CEMaHTUUYECKOH Kiaccu(UKaIUH,
OTHOCATCS K IJarojiaM IMCHUXHYECKOTO COCTOS-
aus (PRAK); rnaronsl, couyeraomuecs TOIBKO
¢ 00BEKTaMHM CO 3HAUYEHUEM «JIHMIa», COCTABHUIIN

7,5 % (B 9TO YUCIIO BXOIST IJIArOJbl COCTOSIHHS
WA ornomenns ZXEK); rmaronsl, cnocob-
HBIC COYETATHCS TOJIBKO C 00BbEKTaMHU CO 3HAYCHUEM
«COOBITHS (TIIATOJIBI M TJIarOJIbHBIC COYCTAHMS) —
8,5 % (Oonpuras UX 9aCTh OTHOCHUTCS K TJIarojiam
xenanus BEK); ¢ 06beKTaMH «IHLA» U KIpeIMe-
ThI» codyeTaeTcs 15 % riaroyioB (0obIas 4acTh —
5TO IIAroJIbl OTHOLIEHHS A & 2, IIarobl sKeTaHus
ZE &3 B 570 uMCcIO He BXOJAT); ¢ 00BEKTAMH
«IIpeAMETHI» U «co0BITUs» couerarores 11,5 % (aTo
YUCIIO BKITIOYACT B CeOSI TIIAr0JIbl COCTOSIHUS, OTHO-
[ICHUS U JKEJAHHsI, CTOUT OTMETUTh, YTO IJIArOJIbl
COCTOSIHUSI COCTABIISFOT ITOJIOBUHY OT OOIIETr0o KOJIU-
YeCTBa); INIaroJibl, KOTOPBIE HE COYETAIOTCS C Mps-
MBIMH 00BEKTaMHU, COCTABIAIOT 32%, HampuMep,
Z4R nopasuthes, KK BenbuinTh, K FR ouene-
neth, B 1R murate 3106y B nyme u ap. (Gonpmas
4acTh — JTO HEMepexoAHbIe IMaroiabl cocTosHus IR
2‘.&3"‘&). Imaronpsl-sMOTHUBEL 00JIa1al0T OCOOBIMH CE-
MaHTHYECKHMMH U CHHTarMaTHYeCKUMH CBOMCTBa-
MH, OTPaHUYCHBI B COYETACMOCTH, TaK, TJIar0JIbl
xenanus =B, raBHEIM 06pa3oM COUETAIOTCS
¢ o0BeKTaMu, 0003HAYAOIIUMHU «COOBITUSI» (BBI-
paXXeHHBIE TIAaTOJBLHBIMH coueTaHUsIMHU). OTHO-
CHTEIbHO CBOOOJHAS COYETAEMOCTh BCTPEUACTCS
JIOCTAaTOYHO PEIKO.
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PEMHUHUTUBBI B CHOPTUBHOM JUCKYPCE
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Annomayun. PaccMaTpuBaroTcs 0COOCHHOCTH UCTIONB30BaHNS (PEMUHUTHBOB B CIIOPTUBHOM JUCKYpCe. YCTaHOB-
JICHO, YTO JIJ151 OOJIBIIMHCTBA ONMMMIIMHCKUX BUIOB CIIOPTA CYIIECTBYIOT HOMUHAIMH CIIOPTCMEHOB KaK MY CKOTO,
TaK M )KEHCKOTro poja. Vcronb3yemble peMUHUTUBBI ABISIOTCS CTUIMCTHYECKH HEUTPaIbHBIMU. boJblIie MOJOBHHEI
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JU1s1 0003HAUSHH S CIOPTCMEHA IO TIOIY.
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Abstract. The features of using feminitives in sports discourse are considered in the article. It has been established
that there are nominations for both male and female athletes in the majority of international Olympic sports. The most
popular word-formation model for feminitives in sports discourse is the suffix -k(a). These feminitives are stylisti-
cally neutral. More than half of them are officially recorded in the explanatory dictionaries of the Russian language,
others are actively used in the media to designate an athlete by gender. As an alternative, journalists use a feminine
noun indicating the nationality of the athlete or a masculine noun together with the name of the athlete to designate
a woman. The generalization “women’s team” can be used to denote a group of female athletes. However, to desig-
nate mixed gender groups of athletes, both plural forms (masculine and feminine) are used. The reason for it is that
the masculine plural is often used precisely to designate the male team in a particular sport.
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OeMUHUTHUBEI, IPEICTABISAIONIAE COOOH IEKCHUKO-
CEMaHTHYECKYIO TPYTITy, 0003HAYAONTY O JIHII KCH-
CKOT'0 TI0JI 10 POJY JCATEIBHOCTH [5], BBI3BIBAIOT IIIH-
POKHI HHTEPEC Y COBPEMEHHBIX HCCIICIOBATEICH S3bI-
Ka. BHUMaHue TUHTBUCTOB COCPEIOTOUCHO HE TOJb-
KO Ha TEHICHIHUIX B yHOoTpeOIeHnn (PeMUHUTHBOB
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B paMKaX PyCcCKoOro si3bika [3; 4; 11], Ho 1 Ha aHanmu3e
MOTOOHBIX JIEKCHYECKHUX eIMHHUIL B IPYTHX COBPEMEH-
HBIX s3bIKax [18]. Tak, mosiBuICs psia paboT, MOCBSI-
MIEHHBIX N3YYEHHIO0 0COOCHHOCTEH NCTIIOIh30BaHUS
(heMUHUTHBOB B paMKax MacCMEIHIHOTO JIUCKYypca
[6; 9; 15] m maTepHET-THCKYpCa [16; 20], Tae obpa-
njaeTcsi BHUMaHKE Ha MOSBJICHUE 3HAYUTEIBLHOTO
KOJM4YecTBa (DEMHUHNTHBOB-HEOIOTM3MOB, CBA3aHHBIX



Demunumugol 6 CnopmueHom ducxypce

C TaHHBIMH cepaMu IeATEITLHOCTH. Takoi aKTH-
BU3aluK (PEMUHUTHBOB-HEOJIOTU3MOB B SI3bIKE CITO-
COOCTBYIOT KaK pa3IMIHbIC TNHTBUCTHUCCKHE, TAK
Y 9KCTPAJIMHTBUCTUYECKHE (PaKTOPHI.

Kpowme Toro, pacmmpsiercst kpyr cep mpodec-
CHOHAJILHOW JIeSTETbHOCTH, T1e AU PepeHIrams
TESTEeIIsI TIO MOy SBISIETCS 3HAUUMOU. OTMETHM,
YTO B pa3HBIX MPO(PECCHOHANBHBIX Chepax moTped-
HOCTH B 0003HaU€HUH NMPO(HECCHOHATBHOTO JIesATe-
151 1o outy pasnuyHa. Ecnu B psiae nmpodeccnii Ham
HE TaK Ba)KHO MOHUMATh, KTO UIMEHHO COBEpIIACT
JeCcTBHE, TO CITOPT — OJIHA U3 KJTFOUEBBIX Cep, Iie
YEeTKO MPOCIICKUBACTCS HEOOXOIUMOCTh B UCIIOJIb-
30BaHUH (DEMHHUTUBOB. DTO 00YCIOBIICHO TEM, UTO
JKEHIIWHBI U MYKUYHUHBI COPEBHYIOTCS Pa3/IeNIbHO, T10-
ATOMY HEKOPpPEKTHOE yKa3aHWe Ha TI0J CIIOPTCMEHa
MOJKET IIPUBECTH K UCKAKCHUIO TIepeIaBacMoi H-
(opmanmu. CIOpTUBHBIA AUCKYPC, €T0 0COOCHHOCTH
u ero peanuzanus B CMU Takke SBISIOTCS OMHUM
U3 aKTyaJbHBIX 00BEKTOB UCCIICIOBAHNS Y COBPEMEH-
HBIX TUHTBHUCTOB [7; 10; 12; 13; 17].

Lenb maHHOTO MCCIEIOBAHUS — BBISIBUTH OCOOCH-
HOCTH (DyHKIIHOHHPOBAHUS (PEMUHUTHBOB B paMKax
CIIOPTHBHOTO IUCKYPCa U MTPOCIIENTh, KAK OHH BIHSIOT
Ha SI3BIKOBBIC OCOOCHHOCTH JAPYTHUX BHUJIOB JUCKYpCa.

MarepuanioMm JaHHOM CTaThU MOCITYKHUIIH 3ar0JI0B-
KU HOBOCTHBIX ITyOJTUKAINA B CTIOPTUBHBIX OHJIAWH-
CMU, O0BIIMHCTBO U3 HUX MOCBSIIIEHBI PE3yJIbTaTaM
Onumnuanel-2020, npoBoaumoit B Tokno B 2021 1.
Bcero mamu npoanaiusupoBano 6oinee 150 3aro-
JIOBKOB.

Ha nocnexueii nerueit Onumnuazne, 2020 r., Ob110
3asBiieHo 33 Bujaa cnopta. B 31 u3 HuX ecTh HauMe-
HOBaHUS TSI CIOPTCMEHOB KaK MY KCKOT'O IT0JIa, TaK
U %KeHCKoro. MckiTroueHrem cTall Takoi BU/I CliopTa,
Kak cTpennba. Beero Hamu BeisiBieno 30 ¢peMHHNTH-
BOB, JIJIsl HEKOTOPBIX BUJIOB CIIOPTa HAMMEHOBAHU S
CTIOPTCMEHOB TIOBTOPSTFOTCSL.

1. BaaMUHTOH — OaJIMHHTOHHUCT — OaIMHHTO-
HHCTKA.

2. backeT601m — GackeTOOMUCT — 0ACKeTOONCTKA.

3. bokc — 6okcep — Gokcepa.

4. boprba — Goper — Oopumxa.

5. BenocnopT — BeJIOCUIIEAUCT — BEJIOCUIIEAUCTKA.

6. BomHoe 110710 — BaTepPIOIUCT — BAaTEPIOIUCTKA.

7. Boueii00s1 — BOJEHO0IMCT — BOJICHOOTUCTKA.

8. 'aua0071 — rauadouCcT — raHI00IMCTKA.

9. l'onbh — roabhuct — roaphucTka.

10. I'pebns Ha Galimapkax U KaHOD, aKaIeMITIECKas
rpedas — rpeder — rpedynxa.

11. JI310/10 — A3I0I0MCT — A3FOIOMCTKA.

12. KoHHBIH CIIOPT — KOHHHK, BCAJHUK — BCa/l-
HUIIA.

13. Jlerkas atneTuka — JIETKOATJIET — JIerKoat-
JeTKA.

14. ITapycHbIi cIOPT — SIXTCMEH — SIXTCMEHKa.

15. ITnaBanue — 110BEL — IJIOBYMUXA.

16. IlppKKH B BOJY — NPBITYH — IPBICYHbSI.

17. lpeikku Ha OaTyTe — OATyTHCT — OATYTHCTKA.

18. Perou — perbuct — peroucTrxa.

19. CuHXpOHHOE IJITaBaHUE — CUHXPOHUCT — CHH-
XPOHUCTKA.

20. CoBpemMeHHOE TISITHOOPhE — TATHOOpeI —
naTudopka.

21. CodpT16071 — cOPTOOTUCT — COPTOOTUCTKA.

22. CiopTUBHAS, XyJI0KECTBEHHAS! THMHACTHKA —
TMMHACT — THMHACTKa.

23. Ctpenbba U3 Tyka — JyYHUK — JIYUHHIIA.

24. TenHuC, HACTOJIBHBIM TEHHUC — TEHHUCHUCT —
TEHHUCHUCTKA.

25. TpuatinoH — TPUATIIOHUCT — TPUATIOHUCTKA.

26. TX39KBOH/I0 — TX3KBOHAMCT — TX3KBOHIUCTKA.

27. Taxenas aTjieTUKa — TAXKEJI0aTIEeT — TsIKe-
JoaTIeTKa.

28. ®exToBaHne — (PEXTOBAIBIINK — (EXTOBAJIb-
IuIa.

29. dyt6om — hyTOonUcT — PyTOOTUCTKA.

30. XoKKeil Ha TpaBe — XOKKEHCT — XOKKEUCTKa.

Mp1 00paTUIUCH K TPEM TOJIKOBBIM CIOBAPIM PycC-
ckoro s3b1Ka (« TOKOBBI CIIOBaph PYCCKOTO SI3BIKa»
C. W. Oxerosa u H. 1O. llIsenosoii [14], «TonkoBbIit
cnoBapb pycckoro si3pika» [1. H. Ymakosa [19], «Co-
BPEMEHHBIN CI0Baph pycckoro s3eika» T. @. Edpe-
MOBOH [8]) ¥ yCTaHOBIIIH CIEIYIOIIEE:

1. 40 % ykazaHHBIX PEMUHUTHBOB OPHITHATIEHO
3aKpeIUICHHI B cI0Bapsx emie B XX Beke (backemobo-
JIUCMKQ, 8eIOCUNCOUCTIKA, BONCUOONUCKA, 6CAOHUL,
2UMHACMKA, NI0GYUXA, NPLICYHBS, CUHXPOHUCTIKA,
MeHHUCUCIKA, MPUAMIOHUCTKA, pymboaucmka,
XOKKeUucmka).

2.20% odunnranbHO 3aKPENIINCH B SI3BIKE OTHO-
CUTEJBbHO HeJJaBHO M BouLIu B cioBaps T. @. Edpe-
MOBO# (6amepnonucmra, 2andbOIUCKA, TYYHUYA,
exmosanvuyuya, AxXmcmeHKa), oHa JeKceMa yKazaHa
C TIOMETOU «pas3r.» (1eckoamiemxa).

3. 40% yxa3aHHBIX BbIIIe ()EMUHUTUBOB JIJIsl 000-
3HAUCHHSI CIIOPTCMEHOK He 3a(pUKCHPOBAHBI B TAHHBIX
CJIOBapsIX JaXke ¢ IOMETOM «pasr.», OJHAKO aKTUBHO
HCIONB3YIOTCA KaK B pa3rOBOPHOM, TaK M B ITyOIIU-
IUCTHICCKOM TUCKYpCax (baomunmonucmia, 6amy-
mucmka, bokcepuia, 6opuuxa, 201bhucmra, epeduuxa,
031000UCHKA, NAMUOOPKA, pecdbucmKa, cohpmooaucm-
Ka, MX9K8OHOUCMKA, NAMUDOOPKQ).

PaccmoTpum cioBooOpa3oBaTebHbIE MOJE-
JIM, C TIOMOUIIBIO KOTOPBIX 00pa30BaHbl (PEMHUHHU-
THBEI, 0003HaYAIOMKE )XCHITUH B criopTe. CaMbIM
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4acCTOTHBIM siBIsAeTCS cypdukc -k(a) (22 mexcemsl,
73 %). Takxe npencraBieHbl cyPpPuKch -ux(a)
(3 nexcemsr, 10 %), -un(a) (3 mexcemsr, 10 %), -m1(a)
(1 nexcema, 3 %) u -yun(s) (1 nexcema, 3 %). Hecmot-
ps Ha TO YTO B psiJie MCCIEIOBAHUH TIO CI0BOOOpa-
30BaHUI0 GeMUHUTHUBOB [1; 2] manHbIe cyhHUKCHI
paccMaTpUBAIOTCS KaK HECYIINE YHUUMKUTEIbHBIN
XapakTep, B paMKax CIIOPTHBHOT'O AUCKYypca peMu-
HUTHBBI, 00Pa30BaHHBIC [0 JTAHHBIM MOJIEIISIM, 5IB-
JISFOTCS CTUITUCTHYCCKH HEUTPaTbHBIME, TOCKOJIBKY
OOJBIIMHCTBO U3 HUX 3aKPEIICHBI B CIOBapsx 0e3
momeT. Takike CTOMT OTMETHTB, UYTO BCE YKa3aHHBIE
JIEKCEMBI, JIaXKe Te, KOTOpbIe He 3a)UKCUPOBAHBI
B CJIOBapsAX, aKTUBHO MCIOIB3YIOTCS KaK B CIIOP-
THBHOM Pa3rOBOPHOM, TaK M B CHOPTUBHOM Iy OJIH-
UCTUUECKOM AUCKypce. PaccMoTpuM HOBOCTHEIE
3aroJIOBKM HHTEPHET-U3/IaHHi, MOCBsIeHHbIe QM-
nuaje-2020 B Tokwuo. Cp.:

Poccuiickue pecbucmku sviwiau u3 Kapaw-
muna 6 Anonuu uz-3a COVID y maccasicucma
(https://sportrbc.ru/, 15.07.2021)

Tx3keonoucmka Mununa évickazanacsy 0 3a60-
esanuu cepeobpa na Onumnuaode (https://rsport.ria.
ru/, 25.07.2021)

Kasanckas pexmosansvuyuya sviwna 6 gu-
Hal KomManoHo2o mypHupa Ha Orumnuaoe 6 Toxuo
(https://www.tatar-inform.ru/, 29.07.2021)

Axmcemenka FOuvcro JlIy 3asoesana 3010mo
na Onumnutickux uepax — 2020 6 Toxuo (https://wWww.
championat.com/, 31.07.2021)

Eouncmeennasn kasaxcmanckas 6oxkcepwa cma-
aa oscepmeoti koppynyuu Ha Onumnuade-2020
(https://'www.sports.kz/, 11.08.2021)

T'umnacmka baiinsz pacckazana o camom 3ano-
munarouemcs momenme Ha Onumnuade ¢ Tokuo
(https:/lenta.ru/, 16.10.2021)

Ecau B npyrux Buaax nuckypca ajisi o0o3Have-
HUSI KCHIIUH TI0 POy MESATEIHHOCTH MOTYT HCITOIb-
30BaThCsl TAKWE IMPHUEMBI, KaK MPUIJIOKEeHUE (KeH-
[IWHA-TIOTUTHK) WJIN YKa3aHue Ha IOJI JIUIA 9epe3
Mopdororuyeckyro GopMmy Tiaroiia Uiau npuiara-
TETHHOTO, B CHIOPTHUBHOM JHUCKYPCE B MOAABIISIONIEM
OOJIBIIMHCTBE UCIIONB3YIOTCS IMEHHO (DEMUHHUTHBEI.
MsI npoananu3upoBaau 150 HOBOCTHBIX 3ar0JIOBKOB,
nocesimeHHbix Onumnuazae 2020 r., 1 yCTaHOBUIIH,
910 B 90 % ciyuaeB Npu yHOMHHAHUHU OT/EIbHBIX
CITOPTCMEHOK FUTH JKEHCKHUX COOPHBIX Ky pPHAIIUCTA-
MU UCTIONIB3YIOTCS KaK O(UIIMATIbHO 3aKPEIICHHBIC
B CJIOBape, TaK U pa3roBOpHbIC (DeMUHUTHUBEL. B ka-
YeCTBE aJIETEPHATUBBI aBTOPHI HHOT/[A HCIIOJIB3YIOT
o0o3HaveHNe JINIa Yepe3 yKazaHne Ha HallMOHAIb-
HYIO (TOCYJIapCTBEHHY0) TPUHAIC)KHOCTD (21MOHKA,
amepuxanka, poccusamka). Cp.:

Aecmpanuitku ¢ MuposviM peKopoom 8bluepaiul
acmagemy 4x 100 m onvuvim cmuiem Ha Onumnu-
aoe-2020 (https://www.championat.com/, 25.07.2021)

Amepuxanka evicmynuia na Hepax 6 macxax Jco-
xepa u Xanxa (https:/news.sportbox.ru/, 01.08.2021)

Poccusnka nuouposana 6 namubopwe nepeo nocieo-
HuM udom, Ho ocmanace oe3 meoanu (https://www.
sport-express.ru/, 06.08.2021)

Anonka sviucpana cepedpanyio meoanrs Onumnuadsl
6 12 nem (https://sportrbe.ru/, 04.08.2021)

BaxHO OTMETHUTB, UTO B IpYTUX cepax, riue mno-
TpeOHOCTH B 0003HAYCHUH MTPOQECCHOHATHHOTO JIe-
STEJS TI0 IOy He TaK BaXKHa, /I HAMMEHOBaHUS
CMEIIaHHBIX TeHICPHBIX I'PYIIT UCIOIB3yeTCs (hop-
Ma MY’KCKOTO POJia MHOXKECTBEHHOTr0 4ncia. OHaKo
B CIIOPTUBHOM JIUCKYPCE YacTO Iy OINPYIOTCS OHO-
KOpEHHbIE HAUMEHOBAHUS MYKCKOT'O M )KEHCKOT'O Pojia
MHOXECTBEHHOI0 YUCIIa. ITO HEOOXOUMO JIsI TOTO,
YTOOBI HE BO3HUKJIA CHTYaIUsl HETIPaBUIBHOTO BOC-
npusTUst UHGOPMALIMK PEIUITUESHTAMH, IIOCKOJIBKY
(hopMa MyKCKOTO pojia MHOKECTBEHHOT'O YHCIIa 4aCTO
UCIIOJIB3YETCS UMEHHO ISl 0003HAUCHU ST MY KCKOU
cOOpHOI B TOM IJIM HHOM BHJie criopTa. Cp.:

B Puo-o0e-’Kanetipo xopetickue 1yuHUKYU U AYUHUUbL
sviuepau ce yemoipe 3onomole medanu (https:/www.
gazeta.ru/, 25.07.2021)

Hawu eumnacmol u cumnacmku coenanu 3010-
motl 0yonw! @anmacmuyeckuii denv Onumnuadvl 0Jist
Poccuu (https:/www.championat.com/, 27.07.2021)

A som 6 cyuae cobcmeennoil nob6edvl poccuiickue
031000uUCcmbl U 031000UCHKU 8 NOAYDUHATIe MOCYM
COUMUCH C 21A8HBIM PasopUmMom — Komanoou Ano-
nuu (https://www.gazeta.ru/, 30.07.2021)

HckimoueHreM cTal Takoil BUJ CIIOPTa, KAK CTPelib-
6a. IIpuunHOI 5TOMY MOXKET CIIY>KHTh OTCYTCTBHUE
B SI3BIKE MTOAXOJISIIICH CIIOBOOOPA30BATEIHLHON MOICITH
JUIst co3nanus peMuHuTHBa. B naHHOM cityuae auist
0003HaYCHHU S )KSHIIIMH UCTIOIb3YIOTCS CIIOBA, YKa3bl-
BaIOIIME Ha HAIIMOHAJILHYIO TIPUHA]JIE)KHOCTD, a TaK-
e 00o0mIeHne «oKeHCKas coopHasy. Cp.:

Onumnuaoa-2020. Cmpenvoa. Amepuxanka Hn-
AU 8blUZpaLa 3010Mo 6 ckume, Bunozpadosa —
6-s (https:/www.sports.ru/, 26.07.2021)

Poccuanka bayapawkuna 3asoesana 3010mo
Onumnuaowl 6 cmpenvbe uz nucmonema ¢ 25 mempos
(https://tass.ru/, 30.07.2021)

Kenckan coopnas Poccuu odepoicana nobedy
8 KOMAHOHBIX COPEeBHOBANUAX HA YemnuoHame Eeponbi
6 cmpenboe U3 NHeBMAMUYECKOl 8UHMOBKYU C OUCIAHYUU
10 mempos (https://www.championat.com/, 25.05.2021)

B cirydae eciiu 1o UMEHU MOXKHO OIPEICTHUTD T10-
JIOBYIO IPUHAJJIE)KHOCTH, B IMTYOIUKAIUSIX MOXKHO
UCII0JIB30BaTh MPOCTO (PaMUIIHIO CIIOPTCMEHKH HIIH
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B KOMOMHAMH ¢ GopMoii 0003HAYEHUSI CIOPTCMEHA
MY3KCKoro mnosa (cmpenox). Cp.:

Tanawuna 3asoesana nepgyro medans 0is coop-
nott Poccuu na Onumnuaode ¢ Toxuo (https:/tass.ru/,
24.07.2021)

Onumnuada-2020 ¢ Toxuo: cmpenox Bumanu-
Ha bayapawkuna 3aeoesana nepgoe 3010mo Poc-
cuu Ha OTUMRUUCKUX uepax — eom max opama
(https://www.championat.com/, 25.07.2021)

Poccuiickuii 6oxcep Mazomeoanuesa cmana 6pon-
308bim npuzepom O (https://www.sport-interfax.ru/,
06.08.2021)

OnHako B cilydae, eClid UMsI CIIOPTCMEHKH He CKJIIO-
HSIETCs, BOSHUKAET HEOOXOIMMOCTh MCIIOJIH30BaTh
(PeMUHHUTHUBBI WIIA COOTBETCTBYOLITYI0 MOpdoIoruye-
CKy10 (hopMy Tarosia MM MpHIIaraTeIbHOT0, 9TOOBI
yKasarhb Ha 11oJ JieiicTytoniero ymna. Cp.:

Cugpan Xaccan uz Huoepnanoog evtuzpana 3010mo
Onumnuaoer-2020 6 beze na 10000 m (https://www.
championat.com/, 07.08.2021)

Amepuxanku Inaucon Denuxc u /Pcopoan Jlapcon
NPUSHAHBL CROPMCMEHKaMU 200a no éepcuu Womens
Sports Foundation (https:/www.sports.ru/, 14.10.2021)

Cumona baiinz: na Onumnuaode 6 Tokuo s Ha-
WA MYIHCECTNBO NOCIABUMb CeDsl Ha Nepeoe Mecmo
(https://www.championat.com/, 16.10.2021)

[pu oTCyTCTBHUM TOTOOHBIX MAPKEPOB PEIIUITHEHT
MOXET HEKOPPEKTHO BOCIIPUHATH HH(OpMAIIHIO, 1T0-
CKOJIBKY OIPENIENUT IOJI CIOPTCMEHA HCKITFOUUTEIb-
HO TI0 HECKJIOHSIeMOW (paMIIINKA HEBO3MOXKHO. Cp.:

Xenopuxc nponycmum oxono mecaya (https:/spartak.
com/, 02.11.2021) — 3nech peus uaet o pyTooIUCTE
Voppute Xenapuxce.

Llaxpaii 0 nobede XeHOpuKc 8 KOpomKo npopam-
wme (https:/www.sports.ru/, 05.11.2021) — a 3aech peub
uaet o oenbruiickoit purypuctie Jlyne Xenapukc.

TakuMm 0Opa3om, B X0JIe IPOBEACHHOT'O HCCIIE/I0Ba-
HUSI MBI TIPUIIUITH K CJICAYOIHUM BBIBOIAM:

1. Cnoprt npencraBiseT co0oi mpodeccHoHaNbHYO
cdepy, TIe CYyIeCTBYET OCTpas MOTPeOHOCTH B 000-

3HaUYCHUH MPOPECCHOHAIBHOTO JESITENS 110 IOy,
YTO NPHUBOJUT K MIUPOKOMY PACIPOCTPAHCHHUIO
(heMUHUTHBOB.

2. DeMUHUTHUBHI, aKTUBHO HCIOJb3YHOIIHECS
B CITOPTHBHOM JHCKYpCe, HE SIBISIOTCS CTHJINCTH-
YeCKU MapKHPOBAaHHBIMHU, a X TJIaBHOW (yHKIIHeH
SABIAETCS yKa3aHUe Ha MO0J CIIOPTCMEHa, 4TO 0CO-
OCHHO 3HAYMMO, TOCKOJIBKY MY KYHHBI H KESHITUHBI
COPEBHYIOTCS OTIEIBHO.

3. Camoii pactipoCTpaHeHHOH CII0BOOOPa30BaTEIb-
HOU MOJEINbIO A1 JeMHUHUTHBOB B CHOPTHUBHOM JHIC-
Kypce sBiseTcs cyQppuxc -K(a).

4. Kak ounmanpHO 3aKperyieHHbBIE B CIOBaPsIX,
TaK ¥ pa3roBOpHbIE (EeMUHUTUBBI, aKTHUBHO HCIIOJb-
3YIOTCS B CIIOPTUBHOM ITy OJIMITHCTHYECKOM JHUCKYPCE,
0CO0EHHO B HOBOCTHBIX 3arojioBkax CMMU, nocss-
HICHHBIX PA3JINYHBIM CIIOPTHUBHBIM MEPOIPUSITHSIM.

5. st 0603HaYeHN S CMEIIaHHBIX TeHICPHBIX TPYTIIT
CIIOPTCMEHOB Ty OJIMPYIOTCS OTHOKOPEHHBIE HAUMEHO-
BaHUS MY>KCKOTO 1 JKEHCKOT'O PO/ia MHOXKECTBEHHOT'O
YHcIa, MOCKOIBKY (hopMa MYy>KCKOTO pojia MHOXKECT-
BEHHOT'O YHCJIa YaCTO UCIOIB3yEeTC UMEHHO s
0003Ha4YeHHST MYKCKOH COOPHOH B TOM MIIM HHOM
BHUJIE CIIOPTA.

6. B ciiyuae ecnu J1s onpeiesieHHOr0 BUa CliopTa
OTCYTCTBYET HAUMEHOBAHUE JICS TSI )KEHCKOTO PoJia,
aBTOPBI MyOJIMKAIIUI UCTIONB3YIOT /ISl 0003HAYCHU S
JKSHIIIUHBI CIIOBA, YKa3bIBAIOIINE Ha HAIIMOHAJIBHY O
MPUHAIISKHOCTD CIIOPTCMEHKH, a JIIsl 0003HAYECHU S
TPYIIIBI JIUI] — OOO0OIICHUE «KEHCKast COOpHas».

7. Eciu uMs CIIOPTCMEHKHU HECKJIOHSIEMO, Yallle
BCET0 JKYPHAJTUCTHI MPUOETAIOT K NCTIOIb30BaAHUIO
(eMuHNTHBOB WU MOpdonorudeckoit popmsl ria-
roJia MJIA TTPHJIAraTelIbHOTO KEHCKOTO poJia, YTOOBI
MPEeNOTBPATHTh UCKAXKEHUE NiepeaaBaeMoil nH(Oop-
MaIuu.

Bce 370 1103BOIISICT IPEIIIONOKUTD, YTO CIIOPTHUB-
HEIN TUCKYPC CIIOCOOCTBYET OoJiee MHIPOKOMY pac-
MPOCTPaHEHUI0 (PEMUHUTHBOB B COBPEMEHHOM PYC-
CKOM SI3BIKE.
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Annomayusa. ViccnenyroTcs TpaMMaTHYECKH CBSI3aHHBIE C OCHOBHBIM IPE/JIOKEHNEM BCTABHBIE KOHCTPYKITHH.
OnuChIBAIOTCS TUIIBI CBSI3M TAKUX KOHCTPYKITMI C OCHOBHBIM IPEIJIOKEHUEM: COTIIACOBAHUE, YIIPABIICHUE U TIPU-
MBIKaHHE; KOOPINHATUBHAS CBSI3b; COUMHUTEIbHASI COI03HAS U 0€CCOI03HAS CBS3b YPOBHS MIPOCTOTO MPEJIOKECHHS
C OTHOUICHUSIMU IIEPEUUCIICHUS U NTOSICHEHUST; COUMHUTENbHAS U IOAYUHUTEIIBHAS CBSA3b YPOBHSI CJIOXKHOTO IIPEJI-
nokeHus. HoBru3Ha aHHOHM paboTHI 3aKII0YACTCS B BBIICICHUH KOPPEISIITAHA MEKTY (HOpMaTbHBIMH U (PYHKIIHO-
HaJbHBIMU XapaKTEPUCTHKAMK BCTABHBIX KOHCTPYKIIHIA: BCTABHBIC KOHCTPYKIIHH C 00sI3aTSILHBIM THIIOM CBSI3H
BOCITIOJTHSIIOT CTPYKTYPHYIO HENOTHOTY 0a30BOI YaCTH U CIy’KaT JJIS IUAJOTU3allMU TOBECTBOBAHUST; OIMHOYHBIC
HEepacIpOCTPAaHCHHBIC BCTABHBIC KOHCTPYKIINH, CBSI3aHHBIE ¢ 0230BOW YaCThIO HEOOS3aTEIBHON TTOMYMHUTEIBHOMI
CBSI3BI0, KaK IIPABUJIO, CITYXKAT JIJISl aKTYaJTU3aIl[Ui CEMaHTHKH TJIABHOTO CJIOBA; PACPOCTPaHCHHbBIC U/UITH HEOU-
HOYHBIC BCTABHBIC KOHCTPYKIMH (GOPMHUPYIOT OJTMH M3 CMBICJIOBBIX IICHTPOB KOMITJIGKCHOT'O BBHICKA3bIBaHHUs Ha (hOHE
MPOSICHEHUSI CHHTAKCUYECKUX M CMBICIIOBBIX CBSI3€EH.
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Abstract. The paper investigates parentheticals offset with brackets or dashes grammatically connected to the main
sentence. It describes the types of connection of such structures with the main sentence: agreement, government, and
adjoinment; connection between subject and predicate; syndetic and asyndetic coordination on the level of a simple
sentence with the relations of enumeration and explanation; coordination in compound sentences and subordination
in complex sentences. Regularities are traced in the correlation between formal and functional characteristics of
parentheticals offset with brackets or dashes: parentheticals offset with brackets or dashes with an obligatory type
of connection fill in the structural incompleteness of the main sentence and serve to dialogize the narrative; single
parentheticals without internal modifiers connected with the main sentence with a non-obligatory subordination, as
arule, serve to actualize the semantics of the main word; non-single parentheticals and/or parentheticals with modi-
fiers form a semantic centers of a complex utterance on the base of clarification of syntactic and semantic relations.
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offset with brackets or dashes, fractal structur
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BBenenue

OnHUM U3 KJTFOUEBBIX BOITPOCOB TPH UCCIICAOBAaHUHT
BCTaBHBIX KoHCTpyK1uii (BK) sBnsgeTcsa Bonpoc o Ha-
JINYUN/OTCYTCTBUU BO3MOXKHOCTH I'PaMMaTHUYCCKOM
CBSI3M BCTABHBIX KOHCTPYKIIHI C OCHOBHBIM TEKCTOM.
B 3aBHCUMOCTH OT €T0 PEeIICHUS BBIICIISIOTCS Y3KUI
Y IMPOKUM oaxo/b! K onpeneneHuto BK.

[pu y3xom nonxoxae nedpuaunms BK ocHOBBIBaeT-
Cs Ha MMPU3HAKE OTCYTCTBUS TPAMMATHUECKON CBSI3H;
B pe3ynbTare Kk BK oTHOCSTCS TOIBKO T€ KOHCTPYKLIMU
CO CKOOKaMH U THPE, KOTOPBIC HE MMEIOT SKCIUTHIIUT-
HOU rpaMMaTHYECKOM CBSI3U C OCHOBHBIM HPEJJIO-
»keHreM. Ha 3ToM moaxojie CTpouTCs onpeaesicHue
O. C. AxmanoBoii: «BcTaBka — CIOBO UIJIH CIIOBOCO-
YeTaHue, He COeAMHEHHOE TPaMMAaTUUYECKH C IPYTUMU
anmeMeHTaMu npemiokeHus [3. C. 89]. IToT xe noa-
XOJI IPUMEHSIETCS B psAZie YICOHBIX IOCOOUH IO CHH-
TaKCUCY COBPEMEHHOT'0 PYCCKOTO SI3bIKa, pACCMATPH-
BaIOIINX BBOJHBIC M BCTABHBIC KOHCTPYKIIUU B 00IIIEM
pazjene U BhIACISIONINX B KA4eCTBE OCHOBHOTO TTPH-
3HaKa 00OHMX THUIIOB CIUHHUI] OTCYTCTBUE TPaMMAaTH-
YECKOM CBSI3M C OCHOBHBIM IpeaniokeHuem [2. C. 208;
8. C. 81; 11. C. 265]. Cny4an UCTIONH30BaHUS CKOOOK
U TIApHOT'O TUPE IS BBIJICJICHUS IPaMMaTHYEeCKU
CBSI3aHHBIX C OCHOBHBIM IPEIJIOKESHUEM IIEMEH-
TOB TIPHU IAaHHOM TI0JIX0/I€ OTHOCSITCSl HE K BCTABHBIM
KOHCTPYKITUSAM, & K CHIIbHOMY BBIJICIICHUIO YJICHOB
MIPEIOKCHUS WA TPESINKATUBHBIX dacTel. Tak,
A. @. [IpusTKkrHa pa3rpaHUYMBACT BCTABKU KOHCTPYK-
THBHOTO U HEKOHCTPYKTHUBHOT'O THIIOB, OTMEUasi, 4TO
MOCJICTHNUE «BKIIFOYCHBI B MIPEJIOKECHUE U 0€3 CKO-
00K», 1, TAKUM 00pa30M, «371eCh HET KaKOH-TO 0CO00i
“BCTABOYHOM KOHCTPYKIHHK”, @ €CTh 0c00ast QyHKIUS
CTPYKTYpHOro aiemeHTa npeaytoxenus» [10. C. 159].

[pu mupoxom nonxozae aedununms BK ocHoBbIBa-
eTCs Ha TPpapUIeCKOM ¥ HHTOHAITMOHHOM KPUTEPHUU,
n k BK oTHOCSTCS JTF0OBIE KOHCTPYKIIUH, BBIICIICH-
HBIe CKOOKaMu niu Tupe. J|aHHbIi TOAX0, B 4acT-
HOCTH, IPUMEHsieTCs B «I"paMMaTHKe PyCCKOTo s3bI-
ka» 1960 1. [6]. Cp.: «BcTaBHBIC KOHCTPYKIINH MOTYT
0OPMITSTHCS KaK YICHBI TPEJIOKEHIS WIIH ITPEIHKa-
THUBHBIC YaCTH CIOKHOTO mpennoxenus» [13. C. 44—
45]. OcHOBaHMEM JJISl HIUPOKOTO MOJX0AA SIBIISIETCS
OTCYTCTBHE IPUHIMITHAIBHBIX (PYHKIIHOHATBHBIX Pa3-
JTUYUH MEK Ty TPaMMaTHISCKH CBSI3aHHBIMH U TpaMMa-
TUYECKH HE3aBUCUMBIMH AJIEMEHTAMH, BbIJICICHHBIMU
TIPY TTOMOIITN CKOOOK WITH TTAPHOTO THUPE: U TE U APYTHE
CILyKarT JIJI BHECEHUS «IOTIOJIHUTEIBHBIX 3aMEUaHUH,
YTOYHEHUH, TTOSCHEHHH, MOMpaBokK u T. L.y [6. C. 165].

MBI npuiepkUBaeMcs IIMPOKOTO MOAX0AA K AeH-
Hunuu BK u onpeznensieM nx xak BblieNeHHbIE CKOOKa-
MU WJIH TAPHBIM THPE CHHTAKCUUIECKUE KOHCTPYKITHH,
KOTOpBIE CBSA3aHbI TI0 CMBICITY C OCHOBHBIM ITPEJIOKE-
HueM (6azoBoii yacTeio — BY), HO MOTYT OBITH OITY-
IIeHbI 0e3 HapYIIeHNS] CHHTAaKCHYEeCKOW CTPYKTYPHBI
OCHOBHOT'0 npeiokeHust. OOBeKTOM JTaHHOW paboThI
SABIJISIIOTCS TPAMMATHYECKH CBA3aHHBIE C OCHOBHBIM
MPEJIOKEHNEM KOHCTPYKIINH, BBIJICIIEHHbIE CKOOKa-
MU U apHBIM THpe. Llenbio paboTeI sBIsSeTCS onuca-
HUE CPEJICTB CBSI3U TAKUX KOHCTPYKLUI C OCHOBHBIM
MpeIoKEHHEM B (JOPMaJIbHOM U (DYHKITHOHAIBHOM
acriekte. Hay4Hast HOBU3HaA MCCIIEI0BaHUS 3aKIII0Ya-
€TCS B BBIICTICHUH KOPPEISALUY MEK Y (popMaIbHBI-
MU 1 QyHKIIMOHAIBHBIME XapakTepuctnkamu BK,
TpaMMaTHYECKH CBSI3aHHBIX C OCHOBHBIM MPEAJIO-
JKeHHeM. B xauecTBe Marepuana /iy UCCIIeIOBAHUS
ncrnonb3oBaH ouepk M. IBeraeBoii «McTopus ogHoro
MOCBSIIIEHM». Be10Oop MaTeprana 00ycIoBIeH BBICO-
Koii yactToTHOCTHIO BK B TaHHOM ouepke, a TakKe ero
KOMIIO3UITHOHHON CIICTI(PIKOMN.

1. Kommo3nuuonHasi ciennuka ouepka
«HcTopus 01HOr0 NOCBSIMIEHUSD

Ouepk «JcTopust 0JHOrO NOCBALLEHUS» Pa3eiIeH
Ha TPU YaCTH C MOA3aroJI0BKaMU: «YHHUUTOKEHNE
neHHocTel», «['opon Anekcanapos BiaguMupckoi
ryoepHUN» U «3amnuTa ObIBIICTO». B KOMITO3HUITH-
OHHOM CTPYKType OuepKa MeperieTaroTcst BOCIO-
MHUHaHHS pa3IUYHOI cTerneHn naBHOCTH. [lepBas
W TPEThS YacCTH ouepka cooTHocsTes ¢ 1931 r., Toraa
KaK BTOpas 4acTh OYepKa MPEeICTaBIIsAeT COOOH BCTaB-
Ky, copiepkanryto BocnomuHanus 1916 r. Kpome Toro,
B KaXI0H 13 9acTel BBIACTAIOTCS TOTTOTHUTEIIBHEIC
BCTaBOYHBIC (JPArMEHTHI ¢ BOCTIOMUHAHUSMHE MJIM Pac-
CYXJeHHSIMH. BMecTo onmcanms Toro, Kak COOBITHS
pa3BOpauMBaJINCh B pealbHOCTH, LIBeTaeBa npen-
JlaraeT ONHCaHHe TOT0, KaK OHM Pa3BOPAYMBAIOTCS
B co3HaHUH. CTPYKTYPHBIH IIJ1aH O4YepKa MOXKET ObITh
yrnozo6iieH ¢ppakTaay — Leiaomy, popma KOToporo
coBraiaet ¢ GopMoOH ero yacTei. YCIOBHBIMHU I'pa-
(bugecKuMH U300paKEHUSIMU (PPAKTAIIOB SBISIOTCS
PHUCYHKH JIPEBECHBIX BETBEH, CETH peK MIIN KPOBEHOC-
HBIX COCY/IOB, B KOTOPBIX OTBETBJICHUS CTaHOBATCS
OCHOBOM JIJ14 CIIEAYIOLIMX OTBETBIEHU. BeposTHo,
CpaBHEHHE C APEBECHOM KPOHOM MpH aHAIU3E TBOP-
yecTBa L{BeTaeBoil Hanboee yMECTHO (O POJIH TEMBI
JIepeBbEB B MO3TUKE L[BeTaeBoii cM., B 4aCTHOCTH,
[12. C. 44—55])).
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J171s1 KpyTTHBIX ()parMeHTOB TIEPEX0]] K HOBOMY OT-
BETBIICHUIO MPOSIBISACTCS B CMEHE TEMaTHUECKOM JIH-
HHW; TIEPEX0 MOKET MapKUPOBATHCS T'PpaduueCKu
(rOpU30HTAIBLHON YePTOH, KPACHOU CTPOKOK), CUH-
TaKCHYECKH (COUMHHUTEIBHBIMU COI03aMU WIJTH BBOJ-
HBIMU CJIOBaMU), OHAKO IKCIUTUILMTHOE BBIJCICHUE
Mepexoia MOJKET U OTCYTCTBOBATH. [{71s1 pparMeHToB
MEHBIIEr0 00beMa B POJIU ITOKa3aTels IIepexo/ia BbI-
CTYHAIOT CKOOKH ¥ MapHoe THpe. B aToM mitaHe mro0bie
KOHCTPYKIIUH, BBIJICTICHHBIE CKOOKaMH MJIH THPE, He3a-
BHCHMO HAJMYHS WUIH OTCYTCTBUSI CHHTAKCHIECKON
CBSI3U C OCHOBHBIM TTPEJIJIOKEHUEM TPENICTABIISIOT
c000ii OTCTYTIJICHUS M OTBETBJICHUS, BCTPAUBaIO-
muecs BO (paKkTaJbHYI0 CHCTEMY, — KaK yKa3bIBaeT
H. C. Banruna, ux crenuduka 3akJIr04aeTcs B «Ha-
PYIICHNN CHHTAaKCUYIECKOH OTHOIIMHEHHOCTH MTPEIo-
xenus» [4. C. 253]. Bcero B TeKCTe o4epKka HACUUThI-
Baercd 180 ciaydae ucnons3oanust BK; u3 mux 120
cinyyae npuxonutcst Ha BK, BbleneHHbIE TPH TOMO-
i ckob6ok (manee — BKC), u 60 cmywaeB — na BK,
BBIJIeJIEHHBIE TIpY oMoty Tupe (nanee — BKT).

Ha ocHoBe BhIIIECKa3aHHOTO MPOAHATU3UPYEM
MPUMEPBI TPAMMATHYECKH CBSI3aHHBIX C OCHOBHBIM
npeanoxxkenueM BK, pacnipenenus ux no Tunam cBsizy,
JEHCTBYIOMIMM B HOPMATHBHOM CHHTAKCHCE: CBA3b
YPOBHSI CJIOBOCOUYETAHUS, CBSI3b YPOBHS IPOCTOTO
MIPENIIOKEHM S, CBA3b YPOBHS CIIOKHOTO MIPEJTIOKE-
Hus. HecMoTps Ha TO 4TO 1pH JIF000# BCTaBKe Mpo-
HCXOJUT «HAPYIICHUE CHHTAIrMATHUCCKON IETTOTKI
[1. C. 61], cpenctBa cBsi3u B BK BeigenstoTcs u onpe-
NENSIOTCS TaK e OTYCTINBO, KK 1 B HOPMAaTUBHOM
CHUHTAaKCHCE.

2. CBsI3b YPOBH CJI0BOCOYETAHUSA

[on cBsi3siMU yPOBHSI CIIOBOCOYETAHUS TPATULIU-
OHHO IMOHUMAIOTCS TPH TUIIA TOTYMHUTEIBHOM CBA3HU:
COTJIACOBaHUE, YIPABJICHUE U MPUMbIKaHue. B mpume-
HeHuM K BK ncnonb3oBanye TepMuHa «CBSA3b yPOBHS
CIIOBOCOYETAHUS» JOCTATOYHO YCIOBHO, TOCKOJIBKY
BK, xapakTepusysch IyHKTYallHUOHHOW U HHTOHALIH-
OHHOM BBIZIEIEHHOCTHIO U 000CO0JIEHHOCTHIO, HE 00-
pa3yoT HOPMAaTUBHOTO CJIOBOCOYETAHUS C IJIaBHBIM
cnoBoM B BY. IIpu 3Tom, ogHako, B Tekctax [{BeTaeBoit
TIOBOJIBHO IMIMPOKO npeacTaBieHsl BK, obnanaromue
MpU3HAKAMU 3aBHCUMBIX CIIOBO(OPM B CIIOBOCOUETA-
HUU ¥ OTHO3HAYHO PACIIPEACISIONUIUECS MO TPyIIaM
B COOTBETCTBHUH C TUTIOM CBSI3H.

2.1. Coznacosanue

IlokazarensiMu COTIIaCOBAHUS CITyKaT OKOHYa-
HUS 3aBUCHMBIX CIIOBO()OPM, KOTOPBIE COTTIACYIOTCA
C TJIaBHBIMM CIIOBaMH B poJie, yucie u najexe. Co-
rinacoBaHHas cioBodopma B BK cootHocuTes ¢ bY

KaK ompeneseHne, KOTOPOe MOXKET pacroaraTbes
KaK B [IPETIO3ULINH, TaK U B IOCTIO3UIINH K OTIPENIEIs-
emMomy cioBy; ipu 3tom st BKC 6oree ectecTBeHHA
MOCTIO3ULIUSL.

1) ...Jluyo — nyna, 6 pyke nepo (eycunoe) —
u He nepo, a yenoe Kpulio! — nuHus cmoaa noo ca-
MbiM no0bopoodkom... [16. C. 133].

2) Cnuwikom MHO20 KOpPos (08ax#cObl 8 0eHb MUMO-
UOYHUX, MUMO-MBIYAUUX,), CTUWKOM MHO20 KPECMO8
(cruwmkom eeuno cmosmux) [ Tam xe. C. 143].

B npuBenennpix mpuMepax HaOIIOIAETCs TIOTHOE
(opmanbHOE cormmacoBanue cioBodopm B BK co cio-
Bodopmamu B BU. Otaenenue onpejieneHus ot onpe-
JIEJISIEMOTO CJIOBa 00eciedynBaeT rpagypOBaHHYIO
nojiauy MHGOpPMAIMU U TIO3BOJISET aKIICHTUPOBATh
BHUMAaHWE OTAEIHHO Ha TIPEeIMETE U Ha €T0 IMPU3Ha-
ke. [Ipusnak, Takum oGpaszom, IpeBpaIiaeTcs B OT-
CTYyIJIEHHE OT OCHOBHOM TeMaTtnyecko aunuu bY.
CornacoBannble BK, Haxoasuecs: B HOCTIO3UIIMI
K IJIABHOMY CJIOBY, CO3/1a10T 3()(eKT MOCTEIIEHHOTO
HaBe/ICHHsI PE3KOCTH B CIIOBECHOM H300paxeHunH. J{o-
nongHUTEeNbHBIE PyHKIMU BK pasnudarorcs B 3aBU-
CHUMOCTH OT CTPYKTYPHBIX 0COOEHHOCTEH MPHMEPOB.

Tak, B mpumepe 1 Bzanmonericteue BK u BY o6ec-
MICYMBACT AKTyaTH3AIUIO0 PA3HBIX OTTEHKOB CMBICIIA
ONpEaEIsIEMOro CI0Ba: MUChbMEHHAS MIPUHAICHK-
HOCTPH KaK OOIINI CHMBOJI THUCATEIBCKOTO peMecia
(nepo) — KOHKpeTHas pa3HOBUIHOCTH MTUCHMEHHOMN
MPUHAJICKHOCTH (2yClUHOE nepo) — CaMOIIONPaBKa
(u He nepo, a yenoe KpwvLI0) HA OCHOBAaHUM pa3Mepa
npenMeTa (yesoe) ¢ MOTeHINAIBHON MeTadopu3anu-
el BciresicTBHE 3aMeHBI 00IIIero CHMBOJIA Ha CHMBOJI,
BaYKHBIH 115 unuoctuiist L{BetaeBoil (kpsiio — ogHO
13 KJIIOYEBBIX CJIOB B €€ MO3TUKE; Cp. 3anmuch 1921 r.:
«KpBLIbsS — CHHOHUM HE CBOOOIIBI, & CHIIBI, HE CBO-
oonpl, a TsokecTn» [17. C. 20]) — 3aMeHBI MPOCTO
nepa, KOTopoe Jito0Ooi MOXKET B35Th B PYKH, Ha KPbI-
710, KOTOpOE JaHO HEe KaxaoMy. Pasymeercs, qanHoe
TOJIKOBAHUE SIBJISIETCS TOCTATOYHO BOJILHBIM; MBI
MIPUBOJIAM €TO JJIS TOTO, YTOOBI TIOKA3aTh ITOTCHITHAT
CMBICIIOBOTO TIpe00pa3oBaHmsl, 3aJI0)KEHHBIH B TpaM-
MaTudecku cBs3aHHBIX BK B cuny ux hopmanbHBIX
(cxaToCTh CTPYKTYPhI, KOHTAKTHOCTH CIIOBO(OPM)
U (pyHKIIMOHATBHBIX (peMaTHUECKOE BbIJEICHNE)
CBOMCTB.

B mpumepe 2 co31ar0TCsl OTHOIIEHUS CUMMETPUU
B bY u mexy BK. BY noguepkuBaet cxoacTBo, Oc-
HOBAaHHOE Ha CTPYKTYPHOM Mapajjieiu3Me U Ha CO-
3BYUHHU JEKCEM KOpos U kpecmos; BK BbIIAEIAIOT pas-
TAYHS (08axHCObL 8 OeHb — BEUHO; MUMO-UOYUUX —
cmoswux); ToBTOp Bo Bropoit BK Hapeuns cruwxom
00BEINHSET AT JIBE MapaslieIbHble CHMMETPUUYHBIC
CTPYKTYPBI B OJTHO [1€JIO€ Ha OCHOBE OOIIIET0 SMOIIHO-
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HAJBHOTO OTHOIIEHUS K HUM. BK TI03BOJISITOT BEITION-
HHUTH OTYCTINBOE U «3koHOMHOEe» [10. C. 159] BbIIC-
JICHUE CXOJICTB M PA3TUIUN U OCYIIECTBUTH 3aITYCK
COTOCTaBUTEIIBHOW HHTEHIINH 32 CYET CTPYKTYPHOU
CUMMETPHH.

2.2. Ynpaenenue

[TokazaTenssmMu ynpaBiaeHUS CIy>KaT NaJeKHbIE
OKOHYaHUA 3aBUCUMON cioBodopmel B BK, a Taxxe
npeniyioru. Yupasinsemas cioBodopma B BK moxer
cooTHOCcUThCs ¢ BY Kak JonojaHeHue, onpeaesieHue
niu o0crosaTenscTBO. BK MokeT comepikarh ciioBo-
(OpMBI, CBSI3aHHBIE C INIABHBIM CIIOBOM KaK CHUJIBHBIM
yIpaBJIEHUEM, TaK U CIIA0bIM.

City4au CHIIBHOTO ypaBiieHHs (00s3aTeNbHOI CBS-
31) 00YCIIOBIICHBI JICKCUKO-TPAMMATHICCKOM VA JICK-
CHUYECKO-CEMaHTUYECKON MPUPOAOH INIaBHOTO CIIO-
Ba. [Ipu onymenuun BK, cBsizannoi ¢ bY cunbHbIM
yrpasiaeHueM, bY mpencrasisieT co00i HETOIHOE
npeanoxenue. Henonnora BY ctumynupyet ee Boc-
ITOJTHEHHE CO CTOPOHBI YUTATEISI — YUTATEIb KOC-
BEHHBIM 00pa30M BOBIIEKaeTcs B AuaJIOr. [locTnosu-
[IHOHHOE BOCIOJHEHUE HEMOTHOTH bY yromobiser
BCIO KOHCTPYKIIHIO 3araJIKe C TPUBOAMMON B CKOOKaX
OTTaJIKOM.

3) U3-3a makux cmuxos (Mamv, Kpome 8ce20, yica-
€anach co0epHCanuio, NOYMU HeU3MeHHO T0O0BHOMY)
u He oasanu (oymaczu) [16. C. 133].

4) Ilo nonogumnke (ROI0BUHKN) HA JHCANCOYULE20
(un quart de poire pour la soif) [ Tam xe].

B npumepe 3 B BK ocymecTsirsercss HaAIOMUHAHKE
TeMblI («BoccTaHOBJIeHHE nanHoroy [15. C. 284]); kpo-
M€ TOT0, U3-32 OTCBUIKH K JOBOJBHO OTIAJICHHOMY
(Ha TIeNTYI0 CTpaHHUIY) PParMeHTy peaanu3yeTcs Ha-
BUTAIIMOHHAS (DYHKIIUSL.

B npumepe 4 nenonnota b4 takxke CTUMYIUpPYyeT
JIMaJIOru3aIrio, 0JlHaKo B JaHHOM ciydae BK conep-
JKUAT HE U3BECTHYIO YUTATEII0 HHPOPMAIIHIO; B pe-
3ynbTare cozaaeTcs 3pQpekT 00MaHyTOro OXKUAAHUS
(HE MO NososUHKe 2pYUilL, & NO NOTOBUHKE NOLOBUHKU
epyuiu).

Crnyyau cmaboro yrnpaieHUs (He0Og3aTeabHON
CBsi31) Oo0Jiee YaCTOTHBIL.

5) ...He pyKonucu 8bipyuaia — pPyKamu — u3 o,
a 6enyio oymaey [16. C. 135].

6) Kpome moeo, nosmopsio, Koxmebenb — mecmo
NYCmo, 6 Hem HUK020d He ObLI0 HCUPHBIX CTUBOK, MOb-
KO Xyodocounoe (¢ Koewlna!l) u 2opvkosamoe (¢ noabl-
Hu!l) ko3ve monoko... [Tam xe. C. 154].

7) (Hedapom 51— 606ce He u3 nOCMEPHIHOI HCeH-
CKOUl 20p0ocmu, a u3 KaKoil-mo nocjieoneil Yucmonl
cogecmu — HUK020a He NPOCMAsIsia NOCEAULeHUI.)
[Tam xe. C. 135—136].

B npumepe 5 BerHecenne B BK nadopmarmonno
n30bITouHoM [5. C. 146] cmoBoopMBI pyKkamu CIIy-
JKUT JJIS TIPOSICHEHUST BHYTpEeHHEH (popMBI peirecT-
BYIOIIIKX JICKCEM (pyronucu, evipyuana), «00OHaxas
CBs13b popMBI U conepkanus» [7. C. 13] u ycunupas
MapaaoKCcajJbHOCTh MPEANOUTECHUS PYyKOIMUCIM —
Oemoit 6ymaru. Cp.: «[lapagokc — MUHUMaTbHAS
pabodast eTuHUIIA KOTHUTHBHOM cTpareruu L[Bera-
esoit» [9. C. 86].

B npumepe 6 BKC BcTynatoT B OTHOIIEHUS CUM-
MeTpuu. HabnromgaeTcs pacuinpeHHOe CMBICTIOBOE
COOTHECECHUE BBIJICIICHHBIX DJICMEHTOB: OHU COOT-
HOCSITCSl HE TOJIBKO ¢ Onmkaimumu snemMeHTamu b4
KaK yKa3aHHe Ha IPUYHHY CBOUCTB KOKTEOEIHCKOTO
KO3bEro MOJIOKa, HO ¥ C TIPEIICCTBYIOLUIUM YTBEPXK-
JIEHUEM 0 OETHOCTH KOKTEOEIhCKOW PaCTUTEIHHOC-
TH KaK €ro JeTaJIu3alus, a TAK)KE B COOTBETCTBUU
C BBOJHOH KOHCTPYKIIUEH 1n06MmOpsio OTCHLIAIOT
k onucaHuio Kokrebens, naHHOMY 2,5 CTpaHHUIIBI
paHee: ...3ejeHb MOoIbKO 8bICOKO 8 20paX (02pomible,
¢ 0emcKy10 20108y, NUOHbL), d MAK — KOBBLIb, NO-
abiib, mope, nycmoina [16. C. 151]. Takum obpa3om
CMEICIIOBBIE OTBeTBJIeHUS B BK momgnepxxuBaroT
BHYTPHUTEKCTOBYIO CBSI3b U BBIIIOJHSIOT HABUTAIU-
OHHYIO (DYHKITHIO.

B npumepe 7 HabmrogaeTCs aKIICHTUPOBAHHUE BHU-
MaHUs Ha IPUYWHE SBICHUS, Pa3yKPYITHEHUE CTPYK-
TYpBI U IPOSICHEHUE CUHTAaKCHYecKuX cBsizeid. [locTu-
JKCHUE IPUYUHEI SBICHUS UMECT OOJBIIOC 3HAUCHHE
B nodtuke [{BeTaeBoid, cp. BoIckaspiBaHue M. JIsanoH:
«OTBeT Ha BOMIPOC noyemy? /.../ Iiist Hee — IEHHOCTD,
nepexuBaemas sMoroHanbHo» [9. C. 62].

2.3. IIpumvikanue

IIpumbikatorue cioBoGopMbl He 001agaoT Ghop-
MaJTHbHO BBIPOKEHHBIMH MTOKA3aTEIISIMHU CBSI3U, OJTHAKO
CBSI3BIBAIOTCS C INIABHBIM CIIOBOM I10 CMBICIY U, KaK
TIPABHUJIO, BEITIOTHSIIOT B TIPEIJIOKCHUH CHHTAKCHIEC-
KYIO POJIb 00CTOSITEIHCTBA.

8) Haonuwu «Pacnymuny, écé ovl 3nanu (Ha-
uzycms), a « Myscuxy — Hy, ewge 00un myxcux [16.
C. 142].

CB$13b IPUMBIKAFOIIETO HApeUus HAU3ychib C Taro-
nom u3 BY 3nanu 6v1 nogepKuBaeTCss KOHTAKTHBIM
pacoyioXKeHHeM CIIOBO(OPM, a TAKIKE YCTOWIHBOCTHIO
BBIPAXKEHHUS 3HaAmMb Hauzycmyb. OTACIBHOE aKIIEHTUPO-
BaHWC BHIUMAHW Ha ICHCTBUU U €T0 TIPH3HAKe 00ec-
MeYrBaeT rpajyupoBaHHYIO Moj1a4y HHPpOpMaIUU
C TIEPEOCMBICIICHUEM CONEPKAHUS (3HAmMb — ‘UMemb
npeocmasiieHue’; 3Hamp Hau3ycms — NOJHOCNbIO
U moyHo coxpansams 6 namamu’). KoCBeHHBIM 00pa-
30M (hOpMHPYETCs JUAJIOT C YUTATEITHCKIMH OXKH/1a-
HUSIMU U TTOCIICAYIOIIEE UX OIIPOBEPIKECHUE.

On the issue of parentheses grammatically connected to the main text
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3. CBs13b YPOBHS NPOCTOIO MPeIIosKeHU st

3.1. Koopounamugnas céasv

CBsI3b MEX 1y TOJIEKAIUM U CKA3yEMbIM SBIISICT-
Cs1 B3aUMOHAIIPABJICHHON U CTPOUTCS. HA OCHOBE CO-
[JIACOBAHUS U YIIPABIICHUS: SIIEMEHTBI COTIaCOBAHUS
10 HAIIPABJIEHUIO OT MOJIEKAILET0 K CKa3yeMOMY
Y AJIEMEHTHI YIIPABJICHUS TI0 HANIPABJICHUIO OT CKa-
3yeMoro k nozuexamnieMmy. Ciydan BeiHeceHus B BK
9JIEMEHTOB TPAaMMaTHYECKOH OCHOBHI (HE MMEOIITUX
OJTHOPOIHBIX KoppessiToB B bY) BcTpeuarores penxo,
MIOCKOJIBKY MPOTHUBOPEYAT NPUHLUITY MOJHOTHI BY.
B tekcTe ouepka «VcTtopus 0fHOTO MTOCBSIIICHUSI»
HaM BCTPETUIICS TOJBbKO ouH npumep BK, ca3annoi
¢ bY Ha ocHOBE KOOpAMHATHBHOMN CBS3U.

9) Tax u nescam (cagpovansl) 6 odxcudanuu Ous,
ko2oa s 6yoy ne s [16. C. 134].

B nannom npumepe BKC conep:xut 31eMeHT, cooT-
HoOcsIUiicA ¢ mpemioxkenreM B bY kak nmojiexariee.
BKC noscuset, uto B bY peus nunet numMeHHo o cadb-
sIHaX, a HE YIOMSIHYThIX HEOCPEACTBEHHO Mepes] Hel
OpHIIIMaHTax, CPAaBHUBAIOIIMUXCS € cadbsiHAMU CBOCH
6ecnione3HocThi0. OyHKIIMOHATIBHO JAHHBIN IPUMED
CXOJICH C IPUMEPOM 3: HAIIOMHUHAHUE TEMBbl, TUATO-
TU3aIHs TIOBECTBOBAHMUS, 3P(EKT 3aragkul ¢ Mpeao-
CTaBJIEHHON B CKOOKAaX OTragKOM.

3.2. Corws3nan covyunHumenbHas ceésa3o

BK, cBszannble ¢ BY nocpencTBoM COYMHUTENBHON
(6eccoro3HOI MITH COIO3HOM) CBA3H, COMEPIKAT BTOPOI
1 TTOCTIEAYIOIIIE KOMIOHEHTHI OTKPBITHIX HITU 3aKPbI-
TBIX PSIIOB OMHOPOIHBIX 37IeMeHTOB. [1pu OeccorozHoM
COCTMHEHUU MOKA3ATEISIMH CBS3H CIIY>KaT OIMHAKO-
Bas rpaMMaThueckas ¢oopMa (4acTo, HO HE BCEI/Ia),
CBSI3b C OJJHUM H TE€M JKE€ CJIOBOM (MMOTAYNHHUTEIBHAS
WJTH KOOPIUHATHBHAS) ¥ OMHAKOBASI CHHTAKCHIECKast
(YHKIIMS OJTHOPOJIHBIX AJIEMEHTOB; IIPU COFO3HOM CO-
SIUHCHHUH K TOKA3aTEISIM CBSI3U OTHOCSTCS TAKKE
coro3bl. TakuMm o6pa3om, BK sToii rpymimsl cogepikar
c1oBo(OPMEIL, CBsI3aHHBIC ¢ BY MByMS THHUSIMU CBSI-
3U: NOJYMHUTEIBHON 1M KOOPAMHATUBHON U COUU-
HUTETHHOU (COIO3HON MITH O0ECCOI03HON).

10) Ho — ueco-mo si6Ho He xeéamaem. Pykam
ne xeamaem. (M znazam! H nozopam!) Ymo-mo
HYJICHO COeNamb, CKOpell cOeams, ceudac coenams
[Tam xe. C. 138].

11) — Jla ne sawe 606ce — u ne moe — coyuHeHus
oonozo cmapuuka... [Tam xe. C. 136].

B oboux ciaydasx mpsiIMbIM BBIPA3UTEIEM CO-
YUHUTEIBHON CBSI3U ABISIETCS COCIUHUTEIbHBIN
coro3 u. OpHopoausle deMeHTsl B BY MoTuBUpOBa-
HBI IPEAIIECTBYOUIUM KOHTEKCTOM: B ripumepe 10
OIHOPOJHBIN DIIEMEHT He 8auie TIPENCTABISET COO0H

MIPSMOM OTBET Ha MPEIIeCTBYIONIHA Boripoc (— Moe?
Moe?!); B npumMepe 11 oqHOPOMHBIN 3JIEMEHT pyKam
COOTHOCHUTCSI ¢ 00JIee IIMPOKUM U O0JIee OTJaICHHBIM
KOHTEKCTOM, OIUCHIBAIOIIUM COXKKEHHUE OyMmar, B TOM
yucne u ¢ BK u3 npumepa 5; anements! B BK coneprxar
pacuimpsitoniee nepeurcieHue, OTTaJKuBaroeecs
ot anieMenTa bY. Kpome toro, BblienieHre OAHOPOI-
HbIX 71eMeHTOB B BK no3BosnsieT akieHTupoBaTh ux
OTZEIBHO OT KOPPETUPYIOIINX C HUMHU 3JIEMEHTOB
B bY u, TakuM 00pa3oM, 3aIyCTUTh ITPOIECC UX B3a-
HMHOTO corocTaBienus. [lomumo sToro, B 060oux
ciTydasx HaOI0JaeTCsl NUCTaHTHOE PACIOIOKEeHHE
onHopoaHbIX anemeHToB B BY u B BK (B mpumepe 10
OHM pas3zeieHbl INIABHBIM CJIOBOM; B npuMepe 11 —
JacTULICH 808ce); BCIEACTBUE IPUCOCAUHEHUS OTHO-
POAHBIX DJIEMEHTOB K YK€ 3aKpPBITON CTPYKTYpE YCH-
nuBaeTcs 3QPEKT CIIOHTaHHOW JKUBOH peun.

12) ...omo monvko 3sHauum, 4mo emy 30ecb — uau
€O MHOIl, HanpuMep — celuac oueHsb xopouio [ Tam xe.
C. 147].

13) Crogom, k cmvidy — uau ne Kk cmoloy? — nu-
wyuge2o 8 cebe, ne pyKonucu @ulpyuana — pyKamuy —
u3 oens, a beayro oymaey [Tam xe. C. 135].

B naHHBIX cy4asx IpSIMBIM BHIPA3UTEIEM COUH-
HUTEIBHOHN CBSI3U SBIAETCS pa3eUTEIbHBIA COI03
uau. B mpumepe 12 co3garoTcsi OTHOIICHUS BhIOOpa
[14. C. 169], B npumepe 13 — OoTHOIIEHHS B3aUMO-
uckiroueHus. CienyeT OTMETUTh, 4TO B ipumepe 13
OZTHOPOJTHBIE ANIEMEHTBHI TPEICTABIISAIOT COO0 BBOTHEIE
KOHCTpYKIMH. BK BEITIONHSIOT Te ke QyHKIINHU, 94TO
U TIPY UCTIOJIF30BAaHUN COUMHUTEIBHBIX COIO30B: OT-
JIeIBHOE aKIEHTHPOBAHUE OJHOPOIHBIX 2JIEMEHTOB
U X B3aMMHOE COIOCTAaBJIEHNE, a TAKXKE CO3/IaHNe
s dexTa CIOHTAaHHOH JKHBOW PEUH.

3.3. beccorosnasa couunumenvnasn cé:a3b

ITpu 6eccoro3HO COUMHUTETBHOU CBSI3U CMBICIIO-
BbI€ OTHOLICHUS MEXAY OJIHOPOAHBIMU 3JIEMEHTAMH
SABJISIIOTCS HEYTOYHEHHBIMU U B CUJLY OTCYTCTBUS CO-
1030B OIPEIEISAIOTCS HA OCHOBE CEeMAaHTUKHU COOTHOCH-
MBIX JiekceM. Bo3MokHO popMUpOBaHUE NIEPEUNCITH-
TEJIbHBIX OTHOILIEHUI, MaPKUPOBAHHBIX CMBICIOBBIM
PpaBHOIIPABUEM, U NIOSICHUTEIBHBIX OTHOLIEHUH, IPH
KOTOPBIX 371eMeHThl B BK 110 cMbICITYy IOAUMHEHBI X
a"anoram u3 bY.

3.3.1. Ilepeuucnumenvrvlie OMHOULEHUS

14) Kaoicowvui pasz, koeda 8usicy MOHAWKY (MOHA-
Xa, C6AUleHHUKA, KaKoe Obl mo Hu 0bl10 0yX08HOE
auyo) — cmoixcycsy [16. C. 144].

B BKC copepxutcs psii OJHOPOAHBIX YJIEHOB,
KOPPEIUPYIOLIUX C OAHUM 3JieMeHTOM B bY; moka-
3aTEIISIMH CBSI3U SBJISIOTCS OTHECEHHOCTD K OJTHO-
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MY H TOMY € TJIaBHOMY CJIOBY (8uo/CY), OMUHAKOBAS
CHHTaKcu4eckass QyHKIHs (IPsIMOE JOTIOJHECHHE),
a Tak)ke OIMHAKOBas rpammarudeckas gopma (B. ).
Kak u B mpumepax 10 u 11, oqfHOPOAHBIN dJIEMEHT
B BY TecHo cBsA3aH ¢ mpeaecTBYIOIIUM KOHTEKCTOM
(Monawrxa npuwna — ¢ pybawxamu); 8 BK BBomuT-
Cs1 JIONOJHUTEIBHOE MIEPEUUCIICHIE, CBSA3BIBAIOIICE
MePEKUBAEMBIE IMOITH TAK)KE C MOHAXOM, CBSIIICH-
HHUKOM, KAKUM OBbI TO HU OBIJIO IYXOBHBIM JIUI[OM.
BosHukaeT mapajaokcaiibHas CUTYaIlHs: ITyTEM pac-
LIUPEHUS CIIUCKA U MOCTEeNYIOmEero 0000meHus (ka-
Koe Obl mo Hu 6bLI0 0YX08HOE JUY0) OCYIICCTBIISICTCS
YTOYHEHHUE MPUYHH CThIJIA.

3.3.2. [loscnumenvuvie omuouenus

B «Pycckoii rpammaruke» 1980 r. nosicHUTEIbHbIE
OTHOILIEHUSI PACCMaTPUBAIOTCS KaK pa3HOBUHOCTD
COYMHUTEIFHOU CBSI3M; TIPH ITOM, OJTHAKO, OTOBAPH-
BaeTCsl HEPABHOIIPABHOCTH BCTYIAIONINX B HUX dJIe-
MEHTOB: OJTMH U3 HUX SBJISACTCS MOSICHIEMBIM (OTIpere-
JIIEMBIM), IPYTOU — TOSICHSIOIINM (OTTPEACIISIONIUM);
«BTOPOH WJIEH psia BXOAUT B IMPEIJIOKEHHE Yepe3
MTOCPEICTBO MEPBOTO WICHA, KOTOPOMY OH CITYKHT»
[14. C. 174]. Onupasics nHa [14. C. 174—176], ¢ Heko-
TOPBIMU U3MEHEHUSIMH, MBI Pa3JIMYaeM CIICYIOIIHe
THUIIBI TIOSICHUTEIIbHBIX OTHOILICHUI: KOHKPETU3aIus,
BKJTIOUCHHE, YTOUHEHUE W COOCTBEHHO TIOSICHCHTIC.

KoHkpeTH3aluo Mbl paccMaTpuBaeM Kak orepa-
U0, TPOTUBOIIONIOKHYI0 0000meHw0. KoHkpeTn3n-
pyemMoe TOHATHE MBICITUTCS Kak 0000MIatoriee cio-
BO, 0003HAYAOIIEE COBOKYITHOCTh; KOHKPETU3AIIHS
OCYIIIECTBIISICTCS Yepe3 UCUCPITHIBAIOIIEE IS TaH-
HOM CUTyallMy NEPEYUCIICHUE COCTABIISIIONIUX 3TON
COBOKYITHOCTH.

15) Mano, yumo y 6ac bocom omusama dcu3sHy, a1100b-
Mu — Manoenvuimamom c e2o «CmMpauino» u MHOI0
C MOUM «XOPOUL0» — OMHUMAECMCS euje U cMepmbp!
[16. C. 143].

B oTimume oT KOHKpeTHU3aIMy BKIFOUCHUE HE SBIIS-
€TCS MICUEPITHIBAIOIINAM TIEPEUNCICHUECM, HO Ha3bIBACT
JIVIITH OJIMH WJTH HECKOJIBKO AJIEMEHTOB COBOKYITHOCTH
B KaUeCTBE IIPUMEPOB.

16) Kcmamu, 3amemuna: ayuuiue nodmol (0€o-
OeHHO HeMUblL: 6000 e-TIyuLIUe U3 HOIMOB) YACTO,
beps snuepag, ne npocmagisiiom omkyod... [ Tam xe.
C. 142].

17) Oonu na kradbuwe npuxoosm — yuumscs, opy-
eue — 6osimocst, mpemvu (1) — ymewamocsi [ Tam xe.
C. 143].

B oTnnune oT KOHKpeTU3aIK U BKIFOYSHUS yTOU-
HsIEMbIE U TTOSACHSIEMBIE CII0BAa 0003HAYAIOT OAWH 00B-
€KT, @ He MX COBOKYITHOCTb. Pa3inuust Mex 1y yTod-
HEHHUEM U MOSICHEHUEM MTPOXOAST M0 TUHUH 00beMa

TIOHSTHSL: TIPH Y TOYHEHUH TIPOUCXOTUT CY KEHHE 00b-
eMa MOHSTHSL.

18) ...6-mpemvux, 6 Opyeom nosme — Bojo-
WUHE — KOMOPO20 8b18005IM CKPA2OU U U3BEPSOM
(ne 0asamw 600vt) [Tam xe. C. 156].

[Tpy coOCTBEHHO TOSICHEHUU 00hEM TTOHSTHS T10-
SICHSIEMOT'0 M TIOSICHSIOIIETO CIIOB SIBISAETCS TOXKIECT-
BEHHBIM: «JIBa pa3HBIX 0003HAYEHHUsI OTHECEHBI K O]
HOMY U TOMY ke nmpeamety» [14. C. 174].

19) ...He cmeemcs monvko cmapuias cecmpad, cem-
Haoyamuiemusis uncmumymia Banepus — 6 nuky
mauexe (moeut mamepu) [16. C. 132] — nepekittoye-
HHE TOYCK 3pEHUS (TOYCK OTCUETA).

Kpome Toro, moMuMo 4eThIpex MepedrcIeHHBIX
BBIIIIE THITOB MOSICHUTEIbHBIX OTHONICHUH (KOHKpE-
TH3anusl, BKIIOYEHNE, yTOUHEHHE U COOCTBEHHO T10-
sICHeHUe), B TBOpuecTBe [[BeTaeBoil BRICOKOYACTOTEH
ellle OINH THUII, KOTOPBIH MOXHO YCIIOBHO 0003HAYHTh
KaK MCITOJIb30BaHNE KOHKYPHUPYIOIIe HOMHHAIIH.
Kax yxassiBaeT O. I. PeB3una, B monoOHBIX ciiyda-
ax BK «mpenymaraetr nHy10 HOMUHAIIUIO TIO OTHO-
ICHUIO K Y>K€ BBIABUHYTOMY; IPU dTOM OTIUUHNE
BK B unnonekre I[BeTacBoil OT OOBIYHBIX MMOSICHU-
tenbHbIX BK 3akitouaercs B Tom, uyTo y L{BeTaeBoi,
«KaK TpaBWIIO, ITepBas HOMUHAIM — OOIIeNpH-
HsTas (MOHATHAS SI3BIKY ajpecara), BTopasi — MpH-
3HAKOBas, OLIEHOYHAs, MTepelafonas TOUKy 3peHUs
nupudeckoro cyonrektay [12. C. 474]. Korukypupy-
foIasi HOMUHAIMS OPHEHTHPOBAHA B IIEPBYIO 0YEpEnb
Ha peaju3aiio MeTas3bIKOBBIX 3a/a4, TOCKOJIbKY
OHa MTO3BOJISIET COMOCTABUTH ABE HOMHUHALUH, Pa3-
JIMYAIONINECS DMOIIMOHAIBHON UJIU CTHIINCTHYECKON
OKpacKoi, 0COOEHHOCTSAMHU yIOTpeOIeHHS U, HAKO-
HEll, OTTEHKaMH CMBICJIOB.

20) He moey He 3aKOHYUMb 3aKAIOYUMETbHBIM
(mpazuueckum!) cmuxomeopenuem moetl 0emcKoul
mempaou [16. C. 133] — nepexon oT 00bEKTUBHOM,
(aKkTHYIECKOH XapaKTePUCTHKH K IMOIIMOHAIEHOH.

21) ...na 6ankone na po3060tl ckamepmu — cKd-
mepke — epomaonoe 011000 KAYOHUKY U mempaosb
¢ 0eyms noxmsamu [ Tam xe. C. 140] — conocTaBieHue
JUTEPaTypPHOU U IPOCTOPEYHON HOMUHALIUH.

22) ...ubo mpu noxonenus gvcocem (30ect —
arcecem!)... [Tam xe. C. 138] — comocTaBieHue TUTE-
paTypHO 1 COITMOIIEKTHON CIIOBO(GOPM.

23) Ho — cnopumo ne 6y0y — ogpuyuaisroe npa-
60 y buoepacgha na oo (npomoron) ecmo [Tam xe.
C. 157] — comocraBiieHHe JIEKCEM KHUKHO-TIOITHYEC-
KOT'0 1 0(hUIIHATBHO-IETIOBOTO CTHIICH.

[Ipu OTCYTCTBHU SIBHBIX Pa3IU4YNid, CBI3aHHBIX
CO CTHJIMCTHYECKOH MIJIM SMOLIMOHAIBHON OKPACKOI
1 0COOEHHOCTSIMH CIIOBOYTIOTPEOJICHHUS, HA TIEPBBIN
TJIaH BBIJBUTAETCS COMOCTABJIEHHE COOCTBEHHO
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CMBICIIOB — KaK IIPaBUJIO, HA OCHOBE 3BYKOBOT'O CXOJI-
CTBA, TO €CTh IyTEM NMAPOHUMHUYCCKOIN aTTPaKIINU
(0 TapOHUMUYECKOM aTTPaKIINK B 11033uH L[BeTaeBoit
cm. [7. C. 48—55]).

24) ...6 «Kocmpey u oxpyoicarougem xocmpe Poc-
cuu mak yyoecno — opesecno! — oopoc [16. C. 142].

25) Ilpocmo oepwistynace — OmMZpuI3HYNACH —
Ha yepo3y 3axasa [ Tam xe. C. 141].

B npuBeneHHBIX TpUMEPaxX KOHKYPHPYIOIAs HO-
MuHarus B BK ciry kT He 7151 TIOSICHEHUST OCHOBHOM
HomuHAIH B bY, a 17151 60o5ee TOYHOTO U BEIPa3UTEIb-
HOTO 0003HAYCHHSI Ha OCHOBE CMBICIIOBOTO B3aMMOJICH-
CTBUS IByX HOMHUHAIUH. ClienyeT OTMETHTb, YTO IPU
KOHKYPHUPYIOIICH HOMUHAIINH HAJTHIHE TPaMMaTHIe-
cKoii cBsi3u ¢ BY B mpuHIUIIE SBIISETCS 0053aTEBHBIM.

4. CBs13b YPOBHSA CJ0KHOI'O NMPEAJI0OKCHUSA

4.1. Couunumenvhvie coro3vi

26) IIpomusonocmagus blMbIC1Y — HCUBYVIO
JCU3Hb, — U He obasamenen au mou Manoenvwmanm,
HeCMOmps HA CMPAX NOKOWHUKO8 U CINPACHb K U10-
K01a0y, a Oblmp mMoxcem, u daazooapsa um? — ym-
8epOUB JHCU3HL, KOMOPASA CaMa eCib YMeepicoeHue,
5 He 8bIX0JHCY U3 POHCOEHHO20 COCIMOAHUSA NOIMA —
sawumuuxa [Tam xe. C. 158].

B nannom npumepe BKT copepxut puropuueckuit
BOIPOC-YTBEP:KACHUE, BBEICHHBIH ITPU IOMOIIH CO-
YHHNATEIBHOTO COI03a U. JIF0OOIBITHO, 4TO, HECMOTPSA
Ha MCMOJIb30BAHUE COCANHUTENBHOTO cor03a, BK Hukak
He MOkeT ObITh BcTpoeHa B bY kak cocTaBHast mpenu-
KaTHBHAS YaCTh, IIOCKOJIBKY PAcCIoNiaraeTcst MexIy
JIByMsI ONHOPOAHBIMH JICeTIPHYACTHBIMH 000POTaMH.
CrnenoBatenbHO, coto3 u B janHOU BK peanuzoBan
HE KaK CPEICTBO CBSI3U YPOBHSI IIPOCTOTO HITH CJIOKHOTO
TIPEIOKEHUS, @ KaK CPEICTBO CBSI3M YPOBHS TEKCTA.

27) [ymaro, omop 6 Cmopouy, umo Ko2oda He RUca.l
(a ne-nucan — ecezoa, mo ecmo pas 6 mpu mecaya
no cmuxy) — momuicsa [ Tam xe. C. 145].

BKC conepkHUT yTOUHSIOIYIO NPEJUKATUBHY O
4acTh, BBEJCHHYIO IIPU MOMOIIU COYMHUTEIBHOTO CO-
103a @, HeoOpaTUMYI0 U 00pa3yIOIIYIO 3epPKAIBHYIO
CUMMETPHUIO C MPEAILIECTBYIOIUMHU dieMeHTaMu bY:
Ko20a He nucan / ne-nucan écezda. JlaHHBIN TpUMep
TaKk)ke HMHTEPECEeH HETUITUYHOMN BBOJTHON KOHCTPYK-
UeH roMop 6 cmopony, KOTopasi Mo CTPYKType OIu3-
ka k BK.

4.2. IToouunumenvhoie coro3vl

B nanHOM ouepke B OOIBIINHCTBE CIyYacB BKIIO-
yeHus BK npu nomou noqr4MHUTEIBHOrO COK3a UC-
MOJIb3YHOTCSl IPUYMHHBIC CO03bI. ClIEeNyeT OTMETHUTH,
YTO IpU coro3HOM BKJItoueHuu BK co 3HaueHuem npu-

YUHBI, KaK MMPABIIIO, OKA3BIBAIOTCS B TIOCTIIO3HUITUN
0 OTHOIICHHIO K ()parMEHTY TEKCTa, OMUCHIBAIOIIEMY
00yCIIOBIICHHOE TAHHOU IMMPUYWHOH SBJICHHE, TOTA
KaK MpH 0€CCO03HOM BKIIIOYEHUH B TeKCT Takux BK
IU7IsL HUX 0O0Jiee 9acTOTHA TPETTO3UITH .

28) ...[dom — c Poocoecmeom, cusirowum 00 macie-
HUYbL, U ¢ Macienuyet, pacnieckugaioujetics 0o llac-
Xu, — ubo ecezoa Kmo-mo (6one3Hb, He30eHeNche)
3ana3zovieaem u 00-npa30HOEbI6ACM — CHIOUHOU
Hoewiii 200 [Tam xe. C. 136].

29) — Iooooxcoume, opysxcouex! Bom nompy
U UMEHHO 8 MOl — 01420 YMO HOUHAA — K 8aM
u searocw! [Tam xe. C. 144].

30) 6 Ovbimy, nramenu, 301e U Nenie YyHcou —
YYAHCUX HCUSHEU — UOO MPU NOKOJEHUSL HCHCEM
(Boecb — dczem!) — cnenas om ocHA u IUKYIOWAS,
Kak oH cam — oeey... [Tam xe. C. 138].

HuTtepecen o6pem cootHocumoro ¢ BK ¢pparmen-
ta BY, 0603Hadaromero o0yciIoBIEHHOE SIBIICHHE:
3TO MOXKET OBITH IOBOJIGHO OOJBIION (hparMeHT (aBa
HECOTJIACOBAaHHBIX OCJIOKHEHHBIX ONPEICICHNUS), KaK
B nIpuMepe 28; 0T/eNIbHOE CII0BO (yKa3aTelbHOe Mec-
TOMMEHHE), Kak B mpuMepe 29, u Jaxke 4acTh ClIoBa
(OKOHYAHHUE KaK MMOKa3aTeJIb MHOKECTBEHHOT'O YHCIIa),
kak B npumepe 30.

ITomumo coro30B npuunnbl, B BK nannoro ouepka
HCTIONB3YIOTCS TAKXKe COCTAaBHOH COI03 NOMUMO MO20
Ymo Y CPAaBHUTEIIBHBIN COI03 KAK.

4.3. Coro3nvie cnosa

31) ...08a 803MOICHBIX CAYUAA: TUOO OH U 30€Ch,
Ha pyccKom Kaadouuge, CnoOMUHaem — ¢ Hamsic-
Kol — xonmuvl Kpvima, 1ubo — umo 20pazoo eéeposan-
Hee — u 30ech, 8 Kpuvimy, He modwcem 3a061mb X01Mbl
Anexcanoposa [Tam xe. C. 154].

32) [asnoe sice — mo, Umo s NOMOM 0enand ¢ co-
001l 6C10 HCU3Hb — He 0ABANU NOMOMY, U0 OUeHb
xomenoco [Tam xe. C. 133].

B 060oux ciyuasx BK copepxut coro3Hoe cioBo
4mo, COOTHOCHMOE C COJIEPKaHUEM IOCIIeTYIOIIEro
(parmenTa BY, n, Takum 00pa3om, CTPOUTCS MO MOJIe-
JIM IPUATOYHOM MPUCOEINHUTENBHOH (OTHOCHUTENb-
HO-PacIpOCTPAHUTENBHOW) MPEANKATUBHOW YacTH.
Cratyc BK B nepBoM nprMepe CIopeH: ee COIepKumMoe
MOXKET paccMaTpUBAThCS KaK BBOIHOE TIPEIOKEHHE
C OLICHKOW CTEIEeHH JJOCTOBEPHOCTH (CM. aHAJIOTUY-
Hble ipuMeps B [6. C. 164]); Bo BTopom ciaydae BK
COZIEPKUT aHAQOPUUCSCKHIA FTIEMEHT Mo, o0ecreunBa-
IOLUM IBYCTOpOHHEE cMbIciioBOe cooTHeceHue BK:
KaK C MPEJIIECTBYOIIUM, TaK U C IMOCISAYOIIUM
¢parmentom BY. IlepBorif mpuMep Takke HHTEPECEH
MPOTHBOIIOCTABJICHUEM CTPYKTYPHO Pa3HOTHUITHBIX
BKT (c namsoickoii / umo eopazoo eeposmuee).
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3akjouenue

1. st ouepka «Mctopusi OJHOTO MOCBSILEHUSI»
xapakTepHa (paKTaIbHOCTh CTPYKTYPBI, OCHOBaHHAS
Ha CO3JIaHMU MHOYKECTBA CMBICJIOBBIX OTCTYIIIICHUH
Y OTBETBJICHUH 3a CUET peayu3allii BCTABOYHOCTH
Ha Pa3HbIX YPOBHIX TEKCTA: OT KOMIO3UIIMOHHBIX Yac-
Teil 1o BK munanmansaoro cocrasa. BK HezaBucumo
0T cBOEH MOP(]OIIOro-CHHTAKCHUYECKOI XapaKTepuCTH-
KU ¥ HAJIMYIHSI/OTCYTCTBUS CBsi3u ¢ bY B 00mieM mane
COOTBETCTBYIOT (PpaKTaJbHOU CTPYKTYpE TEKCTA.

2. B ouepke «lcTopust 0o4HOTO MOCBAILEHUS» Ha-
OJroJIaeTCS peau3alys CaeIyoNX THIOB cBs3u BK
¢ BY: cornmacoBanue, ynpaBieHue U NPUMbIKAHUE;
KOOpJIMHATUBHAS CBSI3b; COUMHUTEIbHAS COFO3HAS
1 0eccoro3Hast CBSA3b YPOBHS IIPOCTOTO MPEIIOKE-
HUS C OTHOIICHUSIMH TIEPEUUCIICHUS U TTOSICHEHU S,
COYMHUTENbHAS U IONYUHUTENbHAS CBA3b YPOBHS
CJIOHOTO TIPEIJIOKEHHUSI.

3. C Mopdonornyeckoil TOYKH 3peHus XapakTe-
PUCTHKA CPENICTB CBSI3U MOJHOCTHIO COOTBETCTBYET
KOHCTPYKLMSAM HOPMAaTUBHOT'O CUHTAKCHCA; OTIMYMS
HaOMIofa0TCs Ha GyHKIIHOHAJIFHOM YPOBHE: M3-3a
HCTIOJIb30BaHUSI CPEJICTB CHIILHOTO BhIAeaeHust BK
(GDYHKIIHOHUPYIOT KaK OTACITHFHOE BHICKa3bIBAHUE,
pa3MeNIeHHOE B IPaHMUIaX OCHOBHOT'O BHICKA3bIBAHUS.
Konxkpernsie pynknun BK B 3HaunTensHO cTeme-
HH 3aBUCAT OT Jiekcudeckoro HanomHeHuss bY u BK,
TO €CTh ONPEAEHAIOTCA B IEPBYIO OYEPElb COAEP-
JKaTeIbHbIM TIJIaHOM. OHAKO TPOBEICHHBIN aHAIU3
M03BOJISIET BBIAEIUTH HEKOTOPbIE 3aKOHOMEPHOCTH
B KOppensinuu Mexxay TuroM cBsizu BK ¢ bBY u GpyHk-
mussmu BK.

4. BK, cBs3annbie ¢ BY 00s13aTenbHON CBSI3BIO (KO-
OpPIMHATUBHOM MU CHIIFHOM MOJYNHUTEIBHON), HAPY-
maromue npuHIuI noyiHotsl bY, kak npasuio, 3amyc-
KaloT JUAJIOTM3aI[1I0 IIOBECTBOBAHUS: BOCIIOJHCHUE
HENoNHOTHI BY, BBINOIIHEHHOE YUTATENEM, TOATBEPAK-
JaeTcs win onposepraetcs B BK; Bcst KOHCTpyKIms
HAIIOMUHAET 3aTraJIKy C TPUBOIUMOI B CKOOKaX OT-
rajakoil. Kpome toro, Takue BK MoryT ncnonbszoBarbes
IUJIs1 HAIOMUHAHUS TeMBI (pparMeHTa, 3aTeMHEHHON
JIOTIOJTHUTEIIPHON BCTABKOM, U, TAKMM 00pa3oM, TI0JI-
JEPAKUBAIOT SICHOCTb U LIEJIOCTHOCTh PAa3BUTHS MBICIU
B YCIIOBHSIX (DPAKTAIBLHOTO TIOBECTBOBAHHSI, BBITIOTHSS
CBSI3YIOIIYIO U HABUTAIIMOHHYIO (PYHKIUU.

5. Ha ¢ynakmun BK, cBs3annbix ¢ bBY Heobs3aTenb-
HOM MOJUMHHUTEILHOMN CBA3BI0, BAUSIIOT, TOMUMO JIEK-
CHYECKOT0 HATIOJIHEHU S, TAKHE CTPYKTYPHBIE (PaKTO-
PBI, KaK CTENEeHb PACPOCTPAHCHHOCTH U KOJTUYECTBO
atemeHnToB B BK, a Tak:ke Hanuuue cummerpuu B BU.

6. PacipocTpanennble u/unu Heoguuounsie BK,
coJiepKalliie pa3BepHyTOE ONMUCAHUE TPUUMHBI UIIU

MPU3HAKA, CTAHOBSTCS COJIEP)KATEIBbHBIM LIEHTPOM
KOMILJIEKCHOTO BBICKA3BbIBaHUSI; HX BBIJICJICHUE Pa3-
YKPYIHSAET CTPYKTYPY U CILYKHUT AJs MIPOSICHEHU S
CHHTAaKCHYECKUX M CMBICTIOBBIX CBsi3eil. [Ipu Hammuum
TOrO WJIM KUHOT'O TUIIA CHMMETPUU B KOMILIIEKCHOM
BbIcKa3biBaHUM BK y4acTByIOT B co31aHMM U OAJEP-
’KaHUU 3TOW CUMMETPHUH, KOTOpasi, B CBOIO OUEPE/Ib,
AKTyalIU3upyeT NHTCHIUIO COMIOCTABICHUS Y YUTa-
Tens (ECTTU BOCTIONB30BATHCS aKTYyaTbHBIM JJIS TIeTa-
TOTUKHU TEPMUHOM, MOJIJIEP)KUBAET HHTEPAKTUBHOCTh
B CUCTEME «UUTATEIbh — TEKCT») M YCHIIUBACT CyTTeC-
TUBHOCTb TEKCTa.

7. OnquHouHbIe HepacnpocTpaHeHHble BK, cBs3an-
uele ¢ bBY HeoOs13aTenbpH0M HOMYUMHUTEIILHON CBSI3BIO,
KaK MPaBHJIO, CY’KaT IS aKTya u3al[ii CEMAaHTUKHU
TJIABHOT'O CJIOBA: 3@ CYET B3aMMOJICUCTBUSI TJIaBHOTO
cnoa B bY u 3aBucumoro ciosa B BK ocymectsis-
€TCSl BOCCTAHOBIICHUE BHYTPEHHEH ()OPMBI TIIABHOTO
CII0Ba (8bIpYyUams — pyKamu) WA U3MEHEHUE/TIepeoc-
MBICJICHUE €TO CEMAHTHUKU (3HAMb / 3HAMb HAUZYCIND).

8. 151 BK, cBsi3anHbIX ¢ BY COUMHUTEIBHOM CBA3BIO
YPOBHS IPOCTOr0 NPEIIOKEHU S, XapaKTEPEH TPUOPH-
TET COUMHUTEIbHBIX OTHOLICHUH Ha/l TOYUHUTEIIb-
HBIMH: KaK IIPaBUJIO, UX CMBICIIOBOE B3aMO/ICHCTBIE
C OJIHOPOJHBIMU 3JieMeHTaMu B cocTaBe bY akTus-
HEe, YeM B KOHCTPYKIHUAX HOPMAaTUBHOTO CUHTAKCH-
ca. OgHopoHbIH 21eMeHT B BY BbICTynaer B poiau
cBoero poja nocpeaHuka Mexay b4 u BK: Oynyun
MOTHBHUPOBAH NPEAIIECTBYIOLUIUM KOHTEKCTOM, OH,
B CBOIO OUYEPE/Ib, CO3AACT MOTHBALUIO JIsI BBEJICHUS
JIOTIOTHUTEIBHBIX 31eMeHToB B BK. D10 nmpeobna-
JIaHUE CMBICIIOBOT'O B3aUMOACHCTBUS C OAHOPOIHBIM
3JIEMEHTOM MIPUCYTCTBYET U B IEPEUUCIUTENBHBIX OT-
HOIICHUX, MOy YAIOIINX, TAKUM 00pa30oM, OTTCHOK
MIPUCOCAUHUTENBHOCTH, HO MPUOOPETACT MPUHITU-
MHUAJIbHOE 3HAYEHUE B OACHUTENbHBIX OTHOLICHUSX,
npu KoTopbix 3jemMeHT B BK, o0iranas nmpusnakom
0IHOO(OPMIICHHOCTH ¢ eMeHToM B bY 1, Takum 00-
pasoM, MOTYUHSSICH APYTOMY TJIaBHOMY CJIOBY B bU,
TE€M HE MEHEE B CMBICJIOBOM OTHOILIEHUH BBITIOJIHSET
MOJYMHEHHYIO (QYHKIINIO, CITY)KHUT JJISl TIOSICHEHH S,
YTOYHCHMUSI, KOHKPETH3AINH, TIPUBEACHUS TPUMEPOB
UJIM BBEACHUS KOHKYPUPYIOIIEH HOMUHALIMU 10 OT-
HOIIEHUIO K AyieMeHTy bY.

9. [IpenuxatuBubie BK B 1anHOM O4epke, Kak mpa-
BUJIO, BBOASTCS 0€3 SKCILTUIIUTHBIX CPENICTB CBS3U (CO-
1030B, COIO3HBIX CJIOB, aHAJIOTOB c0103a). B mocTarou-
HO PEIKHUX CIIydYasX UCIONb3yIOTCS COUMHUTEIBHBIC
COT03HI (U, @), TIOMIMHUTEIBHBIE COIO3BI (100, HOMUMO
Mo2o Ymo, Kax), a TAK’KE COIO3HBIC CJIOBA CO 3HAYCHUEM
BKJTIOUEHUS. HecMOTpsI Ha peIKOCTh yIOTPEOICHNUS,
COI03bI BaKHBI KAK KOHKPETU3aTOPbI CMBICTIOBBIX OT-
HowmeHuit mexxay BK u bY.
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10. Ananu3 rpammaTruuecku cBa3anubix ¢ BK bU
MOKa3bIBAET, YTO B IIaHE (HOPMAIILHON XapaKTePUCTH-
KH UCTIONB3YEMBIX CPEJICTB CBSI3H OHH COOTBETCTBYIOT
KOHCTPYKIUSIM HOPMAaTHBHOTO CHHTAKCHUCA, OJTHAKO
OTIMYAIOTCS 10 (PyHKITHOHUPOBAHMIO, (POPMUPYS J10-
TIOJTHUTEIbHOE BHICKa3bIBaHUE, YYACTBYIOIIEE B CO3-

JAHUH YT TIOAACPKaHUHU (PpaKTaITIBHON CTPYKTYPBI
ouepka. DTo MOATBEPKAACT PYyHKITHOHAIBHOE U TH-
MIOJIOTMYECKOE CXOACTBO TPAMMATHUCCKHU CBSI3aHHBIX
U rpaMMaTHdecku HesaBucuMbix BK Bompeku pas-
JTUYUSM TI0 TPU3HAKY HATMYUS/OTCYTCTBUS CHHTAK-
CHUYECKO CBA3U.
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KATEI'OPHUSA TPAHCTEKCTYAJIBHOCTH
B MEI'AHAPPATUBE B KPU3UCHOU KOMMYHUKALINUN

3em¢upa I'aiicaesna KyapsiBuena

Bamkupcknii rocy1apcTBeHHBIN YHUBEpCHTET, Yda, Pocens, zemfira.kd@gmail.com

Annomayusa. PaccMaTpuBaroTcst 0c00EHHOCTH (POPMHUPOBAHHUS METaHAPPATHBA B MEIUAKOMMYHHUKAIHH U €T I10-
TEHLHUAJ B PACKPBITHH MEXTOCYJapCTBEHHBIX MOJTUTHYCCKUX KOHPIUKTOB. Llens uccnenoBanuss — yTOUYHEHHUE
TIOHSITHUS «METaHApPaTUB» U 00OCHOBAHHUE KAaTErOPUH «TPAHCTEKCTYaIbHOCTEY» Kak 0CO00T0 BU1a B3aNMOICHCTBHS
MEIUHHBIX TEKCTYaJIbHBIX HAPPATHBOB B Meranapparuse. OObeINHS HAPPATUBHI 110 00111eH KOH(PIUKTHON TeMe,
MeTaHappaTHUB MPEACTABIAET COO0H KPYIMHYIO TPAHCTEKCTYAIbHYIO €INHUILY, KOTOpast 0Tpa)kaeT HHTEPECHI CTO-
POH B TUXOTOMHUH «CBOM — 4y KHe». B pe3ynprare mpoBeJeHHOTO HcclenoBaHus o0HapykeHo GopMupoBaHUe
MeraHappaTuBa BOKPYT siApa, B KAYECTBE KOTOPOr0 MOXKET BBICTYIATh IMOJIUTUYECKOE 3asBICHUE OpraHa BJIACTH
OT JIUIIa TOCYIapCTBA WM 3asBJICHUE MEKyHAPOIHOM OpraHu3auy, B JalbHEHIIeM o0pacTaromee OTKINKaMH
Pa3IMYHBIX MEIUHHBIX HCTOYHUKOB, KOMMEHTAPHAMHE B COLIMATBHBIX CETAX, 00CYKJICHUAMHI Ha HOBOCTHBIX IJIaT-
dopmax. B xo1e aHaM3a SMIIPUIECKOT0 MaTepralia HappPaTUBHBIX COOOIIEHUH PyCCKO- U aHMIosI3bIYHBIX CMU
OBLIO YCTaHOBIJICHO TECHOE B3aUMOJICHCTBHE HAPPATUBOB Ha epu(epru, UX BIHSIHHAE Ha Mocieayouee GopMupo-
BAaHME COCTABISAIOIIMX METAHAPPATUBA U €r0 TOHAJIIBHOCTD B LIEJIOM. TpaHCTEKCTyaaIbHbIE CBSI3H IPOHU3BIBAIOT ME-
raHappaTuB, CBA3BIBAS PO U EpUPEPUIO MEraHAPPATHBA, a TAKKe 00bEANHAS Pa3InYHble HHCTUTYIIHOHAIbHBIC
Y TMYHOCTHBIe HappaTuBHI epudepun. TpaHCTeKCTya bHBIE CBSA3H (POPMUPYIOT METaHAPPATUB MTOCPEACTBOM CBSI3H
OJTHOTO HappaTUBa C IPYTUM, YacTell HappaTUBa MEXKIy COOOM, CBSI3M HappaTHBa C 3aTEKCTOBBIMH KOMMEHTapH-
SIMH, €r0 WHTEPIIpeTalueH, apa U nepudepun MeraHappaTUBa, a TAKKE C TUCKYPCOM.

Knroueswie cnosa: nappaTuB, MeraHappaTUB, TPAHCTEKCTYaIbHOCTh, KpU3UCHAS KOMMYHHUKALNS, MEAHATUCKYPC,
MIOIUTUYECKU I TUCKYPC
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THE CATEGORY OF TRANSTEXTUALITY
IN THE MEGANARRATIVE IN CRISIS COMMUNICATION

Zemfira G. Kudryavtseva
Bashkir State University, Ufa, Russia, zemfira.kd@gmail.com

Abstract. The article discusses the phenomenon of meganarrative in media communication and its potential in
disclosing interstate political conflicts. The inevitable clash of interests in political conflicts is reflected in the
complex hybrid polydiscursive formation of the meganarrative. Uniting narratives on a common conflict theme,
the meganarrative reflects the interests of the conflicts sides in the “US/THEM” dichotomy. The structure of
the meganarrative is presented in a stepwise manner in the form of a core and a periphery, parts of which are in
continuous transtextual connections. In the course of the analysis of the empirical material of the narrative mes-
sages in the Russian and English-language media, a close interaction of narratives on the periphery, their influ-
ence on the subsequent formation of the meganarrative components and its tonality in general, was established.
Meganarrative allows to see a more holistic picture of the depicted event, which is revealed within it in many
ways, contrastingly and ambiguously.

Keywords: narrative, meganarrative, transtextuality, crisis communication, media discourse, political discourse

© Kynpssuesa 3. I, 2022

58



Kameeopuﬁ MPAHCMEKCmydjlbHOCmMu 6 Me2anappamuee 6 Kpusucuoﬁ KOMMYHUKayuu

For citation: Kudryavtseva ZG. The category of transtextuality in the meganarrative in crisis communication. Bul-
letin of Chelyabinsk State University. 2022;1(459), Philological Sciences, 127:58-66. (In Russ.). doi: 10.47475/1994-

2796-2022-10107.

B nocnegnee BpeMst MOHSATHE KHAPPATUBY AKTUB-
HO M3yYaeTCs B pa3TUIHBIX JUCITUIIINHAX TYMaHU-
TapHBIX U COLMAJIBHBIX HayK. MccnenoBaHus 3TOro
(heHOMEHA, BOSHUKIIIETO B HAPPATOJIOTUH, IIUPOKO
MIPEACTaBIICHBI B UIOCO(MHH, NUCTOPUH, TICUXOJIOTHH,
COIIMOJIOTHH, IMHTBUCTHKE, MOJTUTONOrHH. Mccneno-
Barenu B obmacty ¢unocodun u icuxonorun P. Xappe
u 1. Bpokmeiiep Onpenensior HappaTHB CPABHUTEb-
HO IIMPOKO C YYETOM JINHTBUCTHYECKOTO, TICHXO0JIO-
TUYECKOTO, KYJIBTYPHOT'O U COIUAIILHOTO aCTIEKTOB
TIOHSATHS, & TAKO)KE MOAYEPKUBAIOT BAXKHOCTH CTETICHH
MacTepcTBa BIIaICHHS KOMMYHHKATHBHBIMU CIIOCO0-
HOCTSIMH HappaTopa. HappaTus mpezncrasiser coboit
«HEKOTOPbII aHCaMOJIb TUHIBUCTUUYECKUX U IICUXO0-
JIOTHYECKUX CTPYKTYP, IEPEIaBAEMbIX KyIBTYPHO-
HMCTOPUYECKH OTPaHUYEHHBIM YPOBHEM MacTEpCTBa
Ka)KJIOT0 MHIUBHUA U CMECHIO €0 HJIH €€ COL[HaTb-
HO-KOMMYHUKATHBHBIX CIIOCOOHOCTEH C TIMHTBHCTH-
yeckuM mactepctBom» [3. C. 31].

Kax ormeuaer B. [lImua, TpaiuiinOHHO OTHECEHUE
MIPOU3BEACHUS K HApPATUBY MPOUCXOAUIIO MO TIPU3HA-
KaM KOMMYHHUKATHBHOU CTPYKTYPHI, TO €CTh IO TIPH-
CYTCTBHIO B TEKCTE pacckazuuka. Hanuuue Beipaske-
HUS aBTOPCKOW MO3ULIMHU B TEKCTE ABJISIETCA OJHON
13 0a30BBIX XapaKTEPUCTUK HAPPATHUBA, KOTOPBIH
OyKBaJIbHO OCHOBAH Ha «IIPEJIOMJICHUH TIOBECTBYEMON
JCUCTBUTENBHOCTH YepEe3 MPU3MY BOCIPUSATHUS Happa-
topay» [12. C. 10]. UmeHHO CyOBEKTHBHBIN XapaKTep
HappaTHBa, ero OTKPBITOCTh K HHTEPIIPETAINH, C/Ie-
JIANX ero YOOOHBIM HHCTPYMEHTOM MaHHUIYJISIIIUH,
MTOCKOJIBKY, «CO3aBast HY>KHBI HappaTHB, MOXKHO
MOCTETIEHHO U3MEHUTH OCHOBHOH CIOXKET, TJIABHBIX T'e-
poeB u caMm cMbIc» [2]. HappaTtus xak criocod Gpopmu-
poBaHus (DAaKTOB Yepe3 OBECTBOBAHHUE, €TI0 BIIUSHUE
Ha BOCIIPHATHE PEaTbHOCTH MPEACTABISET OCOOCH-
HBII MHTEPEC IS HCCleloBaTeNIel MAHUITYISITHBHOTO
MOTEHIIMaJIa HAPPAaTHBA B MOJUTHIECKOM JTUCKYpCE
MeauakomMmyHukanuu: M. beiikep, A. I. Kupuios,
O. B. Kpacnosiposa, E. C. Mockanenko, E. B. ®erno-
ceena, 3. 3. Hanbnmuena, E. U. letiran, J. Hludpun
U MH. JIp.

MHorue uccieoBaTeu OTMETHIIA CIIOCOOHOCTD
HappaTuBa KOHCTPYUPOBATh PEaIbHOCTh, aKLIEHTH-
py#s ocoOble, 3HAYMMBIE U OTOpachIBasi HE3HAYUTEIb-
HBIE C TOYKH 3PCHHUSI HApPPATOPa MOMEHThI COOBITHH.
Hxepanpn [IpuHIT OTMEYAET, YTO COOBITHS, OITUCHI-
BaeMbI€ B OJUTUYECKOM HappaTUBE, MOT'YT HOCUTh
OTHOCUTEIBHBIN U Ta)Ke BRIMBINIJICHHBIN XapakTep:
«yHUBEpPCaJIbHBIH 1 OECKOHEYHO pa3HO0Opa3HbIN
HappaTHB sBISIETCS NPEACTABICHUEM 110 KpaiHel

Mepe IByX PeajIbHbIX UM BRIMBIIIICHHBIX CUTYaIIU
BO BpEMEHHOM nocinenoBarenbHoctny» [24. P. 1].

DopMUPOBAHHE MOHSITHUS KIIOJIUTHYECKHUI Happa-
tuBy» [llon IllenxaB CBSA3BIBAET C TPAKTOBKOU KOH-
LENTa «IMOJIUTUKA», HHTEPIPETALUsI KOTOPOI'O BIIU-
SeT Ha MHUPOTY AepUHULINH. Tak, MOIUTHUECKUH
HappaTHB MOXKET JIN0O CO3/1aBaThCs TIOUTHYECKUM
HHCTUTYTOM (MIPABUTEIHCTBO, MAPJIAMEHT, TIOJUTHU-
Yyeckasi mapTHs, MOJUTHK, MOJUTHIECKUH Popym),
100 OTHOCHUTBCS K IMOJTUTHYECKOMY COOBITHIO [27.
P. 77]. Tak xak nmparmaTuka JUCKypca B KOHKPETHOMN
KOMMYHUKaIUKU 00yCIOBIUBaeT COoCcOObl (pyHKITH-
OHUPOBAHUS OIPEEIICHHBIX HAPPATUBHBIX (HOPM,
TOJ1 MOJTUTUYECKUM HApPAaTHBOM TIOHUMAETCS CII0CO0
penpe3eHTa NN TOTUTHYECKUX COOBITHH, HACBIIICH-
HBI CyOBEKTUBHOW SMOITMOHATIBLHOM OLICHKOM JIIs
peanu3anuy aBTOPCKUX LIEIEH.

[NomuTHyecknii HAppaTUB B MEINAIUCKYPCE MOXKET
BO3HUKHYTH Ha (JOHE HEOOXOAUMOCTH PEIIUTH MO-
JUTUYECKYIO TTPOOJIEMY HIIN OIPaBaTh OIpe/IeeH-
HBIC TIOTUTUYCCKUE MEPBI, TPUHSITHIC I PEIICHUS
npo6semsbl [26]. C 3Toi menbio cpefcTBa MacCOBOM
MH(OPMAIIMHU UCTIONIB3YIOT SI3bIK KAK HHCTPYMEHT BO3-
JIEWCTBUS MTPH CO3aHNH MTOTUTHYECKOTO HAppaTHBa,
HCIIONIBb3YS CPENICTBA SI3BIKA, CTPATErUU U TAKTUKHU
peueBoro Bo3zeicTBUs. BbinonHss pa3Hble colu-
aJpHble QYHKINU B OOIIECTBE, S3bIK MOXKET SBIISITh-
Csl MHCTPYMEHTOM JJIs OOIIeHus (Ha YpOBHE nei),
COIIMATBHOT'0 B3aUMOJCHCTBHS (HAa MEKIMIYHOCTHOM
YPOBHE), a TAK)K€ «MHCTPYMEHTOM KOHTPOJIsD» (ITOJI-
paszen MeXIMYHOCTHOro ypoBHs) [14. P. 122].

IIpu Bo3HUKHOBEHUH KpHU3UCHOH cutyanuu CMU
BBICTYTIAIOT IMTOCPEIHUKOM B ITPOIECCE KOMMYHH-
Kallu¥, CIOCOOCTBYIOIICH TPOU3BOJICTBY, PACIpPO-
CTPaHEHHIO U 0OOMEHY MOJIUTHYECKIM KOHTEHTOM
Ha ratopMax U B COLMAIBHBIX CETAX, KOTOPBIC
obecreqnBarOT B3aNMOJICHCTBHE M COTPYIHUYECT-
Bo. OnHako mpu ocBenieHur HoBocter CMU moryT
HE TIPOCTO HHPOPMHUPOBATH OOIIECTBO, a [eCHATIPAB-
JICHHO MPUBJIEKaTh BHUMaHUE YU TATENCH, MaHUITY-
JUPYsl CO3HAHUEM M MPOBOIUPYS PEaKIMIO CO CTO-
POHBI BOBJICYEHHBIX COIIMAJIBHBIX CYOBEKTOB, Ha-
MpUMEP MOIUTUKOB, )KEPTB, CIIY>KO CIIACEHUS U T. [I.
[21. P. 73]. B ycioBusix HapacTarouiei KOHKypeHIUH
MEX1Yy MEAHMAUCTOYHUKAMH IENTbI0 CTAHOBUTCS MIPU-
BIICYCHHE ayIUTOPUH B OoJjiee KOPOTKHIl CPOK, YTO
BIIeYeT 32 CO00I «yMEHBIICHHUE JIOJIH CO/IePKaAHUS
(ocoOeHHO B cerMeHTe 00IIeCTBEHHO-TIOJTUTHYSCKON
MpoOJIeMaTUKH), TPEAIOIATAIONIEr0 JINHEHHOe —
MOCIIeZIOBATEIbHOE — BOCIIPUATHE, O PAOIIeecs
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Kyopasyesa 3. I'.

Ha MPUYNHHO-CIICACTBEHHBIC CBSI3U KaK HEOOX0I1-
MBIH 3JIEMEHT PallMOHAJIBHOTO OCMBICIICHHS COOBITUI
u sBieHui» [5. C. 106]. Cpenu pa3znoodpasus dopma-
TOB OCBEIICHUs COOBITHI Hanbojee 3PPHEeKTUBHBIMU
CTaHOBSITCS YMOIIMOHAIBHO HACKIIEHHEIC (DOPMATHL.
[Ipn HappaTUBHOM M3JI0KEHUHU TEKCT 00J1aIaeT CIIo-
COOHOCTBIO OBITH IMOIIMOTEHHBIM, BEI3BIBATH MO~
UM Yy YUTAIOLIETr0, BO3ACHCTBYS Ha ajpecara, 1Jist
9ero B HAppaTUB HAMEPEHHO BHEPSIOTCS SMOTHBHBIC
BBICKA3bIBAHUSI C IIOMOIIBIO CPEACTB JICKCHKH, CHH-
takcuca u uatonauuu [11. C. 40]. Happatus moxeT
MTOCITYKUTH YI0O0HOU (hOpMO peamn3aIiui 3TOr0
BO3JICHCTBUSI, TaK KaK 001agaeT JOCTATOYHBIM I0-
TEHITHAJIOM JJISI IIOCTPOCHHMS TEKCTa TAKIM 00pa3oM,
4TOOBI SMOTHUBHOCTH TeKCTa OblIIa 3 (PEKTUBHOM,
HO HEOUEBUHOU JJISI UATATETIS.

B Harire Bpemst 00111eCTBO HAXOIUTCS B y3JIe KPH3H-
COB — MOCTOSTHHO HapacTaloT U 3aTHXAI0T KPH3UCHI
(OHJIOBBIX PHIHKOB, MEXT'OCYIaPCTBEHHBIX OTHOIIIE-
HUH, KOJIOTUICCKIE, TEXHOJIOTMUECKUE U €CTCCTBECH-
HbIe KpU3HUCHL. JI1000e KpU3UCHOE COOBITHE B 3HA-
YUTEIBHON CTETIEHU 3aBUCHUT OT PACKPBITUS TEMBI
B MaccMeua JUTS IPU3HAHUS KPU3UCHON CUTYyaIuu
B CTaTyce «II00aIbHOMY, 3HAYMMOI 7151 00I1IecTBa
[18. P. 17], Tak kKak KpU3HUC UMEET COMUATBHYTO (op-
MYy U OOJIbIIIast 4aCTh ero YOPMHPOBAHUS IPOUCXOIUT
gepes TeKCT U YCTHYI0 KOMMYHHUKAIIHIO, B OpraHu3a-
LIUOHHBIX, MOJUTUUYECKUX U METUUHBIX TUCKYypPCax,
B MyOJIMYHBIX M YaCTHBIX MpocTpancTBax [13. P. 5].

[loHsiTHE «KPHU3UCY TMPENICTABISAET COOOH CIIOXK-
HBIN, TUHAMAYHBIN, MHOTOT PAaHHBIA ()EHOMEH IS
HCCIICI0BAHUS MEK TUCIUTUTMHAPHOTO Xapakrepa. M-
CIeys N3MCHEHU S KOHIICTIIIUY TTIOHSITHS BO BPEMEHHU
1 ero (yHKIIHOHHPOBAHKE B PA3IMYHBIX JUCKypCax,
P. Kosennek yTBepKJaeT, YTO JaHHOE TIOHSATHE U3yyda-
€TCsl BO BCEX TYMAaHUTAPHBIX U COITUATBHBIX HAyKaX,
HO UIMEHHO B MEIMATUCKYPCE MOHATUE HAIILIO IIUPO-
KO€ TIpIMEeHeHne. B MeTnakoMMyHUKAIAN PacKpBIICsS
MOTEHIUAJ MOHATHUS, PACIIMPUINCH TPAHHUIIBI U TPO-
SIBUJTACH €r0 MHOT'O3HAYHOCTD: 03HAYABIIHH MPEXKIC
Hen30exHoe, )KeCTOKOEe M HEOTBPaTUMOE COOBITHE,
«KPU3UCY» BKIIIOUWI B ce0s BCE HEOTIPENEICHHOE, MO~
cTpauBasich noja kouTekct [22. P. 398]. Kpusuc ompe-
JieIsieTCs KaK )KM3HEHHO BayKHBIM WIJIM pelIatoIui
9TaIl B pa3BUTHH YEr0-TH00; TOBOPOTHBI MOMEHT,
a TAaK)Ke COCTOSIHHE eI, B KOTOPOM HEU30eKHBI pe-
U TENbHBIE IEPEMEHBI K JIyUIIeMy Wiu Xyauemy [13.
P. 6]. B Hacrosiiee BpeMst JaHHOE MTOHATHE 0COOCHHO
9acTO yIOTPEOIACTCS IT0 OTHOIICHHIO K Pa3HOTIIACHSIM,
COCTOSIHUIO HE3aUTUIIIEHHOCTH U HEONPEACICHHOCTH
B TIOJTUTHUKE MJITH KOMMEPUECKON ACATETLHOCTH.

Wzyyas xapaktep npeacTaBieHui o Kpusuce B 00-
[IECTBCHHBIX HAyKaX, DKOHOMHUKE, TIOJIUTOIOTHH,

H. A. CokosoBa BBIIEISAET 0COOBIE 00IIIE CBOMCTBA
kpusuca. Kpusuc xapakrepusyeTcst COCTOSHUEM U3-
MEHEHHU I, CONMPSYKEHHOCTHIO C TSYKEIBIMU PEIIH-
TeNbHBIMH NepeMeHaMu. [Ipu aToM u3mMeHeHus nme-
0T PE3KHI, HEOKUTaHHBIN, BHE3AIIHBIM XapakTep
U COIIPOBOXAAIOTCS COCTOSIHMEM HECTaOMIJIBHOCTH,
He3alnIeHHocTH. KadecTBeHHO TaHHbIe H3MEHe-
HUS IPOSIBIISIOTCS INTyOOKO M MHTEHCHUBHO, YTPOXKast
CYIIIECTBOBAHMIO MJIM HEMIPEPHIBHOCTH YCTOSABIINXCS
MIPOIIECCOB, a TAK)KE OTIMYAsCh TSKECThIO X Hera-
TUBHBIX nocnencTeuii [7. C. 34].

Kpunsuc MoxeT OBITh HE TOIBKO peabHBIM HITH
MOTEHIHAIBHBIM, HO TaKXe 1 MHUMBIM. HexkoTopsie
COOBITHSA 0O0BEKTUBHO BOCIIPUHUMAIOTCS KaK peaib-
HBIE WJIM MOTEHIMATIbHBIE KPU3HCHI, B TO BPEMS KaK
MHHUMBIE KPHU3HCHI CO3AI0TCS HCKYCCTBEHHO 0€3 pe-
aJIbHBIX Ha TO OCHOBAHUIi: OHU HE HeCcyT B ceOe Hero-
CPE/ICTBEHHYIO yTPO3y HOPMaIbHOMY 00pa3y sKH3HH,
HE HaHOCST CepbEe3HOro yuepoda, He TpeOyIoT ObICTPBIX
U PELINUTENBHBIX AeHCTBUI. B cpencrBax MaccoBoi
MH(pOpMau MHUMBIH KPU3UC MOXKET BOSHUKATh
Ha ()OHE OCBEIIECHN HEKPU3UCHBIX COOBITHH B HOBOC-
TSAX KPU3UCHOTO THIIA, YTO IIPUBOJIHUT K TOMY, YTO
J. I'paGep Ha3bIBaeT «riceBaokpusucammy [13. P. 19].
B nonutuke 1 CMU vacto BaxkHee cama ujest Kpusu-
ca M paclpoCTpaHCHHUE 3TOU UK B OOIIECTBEHHON
cdepe, 9eM KOHKPETHBIE COOBITHS, OTTPAB/IBIBAOIIIE
HCIIO0JIb30BaHMe 3TOTO TepMuHa [28. P. 17]. YuuTsl-
Bas pOJIb MaccMe/ina B OIpeIesIeHIH MecTa IIpooIie-
MBI B O0IIECTBE, OCBELICHHUE TICEBAOKPU3UCA MOXKET,
B CBOIO OY€pe/ib, CTaTh COCTABHON YacThIO PEaIbHOIO
WJTH TTOTEHIIMATBHOTO KPU3HCa.

Kpusuc, cipoBolnpoBaHHbIN AIIUIEMUEN KOPOHA-
BHpYCa, pa3BUBAETCS B JaHHBIH MOMEHT CTPEMH-
TEJIbHO ¥ MHOTOCTOPOHHE U, KOHEYHO, SBJIAETCS T10-
BOJIOM JUJISl Pa3JIMYHBIX CIIEKYISIUN HHPOpMaIien
B MeiMaucKypce. Bo BCeBO3MOXKHBIX HCTOUYHUKAX
WHPOPMAITUH K OUIIHATEHBIM PEKOMEH/IAITNSAM Me-
JUIIMHCKUX SKCIIEPTOB YaCTO MPHUIHUCHIBAIOT IOMAIll-
HHUE COBETHI, HAPOJHBIE CPE/ICTBA JICUECHUS, JIOKHBIC
TEOPHH 3arOBOPOB, HATHETAs CTPAX U Cesl MAaHUKY
cpean ynrtareneid. CoMHHUTENbHASA HH(POPMAIUS pac-
IPOCTPAHSIETCSI CO CKOPOCTBIO CBETA, O0CCIIeUnBast
MIOATHCKH U IIPOCMOTPBI HeroOpocoBecTHBIM CMU,
KOTOPBIE TTOJTB3YIOTCS TPEBOKHOCTHIO TIEPEKMUBAIOIINX
0 CBOEM 3/I0pOBbE Ipak/iaH. BHe3amHoe nosBinenue
HOBOT'O KOPOHAaBHpYCa BBI3BAJIO TO, UTO T€HEPAITb-
HbIH cekpeTapp OOH AHToHMy ['yTeppuin Ha3Baa
«manpemueit nesuapopmannn» [30]. B Hagane snme-
MHH eTepOyprekas razeta «PoHTaHKa» BBITYCTHIIA
CTaThIO O CTYAEHTAX, N30JMPOBAHHBIX B OOIIEKUTHH
Ha KapaHTUH. JKypHaIucTsl Ucaln O CTPAJAOLINX
B 3aTOUCHHH JKMITBIIAX OOIIEKHUTHS, KOTOPBIE «CTOAT
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B MacKax B OKHaX CBOETO YKHIIUIIA, TPUKIAbIBAIOT
JIaJIOHU K CTEKJTY ¥ 3aITyCKAI0T OYMaXKHbIE CAMOJICTUKH
¢ Haanucero: “Ilomorute” [8]. ITozxe KoppecnoHieH-
ThI TeNekaHaa «Poccust 1» BRITYCTHIIN BUCOPETIOP-
Ta)k 00 3TOM ciTydae, oqHaKo Bckope B CeTr MOsIBHITNCH
KaJIpbl C KaMepbl BU/ICOHAOTIO/IEHN 1, Ha KOTOPBIX BH/I-
HO, KaK )YPHAJIHUCTKA CaMa PACKJIaIbIBACT 3TH CaMbIe
CaMOJIETHKH Ha CTYIEHIX OOMIEKHUTHS. DTy TEMY MOJI-
xBatuiin MHorue CMU CankT-IletepOypra, xypHa-
JIUCTHI BCSIYECKH MTPEYBETMYNBAIH MaCIITA0bI CTpa-
JIAHU M30JIMPOBAHHBIX CTYJICHTOB, XOTS HAXOXKICHUE
B KapaHTHHE BO M30SKaHUE PACIPOCTPAHEHHUS BUpYyCa
CTaJI0 HOPMOM B 310Xy pa3blrpaBLIeiics TaHIEMUH.
Tema koponaBupyca B CMMU ceiiuac siasercs
aKTyaJbHOW, MHTEPECHON JIJIS YATATEIIS, YTO TaK-
)K€ MCIIOJIL3YETCsI JUJIsl IPUBIICUCHUS] BHUMAHHS
ayIUTOPHH C IEJIbI0 CKPBITOH Mpornaranabl. Tax,
HECKOJIBKO U3J[aHUM BBIMYCTUIINA CTAThU, OOBUHSI-
tomue Poccrio B «IpoKpeMIIeBCKOM Ie3MHPOpMAITUH
0 KopoHaBupycHO# nanaemuu B EBpome. Ccplnasich
Ha Jok1aj EBporneiickoii cimy)kObl BHEITHETONIUTHYEC-
kot gestensHocTU (EEAS), mpenna3znadueHHbIi 1151
BHYTPEHHETO MOJIb30BAHUSI, aBTOPHI YTBEPXKIAIOT, 4TO
pOCcuiicKHe TPOBOKATOPBI PACIIPOCTPAHSIFOT JIOKHYFO
MH(OPMAIIHIO C IENBIO MOI0OPBAaTh OOIIECTBEHHOE
JIOBEpHE U MocesaTh pasHornacus B EBpomne (Russian
trolls are spreading falsehoods about the coronavirus
in Europe, using the health crisis to sow distrust and
division) [23]. CoobmenHus 0 ne3nH(GOpMAITUN BKITIO-
YaloT YTBEPKJICHHS O TOM, YTO KOPOHABUPYC OBLI
pacrpocTpaHeH MUTPaHTAMH, YTO 3TO OHOJIOrHYECKOe
opyxue, paspadorannoe CIIIA, BenmukoOpuranueit
win Kuraewm, a Takke 4To OH SIKOOBI CBSI3aH C TEXHO-
norueii 5G. Ilo yrepxaenusiM sxcrieptoB EEAS, nens
KaMIlaHUM — ToCcesiTh Bpaxkly B EBporne, ycyryourtsb
KpH3HC B cepe 31paBOOXpPAHEHHS B 3aITaHBIX CTpa-
Hax U TeM CaMbIM IOMeIaTh 3PPEKTUBHOMY OTBETY
Ha BCIBIIIKY 3a00JieBaHUS. ABTOPHI YTBEPXKAAIOT,
410, X0Ts1 Poccuiickoe mpaBUTENbCTBO HE SBIISIIOCH
aBTOPOM (paybIINBBIX HOBOCTHBIX CTATEH, OHO pac-
MPOCTPAHSIIIO JIOKHBIE TEOPHH | JIe3UH(DOPMAIIHIO,
HCXOAIYIO U3 IPYTUX UCTOUHUKOB (the Russian gov-
ernment wasn't authoring the fake news articles but
rather had amplified false theories and disinformation
that come from elsewhere, including from American
far-right groups) [23]. HappaTuB HaCBILIICH HETATHB-
HBIMH OLlEHKaMH, HEeTIPOBEPEeHHBIMH (pakTamu (Russian
government-funded media group), He000CHOBaHHBIMHU
obsunenusimMu (pro-Kremlin® disinfo, false theories,
spreading falsehoods, Kremlin-backed false reports)
[Ibid.]. MonmanbpHOCTH TICEBAOPAKTYaTbHOCTH, CO3-
JaHHasl TIPH ITOMOIIY JEKCUYECKUX eAUHUIL: claim
(to say that something is true or is a fact, although you

cannot prove it and other people might not believe it),
alert (to warn someone of a possibly dangerous situa-
tion), say (to give (as) an opinion or suggestion about
something) [16], — co3aaeT HIUTIO3HIO JOCTOBEPHOCTH
nH(pOpMaUH, TPESICTABICHHON B HApPATHBE.

DTOT HappaTHB MONYYNIT Pa3BUTHE B MOCIEAYFOLITHX
CTaThsIX, TAKKE CChLIABIIMXCS Ha J0KJIaa EBponei-
CKOM CITy»ObI BHEIITHEIOTUTHYECKOHN IS TEIBHOCTH
(EEAS) Assessing the Russian Disinformation Cam-
paign During COVID-19 (ICDS, 13 nostops 2021 1),
EU accuses Russia, China of COVID vaccine dis-
information (DW, 28 anipenst 2021), Russia, China
sow disinformation to undermine trust in Western
vaccines: EU (Reuters, 29 anpens 2021 r.), EU slams
Russia and China for Western vaccines disinforma-
tion campaign (Euronews 29 anpens 2021 r.), Russia
Launches COVID Disinformation Campaign, Targets
Western Vaccines (Voanews, 25 mapta 2021 1.), Meet
the Russian ‘Information Warrior’ Seeking to Dis-
credit COVID-19 Vaccines (Time, 21 mapta 2021 1.),
Russian Disinformation Campaign Aims to Under-
mine Confidence in Pfizer, Other Covid-19 Vaccines,
U. S. Officials Say (The Wall Street Journal, 7 mapta
2021 r.), Russian disinformation campaign working to
undermine confidence in Covid-19 vaccines used in
US (CNN, 8 mapTta 2021 1.). B mocnenyrommx cTarbsix
O0OBHMHEHHNS IPUHUMAIOT Bce OoJiee MMPOKUIl Xapak-
Tep, COOBITUSL 00PACTAIOT HOBBIMU TIOIPOOHOCTIMH,
JIOKa3aTeJIbCTBAMHU, TPEINOIaraeMbIMKU IPUIHMHAMH,
TIOSIBJISIFOTCSL OTBETHBIE OOBHHEHHSI C TTPOTHBOIIOJIOXK-
HOH CTOPOHBI, 4TO GOpMHPYET Oosiee KPYITHOE HUC-
KypcuBHOe oOpa3oBanme, koTopoe 3. 3. UaHbIeBa
Ha3bIBACT «METaHAPPATHUBY.

MeranappaTuB — 3T0 «(YHKIIMOHATEHO-KOMMY HH-
KaTHBHAs COBOKYITHOCTh TEMATHYECKH COOTHECCHHBIX
1 COOBITHITHO CBSI3aHHBIX METUIHBIX HAPPATHBOB, OT-
pakaroNMX KOHPIUKTHOCTh BBIPAKAEMBbIX ITO3UIIHI
U BCTYMAIOMINX IPYT C APYTOM B OMPEICICHHBIC OT-
HOIIIEHHSI KOHPPOHTAIIMOHHOTO THITA C K9y KUMI) UITH
COTJIACOBAHHOTO B3aNMMOJICUCTBUS CO «CBOUME»» [9.
C. 666]. MeranappaTuB MpeACTABISAETCS MIIOMIAKON
MOJTUTHYECKOT0 KOHPIINKTa — KOH(DINKTA HHTEpe-
COB, IIeJIeH, TPUOPUTETOB, UACOJIOTHi, TJIe YYaCTHUKH
KOH(JIMKTA OCYIIECTBISIOT HOTUTUYCCKOE TTO3UIIN-
OHHpPOBaHWE, BEICTpanBas Han0OoJIee BRITOMHBIN 00pa3
B I1a3ax yuratelis. B mporecce no3uiMOHUPOBaHUS
ocoboe BHUMaHME yensieTcs croco0y mpencTaBie-
HUs coObITHS, (POpMeE, a HE COJIEPIKAHUIO, TJIe UCTH-
Ha CTAaHOBHUTCS HECYIIECTBEHHOW U TIaBHBIN (POKYC
HaIpaBJieH Ha BOCIIPUSATHE HH(OPMAIIMH MaCCOBBIM
quTareneM [25].

O0s13aTeNIbHBIM YCIIOBUEM JIJISl CO3JIaHKs MeraHap-
partuBa sBiIsieTcs KOHPIUKT Kak 0a30BBIN KPUTEPHH,
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pa3IensIoONUi y9aCTHUKOB HAapPaTUBHON KOMMY-
HUKAIUU 110 JUHUH «CBOU — UyKHe». Tpurrepom
K BOSHUKHOBEHHUIO METaHAPPATHBA MOXKET TTOCTYKUTh
MIOJTUTUYECKOE 3asBJICHUE OpraHa BIACTH OT JIMIA
rOCy/IapCTBa WM 3asIBJICHIE MEXKTYHAPOIHON Opra-
HU3aIlM1, KOTOPBIE 00pa3yIoT SAPO MeraHappaTHBa.
DopmupoBaHUE METaHAPPATHBA IPOUCXOUT BOKPYT
OIPEETIEHHOTO HOBOCTHOT'O LIEHTPA, KOTOPBIH B J1allb-
HeleM 00pacTaeT OTKIMKAMU PA3THYHBIX MEIUITHBIX
HMCTOYHUKOB, KOMMEHTAPHIMU B COIMATBHBIX CETSIX,
00Cy’KJIEHUSIMH HAa HOBOCTHBIX I1aTdopmax. Takum
o0pa3oM, MeraHappaTHB 00pa3yeT IMEHTp U nepude-
PHIO, CONIEPIKALTY IO SKCIUTUIIUTHBIC HIIH UMILTALIUT-
HbIE OTCBUIKH K s111py [9. C. 668].

MeranappaTHB IpeICTaBIsET CO00I 00beIMHEHNE
HappaTHUBOB, KOTOPEIE 00JIATAI0T TEMAaTHICCKUMU,
UJCOJIOTMUECKUMHU, TUCKYPCUBHBIMHU CBSI3AMU. Kax-
JIbIA KOHKPETHBIA TEKCT — 3TO aBTOHOMHBIM, 11€J1b-
HBII ¥ 3aKOHYEHHBIH ()eHOMEH, HO B COBPEMEHHOM
MOJIUTHYECKOM JUCKYpPCEe HAOIIONAeTCS TCHACHIIHS
K JUAJIOTUYHOCTH TEKCTOB BHYTPH ITHUCKYypCa, TaK
KaK «aBTOp Pa3BUBACT U NETAJIU3UPYET BHICKA3aH-
HBIE paHee HUJIeH, TIOJIEMU3NPYET C HUMHU, JaeT CBOIO
HHTEPIpETAINIO0 (PaKTOB, OJYEPKUBACT COOCTBEH-
nyto nozunuion [10. C. 114]. FO. Kpuctepa na3biBa-
€T CBSI3b MEKY TEKCTAMU «MHTEPTEKCTYaIbHON»
M pacCMaTpUBAET €e OTHOCUTEIHHO JIBYX OCEH: 10 TO-
PU30HTAJIN — CBSI3b TEKCTA C ABTOPOM U UUTATEIICM,
0 BEPTUKATH — CBSI3b TEKCTA C APYTUMH TEKCTAMH.
NHTEepTEKCTYalIbHOCTh YKa3bIBAET Ha OTHOLICHUS
MEX]Ty TEKCTaMH, BIHUSHIE Ha (POPMHUPOBAHHUE CMBIC-
JIa TEKCTa IPYTUM TEKCTOM, a TAaK)Ke HHTEPIPETAIIUIO
TekcTa ayautopueit [17]. A. [1. UynuHOB moHUMAaET
IO/l UHTEPTEKCTYATbHOCTHIO IIPUCYTCTBHE B TEKCTE
9JIEMEHTOB JPYTHUX TEKCTOB, UYTO 0OECIIEUYNBACT €T0O
BOCITPUSITHE KaK YACTHITHI OOIIETO TMOIUTHICCKOTO
JIUCKYypca U — LINPE — KaK JIEMEHTA HAIIHOHATIBHOU
kyaeTypbl» [10. C. 114].

K. XKenetT npuaepxuBaercs 0osee y3KOro mojaxo-
Jla K TPAaKTOBKE TEPMUHA U CYUTACT HHTEPTEKCTYaTh-
HOCTh PA3HOBUHOCTBIO 00Jiee IHPOKOTO MOHATHUS
«TpaHcTeKkcTyanbHOCThY. JK. XKeHeTT onpenenser
TPAHCTEKCTYaJIbHOCTh KaK «BCE, YTO YCTAHABIUBAET
CBSI3b, SIBHYIO HJTH CKPBITYIO, MEXKIY TEKCTAMI, a CaM
TEKCT paccMaTpUBaeT KaK «MECTO BCTPEUH pas3iiny-
HBIX BBICKa3bIBAaHMI, 3aMIMCTBOBAHHBIX U3 IPYTUX
texcToB» [4. C. 339]. Cpeau BUI0B B3aUMOJICHCTBUS
TEKCTOB OH BBIACHSACT UHMEPMEKCINYALIbHOCHb —
SKCTITUIIUTHOE COJIEPKAHNE B OJTHOM TEKCTE DIIEMEH-
TOB JpyTroro (LUTaLus, ajIo3us, Iaruar); mema-
MeKCmyaibHOCMb — B3aNMOCBSI3b MEXTY TEKCTOM
U KOMMEHTapHUsIMU K HEMY; napamexcmyanibHOoCms —
COOTHOIIICHHE TEKCTa CO CBOMM MapaTEeKCTOM (3aria-

BHEM, dnUTrpadom, IpeIrcIOBHEM, TIOCIECIOBHEM
U 1p.); 2UNEPMeKCmyalbHOCIby — UMUTALNS OIHUM
TEKCTOM JIpYTOoro (MacTHIL, APOIU); ApXUmexcmy-
AIbHOCMb — KAHPOBAs CBA3b TEKCTOB, «OTHOIICHHUE
TEKCTa CO CBOMM apXHTEKCTOMY, C POIOBOM KaTero-
pueii [Tam xe. C. 470]. U. B. ApHonba Takxke NMpu-
JepKUBaeTCs y3KOH TPAaKTOBKH HHTEPTEKCTYaIbHO-
CTH KaK «BKJIIOYCHHUSI B TEKCT JIMOO0 LEIBIX APYTUX
TEKCTOB C UHBIM CyOBEKTOM peu, 100 ux ¢par-
MEHTOB B BUJIE IIUTAT, PEMUHUCIEHIINH U aJUTIO3UI»
[1. C. 351]. B Gonee y3koM MOHMMaHUU, HHTEPTEK-
CTYaJIbHOCTBH CBOJUTCS JINIIB K (POPMATBHBIM MTPH-
3HAKaM MEKTEKCTOBBIX CBSI3€H, TOr/1a KaK TPAHCTEK-
CTYaJbHOCTH BKJIFOUACT B ce0sI BCe pa3HOOOpasme
OTHOIICHUH MEX Iy TEKCTaMHM, BKJII0UAsl OTHOLICHHUS
YaCTH TEKCTa K IEJIOMY, OTHOIIEHHUS MEKIY pPa3HBIMU
TEKCTaMH, OTHOLLIEHUS TEKCTa ¢ 0oJiee OO PHBIMH
00pa30oBaHMUAMU H T. 1.

TpaHCcTEeKCTyaIbHbIE CBA3U BHYTPH MEraHappaTH-
Ba IIPOCJICKMBAIOTCS OCOOECHHO SIBHO U IMHAMUYHO,
TaK KaK HappaTHBBI BIHUSIOT APYT Ha JpyTa MO XOIy
00pa3oBaHus MeraHappaTuBa, GOPMUPYIOT €ro uepes3
CBSI3M OZTHOTO HAppaTHBA C IPyTUM, YacTel HappaTHBa
MeX Iy cOoOOH, CBSI3M HappaTHBa C 3aTEKCTOBBIMU KOM-
MEHTapHsIMH, €0 HHTEpIpeTaIeH, sapa u nepude-
pUM MeraHappaTHBa, a TAKXKE C TUCKYPCOM. DTH CBSI3H
MOT'YT BBIPXXaThCsl SKCTUTUIIUTHO WM UMIUTAIIUTHO,
B 3aBUCHMOCTH OT JIOKQJIU3ALUU ¥ TUIIA CBA3H; IIPU
9TOM TIPH3HAKHU TPAHCTEKCTYaJIbHOCTH HE BCeraa 000-
3HAYAIOTCS YETKO WIIM UMEIOT IPAaHMIIBI, TAK KaK OIUH
¥ TOT XK€ Y4aCTOK TEKCTa MOXKET HECTH pa3Hble (PyHK-
LUU TpaHCTEKCTyasIbHOM cBsi3u [6. C. 100].

Beictymenue [lonansaa Tpamna 6 nexadps 2017 1.
o npuszHanuu CIIIA Hepycanuma cronuueit U3panis
U TIEPEHOCE TTOCOIBCTBA B CTOJIHILY CTAJIO TPUTTEPOM
JUTsl 00pa30BaHMs MeTaHappaTHBa O BMEIIATEIhCTBE
CIIA B MexayHapoaHbie KOHGIUKTHL. BeICTyIIIC-
Hue npesugerTa CIIA mosiekio 3a co0oit MHOTO-
YHCIICHHBIE OTKJIMKHU KaK CO CTOPOHBI y4aCTHUKOB
koH(umKkTa — M3panis u [lanectunsl, Tak u co cTO-
POHBI MHOKECTBA IPYTUX CTPaH, CIPOBOLUPOBAB
HappaTHBH3AIMI0 COOBITHS B MaccMenna. B mpecce
3aMeyuaeTCs PAcXOXkKACHUE HAPPATUBOB 10 MOJTKOCAM
«CBOM — 4y’KOl» B OLIEHKe 3asiBieHus JloHanbaa
Tpamma, koTopoe /st M3panis u ero CTOpOHHHKOB
SIBJISICTCSI OYEBUAHBIM, PA3yMHBIM, CMEIIBIM U CITPaBE]l-
JIMBBIM, a0COITIOTHO BEPHBIM PEIIEHHEM, OTPasKaroIIuM
INPUHSTHE peaIbHOCTH (common sense to everyone,
acknowledge the obvious, the right thing to do, nothing
more or less than a recognition of reality, courageous
and just decision [19]), B To Bpems KaKk HappaTHBHI
CO CTOPOHBI «UY>KHX», B YACTHOCTH 00pa30BaHHBIC
OTBETHOH peakuuei [lanecTuHbl, KPUTUKYIOT 3TO
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peleHne Kak He3aKoHHOe, 0€30TBETCTBEHHOE U MTPO-
BokarnonHoe, siuiaroniee CIIA nmpaBa Ha3pIBaThCS
«MHUPHBIM OCPETHUKOMY» B MEXKYHAPOIHBIX KOH-
¢mukrax (illegal, irresponsible and provocative [29];
disapproval, criticise the move, abdicating its role
as a peace mediator [15]). B monuTHueckux Happa-
THBAX aKTHBHO HCIIOJIb3YETCsI OLEHOYHAS JICKCUKA
JUTsL yOKISHU S ay AUTOPUH B TPABHIIBHOCTH CBOCH
TOUYKH 3PSHUSL, IMUPOKO TPUMEHSIFOTCS CPEJICTBA BbI-
Pa3UTEIBHOCTH — MeTa(QOpUIESCKHE BEIPAKCHU,
SMUTETHI, OBTOPBI, KOTOPBIC IPUIAIOT YO IUTEb-
HOCTh MAHUIYJIITUBHBIM BBICKa3bIBAHUSIM, UCKaXKasI
(akTyanbHY0 HHPOPMALIHUIO.

B nannom mMeraHappaTuBe SApo 0Opa3oBaHO
BeIcTymieHueM npesujaeHTa CLIA Jlonansaa Tpamma,
a mepudepuiiHble HApPaTUBBI 00 BEMHAIOTCS IO TIPHH-
UITY nojJiep kK MEeHust Tpamma co ctoponst M3pa-
WJISL WJTH €T0 OCYXKACHUS CO CTOpOHBI [lanecTuHsl, 00-
pasyst OJIOKH «CBOMX» U «4yKUX». CTOPOHBI KOH(IHK-
Ta BBIPAKAIOT IMPOTHBOIOI0KHBIC MHEHHS B OLICHKE
BO3/ICHCTBYIOIIETO TOTEHIIHala coObIThs. C OTHOM
CTOPOHBI, HAOIIOJAIOTCS YTBEPIKICHHS O MUPHBIX
HAMEPCHUSX, CIIOCOOCTBYIONIUX YITPOUCHHIO MUPHBIX
COTJIallICHUH, YOCXKICHHS B IPABUIIBHOCTU CBOETO
peleHus B Ka4ecTBe Iara Ha myTH K Mupy: We will
arrive at a peace and place far greater in understand-
ing and cooperation; commitment to facilitate a lasting
peace agreement; decision is an important step toward
peace [19]. C npyroii — pelieHue paccMaTpuBaeTcs
KaK IPHHATHE TOJIBKO OJTHOW CTOPOHBI KOH(IUKTA,
KOTOpPOE MOXET BBI3BATh HACUIINE U KPOBOIIPOIHU-
tue: Some warned of the potential for violence and
bloodshed as a result [15]; it openly taking sides with
Israel [29].

Onnako HappaTUBHI epudepuu o0pa3yrTcs
HE TOJBKO HETTOCPEACTBEHHBIMH YUYACTHUKAMU KOH-
(IMKTa, HO M IPYTUMH CTPAaHAMU U OpraHU3aIUsIMHU,
3aWHTEPECOBAHHBIMHA B yPET'YIMPOBAHNHN KOH(MIHKTA.
Hamnpuwmep, 3asBienue npesunenta CILIA Bri3Baio
MIIPOKOE 00CYKICHNE Ha SKCTPEeHHOM coBeranuu Co-
BeTa be3onacnoct OOH, e 14 u3 15 4yieHoB coBeTa
ocynunu pemrenue Jlonanpaa Tpamma. DTOT akT ObLIT
npu3HaH HapyieHneM pesoironnit OOH n mexayHa-
POZIHOTO MpaBa, KOTOPOE UAET Bpa3pes Co B3I AaMU
cosera: violation of U.N. resolutions and international
law; the statement goes against the plea of U.N.; U.S.
position is not in line with Security Council resolu-
tions and it is unhelpful in terms of prospects of peace
in the region; It’s not good for us collectively [Ibid.].
[TocTostnno o6BuHsAsS Poccuto, Kutaii u Upan B Ha-
pywenun pesontonnii, CIIA He 3ameTHIIN, KaK CaMU
OKa3aJIUCh B YUCIIe «HAPYIIUTEICH», co3/1aBas mperie-
JICHT, TIO3BOJISIONIIH TpeHeOperaTh MOCTAHOBICHUSIMU

Cogerta bezomacnoctn: U.S. decision set a dangerous
precedent for disregarding international laws; U.S. is
among the violators [Ibid.]. Pemenue 3acemanus Co-
BeTa besomacnoctn OOH MTHOBEHHO OTpa3UiIOCh
B MEraHappaTnBe, 3aCTaBHB aMEPHUKAHCKOE PyKOBOI-
CTBO HCIIOJIB30BaTh O0Jiee IMHUPOKHE U 00TEKaeMbIe
(bpasbl, MOMYTHO CChLIAsICh HA HEBEPHYIO TPAKTOBKY
BBICKa3bIBaHUM mpe3uaeHta: President did not indi-
cate any final status for Jerusalem; He was very clear
that the final status, including the borders, would be
left to the two parties to negotiate and decide; This
is not something that is going to happen this year, or
probably not next year [31]. OTBeTbI U KOMMEHTAPHH
CTOPOH KOH(IIMKTAa MIHOBEHHO BIIASIIOT Ha OOIIYIO
TOHAJBHOCTh METaHApPaTHBA, TIPOBOIUPYS PEAKIIHIO
MIPOTHBOIIOJIIOKHON CTOPOHBI M I3MEHEHHU I BO BCTPEU-
HBIX HApPaTHUBAaX, YTO CBUJCTEIHCTBYET O IMOCTOSH-
HOM B3aUMOJICHCTBUY HAPPATUBOB Ha nepudepuu
MeraHappaTHBa.

Taxum o0pa3om, MeraHappaTuB OOBEIUHSIET BCE
MHOYXECTBO B3IJIS,I0B © MHEHUH OTHOCHTEIFHO KOH-
(dauKTa, pacKphIBasi CUTYyallUI0 C Pa3HBIX CTOPOH.
Bokpyr simpa MeranappaTiBa rpyIniupyroTCs pas-
JIUYHBIC OTKIUKU MEIUAPECYPCOB, OTPAIKAIONIUE TI0-
3WINU TOCYAAPCTB, 33/IeHICTBOBAaHHBIX B KOH(IUKTE
(CHIA, Uzpauns, [TanectuHa), MexyHAPOAHBIX OP-
raamanuit (OOH, EBpocoro3), MoMUTHIECKUX TBHKE-
Huii (XAMAC, eBpornielickue IOJTUTHYECKUE TapTHH,
aMEepUKAHCKHE XPUCTUAHCKUE U eBPEeHCKHe OpraHu-
3aIl1N), a TAK)KE THYHOCTHBIC HAPPATHUBBI OTASIBHBIX
MOJUTHUYECKUX JIUI U KPUTUKOB,

CpenctBam MaccoBOW HHPOPMAITUN OTBOIUTCS
HEeHTpaJIbHas pOJib B IPOLECCax OCBEILEHUS TTOJIH-
TUYECKUX KOH(DIUKTOB, UX OCO3HAHUS, IPU3HAHUS
Y TIPUBJICUCHHS CPEJICTB ISl UX pereHus. [lonuTu-
YecKHe KOHPIUKTHI B METUAKOMMYHUKAIIUH BCE Yalle
OCBENIATCA B HAppaTUBHOU (opMe, YI00HOM Tijiac-
THYHOM (hopmare i1 POPMHUPOBAHUS TIOITUTHYECKH
AHTaKHUPOBAaHHBIX TEKCTOB, HAMOOJIEe BBITOAHO pac-
KPBIBAIOIINX aBTOPCKYIO MO3UIINIO. Mcronb3ys sI3bIK
KaK CPEeJICTBO BO3/ICHCTBUS, aBTOPHI MOTUTHIECKHIX
HappaTHUBOB OCYHIECTBIISIOT CKPHITOE BO3/CHCTBHE
C IIeJIbI0 HaBs3aTh UJICOJIOTHYECKUe ycTaHOBKH. He-
n30€KHOe CTOJIKHOBEHNE HHTEPECOB B MOJIUTHYEC-
KUX KOH(PIMKTaX HAXOAUT OTPAKEHHE B CIO)KHOM
TUOPUIHOM MOTUIUCKYPCUBHOM OOpa30BaHUU Me-
raHappaTuBa.

MeraHappaTHB Kak KpyIHas TPaHCTEKCTYyalbHas
eIMHNIIA MEeINaKOMMYHHUKAIIH IPEJICTaBIAET COOO0M
00beIMHECHUE HAPPATHBOB 110 O0IIeH KOHMIUKTHON
TeMe. MeraHappaTHB OCBEIIaeT MEXXTOCYapCTBEH-
HbIe KOHQJIUKTBI B KPU3HCHOW KOMMYHHUKAIIUH, OT-
parkasi ”HTepPEChl CTOPOH B TUXOTOMHUH «CBOH — UY-
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)ue». O0bequHEHHBIE 00ILEH TOJIMTUYECKON TEMOH,
HappaTUBBI CITIOCOOCTBYIOT ITTyOOKOMY W MHOI'OCTO-
POHHEMY PaCKPBITHIO KOH(IIUKTA, MIPEACTABIISS TIO-
3UIIMH BCEX YYACTHUKOB KOH(MIUKTAa. BHYTpH Mera-
HappaTuBa MPOUCXOAUT CTOJIKHOBEHUE HHTEPECOB
CTOPOH, OCYIIECTBIISIIOMNX MAHUITYJISITUBHOE BO3-
JIeCTBUE C NOMOUIbIO IPUEMOB U TaKTUK, OTpaKa-
IOIIUX TTOJIMTUYECKOE TTO3UITMOHUPOBAHUE CPEJICTB

MaccoBoii mH(opmany. TpaHCTEeKCTyaIbHBIE CBA3H
[POHM3BIBAIOT MEraHAPPATHB, CBA3BIBAS SAPO U IIEPH-
(heputo MeraHappaTHBa, a TAK)KE OOBEIMHSISA Pa3Ind-
HbIC HHCTUTYLIMOHAJIBHBIC U TMYHOCTHBIE HapPaTHUBBI
nepudepnn. MeranappaTus O3BOJISET BUACTH OoJiee
LEJIOCTHYIO KapTHHY H300pakaeMoro coObITHS, KO-
TOpas pacKphIBaeTCsl BHYTPH HEr0 MHOTOCTOPOHHE,
KOHTPACTHO U HEOJHO3HAYHO.
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KOMMYHUKATHUBHBIX CTPATEI'MU U TAKTUK
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Amwmauuﬂ. CraTbs MOCBSIICHA aHaJIn3y CHCI_II/IQ)I/IKI/I PpacIMpeHHOro CIICKTpa CTpaTerI/Iﬁ 1 TaKTUK KOMMYHHU-
KaTHBHOT'O BO3JACUCTBHUS B MOJUKOIOBBIX TEKCTAX «AQHTUBHUPYCHOI'0» COLIMAJIBHOI'O IUCKYPpCa «nepBoﬁ BOJIHBI».
AHaJ’II/ISI/Ip}/'IOTCH MPUYHHBI TPOUCXOAATIUX HSMeHeHHfI, CBSI3aHHBIE C TJI00AILHBIM XapakTepoMm HpO6H€M u MEp
60pI>6I:I C HUMHU B YCJIOBHUAX IMMAHACMHUH, a TAKKE 0COOEHHOCTH MMPUEMOB U CPCACTB pe€ajin3aliuy BbIABJICHHBIX KOM-
MYHHUKAaTUBHBIX CTpaTel"I/Iﬁ " TaKTHUK.

Knrouegwie cnoga: conpanbHas pekiiaMa, «aHTUBUPYCHBII COIMATIBHBIN TUCKYPC, KOMMYHUKAaTUBHBIE CTPATEr MU
1 TaKTHUKH, TIOJIMKOJIOBBIM TEKCT, aruTallMOHHAs CTPATErusl, TAKTHKA IPU3bIBA

na yumupoeanua: lnap E. B., Puzsmnoa D. M. OcoOeHHOCTH peann3alnud KOMMYHHKATUBHBIX CTpaTeruit
U TaKTUK B «aHTUBUPYCHOM) COLIMATILHOM JUCKypce // BecTHHK UensiOMHCKOTO TOCYAapCTBEHHOTO YHUBEPCUTE-
ta. 2022. Ne 1 (459). dunonornyeckue Hayku. Boim. 127. C. 67—76. doi: 10.47475/1994-2796-2022-10108.
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SPECIFIC FEATURES OF IMPLEMENTING COMMUNICATIVE STRATEGIES
AND TACTICS IN ANTI-VIRUS SOCIAL DISCOURSE
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Abstract. The paper considers the specific features of an expanded range of communication strategies and tactics
in polycode texts of the “antiviral” social discourse of the “first wave”. The prerequisites for the changes associated
with the global nature of the problems in a pandemic are revealed and their impact on social advertising is analysed.
It is noted that due to an increase in borrowing communication strategies and means of their implementation from
commercial advertising, political, media and network discourses, the appeal to positive emotions came to the fore
and took the place of the appeal to negative emotions, which used to be dominant in social advertising. At the same
time, the formerly prevailing frustration strategy and its tactics turned out to be insufficient to reach multiple and
versatile target audience. They gave way to outreach campaign strategy and call-to-action tactics, tactics of advice
or recommendation, enforced by supplementary argumentation strategy and appropriate persuasion tactics. To en-
hance the impact and mitigate the straightforwardness of the call-to-action tactics a wide variety of game techniques
and humour of various types came to be used.

Keywords: social advertising, “antiviral” social discourse, communication strategies and tactics, polycode text,
outreach campaign strategy, call-to-action tactics

For citation: Shpar EV, Rizyapova EM. Specific features of implementing communicative strategies and tactics
in anti-virus social discourse. Bulletin of Chelyabinsk State University. 2022;1(459), Philological Sciences, 127:67-76.

(In Russ.). doi: 10.47475/1994-2796-2022-10108.
B ycnoBusix mannemuu (B CBsI3U I00aJbHBIM Xa-  COLIMAJBHOMN pEeKIaMbl HE TOJIBKO 3HAUUTENBHO pac-
pakTepoM mpodaeM u Mep O60pHOBI ¢ HUMU) AUCKYpC  IMHPHUIICS, HO U KapAWHAIBHO BUIon3MeHmIcs. CTu-
paHue rpaHuUIl MEK1Y KOMMEPYECKUM M COLHAJTb-
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IlInap E. B., Puzsnosa 3. M.

Y HEMHCTUTYIIHOHAIBHBIMHU JIMCKYPCaMH CTaJIO O4e-
BUJTHO y>K€ Ha PAaHHHX 3Tamax, KOraa KOMMEPUECKUe
KOMIIaHUH TI0 BCEMY MUPY BKJIIOYHIINCH B IIPOIIECC
(opMupoBaHUS O0IIECTBEHHOTO MHEHHSI U 3aHSITUChH
nonyJsipusanuei Mmep 00prOBI ¢ KOPOHABHPYCOM,
HCTOJIb3Ys CBOU OIBIT PEKIAMUPOBAHUS TOBAPOB
1 YCIIYT, a COIIMAJIbHBIE CETH MPOJAEMOHCTPHPOBAIH
CBOM TOTEHIIHAJIBHO O€3rpaHUYHbIC BOBMOKHOCTH
TPaHCIUPOBATh KaK CO3UAATENbHbIE U OJarue, Tak
Y KOHTPIPOIYKTHUBHBIE, TAHWYECKUE TIOCHIIBI HH-
IUBHUIOB, TPYII, AB>KeHUH. Llenp nannoit pabdo-
TBI — BBISIBUTH M H3yYUTh TPOU3OIIEIINE H3MEHEHUS
1 0OCOOCHHOCTH peanu3alii pacuIipeHHOro CIeKTpa
CTpaTeTuil ¥ TAKTHK PEYEBOTO (KOMMYHUKATHBHOTO)
BO3JICHCTBUS B «<AHTUBUPYCHOM» COIIUATILHOM JTHC-
Kypce «mepBoi BOHBD (1iepBoii momosuHbl 2020 T,
TO €CTh JI0 CO3JJaHUs BaKI[1H).

MatepuanoM uccnegoBanus nocuayxuinu 500 sk-
3eMILISIPOB KPEOJIN30BAHHOM MeUaTHOM peKIIaMbl (IToc-
TepHl, NIIaKaThl, 0aHHEPHI, ONIO60PaBI) Mep OGOPHObI
C KOPOHABHPYCOM (COOCTBEHHO COIMATEHON U KOMMEp-
YeCKOIl ¢ COIMAIBHBIM TUCKYPCOM), IOy YEHHbIE METO-
JIOM CIUIOIITHOM BEIOOPKH M3 TEMAaTHYECKOH KOJUIEKIINT
peknamubIx cooOtienuii Covid-19 Ads cavita Ads of
the World, mpuHaiexxaniero Mex 1y HapoJHO! Ipor-
pamMMe IpeMHuil 3a HHHOBALUU U TBOPUYECKUE TOCTH-
JKEHUS B 00JIACTH pEKIIaMbI U nu3aitHa [https:/www.
adsoftheworld.com/collection/covid19 ads].

MeToa0n0rn4ecKoil OCHOBOM MCCIIeTOBAHUS SIBIISI-
I0TCSl pabOTHI TT0 TEOPUH PEYEBOTO (KOMMYHHUKATHBHO-
ro) Bo3aeiictus O. C. Uccepc u E. B. IllenecTiok (00-
IIast Teopus Ha Marepuaie nuckypca CMUN) [2; 3; 13],
O. H. ITapmuHOii (B MOTUTUYECKOM AUCKYpce) [5],
0. K. Iluporosoii u I1. b. [lapmuna (B 1uckypce Kom-
Mepueckoi pekiamsl) [6; 7; 8], M. B. Tepckux (B nuc-
Kypce connaibHOi pexiamsl) [10; 11; 12].

OcCHOBHBIE TPEANOCHIIKH U3MECHEHHUH B COLIUAIIb-
HOM JIHCKYypCe:

1. Llenb aHTUBUPYCHOTO COI[MANIBHOTO TUCKYypCa
«IEPBOH BOJHBDY — MPU3BATh JIFOJAEH BCEro MUpa
coOJTI0/1aTh MEPbI CAMOM3OJISAIINH, YTOOBI AaTh yde-
HBIM ¥ CHCTeMaM 37]paBOOXPAaHEHHUs BPeMs MOJTO-
TOBHTBHCS K MACCOBOMY JICUCHHIO 3a00JICBAFOIINX
U po(UIaKTHKE PacIIpOCTPAHEHUS BUpyca MMyTEM
BakuHauu. OXBaT ayANTOPHH JIOJKEH ObLIT OBITH
MaKCHUMAaIIbHBIM, B CBSI3U C YeM YK€ M3BECTHAS UC-
cJeoBaTeNAM M IIPpaKTHKaM podieMa pyHKIITHO-
HAJBHOM OT'PaHUYCHHOCTHU TPAJUIIMOHHOTO apceHana
CPE/ICTB CONMAIBHON PEeKIIaMbI TTPHOOpeIia 0CO0yI0
aKTyalbHOCTh. Tak, mo MHeHuto 0. K. [Tuporosoii,
KaMITaHUH COITMAJIEHON PEeKJIaMBl 3HAYUTEIHHO Pexe
(4eM KOMMEPUYECKU OPUCHTUPOBAHHBIC) YUUTHIBAIOT
«MOJIeJIb TTIOCIIeI0BATEIFHOTO TIOBEICHU S IIeJIEBOI

ayTUTOPUN» U, KaK CICICTBUE, KPEKE OKA3BIBAIOT
BO3/CHCTBUE HA BCE THUIIBI POJIEH YUACTHUKOB CUTY-
auum» [7. C. 40]. IIpu 3TOM npeBajIupyIolux B CO-
UAJBHOM peKJiaMe CTpaTeruii U TaKTHK, & UMCHHO:
(hpycTpalMOHHON CTPATEruH U TAKTHK HATHCTAHUS
OTPHIIATENFHBIX AMOIUH, IIOKHUPOBAHUS «paKTaMny,
HETaTHUBHOTO ITPOTHO3UPOBaHUS [mogpobHee cm.: 10.
C. 147—148] — BoJIHE 0KHJIa€MO 0Ka3aJI0Ch HEJI0-
cTaTo4Ho. bosee Toro, kak 0OTMEYaroT MHOTHUE HUCCIIe-
JioBatenu, B ux uncie u M. B. Tepckux, «anemnsinus
K CTpaxy SBJISICTCS COMHHUTEIBHBIM C TOYKH 3PCHHS
3 PeKTUBHOCTH METOJIOM BO3CHCTBHS (0COOCHHO
Ha COLIMATBbHO HecTaOMIIbHBIE TPYIIIBI JTI0JEH) U UMEeT
aJITEPHATHUBBI, KOTOPHIC JCUCTBUTEIHHO CIIOCOOHEI
MIOMOYb U3MEHUTH OTHOIICHHE U JaXKe MOBEICHUE
peuunuentony [12. C. 234]. B co3aaBmuxcs ycio-
BUSIX [IPOLIECC 3aMMCTBOBAHHUSI METO/IOB BO3ICHCTBH S
13 KOMMEPUECKON PEKIIAMBI, TIOTUTHIECKOTO TUCKYP-
ca, muckypca CMU u ceTeBoro 1uckypca 3HaYUTEIbHO
yckopuics. Takum o0pa3om, HapsALy C aneuIsuei
K OTPHUIATESILHBIM IMOIIHM (3aIyTaTh, YCOBECTHUTH),
B aHTUBUPYCHOM JUCKYPCE CTAIH AKTUBHEE HCIIOb-
30BaTh ANEJUISIINIO K TOJI0KUTESIEHBIM IMOIHM (32-
HHTEPECOBATh, HANTH ILTIOCHI, IPEIIOKUTH PUSTHOE;
MIPEICTaBUTh €T0 HE BRIHYXKICHHBIM, & COOCTBEHHBIM
BBIOOPOM: BBI 3TO Jr00HTE (00IIaThCS B COLICETSX,
CIyIIaTh MY3bIKY, YATaTh, CMOTPETh (DUIIBMBI, JIe-
HUTBCS), ’TO UCTUHHBIC LIEHHOCTH (IETH, CEMbsI), 3TO
BO3BBIIACT (CO3HATEITFHBIN MOPATBHBIN BBIOOD, 3a-
00Ta 00 OKPYIKAIOIIUX)).

2. « AHTHUBHPYCHBII» COLMANBHBINA TUCKYPC, HaIle-
JICHHBIN Ha (POPMUPOBAHKE CO3HATEITHHOTO TTOBESICHU S
BCEX JIIOZICH B YCIOBHSX MAaHIEMHUH, IMEET IO CPaBHE-
HUIO C TPAJUITHOHHBIM JHCKYPCOM COIHALHON peKia-
MBI 00JIee MHUPOKUE TPAHUIIBI U Ooniee pazHOopoaeH. OH
BKJTIOUAeT 1) COOCTBEHHO COIMATIBFHYIO PeKIIaMy (Tocy-
JApCTBEHHYIO M HETOCYIAPCTBEHHYIO, TO €CTh OT pas3-
JUYHBIX O0IIECTBEHHBIX OpraHu3anni u POHIOB),
2) TemaTtuyeckue ooparieHust uiu coodienus B CMU
U COITMAJIBHBIX CETSX, a TAKXKE 3) KOMMEPUECKYIO pe-
KJIaMy C COIIMAJIbHBIM JIUCKYPCOM (OT IPOU3BOAUTENEH
TOBAPOB, TIOCTABIIIKOB YCIYT U PEKIAMHBIX aTeHTCTB
B Ka4ecTBe camonpe3eHTanuu (self-promo)). Mmerno
B paMKax JIBYX MMOCTCTHIX COCTABISIIOIINX Ha MEPe/-
HUH TUTaH BBINUIA d2UMAayUoHHAs, cmpame2usi BO3IEH-
CTBUS, pealu3yemMasi B IEpPBYIO OYepeIb TOCPEACTBOM
maxmuxu npuzwviea (repmuasl O. H. [NaprmHoit [5]).

IIpu3bIBEI yUeHBIX K TPaBUTEIBCTBAM U OOILIECT-
BennoctH (Flatten the Curve, Stop the Spread of
COVID-19), Bnacteii k rpakaanam (Stay at home,
Keep the distance, Wear a mask, Stop COVID-19),
Pa3IUUHBIX OOIECTBEHHBIX OPraHU3aluil U IBHKCHU,
B TOM YHCIIe B BUpTyanbHOH cpere (Save lives, Go Viral
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to stop the Virus, Let kindness go viral), ycunennsie
XeIITeraMu, 00beIUHUIIN BCe CPEepbl COLUATLHOTO
BO3JICHCTBHA M BEPHYJINCH B TIEYATHYIO KPEOIN30BaH-
HYIO PeKJIaMy COITUAJIbHOM HANIPaBICHHOCTH, IPUIaB
€1 HOBBII UMITYJIBC U HapaBiieHHe pa3BuTus. O cuie
9THUX S3BIKOBBIX HOBOOOPa30BaHUI MOYXHO CYIUTh
1 TIO YK€ MTPe/IJIOKEHHBIM CIeINaTbHBIM TePMUHAM
JU1sl ©X 0003HAYEHH ST — «CJI0BA-BHPYCHI» (110 aHAJIOTUH
CO «CJIOBaMHU-TIapa3uTaMmu»), BKJIIOYAIOTCS B TPYTIITY
TaK Ha3bIBAEMBIX BUPYCHBIX JICKYPCOB, XapaKTepH3y-
FOIIMXCS CHCIUANIBHBIMU CTPATETUSIMH M SI3bIKOBBIMH
cpeactsamu Belpaxenus [9. C. 113].

Ha ocHoBe u3yueHusi COOpAaHHOT'O SI3bIKOBOT'O Ma-
Tepuaaa MOXKHO CACNIATh CICIYIONINE 0000IICHUS:
1) Bce crioraHbl ¥ 3HAYUTENIbHAS YACTh OCHOBHBIX
WHPOPMATUBHBIX COCTABIISIOMNX aHTHBUPYCHON
COLIMAJIBHOM pekyiaMbl (caption + clarification) siBis-
FOTCSl IMEHHO MPU3BIBaMU (BBIPaKEHHBIMU IMIIEpa-
THBaMH) WJIH, 110 KpaiiHell Mepe, peKOMEH IallusIMU
WJIU COBETaMHU (TO €CTh CMATYE€HHBIMH BapHAHTAMHU
MpHU3bIBA); 2) aTUTAIlMOHHAS CTPATETHs U TaKTHUKA
MPU3bIBA HE MACKUPYIOTCS, @ HA00OPOT, BBIIBUTA-
IOTCS HA TIEPeIHUH TIJIaH, CTAHOBATCS BEYTUMH,
a Takxe AyOIUPYIOTCS U/UIIH YCUIIMBAKOTCS B OC-
HOBHOM (MH(OPMATHBHOW) YacCTH PEKIJIIAMHOTO CO-
001IeHu s BepOabHO WM BU3yaJIbHO IMTPH TTOMOIIH
BCIIOMOIaTeIbHOM apryMEHTaTUBHOM CTpaTEruu U CO-
OTBETCTBYIOIIMX TAKTUK YOEXKJIeHHUs, 3) B KaueCcTBe
BCIIOMOTaTEeNbHBIX BBICTYTAIOT CTPATET NN U TAKTHKH,
a TaKXKe MPUEMbI X PeaTH3aluy NIMPOKOTO CIEeKTpa,
3aMMCTBOBaHHBIC KaK U3 MOJIUTHYECKOTO AUCKYypca,
TaK U U3 AUCKypca KOMMEPYECKOH peKiIaMbl; 4) 1t
peanuzanuu (yCUJIEHUS BO3JACHCTBUSA U CMATUCHUS
MPSIMOJIMHEHHOCTH) TAKTHKH TIPU3bIBA HCIIOIB3YeT-
cs1 00JIBIIIOE Pa3HOOOPA3HE UTPOBBIX ITPUEMOB, OoJIee
XapaKTePHBIX JIJIT KOMMEPUECKOI peKJIaMBbl, ¥ IOMOD
pasnuuHbiX TUIOB. ([loBBIIIIEHNHE CTENICHH JIMHTBO-
KPEaTHBHOCTH COBPEMEHHOTO aHTHKOBHTHOT'O JTHC-
Kypca yxke ob1710 otmMedeHo O. H. CokooBoii B xo/ie
WCCIIeIOBaHUS Ha MaTeprajie OCHOBHBIX aHTHBHPYC-
HbIX Kamnanuii XX B. [Tam xe. C. 117].)

PaccmoTpuM BBISIBICHHBIE 0COOGHHOCTH OoJtee Ho-
JIpOoOHO Ha KOHKPETHBIX IIpUMepax peau3aliy pas-
JMUYHBIX TAKTUK MIPEBATHPYIONUICH B aHTUKOBUTHOM
COILMATBHOM JTUCKYPCE aeUumayuOHHOU cmpameuu.

1. TakTHKa NpU3bIBA

1.1. Hzpoevie npuemul
(éusyanvhole, 6epoaivnble U cCMeUlanHble)

* Busyanuzayus y3nasaemozo pacmupadcuposaH-
HO20 npu3sl8a (C102aHa-8Upyca), 8 OCHOGHOM HA OCHOBE
uepbl ¢ U3YAIbHLIMU NPEYEOEHMHbIMU heHOMEHAMU.

Kpymretimue aBrokonnepHs! (Audi, Vokswagen,
Mersedes Benz) u numiessie kommnanuu (Coca Cola,
McDonalds) nonnepxanu npussiB Keep the distance
BU3YalIbHOHM UTPOI ¢ COOCTBEHHBIMH JIOTOTHITAMH,
YBEITNYHB PACCTOSHUE MEXTY UX COCTABIISIOMINMHU
vacTsiMu. [1pusbIB Stay at home ObIn BU3yanu3upoBaH
CXOITHBIM 00pa30M — U3 JIOTOTUIIOB MHOTHX KOMIIa-
Hul ucye3u nzoopaxenus aroaei (KFC, Starbucks,
Wendy’s, Chiquita, DreamWorks).

[pussiB Make your payments non-cash B pexkiiame
C COIMAJIbHBIM JUCKYPCOM OT a3epOai[PKaHCKOTro
Rabitabank Bu3yanm3npoBaH MackaMu Ha JTUIAX dJie-
HOB KOPOJIEBCKUX CEMEN U MOJUTHUYECKUX AesTeNel
Ha BaJroTax mupa [Azerbaijan].

o VcenoowcHenue y3nasaemo2o npusnlea uil co30a-
HUe HO8020 NOCPEOCMBOM A3bIKOBOU UePbl.

B xomMmepueckoii pekiame ¢ COIUalibHbIM JIHC-
KypcoM, cozganHoi B M3panie aist Smart (aBTOMO-
Owtr 0co00 MaJIOTO KJlacca), Mpu3bIB Keep distance
MpeBpaTuiIcsa B CIOTraH-Ipu3bIB Keep smart distance,
YCUJIGHHBI UTPOH CIIOB: 31TUTET smart (YMHBIH, Oa-
ropa3yMHBIH) U Ha3BaHHE aBTOMOOMJIBHON MapKH
[Israel].

B napy»HOU counaibHOM pekyiame Ha Ounbdop-
nmax (CIIA): BE AGGRESSIVELY PASSIVE. Stay at
home. Stop the Spread of COVID-19 — y3HaBaeMble
CJIOTaHBI MMPUBJIEKAIOT BHUMaHue Oarogaps coce-
CTBY C HOBBIM IIPHU3BIBOM, COJIEPKAIIUM OKCEOMOPOH
[USA]. Kamnanus B 1ie10M MPOXOAKIIA MO/ CIIOTaHOM
Clean Out Coronavirus Not Shelves, Takxe 0CHO-
BaHHBIM Ha S3BIKOBOI UTPE (3€BrMe) C ABYMS 3HAUC-
HUSIMU TJIarojia clean out (BBIYAIIATE, H30aBISATHCS
OT HEHY’HOT'0, BPEHOT 0, MPOOJIEMHOT0 1 CMETaTh
BCE TOBApHI C MOJIOK B Mara3mHax).

Hemaio HOBBIX CIIOraHOB-TIPU3BIBOB aHTHKOBH/I-
HOHM MHTEpHET-peKJIaMbl OBLITH CHOPMYITHPOBAHBI TIPH
MTOMOIIIH SI3BIKOBOM UIpbl. Hampumep, Oenbruickuit
JKypHaJ MOJ Flair BBITTYCTHI CEPUIO PEKIAMHBIX CO-
obuienui moa oouum ciaoranom Touch with words,
pa3BHBast €ro CUTyaTUBHO: If you want to touch some-
one, use words (kamamOyp, OCHOBaHHBIH Ha TIPIMOM
¥ TIePEHOCHOM 3Ha4YeHUH riaaroia touch) wnwu Will you
be my quarantine? (HeOJIOTH3M quarantine ¢ HOBBIM
yIapEeHUEM I10 aHAJIOTHH C valentine B KOHTEKCTE y3-
HAaBaeMOT'0 POMAaHTHYHOTO Borpoca) [ Belgium].

MHorue n3BecTHbIC KOMITAHUU TIOUTPAJIU CO CBO-
UMH TIOCTOSTHHBIMU ClIoTaHaMu. Hampumep, Tpu3siB
SITTOHCKOT'0 aBTOKOHIIepHa Toyota: Let’s go places —
MOCPEICTBOM 3aMEHBI KOMITIOHEHTA B 3TOM yCTOWYH-
BOM BBIPa)KCHUH MTPEBPATUIICS B HOBBIH COLIMANTBHBIN
npu3siB: Let’s dream places. Stay home now. Go lat-
er [USA], Bu3yasbHBIH psii OCTAJICA TEM XKe (pa3HO-
00pa3HbIe MPUPOTHBIC TICH3aXKN).
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* Bepbanvrno-suszyanvrnas uepa (0yonuposanue
USPOBBIX 2NIEMEHMO8 8ePOAILHO20 NPU3BIEA 8 GU3)-
AIbHOM KOMNOHEHMme COO0WeHU ).

WHTepHeT-cepBrUC MOTOKOBOTO ayauo Spotify B cBo-
eif KoMMepYecKol peKiiaMe ¢ COLUAIBHBIM JUCKYP-
COM HCIIOJNTb30BaJI KaK BU3yallbHbIE UTPOBBIE IIPHEMBI
(ero JIOroTHII, 3€IEHBIN KPYT C TPEMsi PaIMOBOITHAMH,
M3MEHWJI CHITYST U IPEBPATHIICS B MACKY CO CKJIaJI-
KaMH), TaK U S3bIKOBYIO UTPY B O0paIIEHUSIX-TIPH-
3bpIBax. Safe and sound. Spread music not Covid-19
u Safe and sound. Wear your essentials. CpenctBo
peanu3anuu S3bIKOBOI UTPhI B TAHHOM ClyJae —
KanamOyp, urpa ¢ omonumamu sound (3Byk) u sound
(3mopoBsrii) [Israel].

TpaaunuoHHBIN pekaMHbIN crioran Explore the
great outdoors aMepUKaHCKOH MapKu aBTOMOOHIICH
Jeep oObITpaH MOCPEACTBOM 3aMEHBI KOMIIOHEHTA:
Explore the great indoors n It’s time to explore the
great indoors, — TIpy 9TOM B 000HX CITy4asiX sI3bIKOBast
urpa nojiep>kaHa u B BU3yaJbHON YaCTH PEKIAMHOTO
COOOIICHHS: B IEPBOM CITy4ae KPYITHbIH MIaH KaMEH-
HBIX CTOJICIIHHUIL BBITIISJIUT KaK ChEMKa IPUPOIHBIX
nmaaamadToB ¢ BEICOTH ITHYbero noieta [UAE],
BO BTOPOM — CHJTy3T aBTOMOOMIISI Jeep yraJibiBaeT-
sl BO BCEBO3MOXKHBIX KOMOWHAIIMSIX TPEIMETOB J10-
MaIlHero oouxoa (KyXoHHas yTBapb, GpyiomMactepbl
W CKOTY, MYJIBTHI TUCTAHI[HOHHOTO yIIPaBICHHS J10-
MalTHe TeXHUKOM M KPYXKKH C HAIIUTKAMU U T. 11.)
[Australia].

B coumanehoit pexiame uz Muaun metadopa bal-
loon out of control u3 obpamenus-npussiBa Don't let
it balloon out of control. Stay home. Stay safe. Stop
the spread mpony6nupoBaHa/noaep:kaHa n300paxe-
HUEM BO3JYIITHOTO IApHKa CO MHOXKECTBOM TOPJIbI-
IEK, B Pe3yJIbTaTe Yero OH BU3yaJbHO HATIOMHHACT
Bupyc [India].

ComnuanbHas kamnanus ot Opranusanuu O0b-
enuHeHHBIX Haruii ¢ obmum HazBanuem: World, Stay
Home! Stay Safe, — obOpaliieHHast K )KUTEJISIM TPex
ctpaH (America/Brazil/India, Stay Home!) mocTpo-
€Ha Ha MeTOHUMUH (CTpaHa = ee rpaxkaaHe), KoTopas
poyOaMpOBaHa HA BU3YaJIbHOM YPOBHE: MYCTHIC T10-
CTaMEHTBI C TyHKTUPHBIMH CHITy3TaMU INIABHBIX Ha-
[IUOHAJBHBIX TAMSITHUKOB (cTaTyn CBOOOABI, CTaTyH
Wncyca Xpucra, cratyn EquHcTBa), BBICTYIAIONIUX
B KaueCTBE CUMBOJIOB cTpaH [Indial.

I'py3uHCKOE peklaMHOe areHTCTBO HCIIOJIh30Ba-
JIO B COITMAJIBHOM peKjiame HeoJoru3Mm Stayhomicilin
(Cuouoomuyunumn), BU3yarn3upoBaHHEIN H300pake-
HUEM MHOTOKBapTHUPHOTO JIoMa B BUJIe OJIHCTEpa C Jie-
KapCTBOM H Karcyn-0ajJIKOHOB C JIFOJbMH, COOIIOa-
FOLTUMH peKUM camousossiuuu: Heal the world with
self-isolation. Stayhomicillin [Georgial.

W3paunmnbckas ceTh KOHTUTEPCKUX U kKade Roladin
Bakery & Café co3nana cBoi cOlMaIbHBIN CIOTaH
Ha OCHOBE IPEICJICHTHOTO TeKcTa (ecHn Oween), 3a-
MEHHB CXOIHOE M0 3BYYaHHIO CJIOBO Ha KOHTEKCTYallb-
HO HeobOxomuMmoe: Show mask go on!, — BU3yanbHas
YacTh CEPUU PEKIAMHBIX IJIAKATOB COEPIKUT U300pa-
JKCHHS IEBYIIIEK-MOJIENIeH C MUPOKHBIMHU U B MacKax
CO CTHJIN30BAaHHOM MOJ CIAJ0CTH OTIEIKON. B pe-
3yJBTaTe HEMPABUIBHBIN C S3BIKOBOM TOUKHU 3PCHUS
UMIICPATUB-CJIOTaH BIIOJTHE TIOHSTEH W BBITIOTHSICT
JBOMHYIO (YHKIIMOHAJIBHYIO Harpy3Ky (peKiIamu-
pyeT TOBap U MOMYJISIPUIUPYET MEPY MPODUITAKTUKH
koBua) [Israel].

3a9acTyro cBA3b MEXy BU3YyaJbHBIM U BepOasb-
HBIM KOMIIOHEHTaMH CIIO’KHEe, YeM JayOiIupoBaHue
W MHOTOCIIOHHOCTB, a COOOIIIEHNE CYIIECTBYET
TOJIBKO B UX B3auMocBsi3u. Tak, B kamnanuu juist BO3
pEKJIaMHOE areHTCTBO U3 APMEHHUH UCIIOIH30BAJIO0
BU3YaJIbHYIO UTPY — M300pakeHHue MO3ra 4eJioBe-
Ka U3 MHOXKECTBA KyCKOB MBLIIA, B PE3yJIbTaTe YEeTO
cnoran: Use it. Wash your hands frequently. Stop the
spread —TpeBpaTHIICA B CUTYaTHUBHBIN KainamMOyp
(it = brain = soap) [Armenia].

1.2. Omop kak npuem peanusayuu
mMaKmuKu npu3ssiéa

Poib roMopa xak MexaHU3Ma MPEOIOJICHUS TPYI-
HOCTEH M3BECTHA JIABHO, U BIIOJIHE 0)KHUIAEMO, YTO
Omaromaps monu(pyHKITHOHATEHOCTA KOMHYECKOTO
[1. C. 177; 4. C. 25—28] 1oMOp MOXKET UCIIOIb30BATHCS
B COLIMAJIBHBIX KAMIIAHUSX, OJIHOBPEMEHHO YCUIIUBAsI
BO3JICHCTBHUE U CMsTYAS €TO MPSIMOJIHHEHHOCTb.

Kaxk mokasano uccnegoBanue, Hanboiee pacupo-
CTPaHCHHBIM BHJIOM IIPUMEHEHHS IOMOpa B aHTHUKO-
BUJTHOM JHCKYPCE SIBJISICTCS FOMOPUCTHYECKAS BU3Y-
anuzanys (B OOJIBIIMHCTBE CITydaeB Ha OCHOBE d(dek-
Ta 00MaHyTOro oxujanus). Tak, B CEpUH PEKIaMHBIX
coobmennit, co3nanubix B llepy nns OOH, obmuit
cioran-npussiB: Keep your distance. Stop chaos. Help
control COVID-19 — nipefcTaBIeH HECKOJIBKO HEOXKH-
JAHHBIMH B IAHHOM KOHTEKCTe apHBIMHU H300paske-
HUSIMU BO3/yIIIHOTO IIAPHKA U KAKTYCa, TOJIOH CTYHH
YeJI0OBEeKa U JIeTAJIbKH JIero, ()eHa ¥ BAaHHBI C BOJIOH
[Peru]. AHamoruu ¢ MOBCEIHEBHOCTHIO NICIAIOT MPH-
3BIB MTOHATHEE U OJIFIKE.

ConuanpHas pexjiaMa oT ATEHTCTBA HAITHOHATIb-
HBIX TTAPKOB U TUKOH TPUPOIBI ABCTPATTHH TIOCTPOCHA
Ha 3 dexTe 00MaHyTOro OKUIAAHUS KaK B BepOasib-
HOH, TaK ¥ BU3yaJIbHOW YaCTH COOOIICHUS — HU3BECT-
HBI CJIOTaH PaCIIUpPEH 3a CYeT HEOXKHIAHHBIX BKITFO-
uenuit: Keep your distance at least 1 adult kangaroo
apart u Keep your distance at least 3 adult koalas
apart, a N300pakeHUEM CITYKUT y3HABAEMBIN ITOCTEP-
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npeaymnpexaeHne (KeaThI QOH, CUITYyITHI JIIOJEH,
0003HaUYCHHE PEKOMCHIYEeMOU JUCTAHIIUH), «OXKHB-
JICHHBIH» QUTYPKaMU OJHOTO B3POCIIOr0 KEHIYPY
U TPEX B3POCIBIX ocobelt koabl [Australial.

B cepun mapy»xHo# cormaapaOi pexiaamsl (CIILA)
3aJIefiCTBOBaHbI FOMOPUCTHYECKHE CPaBHEHUS (53bI-
KOBOW M CUTYaTHBHBINA FOMOp, TAK)KE€ OCHOBAaHHBIN
Ha 3 dexTe oOManyTOro oxkunanus): Act like 90 %
of belly buttons. Stay in. | Act like you have an ankle
monitor on. Stay home. | Act like a mom in a 50’s sit-
com. Stay at home. | Act like a Red Sox fan at a Yankee
game. Practice social distance. | Act like your ex just
walked into the party. Practice social distance [USA].

[IpousBoaurens MoTorukioB Honda B cBoeit pek-
JIAMHOM KaMITaHWHU C COIMAJILHBIM JINICKYPCOM C 00-
MM JIOBEPUTETBHBIM OOpamienuem: Riders. We know
how you feel these days — Taxxe HCIIOIb3yeT IOMOP
JUTSL CMSITYEHU S TAKTUKY pu3biBa: Wash your hands
as if they were your bike [Honda].

IOmop u si3pIKOBast UTPa MOPOAUIU HOBBIC MIPH-
3bIBBI — HANPUMeED, CIOTAH AJI LIEJION COUATBHON
KamMmaHuu B Manaiizuu, mpu3bsIBaIoIe cOOMI0aaTh
PEXUAM caMOU3OIAUN: Be a chicken. Be safe, a Takxe
MPU3BIBBI B PAMKAX OTACIBHBIX COOOIICHHI CePHH,
Hanpumep: Seize the daybed n Live life to the emptiest
(urpa ¢ mpereneHTHRIMY BbICKa3biBaHUsAMH) [ Malaysia).

Bornee Toro, B aHTUKOBHIHOM COIIMAJIBHOM JTUC-
Kypce HallJIoCh MECTO JaXke YepHOMY tomopy. B noc-
Tepax OT XYA0KHHKOB, pa0OTAIOIUX B paMKaX BCe-
MHUPHOTO OJTar0TBOPUTEIBLHOTO TIPOCKTA Artists giving
back, cnoran-nipussiB Save lives. Stay at home Ob11
MPOUJLTIOCTPUPOBAH MPEIEICHTHHIMU BU3YaJIbHbI-
Mu obpazamu OpaHkeHIITeHA 1 MaHbAKa-yOUHIIBI
n3 ¢punema yxacos «llsTauna, 13», 3aHATHIX 0e3-
OOMTHBIMH JIOMAITHUMU JieiaMu (TJIQKKOH Oesbst
Y IPUTOTOBJICHUEM OBOIIIHOTO pary) [USA].

2. TakTuka
coBeTa/peKOMeHAalluu

Coger (HacTaBleHHUE, yKa3aHNE, KaK MOCTYTIHTh)
U peKOMEHIalus (COBET, MOKETAHHE, CUH.. KOHCYIb-
THpOBaHME, HA3HAUEHHE, Pa3bICHEHUE) B paMKax
AHTHKOBUJIHOTO COLIHAIIBHOTO AUCKYPCA SIBIISIIOT-
csl, I0 CYTH, CMATUEHHOH (opmoii nmpussiBa. Jlan-
Hasl TAKTHKA UCII0JI30BaHAa B 1IEJIOM PsIJIE COL[UATIb-
HBIX KaMIIaHUH, YTOUHSIOIIMX COOCTBEHHO IPU3BIB
MIPY TIOMOIITH COBeTa/yKa3aHWs/HAaIOMUHAHUS, KaK
9TO MOYKHO CIeNIaTh, HJIM U3HAYaJIbHO OCHOBAHHBIX
Ha PEKOMEHIAIINN/COBETE (CMSITICHHOM TTPHU3EIBE).
B OonpInHCTBE Clly4aeB TAKTHKA COBETa/PEKOMEH-
Jaly peanu3yercs NoCPEeJCTBOM BCIIOMOraTeIbHOU
apaymenmamueHou cmpame2uu 1 psijia COOTBETCTBY-
FOITUX TPHEMOB.

2.1. Ilpuem unniocmpuposanus,
noomeepicoenun npumepamu

B poccuiickoii aHTI0I3bIYHON KOMMEPUYECKON pPeK-
JaMe C COITMATBHBIM TUCKYPCOM JIJISI MHTEPHET-TIOP-
Tana Yoga.ru mpejiaraeTcsi crocod pasHoOOpa3HuTh
BEITIOTHEHUE pekoMeHaannu BO3 MBIT pyKH HE Me-
Hee 30 cexyna: Wash your hands not less than 30 sec-
onds. And not to get bored you can repeat mudras on
the picture (M300pa’keHHUE Ha TTOCTEPE MTOKA3BIBACT
PEKOMEH1yeMbIe MYAPHI (PUTYaJIbHOE PACIIOIONKE-
HUE KUCTEH PYK), YTO SBIISICTCS] BU3yaJIbHOM UT PO
¢ mpeneeHTHbIME (peHomeHaMH) [ Russial.

Kuwmxnbiii onnaitn-marasusn LeYa npensaraer cro-
€00 yHTH OT KapaHTHHA B MUD KHUT: Escape the Lock-
down. Busyanusanus ujien OCHOBaHa Ha UTPE C BU3Y-
aJIbHBIMHU TPEIECICHTHRIMU ()EHOMEHAMHM: 32 OKHOM
KOMHATEI YeJIOBEKa B CAMOU3OJISIIIUN OKa3bIBAIOTCS
Hon Kuxot, Manenwskuii npunn ¢ Jlucom, Kponuxk
u3 «Anucel B 3a3epkanse» [Portugal].

HanwonanwsHast onomuoreka JirokcemOypra BbIITyC-
THJIA CEPUI0 COBETOB 10 YTEHHUIO BO BPEMSI MAHCMUN
(Reading Tips during Covid) ¢ 00IIIUM CIIOTaHOM
Reading is fascinating. OTnenbHBIC TOCTEPHI COACP-
JKaT y3HABaeMBbIH CIIOTaH-TIPU3BIB M €T0 yTOUHCHHE
B Bujie coBeTa-pekomenaanuu: STAY AT HOME and
explore new worlds with a good book, DON'T MEET
IN GROUPS except with your favorite authors, KEEP
YOU DISTANCE except for history, science and many
other fields, AIR OUT REGULARLY your mind with
breathtaking books. Bo Bcex cooOImIeHnsIX 3a0eHCTBO-
BaHa BCIIOMOTaTeIbHAS apryMEHTATUBHAS TaKTHKa
MIPUCBOCHUS OIICHOYHBIX 3HAUCHUH (B cloBax fas-
cinating, good, favourite, breathtaking), a Bu3yamns-
HBIH psifl (CXeMaTUYHbIC H300paKCHU S JJOMAITHUX
MECT JUTS 9TeHHUs (IUBaH, KPOBaTh, KPECIIO, CTOI)
Y KHUT (CTONIKAMHU WJIM PACKPBITHIX)) BO3BpaIlacT
K MCXOIHOMY TIPU3bIBY COOTIOAaTh MEPHI CAMOH30-
nsaud [ Luxembourg].

MNnauiickoe pekiiaMHOE ar€HTCTBO B MOMbBITKE M0~
COBETOBATH, YeM 3aHATHCS, HPOHUYHO OIKCAIIO B MOC-
Tepax ¢ xemrerom #QuarantineLife peAnodTeHNS
OCHOBHOH Macchl JIFOJIei, 00bITpaB Ha3BaHUS COIIH-
aJpHBIX ceTel u cepBucos: Let's Face it. Books are
a great company u Stay busy and, the time will pass.
TikTok. Tick-tock [India).

B pamkax conmanpHON Kammanuu oT Misu (mpo-
M3BOJIUTEIISI KOPMOB JIJIs )KUBOTHBIX B BeHecyaiie)
COBET MOJICKAa3bIBACT, KAK PEIIUTH IMPOOIEMY O/IH-
HOYECTBa BO BpeMs CaMOM3OJISUU: If you are alone
right now, hug, kiss, love. Adopt. They do not transmit
the virus, — BCIIOMOTaTeJIbHbIC TPHEMbI OCHOBaHbBI
Ha MpUeMax aneJUIsIUK K MO3UTUBHBIM 3MOIHSIM
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(oOHMMAliTe, IIeNTyiiTe, 0ONTE) M ONTBEPIKACHHS Ha-
y4HBIMHU (hakTamHu (He TiepeHocsT Bupyc) [ Venezuela].
CXOIHBIM 00pa30M MMOCTPOCHA M COLMANIbHAS KaMIla-
HUs OJaroTBopuTensHoro Gouaa Happy Tails n3 Py-
Meraun: Go outside again. Adopt [Romania].

2.2. IIpuem
anennAyuu K agmopumemy

HuTepHeT-cepBUC MOTOKOBOTO ayauo Spotify B cBo-
eit conuanpHOl kamMnaHuu Ha Tepputopun IBennn
oA cyioranoM Listen to music. Stay home obparuics
K aBTOPUTETY M3BECTHBIX MY3bIKAHTOB, MPHAaBast
yOeAUTENbHOCTH MPHU3BIBY OCTABATHCS JIOMA [[UTATa-
MU W3 U3BECTHBIX TieceH: Gotta Go Home (Boney M.),
Home Sweet Home (Métley Criie), Mama, I'm Coming
Home (Ozzy Osborne), Please Go Home (The Roll-
ing Stones), Come Home (One Republic), Don’t Leave
Home (Dido) [Sweden].

AHTIIOSI3BIYHAS COIMAJIbHAS KaMTlaHus n3 Kazax-
CTaHa Impr3Baja YuTaTh B 00pb0e ¢ KoBuIOM (Read
vs Covid) n obpaTunack K aBTOPUTETY U3BECTHBIX
nucareneil. B Bu3yanbHol 4acTu moctepoB Ha 00-
JIOXKaX KHUT, KOTOPBIC JIOIN JICPKAT B HEMOCPE/I-
CTBEHHOM OJIM30CTH OT JIMIIA KaK 3alIUTHBIC MACKH
(BU3yaJIBHBII NUTPOBOW TIPUEM), COEPIKATCS IIUTATHI
0 LIEHHOCTH U BaKHOCTU BPEMEHH HaeUHE C COOOIi:
The chief, unwitnessed and alone, Now yields him to
his bosom’s smart (Alexander Pushkin, The Fountain
of Bakhchisaray); Being able to endure loneliness
and enjoy it is a great gift (Bernard Shaw, Pygmal-
ion); In your seclusion contemplate what you have
learned among people (Leo Tolstoy, Path of Life)
[Kazakhstan].

Kypnan Rolling Stone BpimycTun B 'epmannn co-
[UATBHYI0 KaMIIAHUIO TIOZ 00IIMM Ha3BaHueM Defeat
Coronavirus Like a Rockstar, mponuIiocTpupoBaB
pexkomenganuu BO3 mpu moMotu 00J10KeK KYJIbTO-
BBIX MY3BIKQJIBHBIX alTb00MOB: Avoid handshakes and
hugs (Pink Floyd, Wish You Were Here — pyxkoro-
JKaTue IBOMX MYXKYUH B TIOJIHBIA POCT, OIMH M3 HUX
B orHe), Practice social distancing (The Beatles,
Abbey Road — 3HameHnuTas yeTBepka, nepexomas-
niasi yJauiy Ha pacCTOSHUM JPYT OT npyra), Exam-
ine alternative ways to say hello (David Bowie, He-
roes — 3araj04Hble )xecTsl pykamu JleiiBuna boyu,
[0 MOTHUBaM KapTHUH HEMEIIKOTO XYJI0XKHHUKAa-IKC-
npeccuoHucTa Dpuxa Xekkens), Avoid crowds and
large gatherings (The Beatles, Sgt. Pepper’s Lonely
Hearts Club Band — Gonbmioe ckoruieHue pa3Ho-
MacTHOU myOnuKkw), Stay at home if you can (Arctic
Monkeys, Favourite Worst Nightmare — 3atemMHeH-
HbI€ MTAHEJIbHBIN JIOM H JBOP C SIPKO OCBELICHHBIMHU
okHaMu kBaptup) [Germany].

2.3. Ilpuem ceazvieanusn
C BAXCHBIMU 0J17 Ue1e6011 ZPYNNbL
UEHHOCHMHbBIMU HOHAMUAMU
(penuzus, cemuvs, Kymupol)

Penurus. CoumnanpHble kKamranuu Support the doctors
B Pa3HbIX CTpaHaX 00PATUIIKCh JIISI WILUTFOCTPALIMH MOChI-
Ja K penurud. PyMbIHCKas colpanbHas KaMItaHus U30-
Opasuiia MEIUIUHCKIX PAOOTHUKOB B BUIE JIMKOB CBSI-
THIX-4yIOTBOPIICB IT0 KAHOHAM Pa3HBIX PEIIUTUH MUpPa
[Romania]. B uaaniickoii cepun COIMAIBHON PEKIaMBbI
paOOTHHKHY KU3HEHHO BaKHBIX chep (MONMHIeHcKni,
METUITTHCKHUIA PAaOOTHUK U PAOOTHUK KOMMYHAJIEHOM
CITY>KOBI) N300pa’KEeHEI B CIICTIOACIKIEC U 30JIOTOM TO-
JIOBHOM y0OOp€e MHIYHUCTCKOTO OOXKECTBA, UTO YCHUIICHO
o0mmM 3aronoBkoM: Finally I can see God! [Indial.

Cembsi. BputaHckasi aHTUKOBHIHAS COLIAAJIbHAS
peKiiama, mpuypodeHHas ko [JHio MaTepu, ocHOBaHa
Ha ITpUeMe CBS3BIBAHUS C BAYKHOW IS ayINTOPHH LICH-
HOCTHOMH KaTeropuel — ceMbel 1 JII000BBIO K MaTepu:
Mum, I'm sorry we can’t spend Mother’s Day together.
Stay home, don't let guests in and wash your hands. Now
it’s my turn to keep you safe. OcHoBHas1 ”HQOPMATHUBHAS
YacTh PEKJIIAMHOT'0 COOOIIEHUS B 3TOM CEPUU BIIOJTHE
Cepbe3Ha, OJHAKO JUTS TPUBJICYCHNS] BHUMAHHS M CMST-
YEHHsI KAaTErOPUYHOCTHU UCTIOIB3YETCs BCIIOMOT aTe b~
HBIU TIPUEM UTPBI C MPEIEICHTHBIMY BbICKAa3bIBAHUSIMH
(THIUYHBIME POAMTEILCKUMH (pasamu): Stay home.
Why? Because I said so. That’s why! u I don’t care if
everyone is doing it. You are not everyone, BU3yaib-
HBII KOMIIOHEHT MPH 3TOM CUMBOJIMYCH — MUHHUMA-
JUCTHYECKOE N300pakeH e IBITIIIeHKA SHIIe00pa3HOi
(hopmer B mo3e «pyku B 60km» [UK].

[Toxoxast poccuiickast aHTJIOS3bIYHAS COIIMAIIbHAS
peKiiaMa peKOMEHIYET MOJIOJIBIM JIFOJISIM COOJTOIATh
Mepbl CAMOM3OIIAIINN PaJH IOKHIIBIX YJIEHOB CEMBH:
Stay home for your loved ones. CBs3bIBaHUE C LICHHOCT-
HBIMU TIOHSATUSIMH CEMBHU U 3a00THI 0 OTIHKHUX yCH-
JIMBAETCs BCIIOMOTaTeIbHBIMU UTPOBBIMU ITPHEMaMHU:
UTPOHi C IperieIEHTHEIMIU BhICKa3bIBaHUAME Where do
you think you are going, young lady? u Over my dead
body will you go out, young man! (IepeoCMBICIICHHBIMU
CHTYaTHBHO) U CTHIINU3AIIHAEH MO/l COLMAIBHYIO peKJia-
My Beemupnoro donrna qukoit mpupoast (W WF), ato
HaIIIJIO OTpayKeHHe KaK B TeKcTe pexiambl: Coronavirus
puts our elderly at risk of going extinct, — Tax U B BU-
3yaJIbHOM KOMIIOHEHTE — JIOTOTHUTI BBITyMaHHOH CO3-
JaTessiIMH peksiamMbl opranuzanuu (Beemuphbiii homz
yenoseka — World Human Fund, WHF) co cxemarunu-
HBIM M300paKeHUEM CTapyIIKH ¢ najoukoi [Russial.

Kymupsl. ConpanbHas pekjiamMa 0T paJuoBOJIHbI
Kiss FM B bpa3unuu o0bIrpaia U3BECTHBIN KUY
Long Live Rock n’ Roll. Stay at Home, conipoBonuB
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Ocobennocmu pearusayul KOMMYHUKAMUBHbIX cmpameem? U maKkmuk 6 «ahHmueupyCHom» coOyuailbHom ()uacypce

MocIaHne ClieHn4YeckuMu (oTtorpadusmu mpocias-
JICHHBIX POK-MY3bIKaHTOB C YKa3aHHEM HX BO3pacTa:
Kut Puuapzc (76), [lartu Cmur (73) u [lon Maxkkap-
THU (77). B TaHHOM KOHTEKCTE BOCCTAHOBJICHO TIPSMOE
3Ha4YeHune cioBocodeTanus long live (1a 3ApaBCTBY-
€T), 9TO HAIOMHUJIO MTOKJIOHHHKAM O TeX, pajJH KOro
CTOWT OCTaBaThCs goMa [Brazil].

I'epon. CBs3pIBaHUE C IEHHOCTHBIMH MTOHATHIMHU
repoiicTBO U MY’KECTBO, OTBAara u JI00JIeCTh BO BCEM
WX MHOTOOOpa3uy HAIIUTH OTPa’KeHHE B COITMAIIBHBIX
KaMITaHUSIX B OAJEPKKY Bpaueil Support the Doctors.
B Anbanum megunuHCKHE pabOTHUKH ITPEICTAIIH
B BHJIe A00necTHBIX peiapeit: The Knight with Cot-
ton Armour, The Lady Knight with FFP Helmet [Al-
bania]; B CepOun — B BUJIE CyNIeprepoeB BCEICHHOM
KOMHUKCOB Marvel (Ha JTHIax H3MOXJICHHBIX MEJTUKOB
CIIeIbl MacoK cyreprepoes) [Serbial.

2.4. Ilpuem
CONOCMAagumenbHo20/KOHMpPACmMuUeHO20
ananu3za (nozuyeckoe u/uiu 0opaznoe
conocmagieHue/npoOmMueonocmasieHue)

Crnemyer OTMETHUTH, UTO B CHJTY CeIH(UKH JKaH-
pa couMaibHON peKJIaMbl, Al KOTOPOU KPAaTKOCTh
Y OMOTHBHOCTB SIBJISIFOTCSl OTITMYUTEIbHBIMU YepTa-
MU, pallMOHaJIbHAs OIICHKA B COI[UAIBHOM JINCKYPCE
MOYTH BCET/ia MOJKPEIJICHa, a B OTACIBHBIX CIydasx
1 MOJIMEHEHA SMOIMOHANILHOM orieHKoi. Kpome atoro,
BO MHOTHX CIy4asix HCIOJIb30BAHHS IIPHEMa COTIO-
CTaBJICHUS 3aJIeHICTBOBAH BCIIOMOTATEJIbHBIN MTPHEM
MIPUCBOCHMS OIICHOK: 00OCHOBAHHBIX (0OBEKTUBHBIX,
paloHaIBHBIX) 1 HEOOOCHOBAHHBIX (OOBIYHO CYyOh-
CKTHUBHBIX, SMOI[HOHATbHBIX).

AMepuKkaHCKas Hapy>KHas peKkiiaMa Ha Omioopaax
MPU3bIBaJIa IPAXKAaH MPOSBUTH CO3HATEILHOCTD H CO-
OJIFOZIATH MACOYHBIN PEIKIM, UCTIONB3YSI IIPHEM JIOTH-
4ecKoro conocTapieHus: Nurses do for 12 hr. You can
for 12 min. Wear the mask; 100 % more effective than
complaining. Wear the mask; Grandpa fought for us.
Let’s fight for him. Wear the mask [USA].

Cepust counaibHOM peKyiaMbl, IPUYpOYEHHAS
ko JIHIO MejicecTep, OT aMEPHUKAaHCKOT'O CIIOPTHB-
HOTro KJiy0a ¢ o0mum nocnanueM: Nurses and front
liners defeat pandemics. Respect B 11€710M TIOCTPOEHA
Ha TIpreMe IPOTUBONIOCTaBNeHus: Working out is easy,
saving lives is hard; Running a mile is easy, running
a hospital is hard; Completing all sets is easy, keeping
someone alive is hard, — a BCTIOMOTaTeJIbHBIN MPH-
€M IIPUCBOCHMS OIIEHOK (respect, easy/hard) siBister-
Csl HEOThEMIIEMOM YacThio ero peanusainuu [USA].

[Mapasuteny MpoBOIsATCS U C IPYTUMH COLIMATbHBI-
MU IpoOIeMaMu, 000CTPIIOIUMUCS B X0/ OOPHOBI
¢ manaemueit: 6esmomusie — You would give anything

to leave your house, they would give everything to
have one, B KaHaJACKOH COIUAILHON peKjaMe C BU-
JIOM3MEHEHHBIM JIOTOTUTIOM Stay home (ceprue+aom)
Ha No home [Canada); nomamnee Hacuiue — Not all
who stay home, stay safe #UnmuteTheAbuse [India]
unu Thousands of abusers were confined in wrong
places #ReportYourAbuser [Chile]; OT mpaBo3amuTHBIX
00IIeCTBEHHBIX opranu3anuii Muanu u Yuiu: Hu-
merta — We won't stay home; We won't keep I meter
apart, We won't wash our hands, ot 61aroTBOPUTEITb-
HOH OpraHM3aliy, HALICIICHHOHN Ha 00eCTIeYeHUEe YrC-
TOM MUTHEBOU BOJIbI BO BceM mupe [France].

O0pa3Hoe CONOCTABICHUE TAKXKE IPUMEHSIETCS J0-
CTaTOYHO IIMPOKO U 00JIa]aeT He MEHBIIEH YOeIUTeIb-
HocThiO. Tak, HanpUMep, B COIIMAIBHON KaMIIaHHH,
coznanHoit B Aprearune s OOH, noxxnas uHdpOp-
Mallusi CpaBHUBACTCS ¢ 3apasoit: Disinformation is also
contagious. If you don’t have a source, don’t share, —
B BU3yaJIbHOM KOMITOHEHTE 00JIaKO CJIOB B BHJIE BHPY-
ca, COCTOsIIIEe U3 OOPHIBKOB HEIIPOBEPEHHBIX U ITyTa-
FOIIMX COOOIIEHUH, PACIPOCTPAHSIEMBIX B COIICETSIX
u HebnaronanexxuasiMu CMU (doctors can't find cure,
virus spreads through seafood, etc.) [Argentina).

Hcnanckuii ciopTUBHBIN HOBOCTHOM mopTain Libero
CO3/1aJ1 PEKJIAMHYI0 KAMITAHUIO C COI[HAIBHBIM JTUC-
KyPCOM IT0J1 OOIIKMM CJIoraHoM: It’s easier to win at
home. Cepusi IOCTEPOB CTUIM30BAHA O]l BUHTAXHbIC
IJIAKAThI CO CTATUCTHKOW TI0 YHCITY TI00e hyTOO0Ib-
HEIX K1y0oB (Real Madrid, Atletico de Madrid, etc.)
1 3a0UTHIM JIETCHIAPHBIMU UTpokaMu roram (Lionel
Messi, Jan Oblak, etc.) [Spain)].

Hcronb3yeTcss 1 OCHOBaHHAsI HA KOHTPAaCTHBHOM
COTIOCTaBJICHUH UTPA C MPELEJCHTHBIMH (eHOME-
Hamu. Cepusi peKJIaMHBIX COOOIIEHMH U3 XopBaTuu
moJ o0IIuM citoranoM Stop non-domestic violence
MPHUBJICKAET BHUMAHUE K IPOOJIEME ePerpy3Ku Me-
JIUIIMHCKOM CHCTEMBbI, TIPEACTABIISA €€ KaK «HEeJ0-
MalllHEe HACHIIUE» B MPSIMOM 3aBUCUMOCTH OT HAIIIUX
nercTBuil: Every time you get out of you home, medical
staff takes a hit [Croatia]. CooOmmenne ycuieHo Urpoi
CJIOB take a hit (MpUHUMATH yaap Ha ceOs B MPSIMOM
Y TIEPEHOCHOM CMBICIIaX) ¥ peaIbHBIME (hoTorpadu-
SIMU MEJIMKOB C paHaMU Ha JINIAaX OT JUTUTEIbHOTO
HOIICHU S 3aI[UTHOM CIICIIOICK IbL.

3. TakTHKa yKa3aHHUA HA MEPCIEKTUBY

VYkazaHue Ha IePCHEeKTUBY SBIISIETCS JOCTATOYHO
pacnpocTpaHEeHHOM B COLIMAIBHOM peKaMe TaKTHKOM,
IIPY TOM B MIEPHOJT aHTHKOBHTHOTO COIIHAIEHOTO JTHC-
Kypca MpOM30ILIeS 3aMETHBIH CABUT B CTOPOHY MIpUeMa
amneNIAINN K TIOJOKHATEIBHBIM 3MoLnSIM. B epron
rI100aIbHOI0 KPU3KCa TIO3UTUBHBIN B3ITISA] HA CUTY-
aIMIo OKa3aJcs 6oJiee KOHCTPYKTUBHBIM U B OOJIbIIEH
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CTCIICHHU CHOCO6CTBYIOH_II/IM PEHIEHUTO l'[pO6J'IeM, a Ipu-
€M anCIsIIHUHA K ITOJIOKUTCIIbHBIM SMOIIUAM HpI/IO6—
pein OCO6YIO SHAYMMOCTB HE TOJIBKO B KAa4Y€CTBEC BCIIO-
MOraTejJbHOIO MHCTPYMEHTA, HO U CaMOCTOSATECJIBHO.

3.1. Ilpuem anennauyuu
K NOJLOMCUMETIBHBIM IMOUUAM (00ewane)

Tax, conpanpHas KaMIaHus OT PEKJIAMHOTO areHT-
cTBa U3 Muauu o0emaeT HaM, 4TO BCE, YTO MBI JTIOOUM
U LICHUM, JIUIIb TIPHOCTAHOBJICHO, & HE TPEKPATUIOCh
nascerna: Celebration is paused Il not over. Have
patience. Stay home, stay calm (3HaK may3bl B BUIC
IBYX KpyXkek ¢ muBoMm); Career is paused Il not over
(3HaK Tay3sl B BUJIE ABYX TAJICTYKOB); Enjoyment is
paused 11 not over (3HaK nay3bl B BUjie IByX HaJIlyBHBIX
MJIaBaTeNbHBIX MaTPacoB); Exploring is paused Il not
over (3HaK Tay3bl B BUJIE IBYyX aBToMoOuUIIeH) [India].

st MmactrTabHOM OPUTAHCKOM COITMANBHOM KaMIia-
uuu — All Dressed Up for the NHS: decency, humour
and resilience of the nation in lockdown, a snapshot
of positivity celebrating the human spirit — nipuem
aneJUISIUY K MOJ0KHUTEIbHBIM IMOIIMSIM HE TOJIBKO
CpenCcTBO, HO | 1eib. JKutenu JIoHI0HA MO3UPOBa-
JIM TIepe]] CBOMMH JIOMaMH B MPA3IHHUYHOMN O/IeXkK /e
(in their Sunday best) u 1enuINCH TO3UTHBHBIM OTHO-
HICHUEM K CJIOKHMBIICHCS CUTYaI[MU, CBOUMHU OTKPbI-
TUSIMHU M JIOCTH)KCHUSIMHU B TICPUO]] KapaHTHUHA: You
realise you spend more time without kids than with
them in normal times, I've learnt a lot about mine nnn
We’ve learned how to plant radishes and it’s better to
pluck your own nasal hair [UK].

3.2. Ilpuem anennayuu
K He2amueHbvIM IMOUUAM (CIMPAX))

PexnamHoe arentctBo u3 Ilepy B conuanbHON Kam-
nanuu 111 OOH oGpaTtuinock k y3HaBaemol ¢paze
(03HaKOMJICHHE C TIPaBaMU IIPU 3aJepKaHHH MO0~
3peBaeMoro noiunuei): Anything you say may be used
against you — ¢ CUTYaTUBHOM 3aMEHOU OTHOTO CJIOBA
U B COUCTAHUM C HE MCHEE y3HABAEMBIMH CJIOTaHAMHU
AHTHUKOBUAHON KammnaHuu: Anything you touch may
be used against you. Wash your hands. Disinfect your
stuff. Stop COVID-19 [Peru]. B Bu3yanibHOM KOMITOHEH-
T€ peKJIaMBI UCIIOIB30BaHbI M300paKeHMS TenedoHa,

KOIIIENbKA M CBSA3KH KJTFOUEH CO MHOXKECTBOM OTIIC-
YaTKOB MAJIBLEB B YIbTPa(QHOICTOBOM U3y YCHUU.
[Mapaneny MexX1y HEBHIUMBIMU HEBOOPYKEHHOMY
raa3y oTIe4YaTKaMy U BUPYCaMU, IPU3BAaHbI BHI3BATh
YyBCTBO CTpaxa M MO0y UTh 1e3NHPHUIINPOBATH T10-
BEPXHOCTH IPEIMETOB.

PexnamHoe areHTCTBO U3 MHIMU TaKkke CTPOUT
CBOIO PEKJIAMHYO KaMITaHUO Ha OCHOBE IIPHEMa arnei-
JSIUUU K CTPaxy, HCHONb3YsI H300paXKEeHHUsI, CTUITH-
30BaHHbBIC TIOJT CIICHBI U3 (PUIBMOB y)KACOB U MPE/-
yopexaenue: You don’t know what is coming with you
/what you are taking with you / what you are playing
with / what is following you / if it is living in you. Stay
home [India].

3.3. Ilpuem anvmepnamugul
(npedocmaenenus evivopa)
6 COuemanuu ¢ nPUEeMomM aneanAyun
K He2amueHbIM UL RO3ZUMUBHBIM IMOUUAM

Bpasunbckas conuanbHas pekjgamMa UCHOJIb3yeT
MIpYEM aJTbTEPHATHBEI, TIPe/Iaras ayIMTOPHH BHIOOD
MEKTy O0JTBHUYHON KOHKOW M KPOBATHIO B CHANIbHE,
rpoOOM 1 IMBAaHOM B TOCTHHOHW B COUETAHHUH C PUTOPH-
4ecKUM Bonpocom: Where would you rather be? Stay
home [Brazil]. B npyroii cepun mponcxoasiiee npes-
CTaBJICHO B BUJE UT'PbI B KPECTUKHU-HOJIIMKH MEXKIY
BHPYCOM H YEJIOBEKOM B MAacKe MJIH YEIIOBEKOM, MO-
IOIIMM PYKU: It's your turn. Self-preservation protects
everyone [Brazil]. Ilprem anprepHaTHBBI TAaK)Ke CTaJ
Yalle peajgn30BbIBATHCSA B COUCTAHUH C anleuIsLueH
K TTO3UTHBHBIM SMOIUSIM.

[IpoBenennoe uccaeq0BaHUE MO3BOIUIIO BBISIBUTH
OCHOBHBIE TEHJICHLIIUH B PA3BUTUU JUCKYPCA COLU-
aJIbHOH peKJaMbl O] BIUSHUEM ITI00aIbHOCTH IIPO-
HCXOAAIINX MPOIECCOB U HEOOXOINMOCTH OXBaTa
MaKCHMaJIbHO IITUPOKON U Pa3HOOOpa3HOil 1esIeBOi
ayAUTOpUH. B 11eJI0M, BBLACICHHBIE U ONIUCAHHBIE
TaKTHKH YOeXJIeHUS (1 0COOEHHO HEKOTOpPhIE CPAaBHHU-
TEJIHHO HOBBIE [IJIs1 COI[UATBHOTO TUCKYPCa), HAlIEe-
HBI Ha KOHCTPYKTHBHOE OOILEHHE U IEMOHCTPHPYIOT
IIUPOKHE BO3MOKHOCTH UX MCIIOIB30BAHUS B LIETAX
pedeBoro Bo3nercTBIs. OMHAKO, HACKOIBKO OHU OyIyT
MPUHSATHI COITMANTBHBIM AUCKYPCOM B JOITOCPOUHOM
HEPCIEKTUBE, TOKA OCTAETCS HESICHBIM.
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Annomayusa. IIpoBoIUTCS CONOCTAaBUTEIbHBIN aHAIN3 AHITIMHCKUX U TYPELKHUX ITOCIOBHUI] O CEMbE, YTO MO3BOJIS-
€T BBISIBUTH yHUBEPCAJIbHbBIE U HAIIMOHAJIBHO-KYJIBTYPHBIE 0COOEHHOCTH. AKTYaJIbHOCTD HCCIIEN0BaHM 00YCIIOB-
JIeHa UHTEPECOM JIMHI'BUCTOB K UCCIICIOBAaHUAM S3bIKOBOI penpe3eHTallny KOHIIEIITA «CEMbs» B CTPYKTYype Ha-
LIMOHAJIBHBIX SI3BIKOBBIX KapTHH. Pe3ynbTaThl aHaJIN3a Jal0T BOSMOXXHOCTH [10-HOBOMY B3IJISIHYTh Ha CTEPEOTHUIIBI
Y LEHHOCTH pacCMaTpPUBAEMbIX KaPTUH MUPa aHIJIMICKOTO U TYPELKOro O0IIECTB. A pe3yabTaThl CPABHEHUS dTUX
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OJHUM U3 caMbIX aKTyaJlbHBIX BOIIPOCOB Ha ce-
TOJIHSIIIHUY JIEHb SIBIISIETCS BOMPOC MEKKYJIBTYPHON
KOMMYHHKAIIMU. DTOW TEME MOCBAILIEHbI UCCIIEI0Ba-
HUS Pa3lIUYHbIX HAYK, B TOM YHCJIE U JUHTBUCTHYEC-
kue uccaenosanus B. H. Tenun, 1O. C. Crenanosa,
C. I. Tep-Munacosoii, B. A. Macnosoii. He crout
HEIOOIICHUBATH BIUSHUE SI3BIKOBOTO (haKkTOpa B MPO-
1ecce MeXKYJIbTypHOTO o0mieHus. Benb HenmpaBuib-
HO€ TOJIKOBAHME KOHUENTOB, 3aKJIIOYEHHBIX B I10CJIO-
BUIIAX ¥ TOTOBOPKaX MOKET MPUBECTHU K TaK Ha3bIBa-
EMOMY «KOH(JIHKTY KYJIBTYP», YTO Ha CETONHAIIHUN
JICHb SBIISIETCS] OJTHON U3 OCHOBHBIX B MUPE ITPOOJIEM,
CBSI3aHHBIX C YBEIUYUBAIOIINMHUCS TOTOKAMHU MUT-
paHTOB. TeMa KOHLIENITOB U A3bIKOBOM KApTUHBI MUPA
BCET/Ia paccMaTpUBajiach MHUPOKUM KPYTOM CIICLU-
anucToB. TeM He MeHee 3Ta TeMa OCTAeTCsl HEJJ0CTa-
TOYHO PAaCKpPBITOI HAa MaTepUalie MHOTUX S3BIKOB,
B TOM YHUCJIE Ha MaTepuajie TypeuKoro Aa3bika. 9To
CBSI3aHO C OTCYTCTBHEM JIOCTYIIA K HCTOYHUKAM SI3bI-
KOBOI'O Marepuala.

AXTyaTbHOCTH BRIOPAaHHOH TEMBI OTIPEACITSICTCS
TEM, YTO PENPE3EHTALMs TAKOI'0 OCHOBOIIOIAraI0IEr0
KOHIIETITA, KaK «CEMbs1», TO3BOJISET MOHATD SI3bIKOBYIO
KapTUHY MUPA TOTO WJIK UHOTO 3THOCA. A 3HAHUE
Y MOHUMAaHUE SI3bIKOBBIX KaPTUH Pa3HbIX 3THOCOB,
UX COMOCTaBUTEIBHBIN aHAJIN3, B CBOIO OYEPEAb, 00-
JIETYaroT MEXKYJIBTYpPHOE OOIICHNE.

Lesipto Halelt pabOTHI SIBIISIETCS TIPOBE/ICHUE CO-
MOCTaBUTEJILHOIO aHaJIn3a PENPEe3eHTALUU KOH-
LIENTa «CEMbs» B AHIVIMACKOW U TYPELKON JIUHTBO-
KyJIBTypax.

TpaauMOHHBIN 1714 SI3bIKO3HAHUS BOIIPOC O B3a-
HMMOCBSI3H SI3bIKA U KYJIBETYPbI B IOCICTHUE TOBI BBI-
3bIBae€T MAcCOBBIH U ITyOoKkuit mHTEpec. HecMoTps
Ha CYIIECCTBEHHBIC PACXOKICHUS B MOJXO0E K OTHO-
HIEHUSIM MEXY KYJIbTYPOH U S3BIKOM, TE3UC O TOM,
YTO SI3BIK SBJISETCS YaCThIO KYJIBTYPBl HAPOAA, IIOUTH
HE BBI3bIBAET BO3PAKEHUM Cpe/In JIMHTBUCTOB. Bee 310
CTaJI0 IPUYUHOMN MOSIBJICHUS TUHTBOKYJIBTYPOJIOTUI
Ha CTBHIKE JINHTBUCTUKH U KYJIBTYPOJIOTHH KaK HAYKH,
UCCIIENYIONIEH MPOSIBICHUE KYJIBTYPbI ONIPEIEICHHO-
ro Hapoja B sI3bIKe. SI3bIK IS T€X, KTO 3aHUMaeTCs
JIMHTBOKYJIBTYPOJIOTHEH, €CTh «ITyTh, IO KOTOPOMY MBI
IIPOHUKAEM HE TOJIBKO B COBPEMEHHYIO MEHTAJIbHOCTh
HaIlMM, HO ¥ B BO33PEHMUS JIPEBHUX JIIOIEH HAa MUD,
obmecTBo U camux ceds» [4. C. 3].

3BecTHBIN OTEUECTBEHHBIN HCCIEN0BATEID
H. ®. AnedupeHko yTBEPIKIAET, YTO «THHIBOKYJIb-
TYpOJIOTHSI — Hay4yHas AUCUUILINHA, TPEIMETOM U3-
yYUEHHSI KOTOPOIl SIBIISIETCS PEIIPE3CHTAIIUS B SI3bIKE
(haKTOB KyJIBTYpPBI, CBOEOOPAa3HBIM ITPOAYKTOM KO-
TOPOH SIBJSIETCS TaK HAa3bIBaeMasl TUHIBOKYJIBTYPay
[1.C.9].

b. Yopd maubomnee geTko chopMynmpoBa 3aBu-
CHUMOCTB KYJIBTYpPHBI OT s3bIKa: «CHucTemMa Mozelen
sI3bIKa MMPUHYKAAeT HAC TAK, a HE WHAYC YWICHUTH
MHUP U pacrupeensaTh 3HaueHus B Hem» [8. C. §]. Co-
rimacHo b. Yopdy, BO B3aHMOOTHOIIEHUSIX «SI3BIK —
KYJIBTYpa OCHOBOIIOJIATAIONIY IO POJIb HTPAET S3bIK.
BocnpusTtue okpykaromux JI0AeH, IBICHUN 1el-
CTBUTEILHOCTH MTPOUCXOIUT 0] BIUSHUEM OIpeie-
JICHHOU CTPYKTYPBHI SI3bIKA, UTO JCTCPMUHUPYET MOJI-
HYIO 3aBUCHUMOCTb Pa3BUTHSI STHOCA, €T0 KYJIBTYPBI,
OT Pa3BUTHS S3bIKA HTOTO ITHOCA.

Jlns Hamrero Mccie0BaHus MBI BOCIIOJIb30Ba-
nuch onpeaeiaecHueM B. A. Maciogoii. B ee pa6o-
Te «JIMHTBOKYIBTYPOJIOTHS» BCTPEIACTCS Cpasy
HECKOJIBKO ONPECICHHI, JIOTOIHSIONUX IPYT IpY-
ra: «0Tpacib JIMHTBUCTUKH, BO3HHUKIIIAS HA CTHIKE
JUHTBUCTUKH U KyibTypojorun» [4. C. 9]; «ryma-
HUTapHAS TUCIUIIINHA, U3YJalolias BOILIOMICHHYTO
B )KUBOI HAIIMOHAJIBHBIN S3BIK M IMPOSIBISIONIYIOCS
B SI3BIKOBBIX MPOIIECCAaX MAaTCPHUATBHYIO U JYXOB-
Hy10 KyabTypy» [Tam xe. C. 30]; «uHTErpaTuBHast
obnacTh 3HaHUM, BOMparomas B ce0sl pe3ybTaThl
HCCIICIOBAHUY B KYJIBTYPOJIOTHH U SI3BIKO3HAHUH,
ATHOJIMTBUCTHUKE U KYJIbTYPHOH aHTPOIIOJIOTUHY
[Tam xe. C. 32]. Takum oOpa3om, MOXKHO CAEIATh
BBIBOJI, YTO JIMHTBOKYJIBTYPOJIOTUsI H3Y4YaeT HE TOJb-
KO SI3BIK, HO ¥ €T0 BIMSHHUC Ha KYJIBTYPY TOTO FITH
WHOT'O 3THOCA, TO, KaK 9TO BIIMSHHUE BhIPAXKACTCS.
CremoBarenbHO, AT €€ H3YUYCHU S, HEOOXOIUMO 3HATh
HE TOJIBKO CTPYKTYPY S3bIKa TOTO WJIM HHOT'O 3THOCA,
HO U KYJIBTYPHBIC OCOOCHHOCTH ATOT'0 ITHOCA.

B xome Hamrero uccienoBaHus MbI 0OHAPY KIITH
KaK OTJINYHUSA, TAK M CXOJCTBA B PEIPE3CHTALINN KOH-
IETTa «CEMbs» aHTTTUHCKUM U TYPEIIKHM dTHOCAMH.
B nepByto odepenbp paccMOTPUM NOIPOOHEE CXOACTBA
B PEINPE3CHTAIINH JAHHOTO KYJIBTYPHOTO KOHIIETITa
B pacCMaTpUBaEMbIX HAMU JIMHTBOKYJIbTYpax.

Bo-tmepBoIx, caMbIM 3aMETHBIM CXOJICTBOM B TIOHH-
MaHUH CEMbHU B aHIJIMICKUX U TYPEIKUX MMapeMHUsIX
TOBOPHUTCS 00 UCKITIOUUTEIFHOMN POJIH CEMBH B JKH3HU
Ka)XJ0TO YeJIOBeKa. JTO TI03BOJISIET HAM C/IeNaTh BbI-
BOJI O TOM, YTO HHCTUTYT CEMBH SBIISICTCS 3HATMMOMN
COCTABJISIONIEH KU3HH O0IIECTBA, KAK aHTIIHHCKOTO,
TaK U TYPEIKOrO.

Bekarin parasini it yer, yakasini bit. Jlenbru xomoc-
TOTO €CT I1eC, a BOpOTHUK — BIIH [9; 10].

His hat covers his family. Ero nuisima IoKpeIBaeT
ero cembio [5; 6].

Ho mano mpocTo Betynuth B 6pak. J{is Toro 9rTo-
OBl ceMeitHas )HU3Hb CTajla MOUCTHHE CUACTINBOIM,
TIOJTHOM CMBICITa, HEOOXOIMMBI IETH, HECMOTPS Ha BCE
TPYAHOCTH, BCIO OTBETCTBEHHOCTbh, KOTOPHIE TaJIAI0T
Ha ieyu poauteeld. [1ocinoBUIIbl U TOrOBOPKU aH-

78

Alina M. Zaripova
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TITAHACKOTO ¥ TYPETKOTO HAPOJIOB TOBOPST O TOM, UTO
JIETH — «ILBETHI HAILIEH KU3HIY, «IPOBA JJIsl CEMEN-
HOTO o4ara». B mapeMusix Mbl HaOJIFOIaeM OCYKIIe-
HUE CO CTOPOHBI HAPOJIa TEX CeMeil, B KOTOPBIX JCTeH
HET. braronapst 5 ToMy MOXKHO CIIENIaTh BBIBOJ O TOM,
YTO JIETH TAK)KE 3aHUMAIOT BaXKHOE MECTO B KaXIOH
KapTUHE MUpA.

Cocuk olmayayn eve melek girmez. B 6e3neTHBII
JIOM aHTEJBI HE 3aXO/IAT.

Evladin varsa bin derdin var, evladin yoksa bir
derdin var. EcTb peObeHOK — ThIcsua 0ef], HeT peOeH-
Ka — ofHa Oema. B manHO# mOCIOBHIIE TOBOPHUTCS,
YTO Jy4Ille UMETh JICTeH U TPYAHOCTH UX BOCITUTA-
HUSI, HSKEITN TOPEBAaTh 00 X OTCYTCTBUH.

Evlatsiz yurt odunsuz ocaga benzer. be3neTHbil
JIOM TIOXO’K Ha ogar 6e3 apos [9; 10].

The house without children is a cemetery. Jlom 0e3
JeTel — MOTHIIA.

A babe in the house is a well-spring of pleasure.
MaseHnbkuii pe6eHOK B JOME — HEHCCAKaeMbIi UC-
TOYHUK pajiocTH [5; 6].

Crnenytomeil 4epToil, XapaKTepHOM s Kax 10i
U3 UCCIICYEMBIX KYJIBTYD, SIBISCTCS CIUHCTBO U B3a-
MMOIIOHUMaHue B ceMbe. Bee ccopbl, KOH(IIUKTHI, KO-
TOpEIE, 0€3yCIIOBHO, UMEIOT MECTO B XOJIE CEMEHHOM
YKU3HU, CyIPYTH JOJDKHBI PellaTh CAMOCTOSTEIBHO,
HE MPHUBJIEKAs K 3TOMY JIfofieii co cTopoHBI. Croco6-
HOCTb HaliTH KOMIIPOMHCC, C IIOMOIIBIO KOTOPOT'O
MOYKHO PEIIIUTH IIPOOIIEMY, ECTh CIII¢ OHA 3HAUUTEIb-
Hasl COCTABJIAIOIIAS CYACTIIMBOM CEMEMHON KU3HU.

Kari koca ipektir, araya giren képektir. Myx
1 )KeHa — OJIHA caTaHa (JIOCJIOBHO: MY H JKEHA —
IETIK, MEeXIy HUMH co0aKa).

Atin hulusunu a¢lik, erkegin huysuzunu kart yola
getirir. HOpOBUCTY1O JI0OILIab YCMUPSIET TOJIOA, a MY K-
YUHY C XapakTepoM — keHa [9; 10].

Put not your finger between the bark and the tree.
My ¢ )keHOH OpaHSTCS, 9yXKOil He BSKHCH.

One bone, one flash. Myx ¥ keHa — OJIHa caTa-
Ha [5; 6].

B aHrIMHCKHX M TYpeUKUX IMOCIOBUIAX H ITOTO-
BOpKaX sIBHO MPOCIEKUBACTCA MATPUAPXATBHOCTH
B ceMbe. [lapeMun roBopsIT 0 YETKOM paciipeaeIeHHH
MYKCKHUX U KCHCKHX 00s13aHHOCTEH B JOME: )KeHa —
XpaHUTENFHHIIA 0Yara, OHa BEIET XO3IHUCTBO, B TO BPe-
Ms KaK MYX SIBJISIETCSl IOOBITUMKOM B CEMbE.

Yuvayr yapan disi kustur. ['He310 BbET NITHIIA-MATh,
TO €CTh JIOM JISPKUTCS Ha X03siiike [9].

Men make houses, women make homes. X0311KOIO
JIOM CTOUT, & MYy>XeM — X035UCTBO [5; 6].

Uro xacaeTrcst B3aMMOOTHOILIEHUH JETe U poau-
TeJIed, TO 3/1eCh TaK)Ke MPUCYTCTBYIOT YEPThI, Xa-
paKTepHBIC U A AHTITUUCKOTO, U JJISI TYPEIIKOTO

aTHOca. B Xoze Hatrero uccireoBanus ObIII0 OOHAPY-
JKEHO OOJIBIIOE KOJIMYECTBO ITOCIOBHIL U TIOTOBOPOK
B TYPEIIKOM M aHTIMICKOM SI3bIKaX, FOBOPSIIMX HAM
0 BOKHOCTH POJIUTENCH B )KU3HU YeJIOBEeKa, 00 MX HC-
KJTIOYUTEIBHOCTH U HETIOBTOPUMOCTH. J{aHHBIN (pakT
YYUT TOMY, 4TO POIUTENICH HYKHO ITOYUTATh, yBAXKAaTh,
TIOOUTH U BCET/Ia OCTABATHCSA PSAOM ¢ HIMH. OTHAKO
B QHTJIMHACKOM $13bIK€ HEKOTOPBIC TIOCIOBHUIIBI HECYT
OTPHUIATEILHBIA OTTEHOK.

Insana ata ana gibi yar olmaz. Y 4enoseka 6ramxe
OTIIa U MAaTEPHU HUKOTO HET [9].

You may choose your friends, your family is thrust
upon you. Ponurteneii He BRIOUparoT [5; 6].

Crie1y 1oIIMM CXOJCTBOM B OTHOIICHHUSX MEXKY
PONUTENSIMU U IETHMH SIBJISICTCSI IPUBSI3aHHOCTD
JIETeH K pOUTENISIM TI0 TeHICPHOMY MpH3HaKy. Bee
3TO, CKOpee BCETo, CBSA3aHO C MOCIICAYIOIIMM pacipe-
JICJICHUEM UX 00SI3aHHOCTEH B IOME COTJIACHO MAaTpPH-
apxaJbHOMY CEMEITHOMY yCTPOHCTRBY.

Oglan babadan 6grenir sofra agmayi, kiz anadan
ogrenwr dikis dikmeyi. ManpauK y 0TI yYIUTCS Ha CTOJ
HAKPbBIBATh, JI0Yb Y MATEPU YUUTCS BBIIIUBKY IIUTh,
TO €CTh CBIH y OTIIa YYUTCS 3apabaThiBaTh JCHBIH,
a JIoyb Y MaTepu — BECTH JAoMalHee Xo3sicTso [9; 10].

Like father, like son. KakoB oTell, TAKOB U CHIH.

Like mother, like daughter. KaxoBa maTh, TakoBa
1 710956 [5; 6].

3aKJIFOYEHHHU XOTENOCh OBl OTMETHTD, YTO POJUTEIH
U JIETH HEOT/ICJIUMBI JIPYT OT JPyTra KaK B aHTJTHHCKOM
o0IIecTBe, TaK U B Ty PELKOM:

Armut aga¢indan uzak diismez. I'pyma oT nepesa
He Jasieko mazaaert [9].

The fruit of a good tree is also good. I1n0o1sI ¢ X0-
polLero iepeBa Toxe xopoiiu [5; 6].

CrieyonuM 3TaroM Hamiei paboThl CTaio BbI-
SIBJICHHE OCHOBHBIX OTJIUYUI PENPE3CHTAIUH KOH-
IETITA «CEMbs» B CO3HAHUH TYPEIKOTO U aHTJIUICKO-
T0 3THOCOB, 3HAHUE KOTOPHIX CIIOCOOHO OOJIETIUTh
MEXKYJIBTYPHY0 KOMMYHHUKAIIMIO ¥ H30€KaTh TaK
HA3bIBAEMOT0 KOH(IUKTA KYJIBTYD.

Bo-nepBBIX, HECMOTpPS Ha TO YTO B JIMHI'BOKYJIBTY-
pax cyIiecTBYyeT MpeacTaBiieHne 06 0co0oil u yHu-
KaJIbHOW POJIM CEMBH B KU3HH Ka)JOTr0 YeIoBeKa,
B aHTJIMHCKUX MAPEMUSIX CEMbs TIpecTaeT B Gop-
Me JIoMa — MaTepHaJbHOr0 BOIUIONICHU s CEMEHHOMN
JKU3HU.

There is no place like home. HeT mecta, mo100-
HOT'O JIOMY.

My house is my castle. Mol ToM — MOSI KPETIOCTb.

Every man is a king in his own home. B cBoeii cemMbe
¥ caM OoJIBIIOH [5; 6].

Takxxe OobIIOC BHUMaHHE B aHTIUICKUX Ia-
pEeMHUSX yOeasieTCs MPpoIeccy BRIOOpa Oyaymieit
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cynpyru. TakuMm o6pa3om, ClIenyeT MOTICPKHYTh,
YTO MPH BBIOOPE CBOCH CIYyTHHIIBI )KU3HH TOPO-
MUTHCS HE CTOUT, TAK KaK cama BO3MOXKHOCTB pas-
BOJIa OTCYTCTBYET.

Hecobmronenne 3TUX HEMUCAHBIX TTPABUI MOXKET
MIPUBECTH K Oeie — JKeHA MOXKET TTOMACThCS «3J1asy.
[IpenocrepexeHus 0 KU3HHU CO «3JIBIMH KCHAMI
TaKXe BCTPEYAIOTCS HAM B aHTJIMHCKUX MTapEMUSIX.

A saint abroad, a devil at home. B nrongx anrei,
He jkeHa. /loma ¢ MyskeM — caraHa.

Marry in haste and repent at leisure. YKeHumnbcst
B CIICIITKE, TOTOM JIOJITO pacKaWBacIIbCs Ha JOCYTe
[5; 6].

Typenukue mOCIOBUIIBI U TIOTOBOPKHU TaK)Ke MPEI-
YIIPEKIAIOT O BOBMOXKHBIX 0€/1aX, KOTOPBIC KEHBI
MoryT npuHecTd. OTHAKO TaM HEe TOBOPUTCS UMEHHO
0 «3JIBIX JKeHaX». Peub UAET O TOM, UTO JKEHBI — HC-
TOYHHMK JIFOOOTO KOH()IUKTA B MPUHIINIIC BHE 3aBHU-
CUMOCTH OT CBOEH JOOPOTHI UJIU 3JI0CTH.

Bal aridan, kavga karidan ¢ikar. Men ObiBaeT
OT M4Yell, a CCOpbl — OT XkeH [9].

Crnenyrolee Ba)KHOE OTJIMYHE CBSI3aHO HEMOCPE-
CTBCHHO C BBIOOPOM OYAYIIEro CYNpyTa WU CYTPYTH.
B aHrnumiickux mociioBUIlax v MoroBopkax HadJro1a-
©TCsI TSHICHIIHS BEPHI B CBEPXHECTECTBEHHOE TIPE/I-
Ha3HAYCHHE OYyIYILIUX CYIPYIroB, TO €CTh Y KaXKJI0T0
B TOM JKM3HU €CTh CBOM MY UJIM CBOA JKE€HA, KO-
Topas cyxjacHa emy HeOoMm. Takxxe OobIIoe BIusI-
HHE Ha 3aKJII0UeHHE Opaka OKa3hIBaeT II000Bb, KaK
cuJjia, Ipea KOTOPOH HE BIIACTHBI HUKAKHE MPETISIT-
ctBusi. OHAKO JIJIs TYPEIKOro 3THOCA XapaKTepHa
CyIIECTBEHHAsI POJIb POJUTENICH B BEIOOpE CYIIPYTOB
N5 cBoUX feTeil. U Opaky 3a4acTyro MpeamecTByeT
JIOTOBOPEHHOCTH POAUTENCH, KOTOpas MOTJIa ObITh
3aKJII0YEHa, KOTaa Oyayliye Cynpyry ObUIH eIle COB-
ceM getbMu. Ho He Bcerna Takue Opakul IEmaroT Jie-
Tell CYACTIUBBIMH.

Bezi daha kozadayken kizina koca arar. Un miist
JIOYEPU MYyKa, ITOKa OHa CIIe B IMEJCHKaX.

Ana kizina taht kurmus, baht kuramamis. Matb
clenana 109b OOraToi, HO He c/elialia e CuacTIIn-
Boii [9; 10].

Love will creep where it cannot go. I'onu 11000Bb
XOTh B JIBEPb, OHA BICTHUT B OKHO.

Marriage comes by destiny. bpaku 3aKJIFOUaIOTCsI
Ha HeOecax [5; 6].

Bosnpmast 9acTh TypeIkux MOCIOBHUIT H TIOTOBOPOK,
CBSI3aHHBIX C JACTbMH, YASISIOT BHUMaHHUE IIPOLIEC-
Cy BOCIIUTAHUS peOCHKA: CBIHOBEH yiKe C JETCKUX
JICT TOTOBST K TOMY, UTO OHH JIOJDKHBI 3apabaThiBaTh
JICHBTH B CEMBIO, PUYYAIOT K TPYY, 10Yb TOTOBSIT
K 3aMY KECTBY, Y4aT MPaBUJILHO BECTH XO3SIHCTRBO.
OTcroga MOXKHO CACNATH BEIBOJA O TOM, UYTO CEMEH-

HBIC [ICHHOCTH, XapaKTEPHbIC UMEHHO ISl TYPELKOTO
9THOCA, JICTSIM NPUBUBAIOT C ACTCTBA.

Anadan goren inci dizer babadan goren sofra yazar.
OT MaTepH BUJINT, KAK HAHWU3BIBATB JKEMUYT, OT OTIa
BUJIUT, KAK IPUHUMATh TOCTEH.

Oglan babaya, kiz anaya yarar. CeIH 0TIy, 109b
Mmatepu crogutcs [9; 10].

XapakTepHOH 4epToil TyperKoro o0IecTBa sBJIs-
FOTCSL IPEIIOYTEHUS OTIIA [T0 OTHOILICHHUIO K CBOUM
JICTSIM: ChIHY KaK HOBOMY paOOTHHKY B CEMbE, PO-
JIOJDKATEII0 POJia, ero Jieia, OTell pajyeTcs CUIbHee,
YeM J0UCpH.

Oglu olan sevinsin, kizt olan déviinsiin. Ilycts pany-
€TCsI TOT, Y KOTO €CTh ChIH, IIYCTh FOPIOET TOT, y KOI'O
JI0Yb.

Devlet ogul, mal tahil, miilk degirmen. Cuactbe —
CBIH, TOBap — 3€pHO, UMYILECTBO — MenbHHIA. Ca-
MOe OOJIBIIIOE CYACThE M OOraTCTBO UMETh ChIHA, Ca-
MBIl HEOOXOIMMBIH TOBap — 3€PHO, CaMO€ LIEHHOE
HUMYIIECTBO — MEJIbHUIIA.

Babanin sanati ogula mirastir. IckyccTBO oTIa
HACJIEyeTCs CBIHOM [9].

B aHIIMHCKUX MOCIOBHIIAX U IOTOBOPKAX B OT-
JUYHE OT TYPEUKUX OOJIbIIOe BHUMAHUE YACIACTCS
HE HEMOCPECTBEHHO MPOIECCY BOCIUTAHUS, & €r0
Ba)XHOCTHU, OTBETCTBEHHOCTH, KOTOPYIO TIpe/IIioara-
eT BocnuTaHnue. Takke CTOUT OTMETHTD, YTO [JIABHOE
B BOCITUTAHUHM — 3TO COOCTBeHHBIN mpumep. Hy u ca-
MOE TJIaBHOE, Y€MYy MOTYT HAyUUTh aHTJTUHCKHUE I10-
CJIOBHIIBI, — 3TO TO, YTO peOEHKA CBOETO HAJIO JIO-
OUTh, KAKKM ObI OH HU OBLI.

Little children, little sorrows; big children, great
sorrows. MalleHbKHe JeTKH — MaJiecHbKUe OC/IKH,
a BBIPACTYT BEJIUKH — OOJIBIIHE Oy IyT.

The best colt needs breeding. V1 myurero >xxepedeH-
Ka HY>KHO BOCIIUTBIBATH [5; 6].

B 3aknroyeHue xoTeaoch Obl OTMETUTH, UTO,
HECMOTPS Ha Pa3HUIlYy aHTJIUNUCKON U TypPEeUKOH,
KaTOJIMYECKOH ¥ MYCYJIBMaHCKOHM KYJBTYp, COIO-
CTaBUTEJIbHBIN aHAIN3 UX MTapEMUH MMOKa3all, 4YTo
B IOHWMaHUHU TaKOTO OCHOBOIIOJIATAIOMIETO KYJIb-
TYPHOI'O KOHIIEINITA, KAK CEMbsI, Y JaHHBIX 3THOCOB
CYLIECTBYET HEMaJIo O0IIero, a UMEHHO: ocobasi poJib
CEMBbH B KU3HU KaXKJOT0 YEJI0BEKa, OCYKICHHE OT-
CYTCTBHUSI JIeTel B CEMbE, MOAX0/IbI K BOCIIUTAHHIO,
€JIMHCTBO U B3aMMOIIOHUMAaHKE B CEMbE, BAXKHOCTh
poauTeneil B )KU3HU YEIOBEKA, MATPUAPXATbHOCTH
B ceMEeNHOM Xu3Hu. Bce »Tu cxoacTBa 00bsACHS-
I0TCSI, BO-IIEPBBIX, TEM, YTO U KATOJIMYECCTBO, U HC-
JaM B CBOEH OCHOBE MOCTYJIHPYIOT NaTpUapXalib-
HOE CeMeHOe YCTPOMCTBO. A BO-BTOPBIX, TEM, YTO
TpaAUuLIMOHHbIE 0a30BbIe KOMIIOHEHTHI KOHIIEINTa
«CEeMbsI» TPOJIOJIKAIOT OCTABATHCS BAXKHEUIIIMMU
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Cxo0cmea u omauyus 6 penpeseHmayuy KOHYenma «Cembsy 8 aH2IUUCKOU U MyPeyKoll TUH2BOKYIbINYPAX

[IEHHOCTHBIMHU OPHEHTHPAMH S3BIKOBOM KapTHHBI
MHpa J100ro Hapoja.

Takum oOpa3oM, OTIIMIUTEITLHBIMHU XapaKTepH-
CTHKaMHM KOHLICTITA «CEMbsD» SIBISIIOTCS: /ISl aHIJIH-
YaH KJIIOYEBBIM MMOHATHEM IPEACTABIIAETCS JIOM Kak
MaTepHaIbHOE BOILIOLICHHE CEMEHHON KU3HH, BaXK-
HOCTb NTPAaBHJIBHOTO BBIOOpa OyayIei cynpyr, npes-
OIIPEIETICHHOCTh OPAaKOB CBBILIE U POJIb JIOOBU IPU
3aKJIIOUYEHNN Opaka, OTBETCTBEHHOCTH 32 BOCITUTAHUE
COOCTBEHHOTO peOCHKA; IS TYPEIIKOro dTHOCA Xa-
pakTepHa CylIecTBEHHas poJib poguTeIeil B BEIOOpe
CyNpYyTOB JUISl CBOMX JeTeH, CeMeHbIe IIEHHOCTH
JeTSM IPUBUBAIOT C AETCTBA, CBIHOBbS IPEATIOUYTH-
TeJbHEE, YeM JI0UEpH.

OTcrofia MOXHO CIIeNIaTh BBIBO, YTO JUIS TIPEI-
cTaBUTEJeH 00X KYJIBTYP IETH SBISIOTCS MPOIOII-
JKATEJISIMU POJIA, XPAHUTEISIMU TPATULIHHA, KOTOPBIC
JIOJKHBI ITPOCIIABUTH CBOIO (PaMHITHIO, CBOKO CEMBIO.
Hmenno mo3ToMy HE0OX0IUMO YACTUTH 0C000E BHH-
MaHH€e BOCITUTAHHUIO CBOETO peOeHKa, 4TOOBI B Oy1y-
IIeM OH OIIPaBIaJl OXKUJAHUS POTUTEIICH.

W3yueHne naHHBIX Pa3IMYNN MOXKET TIO3BOJIUTH
HaM U30€KaTh KyJIbTYPHBIX KOHPIUKTOB, CBSI3aH-
HBIX ¢ (POPMHUPOBAHHUEM PA3TUIHBIX KYJIBTYPHBIX
CTEPEOTUNIOB B OTHOIICHUH KOHIICIITA «CEMBSI»,
YBETUYUTH KOJTUUECTBO MEKKYJIHTYPHBIX KOHTAK-
TOB, HAPSIMY TTOMOYb BO B3aMMOOTHOIICHUSIX
3THUX IBYX 3THOCOB.
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K BOITPOCY Ob YHHOTPEBJIEHUU MPEJJIOTA «C»
B PYCCKOM A3BbIKE B COIOCTABJIEHUHN
C EI'O DKBUBAJIEHTAMMU B IIEPCUJACKOM

Baxape Ueparn'™, lllaxpam Ha6aTn’

! Vuusepcurer «Amiamd Tabaraban», Terepan, Mcnamckas Pecriy6inka UpaH, bahareh.cheraghi@yahoo.comE

2 Tunstackuid ynusepeuret, ['uisin, Pawr, Mcenamekas Pecny6nuika Hpan, shnabati@guilan.ac.ir

Annomayus. Ctaths MOCBAIICHA YIIOTPEOICHUIO MPEAJIOTA «C» B PYCCKOM SI3bIKE M CIIOCO0AM €ro rnepenadu Ha
nepcuaCKui s13bIK. CI0KHOCTD 3aKJIH0YAETCsl B TOM, YTO B IEPCUACKOM S3bIKE CUCTEMa Majiekel OTCYyTCTBYET, U
CUHTAKCHYECKHE CBA3U BBIPAXKAIOT CIYXKeOHbIE clioBa. MaTepHalioM MCCIIeI0OBaHUs BBICTyNAET MepeBeEHHBIN
«Pyccko-nepcunckuii cnosaps M. K. OBunHHMKOBa 1 Ap.». Llenbio HacToswwell paOoThI SABISETCS BbIABICHUE PA3HBIX
3HAYEHUH MPEAJIOra «C» B PYCCKOM SI3bIKE M €T0 SKBHUBAJIEHTOB B MEPCUICKOM. JJaHHOMY IpeUIoTy B Pa3HBIX Maje-
JKax CBOHCTBEHHA MHOT'O3HAYHOCTh. DTOT MPEIOr yIOTPeOnseTcs ¢ TpeMs MaJekaMy U IepelaeT TaKue 3Ha4eHus,
KaK MCXOJHBIN IyHKT, MECTOHAXOXKACHHUE JIMIA HITU TpenMeTa, 0003HauYeHHE JIMIA IO €r0 MPOUCXOXKICHUIO, MECTY
paboThl, UCXOOHBIH MOMEHT BO BPEMEHHM U T. II. B pe3ynbrare ncciaenoBaHus BBISIBIEHO, YTO PYCCKUIM MPeasor
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BBenenue. B pesynprare TOro, 4TO MPEAJIOr «C»
B PYCCKOM SI3bIKE YNPABISAECT TBOPUTECIbHBIM, POIU-
TEJIbHBIM U BUHHUTCIBHBIM MaJeKaMU U BBIPAXKaeT
pa3sHooOpa3HbIe 3HAYEHUSI, CIEI0BATEIbHO, IEPCO-
SI3BIYHBIM CTYACHTAM-PYCHCTaM TSKEJIO YJIOBUTH
pa3nuYus U CXOACTBA MEXAY 3HAYCHUSIMHU HTOTO
npeasiora. B 3Toit cBsi3M HaMu OblIa MpEATPUHSITA
MOTBITKA MMPOBECTU MOJAPOOHBIN aHANU3 3HAYCHUH
9TOTO MPEAJIOTA U BBISBUTH CIIOCOOBI UX aJCKBATHOM
repeaayu B MEPCUICKOM SI3bIKE. AKTYaJbHOCTb pa-
0O0THI OOBSICHSACTCS MPAKTHYCCKUMU MTOTPEOHOCTAMHU
CTyACHTOB-pycucToB Mpana, Tak Kak ux y4deOHas, a
Takke Oynymas npodeccruoHanbHas AeSTEIbHOCTb
TpeOyeT XOpOoLIero BIaJAeHUs S3bIKOBBIM MaTepua-
oM. HoBH3HA HAIIETO HCCIEIOBAHUS 3aKII0UYACTCS
B TOM, YTO B HEM BIIEPBBIC MPEANPUHITA MOMBITKA
MoApoOHO U JeTaIbHO cOOpaTh MHOTO IPUMEPOB U
BBISIBUTH CIIOCOOBI IIEpeAady 3HAYCHHUM MPEjIora «C»
B COMOCTABUTEIBHOM ACTIEKTE ABYX S3BIKOB.

Kak ormeuaer B. 1. belukoB B cBOEH cTarhe, pyc-
CKHUE TPEMJIOKHBIC COUYCTAHUS SBISIIOTCS OJHON U3
TE€M, KOTOpbIC BBHI3BIBAIOT TPYAHOCTH Yy MHOCTPAH-
HBIX CTYACHTOB U3-3a CTPYKTYPHBIX HECOOTBETCTBUIA
rpaMMaTUKH POJHOTO U PYCCKOTO SI3BIKOB, @ TAKXKE
pa3HOOOPa3HBIX CEMaHTHYECKUX OCOOCHHOCTEH yIIo-
TpebneHus pycckux npemioroB. OH 100aBiseT, 4TO
MPEIOTH KaK CIYKEOHBIC CJI0Ba OYCHBb YACTO YIIO-
TpeOJISIIOTCA B TEKCTAaX PYCCKOTO sA3bIKa, U 3TO 00-
yCJaBIUBAET HEOOXOOUMOCTh YIYUIICHHUS METOJUK
ux n3yuenus [1. C. 31—32].

HecmoTpst Ha TO YTO pyCCKUM SI3BbIK U EPCUACKUIN
SI3bIK OTHOCSITCSI K OJTHOM SI3bIKOBOM CEMbE, IpaMma-
TUYECKH OHH pa3iauyarorcs. OTCYTCTBUE CUCTEMBI
Manexxeil B MEePCUNICKOM SI3BIKE SIBISIETCS OJHUM U3
3TUX paznuuuid. Te rpaMmMaTHdYecKue 3Ha4€HUs], KOTO-
pBIE€ B PyCCKOM SI3BIKE BBIpaKatoTcst popMoii maaexa
WJIM COYETaHUEM MaJIe)KHON (OPMBI C TIPEIIOTOM, B
MEPCUICKOM SI3bIKE TIEPEIatoTCsl aHAIUMTHYECKH [3.
C. 14].

H. M. Illanckuii oTMe4aeT, YTO NPEIJIOTH BhIpa-
JKAKOT NaJIe)KHbIe 3HaueHus. [laexHbie GopMbl UMEH
BBIPYKAIOT 00IME 3HAYCHHSI OTHOIICHUS, a IPEIJIOTH
K€ KOHKPETU3UPYIOT TaKUE OTHOLICHUS. 3HAYCHUE
IpeAsiora U majieka CEMaHTUYECKH COOTBETCTBYIOT,
T. €. IPEJIOTH 00CITY>KMBAIOT Maek OMpPEaCICHHOM
cemantuku [10. C. 236].

MartronieHKko pasziensieT Ipeasioru no gopMe Ha
nepBooOpasHble U HEMepBOOOpa3HbIe, a TAKKE Ha
MpoCThIC U cocTaBHbIe. [lepBooOpasHbIe MpeaAsoru He
CBSI3aHBI CO 3HAMEHATCIBHBIMHU CIIOBaMH, B TO Bpe-
Msl KaKk HermepBooOpa3HbIe NPEJIOrH UMEIOT CIO0BO-
o0pazoBaTeIbHbBIC U CEMAHTUUYECKUE CBS3U C 3HA-
MEHATENbHBIMU CIIOBAMHU KaK CYLICCTBUTEIbHBIMH,
HapeuMusiIMU U IyaroyiamMu. Yuciao pyccKux HemepBo-

00pa3HbBIX MPEAIOroB OOJbIle, YeM IEPBOOOPA3HBIC
[5. C. 1738].

0. A. PybuHuuK oTMe4aeT, 4TO B MEPCUACKOM
SI3bIKE, T/I€ OJYYHIIM PACIIPOCTPAHCHUE aHAIUTHYC-
CKHE KOHCTPYKIIMU M OTCYTCTBYET CUCTEMa MaJIexkKeH,
BXXHYIO POJIb UTPAIOT CIIy)KEOHBIC CIIOBA, KOTOPHIC
pa3iuyHbI 1o ceMaHTHKe U QyHKuusIM. OHM OTIUYa-
IOTCS1 OT MOJIHO3HAYHBIX CJIOB TE€M, YTO UX 3HAYCHHE
HECaMOCTOSITEIBHOE U HYXKIAeTCs B HAJIMYUN KaKOro-
TO JPYroro 3Ha4YeHUs, BHIPAXKEHHOTO 3HaMeHATEelb-
HbIM ciioBoM [7. C. 311].

ITo muenuto A. Jlexona, B IEPCUICKOM SI3BIKE CY-
[IECTBYIOT MOCTOSHHBIC U OOIIUE MPEJIOTH. <85>
<l 48l xopydo v3adaiis cabom ‘TMOCTOSIHHBIC
NpeJoru’ Beerjaa ynoTpeOnsitoTCsa B POIU MPEAJIo-
ra, B TO BpeMsl Kak S _ids 48Ul a5y xopydhs o3aphoiis
Mowmdpdx ‘00IIre MPeaoru’ MOTYT YIIOTPEOIAThCS
U B POJIM Hapeuus WM CyllecTBUTeIbHOTO. [Ipen-
noru ) d3 «0OBIYHO» B 3HAYCHHUU «OT» HITH «C», )2
Odp OOBIYHO B 3HAUYCHHH «B» M «HA» U JIP. BXOMST B
YHCJIO MOCTOSIHHBIX MpeuioroB. [Ipemioru ke ) 3up
“mon”,s0 py “Hajd, HA” Jiw¢ nuw OOBIYHO B 3HAYCHHUH
K «K» HJIH «Y», 23 a HA30uK «OJIU3K0, OKOJIO, K» H
JIp. SIBIISIFOTCSE OOIIMMU TIpejuioramMu. B npeoxkennn
Gl e 55 QUS komab pyiis muz dem ‘KHura gexut
Ha CTOJe’, CIOBO 3. pyis, KOTOPOE CTOUT Mepea
CYLIECTBUTEIIBHBIM, BBIMOIHSACT (PYHKIIMIO [TPEJJIOTa,
B TO BpeMs Kak B MPEIOKEHUM | (v nuw amdo
‘OH nmojo1ies mooIuKe’ CIOBO iy IMUII HE UMEET
npu cede CyIIeCTBUTEIBHOTO U SIBJISETCS HapeYHeM
[2. C. 1377].

X. Pax06dp B cBOEH KHHUT€ yKa3bIBacT Ha TO, 4TO
MPEUIOTH U MOCIIETIOTH CTOSIT MEPe]l CYLIeCTBUTEIb-
HBIM WJIH [TOCJIC HETO M BBIPAXKAIOT €ro 3aBUCUMOCTb
ot apyroro cioBa. OHM MHOTO3Ha4YHbI H MO CTPYK-
Type JeNsTCs Ha MPOCThIe U cocTaBHbIe. [IpocThie
MIPEJUIOTH SIBJISIOTCS OJJHHM CJIIOBOM, & COCTaBHbIC —
Ooupiie yem oaHo ciogo. [9. C. 3].

K. Jlazap ompenensieT nmepcucKue Npeaioru
TakuM oOpa3om: «B mepcuiickoM si3bIKe MpeIoru
pas3aensoTcs Ha COOCTBEHHBIC Mpemioru (OACHT)
Law 5 4dlal a5 xopydd 33adoiin GacuT Kak 4
09,0 ndp,» 6dp, ) 43,1 6a 1 ap. U coCTaBHBIC MPE/-
JOTH S e s4dlal s xopy o 93adoits Mopakab,
KOTOpBIE 4acTO 00pa30BaHbl U3 HAPEYUS MM MPU-
JIaraTeJIbHOTO BMECTE C OJIHMM COOCTBEHHBIM IpE-
JIOroM Kak ) Uiy i 83, ) 05w OupyH 83 u T. 1Ly [4.
C. 99—100].

Crnenyer OTMETUTh, YTO CIIOBOCOYETAHHS C IIPEI-
JIOTOM «C» B pPa3HbIX NaJekKaxX M UX MEPCHJCKHE
9KBHUBAJICHTHI OTOOPaHBI U3 MEPEBEJAEHHOTO PYCCKO-
MEPCUJICKOTO ciioBapsi «PyccKo-nepcuICKuii clioBaphb
. K. OpurHHMKOBA U J1p.». Ha 0CHOBE JaHHBIX B 3TOM
clIoBape 3HaueHWi OyleM aHalIM3UPOBaTh U KIIACCH-
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(urnmpoBarh Bce 3HaUSHHS Tpeiora «c». Hekoropeie
MIPUMEPHI B3ATH U3 yueOHUKA «YUEOHUK PYCCKOTO
SI3BIKA JUIS CTYACHTOB-HHOCTPAHIIEB» C IIEPEBOIaMH,
MIpeICTaBIEHHBIMU CaMUMH aBTopaMu. KoHTekcTy-
AIBHBIN aHAJIHU3 MPEAJIOTa «C» B MEPCHUIICKOM SI3bIKE
BCJIEJICTBHE OTCYTCTBHUSI KOPIYCHBIX JaHHBIX, aHAJIO-
rUYHBIX HannoHanbHOMY KOpITyCYy pyCCKOTO SI3bIKa,
MIPOBOJIMJICS HA OCHOBAHUH ayTEHTHYHBIX KOHTEKCTOB,
W3BJIICUYCHHBIX M3 TEKCTOB Pa3HBIX )KaHPOB B IiepeBe-
JNEHHOM PYCCKO-TIEPCHIICKOM CJIOBape.

O6cyxaenue. Kak u3BeCTHO, IPEASIOT «C» YIO-
TpeOIseTCs He TOIBKO B POAMTEIHLHOM Iajexe, HO
Y B TBOPUTEIFHOM M BUHHUTEIBHOM Iajieskax. MHOro
CTYAEHTOB, N3YYaIOUINX PYCCKHUH SI3BIK KaK HHOCTpPaH-
HBIH, TyMaroT, YTO MPEJJIOT «C» CBOWCTBEH TOJBKO
TBOPUTEIHHOMY MaJeXKy, a HEKOTOPbIE CBSA3BIBAIOT
3TOT MPENJIOT C POJUTENBHBIM a/IeKOM, HO OHH He
YYHUTHIBAIOT YIOTPEOICHUE ATOTO MPEAora U B BU-
HUTEJIHHOM Taziexxe. Kpome Toro, nx 3HaHUE 0 pasHo-
00pa3HBIX 3HAYEHUSIX, BEIPAKAEMBIX ATUM ITPEIJIOrOM,
OYEeHb MaJlOo, 1 HHOCTPAHHBIE ydallluecs 4acTo CTall-
KHBAIOTCS C MPOOIEMOH TIPH MOHUMAHUU WX TOYHBIX
3HAUEHHUHN U MEepeBO/ie UX Ha POIHOH s3bIK. [loaTomy
B OTOHM YacTH JIETAIILHO pacCMaTpUBaeM IPEIJIOT «C»
B 9TOM acIieKTe.

M. A. llenskun [11. C. 199—212] paznenser
pa3HbIe 3HAYEHUS, BRIpa)KaeMble IIPEIIOTOM «C», Ha
MIPOCTPAHCTBEHHOE, BPEMEHHOE, IPUYHHHOE, KOJIHU-
YeCTBEHHOE 3HAYCHHE, 3HAYCHNE HCTOYHHKA, 3HAUe-
HUE OpYyAHs, CPEJICTBA U T. 1.

Jlanbie MBI TOAPOOHO MepeiiiéM K pacCMOTPEHHUIO
Pa3HBIX 3HAYCHUH MPEJIora «C» B POTUTEIHLHOM, BH-
HUTEIFHOM M TBOPUTEIILHOM TaJIe)Kax H CIOCOOBI HX
nepesay B MEePCUICKOM SI3bIKE Ha OCHOBE PYCCKO-
nepcuackoro cnosaps M. K. OBuMHUKOBOH U Ipyrux
y4eOHMKOB PYCCKOTO SI3bIKA.

[Ipemior «c» B pOOUTEIEHOM IMaJieke yIoTpeos-
€TCs B CIIeNyIOIINX 3HAYCHUSAX:

[Ipu rmaronax ABMKeHUs 0003HAYAET WCXOMHBIN
nyHkT [8. C. 809]. JlanHHOE 3HaYEHUE MPEJIIora «C»
repenaércs NePCUICKIMH MPOCTHIMU U CIIOKHBIMHU
IpeATIoraMu, TakuMu KakJ)! 43 ‘us’, sso J) 43 pyid
‘¢ nogepxnocmu’ YL ) 43 6anaid ‘c gepuiunl’:

(1) BepuyTsh- d3 ucmeaxs paxaxdu

Briviy :'/‘)g UA‘ a\‘) o | B)

cs ¢ BOK3aJla Odpedwmdn

2) B3sare s . a3 Wy Mus
2) R e ssy |27 PV

cOo cToJIa odpoawmdn

(3) Coyctuts- ol el oS YL ) iz ?a{laua KyX natium
Cs C TOPBI : amdodn

[To muenuto U. M. Ilynskuna [6. C. 57—58],
MIPEIOT «C» 0003HAYaeT HANIPABICHHUC TBUKCHUS.
CyIIeCTBUTEIBHOE C MIPEIJIOTOM «C» 311€Ch OTBEYACT
Ha BOIPOC «OTKyJa?» H COOTBETCTBYET MEPCUICKUM

npeanoram J) 43 ‘uz’, ¢, 3 43 pyid ‘c nosepxmo-
9

cmu

Hanewoocy komab

O QS il .. L
pa {3 pyus 2dgdcs

Cadila y 4wl (54,

(4) Cmyoenm 635
KHU2Y ¢ NOIKU

6dpoawm
(5) On npuwién i oLl ) ) y a3 xusbaum 0Odp-
¢ yauyol 2dwm.

Yrnorpebnsercs mpu 0003HAYCHUH MECTOHAXOXK-
JACHUS JInla UK npeaMeTa, mponu3BoaAIICIo Kakoro-
6o neiicteue [8. C. 809]. DkBUBaJICHTOM Ipeiora
«C» B ATOM CIlydae SIBJSIFOTCS Tpeioru) a3 ‘us’, )
YL 43 6anaiid ‘c sepuunsl’.

(6) C smoeo me-
cma s 6cé xopo-
o ycaviuLy

G 1) D 4 bl 3V @3 unooica xdmas uuz
ol (s, pa xyo muwsndedm

(7) C eopul 6u-| e o2 sk oS $¥G 3V | @3 6anaiy kyx widxp
oen 20poo. 25, OU0I MUULABAO

VYrotpebiasercs npu 0003HAYEHUH MECTOHAXOXK-
JIEHUS Yero-j. OTHOCHTEJIPHO KaKOTro-JI. IpeJMeTa
unu juna [8. C. 809]. JlanHoe 3HaUeHUE Mpeasiora
«c» mepeaéTes B IEPCHIICKOM SI3bIKE TIOCPEICTBOM
npejajgora_s Gap ‘6, Ha’ WIW MPENJIOT He MepeBo-
JTUTCS:

ﬁ;b&.m)d

Odip cdmms udns ...

(8) C nesoti cmoponwt om...

L Gl
-

camma udnm

O06o03Ha4aeT «MEeCTO, OTKyIda UCXOAUT YTO-J1.» [8.
C. 809]. lanHO€ 3HAYEHHE MPEATIOTA «C» COOTBET-
CTBYET MEPCUICKOMY TIPOCTOMY Tipeory ) 43 ‘uz’
(mpumep 9) nnm nepegaéres ¢ MOMOINBIO n3adeTHOH
KoHCTpyKumH (mpumep 10):

b )l 4l
bk el

(9) Hlucvomo ¢ poounvt Hama {3 edmdmn

(10) ym ¢ ynuyor wonyaue xuabau

O003HavaeT JUIO MO ero MPOUCXOKACHUIO, MECTY
pabotsr u T. . [8. C. 809]. B aTOM ciyuae pycckuid
npeIor nepenaérest Ha MepeuaACcKuil npeiorom ) 43
‘uz’ wam nepepaéTes ¢ MOMOIIbI0 n3adeTHOH KOH-
CTPYKIIUH.

o A\ 3 o) S | kapoedpan 43 kap-
(11) PaGouue ¢ ma- s aila Xauaus Mawuncazu

WUHOCMPOUMENbHO-
20 3a600a

w8 o) K| kapoedpans kapxa-
ok il HOUY MAWUHCA3U

O0o03HayaeT npeMeT, KOTOPBIH CIYKHUT 00pa3IoM,
opuruHajom vero-i. [8. C. 809]. IIpu a3ToM npeaior
«C» COOTBETCTBYET mpemiory ) 43 ‘uz’ (mpumep 12)

.
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WK Tiepenaéres ¢ IOMOLIbI0 U3adeTHOH KOHCTPYK-
mu (npumep 13):

(12) Ilepegoo c
nepcuoOCcKoo si3bikd

mdposxcoms 3

EEBLNCL B IS EC I
3dbans gapcu

y mdceups mdpa
MUKIULEO

(13) On nuwem c
MeHsi nopmpem

S a e gl ),

O06o03HavaeT npeaMeT WU JIUI0, ¢ KOTOPOTO Tpe-
OyeTcst 94TO-JI., OT KOTOPOTO OTHUMAETCs 4TO-II. [8.
C. 809]. Ilpu 5TOM 5KBHBAJICHT TPEIIOTa «C» ObIBAET
npemior ) 43 ‘uz’.

i3 xapc myiu
KAHOdAH 2dHuMdm

(14) C naoxoit osysr
xXome wiepcmu KioK

GXS (se A )

Cul Cranie

(nocu.) dem.
(15) bpams ¢ koeo-n. S s S ) @3 xdcu nyn 2apag-
oenvau ’ mdn

OO0o3HavaeT MpeaMeT WU JIUI0, ¢ KOTOPOro Ha-
ypHaetcs uto-1. [8. C. 809]. DkBUBaJICHT NaHHOTO
3HAYCHUS BBIPAXKaeTCsl B MEPCUICKOM SI3BIKE Mpe-
moroM)) 43 uz’:

psm ¢ 4nba V|3 cdghxotin cossom
o¥lsA 4 e sy |wopy 62 xanddin
BB K(pOdn

(16) nauams uumamo
¢ mpemveii CmpaHuybl

YKka3pIBaeT Ha JOCTaTOYHOCTh Y€ro-JI. ISl KOTO-JI.
[8. C. 809]. D10 3HAUeHHUE BBIpAKAETCS MEPCUIACKUM
MpeioroM ) 6apaiid ‘onsa’.

[(17) Hosonsno ¢ sac | <wdlS Wi ) | Géipaity woma rxadpucm |

O06o03HavaeT UCXOAHBIIT MOMEHT BO BpeMeHH | 8.
C. 809]. Takoe 3HaU€HHE COOTBETCTBYET MEPCUJICKO-
My npemiiory OV 43 ‘uz’.

| (18) C ympa 0o seuepa | cy e U mua ) |t'i3 cobx ma 2opy6 |

N. M. Ilynbkuna [6. C. 57—58] 3ameuaer, 4To Cy-
IECTBUTEIBHOE C MPEMAIOTOM «C» 0003HAYaEeT Bpe-
Msl — HadaJyio JeiicTtBus. B aTom ciyuae mpeasuior
«C» TAKXKe COOTBETCTBYET mpeiory J) 43 ‘uz’:

(19) On comosumcs |«sss 55,5 3 V|V @3 pyso 0owdinos
Kk akzameny c|o\l oWkl G ul6dpaiia ommoxan
nomeoenbHuKd RPN amao? Muwdsdo.
N zua ) 4 (Bdyoxa @3 cobx
s S el odp 6az 2dposw
WS MUKOHGHO.

(20) Jemu c ympa
2ynsom 6 caoy.

(21) Ha noasax c |G gaa ) W Qda 3| [ldp odwmxa @3 coox
ympa 0o geuepa |0k )2 VS yac|ma dcp kap Odp
Kunum paboma Gl Odorcdpiian dem.

I13332wx @3 cadms
odx ma c¢> buma-
pan pa ndazupsu

(22) Bpau npunu- |G »3 Selu 51 S,
Maem ¢ 0ecamu 00 | G x 1y O olan 4
mpéx uacos. S

MUKOHAO.

Bripaxkaer 3HaueHUE «I10 IPHYWHE, BCICACTBUE
[8. C. 810]. Takoe 3HaYeHHE MOXKET COOTBETCTBOBATh
MEPCUACKUM mpeoram ) 43 ‘uz’, ¢y M3 pyid ‘no
npudune, écieocmeue’ = 3 63 cad6A03 ‘no npuuune,
ecredcmeue’:

23) Ckazamb co| ...z . . L ds us dcdbanudm
(23) OGS Guiluac 65 ) Py
3n0Ccmu eohmdin

(24) YVemams ¢ a4t il ) ds mocaghapdm xdcm?

dopoeu wWoodH

B 57011 cBsI31 B KHHTE «YUEOHUK PYCCKOTO S3BIKa»
[6. C. 57—58] oT™MeueHO, YTO CYIIECTBUTEIBHOE C
MIPEUIOTOM «C» MOXKET yKa3bIBaTh Ha MPUYHHY Jeii-
CTBMSA B HECKOJIBKUX COYETaHUIX. B 3TOM 3HaueHUH
STOT MPEJIOT COOTBETCTBYET IMEPCHCKOMY TPEIOTY
O as:

(25) 3akpuuams

SIBEES IS {3 mépc ¢éipiiad 3dodn

¢ ucnyay

(26) Crazamv co| ... .. .. b5 ¢d6di6 xdwm coxdn
S A adA g .

3n0Ccmu copmdin

(27) 3annaxamo

{3 pyus edm espucmdn
c 2opsi Py P

G K o2 (555 )

BripaxxaeT 3HaueHHe «Ha OCHOBAHWH YE€ro-I., CJIe-
ays uemy-i1.» [8. C. 810]. Takoe 3HaueHHE MOXKET
COOTBETCTBOBATEL MEPCHUICKOMY Tpemiory L 6a ‘¢’:

|(28) C sawezo paspewenun |\« o 3\s) L | 6a ymxassiis moma |

IIpenyor «c» B BUHHTEJIBHOM Najexke YHOTpe-
OJsisieTcs B CJIeAYIOIINX 3HAYEHHAX:

BrlpaxaeT 3HaueHUE «IPUOIUZUTENBHO, TTOUTH»
[8. C. 810]. Takoe 3HaYCHHE MOKET COOTBETCTBOBATH
epCUICKOMY Hapeunto \w & TArpubin ‘npubiusu-
menbHo, noumu’, IpUJIaraTeJIbHOMY B POJIH Hapeuus
< A TApUb npubiuzumensHo, noumu’ ¥ COUYCTAHUIO
MpeIora U CyIECTBUTEIBHOTO 233 )Y NAP XOAYyA)d
‘npubnuzumenvro, noumu’:

(29) C neoenio
(30) C mecsay

s S Ly

mdzpuodn sk xdgpmo

mdzpuddn sk max

N. M. IlynpkuHa Takxke 100aBIsET, YTO MPEIIOT
«C» 9acTo BMECTE C MPEIJIOroM 0o 0003HAYaeT KoHey
oelcmeust:

M. M. IlynpkuHa Takxe B cBoeil kHure [6.
C. 76] yka3bIBaeT, 4TO NPEJJIOT «C» B COUETAHUU C
BHHHTENBHBIM MA/[€)KOM BEIPAKACT 3HAUCHHE Ly i
TArpuOaH ‘npubausumenvHo, noumu’:
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(31) C rkunomemp | Sy s G Sl Mfl 6? corym
. mdzpuddn ex xuno-

MblL WU MOTHA arsr ol D3 ylaslS, .
Memp Odp pax 6youm

(43) Cotn ¢ omyom
NOWLIU 6 KUHO

DN Al 4
Qe Loy s )

mcdp 65 xdMpaxuiid
mondp (macdp Bé
myadp 6a xdm) 03

BLIpamaeT 3HAYCHHUEC «KAK KTO-4YTO-J., BCJINYHU-
HOIO ¢ Koro-uTo-1m» [8. C. 810]. Takoe 3HaueHHE B
MEePCUJICKOM BBIPAXKAETCs C MOMOIBI0 u3adeTHO
KOHCTPYKIIUHU:

| (32) BEIUMUHHOIO C IOM |4-"\$ Soxa |63 6o30pruis xaHs |

M[pensior «c» B TBOPUTEIHLHOM IajeRe 0003HA-
YaeT cJeAymolue 3HaYeHusIe:

O0o03HauaeT «HaTMYUE KOTO-JI. WM Yero-Jl. y JInia
unu ipeametay [8. C. 810]. JlanHOe 3HaYEHUE TO BhI-
paxkaetcst ipeanorom b 6a ‘¢’ (mpumep (33)), To He
nepeoautcs (mpumepsl (34), (35), (36)):

(33) Cuoems ¢
KHU20U 8 pyKax
(34) Yenogex ¢ 0o-
b6pvim cepoyem
(35) On uoém c
KHU2OI 8 pYKAX

Gl QS 0a komab H uLGCmdin

g pal aodma maxpdoban

G ) QUS Sy kamab ddp odcm pax
250 00l MUPGBEO

(36) Yenosex ¢ py-

. Gy K ?ﬂ
AHCbem

aodms moghdne 630dcm

N. M. Ilynekuna [6. C. 89—90] oTmeuaeT, 4To Ccy-
HIECTBUTEIEHOE C TIPEIJIOTOM «C» MOYKET 0003Ha4aTh
MpU3HAK IpeAMeTa U OTBEYaTh Ha BOIPOC KaKoM?].
B aTom ciydae yacTo BeIpaxaercs npeiorom b 6a

[P}

C:

Ma odp omaeu 6a
naHOHCApIXAild
b6o30pe 33HO0%2U
MUKGPOUM.

ooal b il o L
oS 5 sl
s,

(37) Mot srcunu 6 kom-
Hame ¢ OONLULUMU OK-
Hamu

Omomobun 0dp
HA30UuKUe XaHdIU
oa udno comym
MOMIBE2IP UL00.
Miun un ¢dpad
OOJIEH TaIe puIry
pa 05 Haja gapam.

SRR 2 e s

O Nia b s) wla

(38) Aémomobunv
OCMAHOBUILCS OKOILO

ooma ¢ KONOHHAMU A 8 g,

(39) A zanomuun| . . Lo
Bl a8 ol e
9MO20 8bLCOKO2O Ue- ] .
. ash Ay sl
n108exa ¢ 6opoooil.

O6o3Hauaet coBMecTHOCTH [8. C. 810]. Takoe 3Ha-
YeHHUE MepenaéTcs B MEPCUACKOM SI3bIKE TPEIIOTaMU
L 6a ‘c’,5Bi ‘W, o) & XdAMpaxd ‘BMecTE’ , R b 4
03 XAMpaxuiid ‘B CONMPOBOKICHUH , 2 L §a XAM
‘BMecTe’:

(40) A pabomaro
emecnie ¢ HuM

D8 aa b sl 5 e | udn 6d y 6a xim kap
anS (o, MUKOHUM

(41) Mul ¢ Xacanom |p2 & s 5 Oe|mdn 6d Xacan 6a
opy3vs sl s 53, Xdm oycm xdcmum

faule Lo b Lk

(42) Bovi ¢ Hamu noii-

.. woma 6a ma muaum?
oéme?

cuHAMa pAPTAH

B sroii cBa3u U. M. Ilynpkuna [6. C. 89—90]
OTMEYAeT, YTO CYIIECTBUTEIbHBIC C MIPEAIOTOM «C»
0003HAYAIOT JIMII0, COBMECTHO ¢ KOTOPBIM COBEpIIIa-
eTcsl JIcHCTBUE:

(44) bpam npuwén
oomoill ¢ moeapiu-
wem.

4 Ul sa b 3l | Bdpaddp 6a oycmdu
INPLEY 09 xans amdo.

Mdun 6a ocmao
coxOdm MUxapodm.

Cana il U (e
PIS

(45) A pazeosapusan
¢ npenodasamernem.

VYka3pIBaeT Ha COCUHEHUE OJHOTO IPeAMeTa UK
auna ¢ apyruM [8. C. 810]. DkBUBaJIIEHT AAHHOTO
3HAYEHHs BHIPAKACTCS MEPCUICKHUM mpeiorom b fa:

oK 6dcms pa oa
bdcmous ouedp
bdcmdn

A L 1) s SO
G Sad s

(46) Cssazamb 00un
nakem ¢ opyeum

Vka3piBaeT HA HAJIUYHWE YETrO-J. B 4eM-JI. [8.
C. 810]. B HekoTOpBIX Cily4asx TaKOe€ 3HAYCHUE IIe-
penaéres npeayioroM 3 BA ‘M, a B IPYTUX Cllydasx
nepenaéres n3adeTHo KOHCTPYKIMEH W He Tiepe-
BOJIUTCS.

(47) Xneb6 ¢ macnom oS 5 0B | nan 6d kdps
(48) Koghe ¢ monoxom |58 x| mmp raxen
(49) Cyn ¢ pucom o Qs | cymd 69pIHIK

O0603Ha9aeT SBICHUS WU COCTOSHUS, C KOTOPHI-
MH cONpoBOXKaeTcs kakoe-i. neiictue [8. C. 810].
Takoe 3HaueHue BBIPAXKACTCA B MEPCHUIACKOM SA3BIKE
npemioramu & 6a ‘¢’ u 4 03 ‘c’:

0a mdbdccom

. 5 & i U
(50) Cywams c ynviorou | 0208 JisS aud L 2y Kipiin

09 3dxmdm (6a
3dxmdm) nou-
oa Kapodn

(S3ea 3 L) San s 4

(51) Havimu ¢ mpyoom 028 la

CornacHo «I'paMMaTHKe PyCCKOTO SI3bIKa» Mpe-
JIOT «C» yIoTpednseTcs mist 0003HaYeHusT oopasa
IEeNCTBHUA:

(52) Cmyoenmur
cayuwanu 1ekyuio ¢
UHmMepecoMm.

e L gLl | Janewdocysn oa
SR Sk 4| dnaes 65 coxdnpanu
2l (e 2yl MUOGXGHO.

Y 6a mdcdnnom
Kap pa cdpndpdcmu
MUKOHAO.

(53) On pyxosooum
pabomoii co 3HaHu-
em dena.

1y L8 Lls bl
AS (oo (e,

.
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Bripaxaer 3HaueHue “npu nocpenctse” [8.
C. 810]. Takoe 3HaueHuUe nepeaaéTcs B MEPCUICKOM
A3BIKE TIPeIoraMu 4w 5 (42) L 6a (63) BAcuiniin ‘no-
cpedcmeom’:

(54) Hocnamp |+t (L) ¢ 4|65 (6a) Bdcuadiin
KOMY-T. nucoMo ¢ |4l (S ) Ol | HaMdpacaH G6dpaiid keu
Kypbepom Ol 4 Hamd (apICTanin

O0Oo3HavaeT BpeMs WU Kakoe-J. coOwIThE [8.
C. 810]. OTo 3HaueHME BBIPAXKAETCS B MEPCHUICKOM
sI3bIKe mpestoramu & 6a u 4 03:

L o) Ls e 4|62 mopypo 3dman, 6a

55) Co epemenem Y .. .
(55) P Ole) il 203Gwma 3dman

Hanmo mo6aButh, 4TO MPEMNIOT «C» yIOTpeodseTcs
pu 0603HadeHnH BpeMeHu. [Ipeanor «c» B 3Haue-
HUU BPEMEHH YKa3bIBaeT Ha OJHOBpeMeHHOCTh. Cy-
LIECTBUTENBHOE B TBOPUTEIBHOM MaJeXKe C MPeIo-
T'OM «C» OTBEYAET Ha BOMPOC «KOraa?» u 0003HauaeT
SIBJIEHUE, OJJHOBPEMEHHOE C JIPYTUM SBJICHHEM [6.

C. 89—90].

(56) ITmuywt npo-
celnaromes ¢ 3a-

I[ldpdnosean oOa

coa sdun b & v
: “lconuosiis cobx

s s .
péio. et budap Muwdsdno.
(57) Jlemom s 3iosn g sl sl Jldp mabscman 6a
8CMABAN C BOCXO- 6;5 - ) ) monys xopuuo ou-

00M conHya. oap Muudsdn.

3akaouenue. 3aBepinas pacCMOTPEHHE TIPeaJIora
«C» B pa3HBIX IMajieXkax, MOKHO CKa3aTh, 4TO CO-
YETAaeMOCTh MPEJJIOTOB C APYTHMH CIOBAaMHU 4acTo
OTIpeNeNsIoT ux 3HaueHus. [Ipemiorn kak ciyxeo-
HBIE CJIOBAa OYEHBb YACTO YIOTPEOIAIOTCS B TEKCTaX
PYCCKOTO si3bIKa U UX TpaMMaTH4YeCcKOoe 3HaueHHUe
CBSI3aHO €O 3HadyeHWEeM najexHbIX Gopm. [Tocie
COTIOCTABJICHUS PAa3HBIX 3HAYEHUH MPEIora «C» B
TpEX majexxax U MX dKBUBAJIEHTOB B IEPCUICKOM
SI3BIKE MBI TIPHUIIUTH K BBIBOAY, YTO 3HAUYEHHS 3TOTO
npeiiora pa3sHooOpa3Hbl, B TOM YUCJIE «MECTOHa-
XOKJICHHE JINIa WK MpeaMeTa, 0003HauyeHne Juma
0 €T0 MPOUCXOKIACHHUIO, MECTY PabOThI, HCXOIHBIH
MOMEHT BO BpEMEHHU U T. 1.», U 3TH 3HAYEHHUS Iepe-
JAIOTCSl Ha MEPCUJICKUN A3BIK IPOCTHIMU U CJIOXK-
HBIMH TIPEJIOTaMH, HapedneM, pUjIaraTeJbHbIM B
pOJIM Hapeuwns, COYeTaHHEM IIPEeJIora U CyIIeCTBH-
tenpHOTO. Cpean MepcuICKuX SKBUBAIICHTOB JaH-
HOTO MpeJJIora B POAUTEIBHOM IaJIeke, MPeIsior
1) «d3» ynorpebasercs yamie apyrux. [Ipemior <!
«0a» siBIIgeTCA CaMbIM YaCTOTHBIM U YIIOTPEOHUTEINb-
HBIM 5KBHBaJIEHTOM IIPEJIOTa «C» B TBOPUTEIHLHOM
najexe. Kpome Toro, Bo Bcex TpEX manexax pyc-
CKUH TPeAIIOT MHOT/a HE TIePEeBOIUTCS MU BhIpaka-
eTcsi m3adeTHON KOHCTpyKInel. PesynbraTsl qaHHOM
CTaTbU MOTYT aKTHBHO NMPHUMEHSITHCS B BY30BCKOM
MpakTHKE Ha pPa3sHBIX YPOBHAX IpPENojaBaHus pyc-
CKOTO M MEPCHUACKOTO S3BIKOB (KaK POJHOTO, TaK M
HHOCTPAHHOTO).
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TOCTEBOM ITUKET U NPUTTTAINEHUE-HEPEMOHUS
B UPAHCKOU U PYCCKOU JIUHI'BOKVYJIBTYPAX

Mapbsam Illlaparu'™, Acrap l'ogparn’

12 Vuusepcurera uM. Asiame TaGarabau, Upan, Terepas,
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Annomayus. CuTyanuy NPpUNIAIICHAS B TOCTH OBIBAIOT CJICIYIOIINE: IPUINIAIICHHE BCTPETHTHCS, IPUATH B TOCTH,
MpUmIanieHue Ha o0en, MpUrIalieHue BOWTH, NPUIIIAIICHHE CECTh, B3aMMHOE NIPHUITIAIICHNE MTPH NPOIIAaHNUH, 0000/~
HOE NpHUIIAIICHUE. B epcuackoil TMHrBOKYIETYpHOW OOIIHOCTH TUIIEPIIOXBaNa (TUIEPBEKIMBOCTh) H KOMILTUMEHT
YIOTPEOIISAIOTCS ¢ OONBIION YaCTOTHOCTBIO B CUTYAIlMH LIEPeMOHHH (Taapoda): ¢ TOMOIIBIO YKa3aHHOH SI3IKOBOU
CTPATErHH IPOSBIISIETCSI BEXKIMBOCTh K KOMMYHHUKAHTY. B 0HOIl U TOH e peueBoi CHTYaI[MH BEKJIMBBINA YeIo-
BEK HE pa3 MCIOJb3YET CTPATETHIO JIOKHOTO MPHUIJIAIIEHUS — Taapod — B cBoeil peun. [Ipu 5TOM KOMMyHHKaHT
3apaHee Ha OCHOBE OOIICHPUHATOrO dTUKETa B HPAHCKOM OOIIECTBE OCBEJOMIICH, YTO HEJB3sl IPHHUMATE ITOTO
npuniamenus. CieoBaTelIbHO, 0TKa3 B OTBET HA CICIAHHOE MPUINIAIICHUE eCTh XapaKTepHast YepTa HPAHCKOU
KyJIBTYPHOH cpensl. st pyccKoil IMHIBOKYIBTYPHOI cpenbl crieninUYeH MoKa3aTelb HICKPEHHOCTH B 03BYYHBa-
HUU S3BIKOBBIX (POPMYJI MPUTIIALICHHUS B TOCTH. [IJI HUX YyXKIbIM U HETIOHSTHBIM OKa3bIBAETCS CHTYallUsl JIOKHOM
LICPEMOHHH B PEUEBOM aKTE IIpUINIAIICHHS. B 00eHX KyIbTypHBIX Cpeiax roCTCIPUUMCTBO UKTYET ONpeIeIICHHBIN
apceHals (opMyJ MPUITIALICHUS CPESAH APY3el U POACTBEHHUKOB. B 00eHX TMHIBOKYIBTYpax MPUIIIAIICHUS B TOCTH
MOTYT 00Ja1aTh YUCTO (paTHYSCKUM XapaKTEPOM, YTO MOKHO COITOCTABUTH C HPAHCKHM JIOXKHBIM MPUTIIAIIICHHCM.
DakTop JOKHON CKPOMHOCTH UTPAET BAXKHYIO pOJib B 0hopMiieHHN (HOpMYIT MPUIIIALICHUSI B UPAHCKOM KYJIBTypE.

Knrouegwvle cnosa: TUHTBOKYIBTYPOJIOTHS, IPUIJIALICHAE-IEPEMOHUS, TPOCh0a, TOCTEBOH STUKET, KOMILTUMEHT,
CKPOMHOCTbD, IIEpEBOJl Ha (apcu

Hna yumupoganus: HUladaru M., 'ogpatu A. I'ocTeBoll 3TUKET U IpUTTIAlIEHUE-LEePEMOHUS B UPAHCKOH U pycCKoOi
JUHTBOKYJIBTYpax // BectHuk YensOuHckoro rocyaapcTBeHHOro yHusepeutera. 2022. Ne 1 (459). dunonoruueckue
Hayku. Bein. 127. C. 90—99. doi: 10.47475/1994-2796-2022-10111.
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GUEST ETIQUETTE AND INVITATION-CEREMONY
IN IRANIAN AND RUSSIAN LINGUISTIC CULTURES

Maryam Shafaghi'®, Asghar Ghodrati?

Allameh Tabataba’i University, Tehran, Iran
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Absrtact. Situations of invitation to visit are as follows: an invitation to meet, to come to visit, an invitation to
come to dinner, an invitation to come in, an invitation to sit down, a mutual invitation at parting, a mutual invita-
tion. In the Persian linguocultural community, hyper-praise (hyper-politeness) and compliments are used with great
frequency in a ceremony (taarofa) situation: with the help of this language strategy, politeness to the communicant
is manifested. In the same speech situation, a polite person often uses a false invitation strategy like taaroph in
his speech. At the same time, the communicant is aware in advance, on the basis of generally accepted etiquette
in Iranian society, that invitations cannot be accepted. Consequently, refusal to respond to an invitation made is a
characteristic feature of the Iranian cultural environment. For the Russian linguocultural environment, the indicator
of sincerity in the design of the invitation formulas is specific. For them, the situation of a false ceremony in the
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speech act of the invitation turns out to be alien and incomprehensible. In both cultural environments, hospitality
dictates an arsenal of formulas for inviting friends and family. In both linguocultures, invitations to visit can have
a purely phatic character, which can be compared with an Iranian false invitation. The factor of false modesty
plays an important role in the design of invitation formulas in Iranian culture.

Keywords: cultural linguistics, invitation-ceremony, request, guest etiquette, compliment, modesty, translation

into Farsi

For citation: Shafaghi Maruam, Ghodrati Asghar. Guest etiquette and invitation-ceremony in Iranian and Rus-
sian linguistic cultures. Bulletin of Chelyabinsk State University. 2022;1(459), Philological Sciences, 127:90-99.

(In Russ.). doi: 10.47475/1994-2796-2022-10111.

Konuent «1uHrBoKkyabTypa». CeroaHs Hayka o
METOJIKE MPEero/iaBaHusi HHOCTPAHHBIX S3bIKOB BCE
Oonpiie u OOJbIIE MPUBICKAET BHUMAHNUE JTUHTBU-
CTOB, YTO MPHUJIAET BAXKHOCTh IPEBOCXOJICTBY CEMBI
KYJIBTYPBI B JIFOOOM OTICIIBHOM si3bIKE. SI3BIK Tpe-
cTaBlsieT co00i Ty 00J1aCTh KyIbTypPhl, B KOTOPOU
BOILJIOIIAI0TCS KOTHUTUBHBIE 1 KOMMYHHKATUBHBIS
¢byuknuu s3eika [10. C. 85]. PogHol A3bIK Kax10-
ro OMpeeICHHOTO 3THOCAa 000COOIISIET ero oOT Jpy-
I'UX COCEJIHUX ATHOCOB. SI3bIK €CTh OJUIICTBOPEHHE
KyJIbTypbl cBoeTo HOcutedsa. OH oTpaxaeT oOpas
MBIIILJICHUS HOCUTEIISI, ICUXOJIOTHYECKYI0 CUCTEMY
JIAHHOTO ATHOCA U BBIJICIISET ONPEICIICHHYIO HAIHIO
KaK CBOCOOpa3HYI0, HEIIOBTOPUMYIO, OTIIMYAFOIILY O~
cst oT apyrux Hanuii. OTCro/Ia MOSBISETCS KOHIEIT
«JIMHTBOKYJIBTYPa», KOTOPBII BBISBISICT OTHOIIICHHE
SI3bIKA U KYJIBTYPBI, SI3bIKa U 3THOCA, SI3bIKA U HAPOJI-
Horo meHntanuteTa [1. C. 1].

B JAMHIBOKYIBTYpE KaKJOTO OMPENEIECHHOTO 3T-
HOCa 3aJI0)KCHBI [IEHHOCTH, PUTYaJbl U TPAJUIINU
Hapoja, o0pa3 ero MbIIUICHUS U MHPOBO33PCHHUS.
H. A. CTepHuH BBeJ B HAy4YHBIH 000OPOT TEPMHUH
«JIMHTBOKYJIBTYpHasl clielH(UKa S3bIKOBBIX SIBJIC-
HUW» U «JIWHTBOKYJIbTYpHas MHTEpHIpeTanus» [6,
c. 8—22]. O. X. MupomuukoBa u A. I'. bepmyc
YKa3bIBalOT Ha aKTyaJIbHOCTh (OPMUPOBAHUS SI3bI-
KOBBIX U MEXKYJIbTYPHBIX KOMIIETCHIHH CIEIH-
aJIMCTOB Hes3bIKOBOTO Mpoduis [7]. Buumanue
E. A. YOpunoit u M. B. I'pexoBoii 00paliieHoO Ha aKTyaJlb-
HOCTh COCTaBJICHHUS JIMHTBOKYJIBTYPHOTO clIoBaps [ 8.
C. 126—143]. ®. I'. ®darkynnuHa paccMaTpuBaeT
COOTHOIIICHUE MOHSATUN «JIUHTBOKYJIBTYPOJIOTHS» U
«muHTBOKYNbTYpa» [9. C. 102—112]. CoracHo ee
HCCIIE/IOBAaHUIO, B JINHTBOKYIIBTYpE MPOsIBIIsieTCs (ax-
TOP «JIMIHOCTU» ToBopsmero [9. C. 103].

KynbTypHble IIEHHOCTH M 3THKET OOIICHUS B JIFO-
OOM OIpe/Ie]ICHHOM 3THOCE JTUKTYIOT HAOOp ompeie-
JICHHBIX (DOpPMYI peYeBbIX AaKTOB B BEPTUKAJIBHOUN U
B TOPH30HTAIILHOM Hepapxuu, opUIHaIbHOM U (a-
MUJIbSIPHOM OOIIIEHUH KOMMYHHKAHTOB.

MpbI OY€HB YacTO CIBIIINM Takue (Gpa3sbl, KaK: «BCs
Hamia 0e/la BBIXOJUT U3 IUIOXOH KYJIBTYPhD», «y Hac
HEMpaBUIIbHAS KYJIbTypay», «IIOKa Hallla KyJIbTypa He
HCIIPABJISAETCS, HUUYETO XOPOIIero He BBIXOJIUT U3

HEee», UTO caMmo M0 cebe yKa3bIBaeT Ha YTBEP)KICHUE
HApPOIHOW MYAPOCTH O BaXKHOCTH KOMIIOHEHTA KYIb-
TypsI B poaHOM si3bike [16. C. 48].

SI3bIK €CTh OJIMIIETBOPEHUE B3aUMOOTHOIICHUH,
B3aUMOJICHCTBUI U BEPOBAHUN B OINPE/ICICHHON AT-
HHUYeCcKoi cpene. CnenoBaTebHO, B TOW S3bIKOBOM
KYJIBType, TA€ MEHbIIE IPUHATO OTPA’KaTh IMOLINH,
TaM MEHbIIIE MIPOSBICHUN A3BIKOBOTO 3aIaca, colep-
JKAIIeTO AMOIIHMH, MEXIY KOMMYHUKAaHTAMU.

PeueBoii aKkT «NmpUIIalleHUue» U «IPUIJIALIe-
HUe-uepeMOHMs». [Ipucnauienyue TOHUMAETCS B
paMKax TaKuxX aKTOB, KaK npu3vlé, npocvba U mpe-
oosanue. «llpuerawenue: 1. HauMeHOBaHUE 3TH-
KETHOM CHUTYyallud, KOTAa TOBOPSILEMY KeIaTelbHO
MosIBIICHHE ajpecara rae-1m0o (Miau kakoe-1mbo ero
JIeiCTBHE), U OH MOOYyKIaeT coOeCeTHUKA K ITOMY;
2. CymMa BBIpQXEHHH — CTEPEOTHUIIOB OOIICHMUS,
COCTaBJISAIOMUX KOMMYHHKAaTHBHO-CEMAaHTHUECKYIO
TPYIIIYy PEYEBOTO ITUKETA CO 3HAUCHUEM IIpHIJIaIIe-
Hus; 3. Kaxaoe U3 BeIpakeHUH, ¢ MOMOIIbIO KOTO-
PBIX OCYIIECTBIISIIOT peueBOe JeHCTBUE (aKT) MpH-
rmamenus» [12. C. 273].

PeueBoit akT npuenauienue siBAsIETCS THOPUIHBIM
peUYeBbIM aKTOM. B HeM BhIIENIeTCS MPU3HAKU TU-
PEKTUBHBIX U KOMHCCHUBHBIX PEUEBHIX aKTOB. XOTS
npuciauieHue CIUTACTCS KOCBEHHBIM PEUEBBIM aK-
TOM, HO OHO HE YIpOXaeT MO3UTHUBHOIO juia [4.
C. 42].

C moMOIIBI0 PEUEBOT0 aKTa npueiduleHus TOBOPs-
U Opuriamaer KOMMyHUKAaHTa Ty[a, TI€ OH caM
HaxOAUTCS, WM MIOWTH BMECTE KyJa-HUuOyb (060r00-
Hoe npuenauienue). [Ipuriamenue nepeaaeT 4yBcTBa
CHUMIIATUHU M YBAKCHHS MPUINAIIAIONICTO K CBOEMY
npuriaameHaomMy. OHO COAEPKHUT MOOYyIUTEIbHBIH
(nmupextuBHBIN) xapakTtep [5. C. 395].

Ipuenawenue peanusyercs ¢ TOMOIIBIO TPUHATHIX
CTEPEOTHUIIOB HA OCHOBE TOCTEBOTO 3TUKETA U TOPSIA-
Ka MOBEACHUS B KaXIOM OIPEIEICHHOM COLUYME.
Ilpuenawenue 6 2ocmu OXBaTHIBACT B ce0s Opyoiceckoe
npuenauierue U cemelinoe npueiauierue. B kaxxaom
U3 HUX BBIICISIETCS CBOCOOPA3HBIN apCceHal sI3bIKO-
BBIX CPEACTB. B Ipy’kecKOoM MpUIIIAlIEHUH TOCIOA-
CTBYET Apy)Keckas pamMuibsipHas atMmochepa obiie-
HUS, @ B CEMEHHOM MPUITAIIEHUN — B 3aBUCUMOCTH
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OT CYILIECTBYIOUIUX UEPAPXUN U OTHOLICHUN MEXAY
KOMMYHHUKaHTaMH MOKHO BBIJICJISATH JTHOO (haMHIIBSIp-
HY10, 1100 OPUITHATBHYI0 00CTAaHOBKY OOIICHHUS.

PeueBoil aKkT npuenawenus B CBOEM OOMIMPHOM
3HAUYEHHUHU U npueiauienue-yepemoHus B y3KOM
3HAUYeHWH 00pa3yloT OJWH M3 TNIaBHBIX MOHATHH B
MPaHCKOW M PYyCCKOW Cpellax — 20CmenpuumMcmao.
C menbio cOOMIOICHUS HOPM TOCTETIPUIMCTBA HYKHO
OBITH 3HAKOMBIM C IPUHUMAEMBIM T'OCTEBBIM dTHKE-
TOM B Ka)KJIOM M3 yKa3aHHBIX COLIMYMOB.

CuTyarnuu NpuIaieHns B TOCTH pa3aessaeTcs Ha:
a) MpUTTIAIIeHne BCTPETUTHCS, 0) MPUHTH B TOCTH,
B) IMpUIIAIICHUE IPUATH HA 00€; T) MPUTTIAIICHIC
BOHTH, 1) mpuriamenue cects [2. C. 106], e) B3aum-
HOE TIpUTiamenne (IIpy MPOIIaHNuH ), K) 000I0THOE
MIpHUTJIAIICHNE.

C 1enpIo MparMaTu4ecKoro aHaanu3a MPUTIIAICHUS
I B. CanumbsinoBa u P. U. Kamanos npeacrasisor
ciuenyromue kpurtepuu: «1) pakrop cBOOOIBI BBI-
Oopa y ampecara; 2) dakTop cutyanuu; 3) dhaxTop
COIMAIBHOTO cTaryca aapecara; 4) pakTop CTeIeHH
3HAKOMCTBa MEXIy KOMMyHUKaHTaMu». OHHU pac-
CMaTpPHUBAIOT PEUEBOM aKT npueiauieHus Ha OCHOBE
OYEBHJIHOCTH/HEOYEBHUIHOCTH TPHUIIIAIICHUS U €TO0
HNCKpeHHOCTH/HenckpeHHocTH [5, C. 396]. Ha camom
nere, coanacue/omkas Ha CASNaHHOe TMpeIokKeHue/
MIpUTJIAIIeHNe 3aBUCUT OT BOCTIPUATHS CIYIIAIOIIETO
KpUTEpHs NCKPEHHOCTH/HENCKPEHHOCTH PeUr KOM-
MyHHKaHTa.

I'. A. banaxkait nepeqncnser GopMyiIsl pHTIIALIe-
HUS B OOIIEH TPYIIE C peueBBIM aKTOM 1pocbObl [00
atom cM.: 3. C. 615—625]. 1. B. BunanrtoBa cuu-
TaeT, YTO PEUEBOH aKT npueiauleHus IBIseTcs pas-
HOBHJIHOCTBIO 1pocbObl. [ TaBHOE OTIMYHE MEXIY
npocvbol N npueiauieHuem OHA BUAUT B TOM, UTO
TIpH npueiiauieruy BHIIOTHEHUE Kay3UpyeMoro Jiei-
cTBUS TH0O0 B HHTEpecax 00enx CTOpOH, TH0O0 B WH-
Tepecax caymaromero [4. C. 42], a npu npocvbe —
OHO B MHTepecax ropopsuiero. C ceMaHTHYECKOU
CTOPOHBI 3HaYEHNE PEUYEBOTO aKTa Npuiauletus CBs-
3aHO C PEUEBEIM aKTOM 1pocbboti: A npouty! (3HAYIUT:
MHE HYXXHO); A npuerawaro! (3HAYUT: MHE TIPUSTHO)
[2. C. 105]. E. b. lIlemukoBa B cTatbe: «PeueBoit akT
[NpUNIAIEHUE B AMEPUKAHCKOM U PyCCKON KOMMY-
HUKaTHUBHBIX KYJIbTypax (pe3yibTaTsl IMITUPHIECKO-
T0 MCCIIEeOBAHUA)» MOATBEPKIAET TOT (AKT, YTO
HE3HAHWE JINHTBOKYJIBTYPHBIX 0COOCHHOCTEH MHO-
CTPAHHOTO $5I3bIKa MOXXET NMPUBECTH K HETIPaBUIHHO-
My MOHHMAHHIO, ¥ CJIeI0BaTEeIbHO, K HEHCTHHHOMY
TOJIKOBAaHHIO KOMMYHHKAaTHBHOTO HAMEpEHHUs ajpe-
canra [14. C. 109]. laHHbIil BOIpOC UMEET MECTO U
B CUTYaLlUSX npuenaulenus-yepemoHuu, Tae npuena-
wenue obmagaetr GopMaIbHOH, (haTHIECKOH POIIbIO,
B OTBET Ha HETO HE OKUAAETCS NMPUX0Ja TOCTSH MITH
TOTOBHOCTH XO35IMHA K yromieHnio. Kak yTBepxmaer

E. b. lllenukoBa, maHHOE SIBJICHUE BBIJCISETCS B aMe-
PUKaHCKOM KyIBType, HO B PyCCKOI JTHHTBOKYJIBTYP-
HOW cpeJie OHO TOJKYeTCS KaK HeMCKpEHHee peueBoe
nerctue. To ke camoe BCTpeyaeTcs IpU CPABHEHUU
MIEPCHUICKON M PyCCKOH JIMHTBOKYNBTYp B 00pa3oBa-
HUU PEUEBOr0 aKTa npuiaiieHys: UpaHibl O4ECHb JIF0-
OsSIT B peun MCIOIB30BATh DIIEMEHTHI maapoga (11e-
PEMOHHANBHYIO pPedb), T/Ie IPOABIAETCS TITyO0KyIO
JIOJICHYI0 CKPOMHOCMb B 3HAK YBAXKEHUSI K CBOEMY
CHUTYyaTHUBHOMY KOMMYyHHUKaHTy. OTcCIona npueiauie-
HUsl PA3JEISIFOTCS HA IBE OCHOBHBIE TPYIIIBL: JOJMCHOE
npuenauienue U uckpennee npuiauienue. Sipnexnue
JIOKHOW CKPOMHOCTH W JIO)KHOTO NPUITIAIIEHUS OT-
CYTCTBYIOT B PyCCKOH JIMHI'BOKYJIbTYpe. Pycckue Jto-
OSIT OBITH HCKPECHHUMH, HETIPUTBOPHBIMH, ITPABIH-
BBIMH. VIpaHIBI k€ NCTOIB3YIOT CTPATETHIO JIOKHOM
CKPOMHOCTH 1 JIO)KHOE TPUTTIAIIeHNe KaK S3bIKOBbIE
CTpaTeruu MPOSIBICHUS BEXJIMBOCTH B OOIIECTBeE.
C yka3aHHBIMH CTPATETHSIMH OHH 3HAKOMSITCS C
camoro getctBa. [loaToMy, B TaHHOM KOHKPETHOM
ClIydae CHJIBHO OTINYAIOTCS SI3BIKOBBIE CTPAaTeTHH
U mparMatndeckas QyHKIHUS PyCCKOH M MPaHCKOH
JUHTBOKYJIBTYPHBIX 0OmHOCTEH. B Kpyry mpanues
JI0KHOE TPUTTIAIIEHNE BBIABIACT (PaTHIECKYI0 KOM-
myHuKanuo [O6 stom cm.: 13. C. 130—138]. IIpu-
TIANIAIOMIMKA 3apaHee 3HaeT OTBETa KOMMYHHKaHTa
Ha CBOE JIOKHOE IpUNIaleHue: omkas. Takol 0TKa3
TOKE CUHNTAETCS BEXKJINBOW MOCTYIKOM Ha JOXHOE
MpUTAIICHNE B HPAHCKOE KYJIBTYPHOH Cpefe.

KadyecTBO HaCTONYMBOCTH U UMIIEPATUBHOCTH
UTPAIOT BAXHYIO POk B opopmiteHUH (HOpMyIT Ipu-
rnamenus. OHU genaT GopMyIIbl TPUTTAIICHHU]
0oiee BEXJIHWBBIMU M MPUATHBIMU. B mpaHCKO
JMHTBOKYJIBTYPHOU cpesie yKa3aHHbIe KadecTBa pac-
CMaTpPUBAIOTCS B PaMKax IMPOSBICHUS IIEPEMOHHUH H
JIOKHOTO MPHUIIIAIIEHHUS, HHBIMH CIIOBAaMH, 0(OpMIIs-
10T (hopMyITBI pamuueckoeo npuenawenus. B pycckoi
KyJbTYpPHOU cpeJle HaCTOMYUBOCTh U UMIIEPATHUB-
HOCTb B (hopMyJiax MPHUITIAIIECHIS HOCUT ITPaBIUBBIH,
WCKPEHHHH XapaKTep M He UTPAeT YHCTO IEPEMOHU-
aNBbHYI0 (haTHYEeCcKyTo poib. [ OBOpAIIHA JeMOHCTpPH-
PYeT CBOE *KellaHUE BUICTh KOMMYHHUKAHTa y ceOs [4.
C. 42]. llono6Hble MpUTITANIEHUs XapaKTePHbI KaK U B
oduImanTsHO 00CTaHOBKE OOIICHMSI, TaK U B (hamu-
TBAPHON KOMMYHUKanuu: bydem paoel Bac éudems!
psh oo dadi & Gl gan S/ O6sizamensio npuxooume
Kk Ham ¢ eocmu! Y W iy Wisl / Bydem orcdams Bac!
adid (kW] / He npudews — obuoumcs! 3 sk R
(a.l).u [P NGIEN [ E GV

Honstus eocmenpuumcmeo n x1e60co1bCcmMeo AB-
JSIOTCSI BAKHBIMH KOHIIETITAMHE JUTS PYCCKOM M MpaH-
CKOH KynbTyp. CrienoBaTenbHO, B 00€MX KyJIbTypPHBIX
cpemax ¢ BBICOKOW YaCTOTHOCTBIO CIBIIIATCS MPH-
TJIAIIeHus, O MOy THOM MIPHUXO/e Apy3eH, poJICTBEH-
HUKOB, «CBOMX». JlaHHOE TpHUIIIalIeHne CONEPKUT
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Tocmesoui smukem u npuenawienue-yepemMorus 8 UpaHcKou u pyccKoll MUHSB0KYIbMYPax

MUHUMAaJIBHBIE YCHIIHSA IS €T0 OCYIIEeCTBICHHS 00e-
MMH CTOPOHAMH KOMMYHHKAIIHH: KaK H CO CTOPOHBI
MPUTIIAMIAIONIET0, TaK U CO CTOPOHBI IPHUIIAIICH-
HOTO: 3axoou (-me) k nam!, 3abecu (-me) k nam!
luln e Gin 1 e W4, TIpu oTOM JeiicTBHE MPH-
[JIALIEHHOTO UMEET MOIMYTHBIN xapakTep. opmysl
npurnamenus [Ipuxoou (-me)! (a) u 3axoou (-me)!
(6) oTmuarorcs Tem, uto npu Gopmyrne (a) mpura-
IAlONMK 3apaHee TOTOBHUTCS K MpUEMY TOCTeH, a
pu ciaydae (6) popMmyna He K UeMy HEe 00A3bIBacT
HU TocTs, HU xo03auHa [4. C. 42]. C 3T0il TOuKH 3pe-
HUS, MOXKHO COMOCTABIIATH (DOPMYITy MpHUIIIAICHUS
(6) ¢ TOXXHBIM TIPUTIIAIIEHUEM B UPAHCKOH KYIBTYp-
HOM cpefe.

Bripaxenne 0co00ro yBaKEHHIO K 20CHI0/20CMAM
1 cCOOMIOeHNE ITUKETA YTOLICHHUS MO JIePKUBAIOT Ha-
POIHBIE TIOCIOBULIBI U TIOTOBOPKU: [ ocmu Ha 080p,
mak u eopoma na 3anop, Iocms 6 0om, a 602 6 dome,
Tocmio nouem — xo3auny yecmen., [ ocms 0oonen —
xo3aun pao. u mrocue opyeue. [6. C. 13].

Kak crennpnyHoe kagecTBO pedeBOro aKTa npu-
2nauienus MOKHO CIUTATh 83auUMHOe Oelicmeue npu-
enaueHus Ipu npowjanuu X03auHa ¢ rocteM. Jlan-
HOE B3aHMHOE IPHUTIANIEHNEe OTHOCUTCA K (hopMyniam
npuenawenusa-yepemonuu: M Bol moowce npuxooume
K Ham! 13 L Gy s Led

OOoroqHOC TpUTIANIeHuEe Kyaa-aHuoyas ohopM-
nsercs B hopMax 0ObETUHEHHS TOBOPSAIIETO U CIIy-
maromero. Takoe MpUTIameHne MOXeT COepXKaTh
00 HACTOWYMBBIN, KATETOPUIHBIN XapakTep, Tu00
moOyaUTENbHBIN XapakTep. Apyxkeckoe 000r0mHOE
MIpHUIIANIeHNE, KaK MMPaBmiIo, o0agaeT mooyauTens-
HBIM XapakTepoM. Borpocurensusie popMbl mpuriia-
meHns GOpPMHUPYIOT MPHUIIALICHUS C TTOOYyANTEIHHOMN
TOHAIHHOCTBIO MOUTH KyAa-HUOYAh BMECTE C KOM-
MyHHKaHTOM. O00I0IHOE MIpUTIIANIEHHE 00pa3yeTcs
C TIOMOIIIBIO:

a) maromsHOU (GOpMEI dagati (-me). Ilocne manHOM
¢opmsl Tnaron mubo cTouT B popme 1 duIa MHO-
JKECTBEHHOTO uncina ([Jasai (-me) cxooum Kyoa-Hu-
0yov), mubo B popme mmmeparusa (Iloioem (-me)).
B mepBoMm cnydae ¢paza mMmeer moOyIUTEIHHBINA
XapaxTep, MPUIAeT pedun APYKeCKHid, 1o0poxemna-
TEJBHBIN OTTEHOK, a BO BTOPOM ClTydae — 3HaueHHUe
KaTerOPUYHOCTH U HaCTOWYMBOCTH;

0) 1 nmuma MHOXECTBEHHOTO YHICJIA TJIarojia JBU-
sxeuust uomu: Hownu ¢ namu!;

B) BOIIPOC O >KEJIAaHWUHW, BO3MOXXHOCTSAX HIU CO-
IJTaCUM KOMMYHHKaHTa MONTH Kyla-HUOYJb BMECTE
¢ ToBOpAMMM. Taxoit Bompoc, Kak MpaBwio, ohopm-
JIIeTCA C TIOMOIIBIO CIEAYIOIIeH KOHCTPYKIINHU: Bol
coznacumecsb noumu co MHou ...? bonee BEKIUBYIO
TOHAJTBHOCTHIO 0071a/1aeT KOHCTPYKIMSA C OTpHIa-
TEJIbHOU YacTuueH He: Bul He coenacumecs noumu
co muoui?.. K nocnegHeil KOHCTPYKIUN TAKKE MOXKET

00aBIATHCST BOMPOCUTENBbHAS YacTula au. He co-
anacumecs au Bot notumu co muou...?;

T') OTpHUIATEIFHON HHGUHATHBHON (OPMBI IJ1arojIoB
JBIDKEHHS CX00UMb/Notimu ¢ BOTIPOCHTETHHON TOHAb-
HOCTBIO: He cxooums au nam?/ He notumu au nam?;

1) TIEpBOE JINII0O MHOYKECTBEHHOTO YHCJIA TIIaroJioB
IBIDKCHUST CX00UMb/NOoUmu ¢ BOIPOCUTEIBHON TO-
HaIbHOCTBIO: Cxooum? / Ilotioem? [4. C. 42]. Tlo-
caemuss popma 00pa3yeT CTHIIHCTHIECKA-CHIDKCH-
HOE 000F0HOE TIPUTTIAIICHUE.

®opmynsl MpHUTTAMIEHUS BOWTH OBIBAIOT clie-
nyromue: Jobpo noxcarosams! a0l Lugs (a),
Munocmu npocum! 1xlo 3000 cuxo (0), Bxooume!
15 yloey (1), Bououme! xgin J>3I> (n). Tpu
aToM Gopmynsl (a) u (6) OMUCHIBAIOT BEXKIUBYIO
TOHAJILHOCTH OOIIEHUS MPHU MpPUEME TOCTEH, a UM-
nepaTuBHBIE Gopmyna (T) U (X)) — XapakTepu3yeT
aJIMUHUCTPATUBHYIO CUTYAIIHIO B OOICHHU.

K ¢opmynam mpuriamenns cecTb MOXHO Tepe-
YUCHATH cienytomme: [lpouty caoumocs!, [Ipoury —
npucsoeme!, Uzeonbme caoumocs!, [lpucsioome!

[Mpurnamenue B roctu. Kak npasuio, ciyma-
IOIIETO MPHUTIAMIAIOT JIN00 K cede JomMoi, 1ubo B
KaKkoi-HHOYNb pecTopaH, Kade n Apyrue mogo0Hbe
MecTta. [Ipu 3TOM atmMocdepa oOmeHnss MoKeT 00-
nanath Kak GpaMUIbIpHON, Tak W OHUIHATBLHON TO-
HAJbHOCTBIO. JIaHHBIH jKaHp NPUINIALIEHUS HE OXBa-
TBIBACT pabdouue npuenauieHus. KOMMyHUKaHTBI JTHOO
Jpy3bs, THO0 POACTBEHHUKH, TO €CTh «CBOM.

DopMyYIBI npueraueHus-yepemMoHuy B IEPCUICKOM
A3BIKE HOCST ATHKETHYIO TOHANbHOCTh. OHM Xapax-
TEPHBI IS PEYH WHTEIITUTEHTOB, IO/l CpeaHero U
cTapIiero Bo3pacTa. B mepcuickoi TMHTBOKYIIBTYpe
G50 (da’vat) [mpuramienue (B roctu)] 0003Haua-
eT no38amv K020-HUOYOb HA mpanesy, NONPOCUNb
K020-HUOYOb NpUtimu 6 20CmMu/NoOKyulams, npocs-
b6a npuname yeowenus. Ezo yenvio asnsemcsa yzo-
wenue Ul 8bINOIHeHUe KaKoeo-Hubyoe deia. [20.
C. 10928-10929]. C cemaHTHUYECKOH CTOPOHBI PAX
(hopMyI «TIpUTITANIEHHs» COAEpIKaT B cebe 3HaueHHNe
npocbObL NpuLiMy K TOBOPSAIIEMY. st Cised Lok |
Al iy &S Hd e (i) 2 4S [Bac NpuIIAIIAOT IpH-
HATH TIPUTIIANIICHHIE B TOCTH ]|, YTO 0003HavaeT : «Bac
MIPOCST MOXKaJIoBaTh B roctiy». [lpu mepexone ot op-
MYJBI npocbObl K HOPMYIe npuenauienus B IEPCH/I-
CKOM $I3BIKE ITPOMCXOUT COKPAIICHHE MCIIONb3YEMBIX
SA3BIKOBBIX CpeacTB. lIpu aToM 3HaUeHUE npocvobl
nepeaeTcsl UMIUTAITUTHO. [laHHas pedeBasi CUTyarus
€CTh pe3yJIbTaT MOJYUHEHUS MPaBHIy COKPALICHUS
MCTIOIB3YEMBIX S3BIKOBBIX cpenicTB. CiemoBarenbHo,
OTCIOZIa B HPAHCKOI JMHTBOKYJIBTYpe 00pa3yeTcs
UMILUTHITUTHAS TIepeada npocbbul B popmymnax npu-
enauienus 6 20Cmi.

B npaHCcKoO# TMHTBOKYIBTYpPHONW OOITHOCTH yKa-
3aHHBIe QOPMYINIBI dTUKETA MPHTIAICHHS, KaK
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MIpaBUII0, 00Pa3yIOTCS C MOMOIIBI0 UMIIEPATHBHOM
(bopMbI CIOXKHOTO Tinarona ke i 4xi) 23 (ghadam
ranje befarmaid) [3axonute, moxkanmyiicra, (K HaM J10-
Moii B rocTH) / JlaliTe, moxanyicTa, CTpaaaTh CBOUM
HOTaM (TIPUXOAUTE K HAM B TOCTH)].

Camble BBICOKOYACTOTHBIE, MOMYIISPHBIE (POPMYITBI
MPUIJIALICHUS B TOCTH B MIEPCUICKOM SI3bIKE C BEWKIIU-
BOM 3TUKETHOM TOHAIBHOCTBIO CIIEIYIOIINE:

bt 4y a8 (1)

(Qadam ranjeh befarmaid.) [[laiite, moxamnyiicra,

CTpajJaTh CBOMM HOTaM. |
fanle e dad ) a8 (2)

(Qadam ranjeh mifarmaid?) [Ctpamator mu Bamm

Horu?|
A L s S 4 a8 a5k s (3)

(Tasrif biavarid. Qadam be kolbeh-ie haqir-e ma
begzarid. )

[[IpuxoauTe, moxkaxyicTa (BeIpakeHHE BBICOKOTO
CTHJIA, KaK PyCCKO€ BBIpaXeHUe Bauie npegocxoou-
menvcmeo). lllaraiiTe B HaIll CKPOMHBIA TOMUK].

A e adia a3yl Ciy i (4)

(Tasrif biavarid. Qadam sar-e ¢eSme ma begzarid.)

[[Ipuxonute, noxanyiicra, Bame npesocxonureins-
CTBO, lIaraiTe rnepej HallUMU InazaMu! |

iy Le (SasS) s DS 4 5 0180 L e e
Ak (5)

(Mennat bar sar-e ma begzarid va be kolbeh-ie
haghir-e (koocak-e) ma tasrif biavarid.)

[denaiite, moxanyiicta, MEHHAT HaJl HaIIEW roJo-
Boi. [Ipuxonure B Hall CKPOMHBIN TOMHUK. |

Mennam — 3TO TIEPEUUCIICHUE CBOUX JTOOPHIX JIe-
STHUH OTHOCHTEJIBHO KOTO-HUOYIh U OCO3HAHHE, YTO
0051aroeTeIFCTBOBAHHBIN YEIOBEK 00sI3aH Tepen
CBOMM OJ1arojieTeseM, T. €., COBEPIIUB OIaroaesHus,
HY’KHO pacckas3aThb O HEM Ha cioBax. *Meunnam zo-
3auiman 03HA4YaeT: CINTATh KOTO-HUOYIh 00SI3aHHBIM
repen coOoii, MHAUE TOBOPSI, JOIKHUKOM neped co-
oou. Hapumep, caenats 9TO-TO XOpOIIEe U I0-
CTOSTHHO HallOMHHAaTh 00 3TOM, TOMY, KOMY ITOMOT.
0. A. PyOuHUHK ompenenseT cIoBO MeHHam Cie-
oyomuMm oOpa3om: 1) MumocTh, OmaronesHue,
onoJKeHue; 2) 61arogapHOCTh, MPU3HATEIBHOCTE;
3) mo6e3HO0CTh; 4) 4yBCTBO nMoira (mepens KeM-
nu60). Mennam-dap 6yoan 03HA4a€T OTHOCHTHCS
KKOMY-HUOY/Ib ¢ 9yBCTBOM OJIarogapHOCTH; MeHHAM
nahadan (kOMy) O3HauaeT HaMeKaTh KOMY-HHOY/b 00
OKa3aHHOMW yciyre (OarofesHnum); MeHHam Kacu pa
Kewuoan 0003HAYACT CUUTATH CeOSI B TONTY TEpe
KEeM-TTH00, CIUTATh ce0s 00sI3aHHBIM KOMY-TTH00; Oe-
oude mennam eabyn oapam NepeaaeT 3HAUCHHUE «C
6maromapaocThio npuHUMaio» [19. C. 562]. Mennam
KewudaH — 3TO CHJIBHO CTapaTbCs MOANEPKUBATH
CBSI3b C KEM-HUOYIH XOTS OH / OHA HE XOYET ITOTO U
OTBOPAYUBACTCS OT TeOsI, TO €CTh YHU3UTH CeOs paan
npyroro. CioBo mexnam u odpa3zyemble OT HEro 060-

POTBHI SIBJISIFOTCS peanaueil KylabTypHOU KU3HHU UpaH-
LIEB, U OHU OTCYTCTBYIOT B PYCCKOM JIMHIBOKYJBTYP-
HOH cpejie.

S s L (s 00) s IS sl cayyis (6)

(tasrif biavarid. kolbeh-ie haghir-e (darvisi) ma ra
roSan konid.)

[IIpuxoaute B roctu! OcBewaite Hauly MajaeHb-
KYIO0 CKPOMHYIO H30YIIIKY. |

Abeod Gide 1) Loy sl i (7)

(tasrif biavarid ma ra mosaraf konid.)

[IIpuxonure B roctu. Crenaiite HaM 4Ye€CTh CBOUM
TTOCEIICHUEM. |

aosAe at b i 6 iy 5 U sl <y )3 (8)

(tasrif biavarid. Nan va paniri hast ba ham
mixorim.)

[[Ipuxonute B rocTu. Y Hac HaiigeTcs xyed ¢ ChI-
pOM, ITOOBI MOKYIIAaTh BMeCTe]

PR PR P RGP R P K PRV PR W ()]

(tasrif biavarid. Meghdari ab-e goost ra ziaad
mikonim.)

[[Ipuxomute B roct. UyTh 100aBUM BOAY K MSCY
(abrymry).]

*A6-eycuum — 310 Upanckoe Omomgo. K mscy u
(bacomm 100aBIAIOT BOMY M CTABAT B TIEYb IIPUMEPHO
Ha 5—6 gacoB. DTO O4YeHBb BKYyCHOE OJIFOJI0 MOYKHO
nornpo0OoBaTh B MPAHCKUX TPAAUIIMOHHBIX pecTopa-
Hax. Ho ceifgac rocTsM Takoe 01010 He OAAOT: 3TO
cunTaeTcst ocKopOIeHue B agpec rocTei. XoTs oaHO-
BpeMEeHHO (popmManbHO Takyio ¢pa3y yHnoTpeoasioT
Kak opMy MPUTTANICHHS B TOCTH. YIOTPEOICHHEM
YKa3aHHOH (hOPMYITBI TOBOPSAIINHA MTOKa3bIBAET CBOIO
HCKPEHHOCTh M BOCTOPT OT MPUX0/Ia CIYIIAOUIETO B
roctu. [laaayto GopMyiy yrmoTpeoisioT, Korja rocTi
MPUXOAST HEOXKHUAAHHO (pyc. SKBUBaNEHT: (Musio-
cmu) npowty k Hawemy wanauy!).

[lepeuncnennsie GhopMyIbI TSI HPAHCKOW JTMHTBO-
KyJIbTYPHOW CpeIbl He MMEIOT ITOJHOTO 3KBHBAJICH-
Ta B PYCCKOH JIMHTBOKYJIBTYpHOU cpene. OCHOBHAas
CIIO’)KHOCTH BO3HHMKAET MPHU MEpeBoJie yKa3aHHBIX
(hopMyI ¢ IEPCUACKOTO S3BIKA HA pycckuil. Haltu
COOTBETCTBHSI TAKUM CIIOKHBIM (hOpMaM BEKITHBOCTH
B PYCCKOM SI3bIKE€ TTOYTH HEPEATbHO U MEePCUJICKHE
(hopMBI IPOCTO TIEPEBOATCS HA PYCCKUH A3BIK ONTU3-
KO K CMBICTTY. B cTapuHy B pycCKOM SI3BIKE CyIIECTBO-
BaJM 1M0100HBIE (POPMYIIBI-IIEPEMOHIH, HO CETOIHS
OT HUX MPAKTHYECKH HUYETOo He ocTayiock. Kak ak-
BHUBAJICHT B PYCCKOH JIMHTBOKYJIBTYPE B CHUTYaIHAX
MpUTNAIIeHNs B TOCTH / IpUTIAIeHUA-I[EPEMOHHUH
MOYKHO cibImath (pasy: Ilpuxoou (-me) k nam 6 2o-
cmu!

®opMyBl TPUNIAMIEHUA-IIEPEMOHUHN B TOCTH CO
3HaYEHNEM pa3ZeIeHus TOTro, 4TO Y XO3SHHa eCTh,
nepesaeTcs ¢ MOMOIIbIO KOHIIETITA TIOHATHS Ooeam-
cmeo. Ilpu 3TOM, Kak MpaBwII0, JAHHBIH KOHIIETIT CO-

94

Maryam Shafaghi, Asghar Ghodrati



Tocmesoui smukem u npuenawienue-yepemMorus 8 UpaHcKou u pyccKoll MUHSB0KYIbMYPax

geTaeTcs ¢ MOHATHEM padocmu: Yem xama 6oeama,
mem u paoa. | Yem 6ocamvt — mem u paovl. / He
mem 6oeam, umo ecmo, a mem 6oeam, wem pao. /
Xomw ne 6ocam, a ecocmsam pao. Hanpumep, Koneu-
HO, NpUHUMAeWb UX C padyuiuem, no 06Llual0: yem
xama 6ocama, mem u paoda. (bynaHmoB «3amucku
JIa3yTUUKa BO BPEMsl YCMUpPEHUsS MsiTeka B [losbime
B 1863 1.»); [Ipocyden xo3aun, deruxammuo noomaixu-
eass I'ymoea k cmony. — Yem 6ocamoi, mem u paovt!
He omkaoicume piomouxy... (A. Makees, H. Jleonos
«I'poccmeticTep ChICKa).

[lonsaTtne padocmu B cUTyanuax MpUTIAMICHUS-
IIEPEeMOHUH CONIEPKUT KOMIIUMEHT TOBOPSIIETO B
aJpec CIyMIaloNero P BCTpPEUYEe MM yTOUEHHH
TOCTeH, a TakKe YyIoTpeOnsieTcss B CUTyalusX Mpo-
manus: (Met) cocmsam (Bam) (6cezoa) padwsi. CuHo-
HUMHYECKOW KOHCTPYKIIMEH B CUTyalUsAX Mpola-
HUS CIyxkuT hopma bydy (bvir 6v1) pad sudemsv sac
(y cebs 6 cocmsx). (banakaii, 394).

B pycckom si3bike Pasdenume ¢ Hamu Hauty cKpoM-
Hyl0 mpane3y SBISETCS HOPMOH MPOCHOBI K TOCTHIO
OTHECTHCH CO CHIUCXOKJICHUEM K CKPOMHOMY YTOIIIe-
uuto [3. C. 394].

Wwmneparusnas Gopma llpunumaii (-me) eocms /
eocmell, xo3se6a! VI cooTBeTCTBYIOIIAsI eTro mepdop-
MaruBHas popma [ ocmeti npunumaeme? 00OpaszyroT
[IYTJINBBIC OTBETHI B CUTYAI[USIX TPUBETCTBUSI-00pa-
IIEHS, KOT/Ia TOCTh BXOMHUT B JIOM. (...) Tems Maspy-
wa, npunumaime eocmetl! — Ax mvl 2ocnoou, npu-
exanu! (B. A. KaBepun «OTKpBITast KHUTa»).

Bripaxenune He obeccyovme! — npocvba 06 u3-
BUHeHUU, O3HAYACT: HE OTHOCUTHCS CTPOTO, HE OCYXK-
JaTh KOMMyHUKaHTa. JlaHHOE BRIpaskeHUE CONEPIKUT
MepeHOCHOE 3HAaYeHNE, CBA3AHHOE, CKOpee BCETO, C
HOpMaMU BBIPaXEHUS dTHKETa B 00IIECTBE (3HAK
BEKJIIMBOCTH) M HOCUT UPOHUUYCCKHUHA XapakTep [3.
C. 282]: He obeccyovme 3a yeowenue!, He obeccyoo-
me 3a Hauie ckpomuoe yeoujenue! B pycckod Kyinb-
TYpHOU cpenie JTaHHBIC BRIPAKCHUS XapaKTePU30BAIH
IeIporo, XJIe00COIBHOTO X03siMHA. 3HaK HPOHUYe-
CKOW CKPOMHOCTH K MPEKPACHO CEPBUPOBAHHBIM
Omonam.

Munocmu npocum! sBAsieTcs BEXKIUBBIM MpUTIIa-
LIEHUEM, COJEpKallUM paayuine ropopsuero [2.
C. 110]. B curyanusx npuriaiieHust IpUcecTb K CTO-
Iy ¥ Pa3leNuTh TPare3y B PyCCKOM SI3BIKE B HEOPU-
[HaTFHON TOHATLHOCTU PeUH, KaK dKBUBAJICHT (hop-
MBI s 4IS (kolbeh-ie haghir) [ckpomHOe xumHIe]
yImoTpeOsieTcst cloBo wanaw: (Murocmu) npouty
nawemy wanauly. Harpumep, [a umo e mor cmo-
um! Munocmu npowy k Hawemy wanrausy. B komna-
nuu gecenee. (H. O. I'eiinne «B THHE a1BOKaTypHI»).
K nawemy wanawy npuTIamaT, KOTAa TOCTH IMOS-
BHJIUCH HEOXKUIAHHO M 3TO UMEET MMPOCTOPEUHYIO He-
opUIUATHHYI0 TOHATHFHOCTE O0MIeHMs. B npanckoii

KyJIBTYPHOU Cpejie MPU IMPUIIAIlCHUH-IICPEMOHUH
UCTIOJIB3YIOTCS CJIEAYIONINEe CHHOHUMUYECKUE KOH-
CTPYKILHMHU JJIsl PyCCKOTO wanawa: a) i 4 (kolbeh-
ie haghir) [ckpomuas / MasieHbKast u30ykal; 6) IS
41,5 (kolbeh kharabeh) [marmn paspymenusiii gom];
B) 9 4l (kolbeh-ie darvisi) [nepBum-manan].

Kak cMHOHUMHUYECKHUE KOHCTPYKIMH K PYCCKOMY
obopoty (Munocmu) npowy x Hawemy waiauly B
PYCCKOM SI3BIKE YIOTPEOISIOTCS U CIIeayIomue 000-
poTel: [Tupoeos Hakpouly u omxywams npueiauty!,
Munocmu npowty na nawy ranuy, Hawa 1anuia Ons
6cex xopowa! TlocienHee BhIpaXK€HUE CErO/IHA B pycC-
CKOM S$I3bIKE OTHOCHTCSI K CKOPOTOBOPKaM.

B nepcunckoil IMHIBOKYIbTYpE 3HaYE€HHUE TOTO,
YTO MPHUXOJ TOCTS / TOCTEH MPUHOCUT XO3UHY 0016~
wyio 20poocms 00pa3yeT ITHKETHBIE (POPMYITBI TPH-
[IAIICHUS-I[CPEMOHUH:

Kolbeh-ie ma ra noorani 2% Ayl L als
mikonid.

[OcBemiaiite HaIl JOMUK

(Hamry n30yky).]

B upaHckoii cpejie TOpJA0CTh X03sIMHA OT MPUX0/ia
rocTeil mepeaacTcs TakkKe C MOMOIIBIO CTPATETUU
JIO)KHOW CKPOMHOCTHU B 3HAK MPOSIBJICHUS BEKJIHU-
BOCTH K KOMMYHHUKAaHTy. J[aHHOE 3HAaUYe€HHE HEBO3-
MOJHO TIEPEBECTH Ha PYCCKHM SI3bIK M €r0 MEPEBOJ
TONIBKO JienaeT arMocdepy OONeHUSI HEMOHSATHOI,
yAaNseT TOBOPSIIIETo OT CIyIIarIiero. B upanckoi
aTMocdepe CIyHIarIIUi XOPOIIo 3HAKOM ¢ TaKUM
yIOTPEOIEHNEM U 3HAET, YTO XO35IMH HE MMeeT 4dS
43l s [MaJICHBKOM U30YIIKH], @ €r0 JOM MOKET OBbITh
OYeHb KpacuB M OOrart, ¥ MPUTOTOBJICHHAS €/1a HE
o s QB seb ¢ coipom wia msicrast 600a (ad-ryniTe),
KaK TOBOPHUT XO3sMH MMPHU MPHUITIAIICHNUH, & OH MPeI-
JaraeT BKyCHBIE pa3HOOOpa3HbIe OIozia:

p e ob L Cuad g 5 OB 4 5ke iy yds
(Tasrif biavarid. Nan va paniri hast ba ham mixorim.)

[[Ipuxonute B TocTr. Y Hac HaiigeTcs xyieb ¢ ChHI-

POM, YTOOBI TTOECTE. |
PR PR SRC P U BP K PR IR W)

(Tasrif biavarid. Meghdari ab abgoost ra ziad
mikonim.)

[[Ipuxoxute B roctn. YyTh m00aBUM BOAy K ab-
TYyITY. |

B pyccko-mepcuackoM cioBape 3HaYeHUE pyc-
CKOTO CJIOBa «IOXKAIOBAThY JAACTCS CIEAYIOIUM 00-
pasoM: a) IpH MPHUXOJE rocTel: K2l < & (tasrif
avardan) [maTh 9ecTh, 0OKa3aTh YECTh, YAOCTOUTH
CBOUM TOCENICHUEM ], 0) TIPH yXOJ€ TOCTEH: & i
0% (tasif bordan) [maTh 4ecTh, OKa3aTh 4ECTh, YIO-
crouth cBouM nocenienuem] [21. C. 674]. Cpenu
ycTapeBmux GopMysa opUIIHATBHOTO MPUTTANICHUS
B PYCCKOH JIMHT'BOKYJIBTYPHOMN OOIIHOCTH BO3MOXKHO
ynotpebieHue cienyomux popmyin: [Ipocum Bac
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noacanosams K Ham 6 cocmu. (1), Uzeonvme nooica-
no0eams K Ham 6 eocmu. (2). Cm. mpoussenenue A.C.
ITymxuna «KaMeHHBIH TOCTbY:

Cmynaii xce, Jlenopenno,
Ilpocu ee noxcanosamo Ko mue —
Hem, ne xo mne — a x [{one Aune, 3a6mpa.

Peaknus KOMMyHUKaHTa Ha MpHUIVIAMICHUU-TIEpe-
MOHHH B UPAHCKOH (ppa3eoornn

Hpanckas nmocioBuna <xballnli & e (daavat-e
$abdol-azimi) [mpurnamenue (Mo MaHepe KUATEIEH
ropona Pes, lllabmgonazumu|. OgHUM U3 S3BIKOBBIX
TPaJMLUA U CTUIICH, UCTIONB3YEMbIX B HAPOJIHBIX I10-
CIIOBHIIaX W MOTOBOPKAX SBIAETCA MPUMEHEHHE CO-
kpameHHoi Gpopmel (57 :8831 ¢« s3), B nanHoit
MTOCTIOBHUIIE MBI BUJIUM, UTO YaCTh Hcumeinetl eopo-
0a Pes mpormymiena ¢ menpio npuganus Gponernye-
CKOM KPacoTBI TIOCIIOBHIIE. (<xhaallnli (o a3 (taarof-e
sabdol-azimi) [mepemonus lllabmon-a3umu| oxBa-
THIBACT TAKOE MpHUTIANICHNE (IIEPEMOHUIO), KOTOPOE
COBEpINaeTcs TOJBKO BEpOaIbHO, M TOBOPAIINI HA
CaMOM Jiefie He HaMepeH IPUTIACUTh KOMMYHHUKaH-
ta [20. C. 10928—10929]. B neficTBUTENbHOCTH B
OOJBIIMHCTBE CITy4aeB, 0COOCHHO B COBPEMEHHOM
MUpE, MPHUITIALICHUS] B UPAHCKOH JTHMHI'BOKYJIBTYPHOM
OOIIHOCTH HOCAT BepOaTbHBIN XapakTep (IIEHHOCTh
YBaXEHHUSA) U 00€ CTOPOHBI KOMMYHHUKAIINH 3HAIOT,
YTO HE 0XKHUJAAETCS MOJIOKUTENbHBII OTBET Ha HEro.
Takoe mpuriamieHue HOCUT CBOMCTBO LEPEMOHUU
(taarof). CobeceqHnK BIOJHE MPEKPACHO MOHUMA-
eT Takoe MpHIIAlleHUe KaK 3HAK YBAXKEHUS K HEMY
1 BOCIIPUHUMAET €T0 HeCephE3IHO M HE 00MKaeTCs
(1e cuuTaet ero 3a ockopOienne). OmHAaKO HE BCeTa
HAIll aKT TPU BepOaIbHOM JCHCTBHU HOCUT yBaXKH-
TEJIbHYI0 TOHAJIbHOCTh. HakoHel uHorna aeicTBue
JIOJDKHO OBITH cephé3no! OTcrona mostBMIIach (hpase-
OJIOTHS «TIpHUTiameHue (o Manepy xurenei) 111a6-
JosazumMu .

Cesmennbiii AGnonazuM Xacanu (pbaallamali [1ax-
AOGnon-Aznm) 6611 MoxopoHeH B roposie Pes. Ceromas
€ro MOTHJIA SIBJISIETCS CBSIIICHHBIM MECTOM JJISl Ha-
pona Upana (muuToB). Opa3eosiorus «1epeMOoHus
[Ia6gom-A3uMmy — Ha3BaHHE W3BECTHOTO HAPOJI-
HOTO cKa3aHMA. B crapuny, korga ropox Peii He O
gacTpio Terepana, u JOOMpPAThCS Ty/la M HOYEBATH B
ropozie ObUTO TSKENTo MaJIOMHUKAaM MaB30Jies U3 TOpo-
na Terepana: xutenu Pes mpumnracuim maJloOMHUKOB
n3 Terepana HoueBaTh y HUX. Takoe MpUMIalIEHUE
HOCHWJIO BepOaJTbHBIN XapakTep (JUIIb [EPEeMOHU),
U nocemarpmue MaB3onei us Terepana, cTanu Ha-
3BIBaTh TAaKo€ NMpuriameHue «mepemonus llladmo-
nazumiy. OHO yIOTpeOIIeTCs KOra, KOMMYHUKAHT
MPEKPACHO 3HAET, YTO MPUHSITH TPHUIIALIICHUS HEJb3s

(ce252 39).

CHHOHUMOM YKa3aHHOTO BEITIIE 000POTa SBIISETCS
¢paseonoruszm ¢ | s IJSG taarof-e alaki [mommens-
Hasl IIEPEMOHUs/ TTOJACIbHOE TIPUTTIAIIICHIE .

®pazeonorusm .2, 2wk Ml (Gised) ajlad (taarof
(daavat) oomad naiomad dareh.) [OTBeT Ha Tapod
HE BCErNa JOJDKHO OBITh monoxutenbHeM! Tapod
HE Bcerga mpuHuMaroT]. JlarnHas ¢gpazeomorus ymo-
TpeOIIIeTCs, KOrjJja KOMMYHUKAHT IPUHUMACT MPH-
IaleHne-1epeMOHHIO0, KOTOpoe BepOaTn30BaHHO B
3HAK YBKCHUS K HEMY M TOBOPSIIANA HE OXKUIACT
MOJIOKHUTEITFHOTO OTBETA Ha CIETaHHOE BepOambHOe
npurnaienue. K cutyanusm npuriamnieHus-iepemMo-
HAHU OTHOCATCS, HAIpUMep, KOTAa IePeMOHHUAIBHO
MPUTIIAIIAoT 3HAKOMOTO MTPOXOXKETo K cede oMo
(Ha MOpoTre BXOMHOU NBEpPH), IEPEMOHHUAIBLHO TIPH-
3BIBAIOT NIONIPOOOBATH €Y.

G cwlal | 3a Gseo (daavat-e hagh ra ejabat
kardan) mmu i€ Sl 3 )% 4 (be nedai-e hagh
labbeil goftan) [momoxkuTenbHO OTBETUTH Ha boXKbe
IpUDIALIEHUE: YMEPETh, IOKUHYTh CUIO XKU3Hb] [20.
C. 10928—10929].

JloTIOTHUTENBHO K OOBSICHEHUIO OTIPEICICHUS TIe-
PEMOHUH B HPAHCKOH KYJIBETYpe J0OaBUM, UTO TaHHOEC
S3BIKOBOE CPEICTBO B psAJE CIydaeB AEMOHCTPHUPY-
eTCs B BUJIC KOMIUTHIMECHTOB B aJI[peC KOMMYHHUKAHTA.
Ecnu cnenaHHbIi KOMIUTAMEHT B aJpeC KOMMYHHKaH-
Ta HE B €r0 MOIb3y U MPUMEHSIETCS C IEIbI0 YMEHbB-
[IUTh CTOUMOCTD OIUIATHI YCIIYT, TO IPUMEHSIECTCS UM-
nepaTUBHAS (popMa — MOCTOBHIIA: (S aS ikl (5 / J))

8 duw y s((az / ze) taarof kam kon-o ba mablagh

afza!) (YMeHbpIINTE [IEPEMOHUIO M YBEIHMUNBANTE HA
neny!) [18. C. 1388]. B manno#i mocnoBuile HHOTIA
NPOM3BOIUTCS UCKIIOUeHHE npeuiora O/ [z (kpat-
Kasg ¢opma npemsiora) / az (momHas Gopma mpeto-
ra) / ze (mo3tuyeckas opma mpemiora)| B 3SHAUYCHAN
«u3y». JlaHHas TOCIIOBHIIA UCTIONB3YETCS B CIIydasX,
KOT/Ia KOMMYHHUKAHT BMECTO TOTO, YTOOBI B TIOTHOM
pasMepe OIUIaYMBaTh CACIAHHYIO yCIyTy, HAUMHACT
JeTaTh IMepeMOHMI0 (KoMITUMEHT). B oTBeT Ha Ta-
KyI0 IIEpEMOHUIO, CIyIIAOIMNi TpeOyeT CBOM IpaBa:
Ymenvwume yepemonuio u ygenuuugaiime na yeny!

3axurouenue. /Ipuenawienue 6 2ocmu, UM, TOUHEE,
npueiauieHue-yepemonus, pacCMaTpIUBACTCS B paMKax
pedyeBoro akra npuenawienus. JJaHHbIA THI TpUIIa-
IIICHVSI MOYKHO Pa3AeIUTh Ha CICAYIOINE OCHOBHBIC
CUTYyallMH: IPUIIAIICHUE BCTPETUTHCS, IPUATH B IO~
CTH, MPUIJIAICHUE TPUATH HA 00€, IPUTTIAIICHHE
BOUTH, TIPUTTIAIIICHUE CECTh, B3aNMHOE TTPUTIIAMICHIC
MIPH TPOIIAHUH, 0O0IOIHOE MPHUTIIAIICHHUE.

OueHb BEXKIIUBBIC MEPCUICKHE (POPMEI B PYCCKOM
SI3BIKE ceiyac He MPUHSITH U OyAyT 3BydYaTh IPHU Iie-
peBoze KpaifHe apXaW4yHO M JJaXKe C OTTEHKOM cap-
ka3Mma. [Ipy NpUMEHEHUHU TaKUX BEKJIUBBIX (HOPM
MEPCUJICKOTO sI3bIKa B (hOopMyIiax MpPUTIIAIICHUS B
TIepeBO/Ie Ha PYCCKHIA S3BIK OHH ITPHOOPETAIOT FOMO-
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pUCTHYECKHH ycTapeBIHid oTTeHOK. [lomo6HsIe (op-
MYJIBI XapaKTePHBI TOIBKO I O(UITHATBHBIX MTHCh-
MEHHBIX NPUIVIAIIEHUN HAa CEMEHHbIE MPa3THUKH.
Tema m0XXKHOTO NMPHUTIIAIIEHUS KAaK 3HAK MPOSB-
JIEHHSI YBAXKEHHS K KOMMYHHKAHTY cleru(puIHa ¢
0O0JIBIION YaCTOTHOCTHIO JJISi HPAHCKOH KyIbTypHOU
cpensl. B pycckoil KyasType 60MbIIoe 3HAYCHHE TTPH-
JlaeTCsl KOMIIOHEHTY UCKPEHHOCTH B PEYEBOM aKTe

npunianieHus. [1o3ToMy JIOKHBIE TPUIIIAIICHUS KaK
noKaszaTeib UPaHCKOH KyIbTYpbl HENOHSITHBI JJIs
PYCCKHX W BOCIPHHHUMAIOTCSI KAK HEUCKPEHHEE OT-
HOLICHWE KOMMYHHKAHTA.

B odopmnennn ¢opmyn nmpuriameHus B rOCTH
UTpacT HeMalyI0 pOJIb KOHLEHT X1e00CoNbCmad, 20-
cmenpuumMcmea M TO TIOHSTHE, YTO IPUXOJ TOCTeH
MPUHOCHUT XO3SHHY pa00Cmb, 602amcmeo, 20poocmo.
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HAUMEHOBAHUSA UMYUIECTBA B BYPATCKOM A3BIKE XVIII—XIX BB.
(Ha MaTepuaJie naMATHUKA «OObIYHOE IPABO XOPUHCKHUX OypPAT.
ITaMATHMKH CTAPOMOHI0JIbLCKOI MUCHMEHHOCTH)
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Annomayusa. CTaTbsl MOCBSILEHA U3YYEHUIO UMYIIECTBEHHOM JIeKcukH OypsaTckoro a3bika X VIII-XIX BB. IIpo-
ciexuBaeTcsd QYyHKIMOHUPOBAHHE TEPMUHOB UMYIIECTBA: 300pPU, 39MCI2, IOYMIH, Oyyca, TPOBOIUTCS KOHTEK-
CTyaJIbHBIN U Je(UHULMOHHBIA aHaMH3. S IepHYI0 30HY JEKCHKO-CEMAaHTHYECKOI0 TIOJISl UMYIIECTBA COCTABIISIET
TEPMHH 300pu. K 0KOJI0sAepHOI 30HE OTHOCUTCA TEPMHUH 39Mcae. K HaMMEHOBaHUAM HEIBUIKUMOTO UMYIIECTBA
OTHOCHUTCS Oyyca ‘croibuile, cTan’.

Kniouesvie cnosa: nMymecTBEeHHAs JIEKCHKA, OOBITHOE MTPABO XOPUHCKHUX Oy PSIT, IBHKUMOE UMYIIIECTBO, HEABH-
KUMOE UMYIIECTBO, TS PMUHBI, HOMaIHBII 00pa3 *KU3HU, CEMAHTUYCCKUI1 aHATHN3

Jnsa wumuposanus: bproxanosa A. JI., bapnamosa E. A. HanmenoBanus umyiectsa B OypsTckoM si3bike X VII—
XIX BB. (Ha Marepuase namaTHuka «OObIUHOE IIPaBO XOpUHCKUX OypsAT. [JlaMATHUKYM CTapOMOHIOJIbCKOM NMUCH-
MeHHOCTHY) // BecTHuk UensOuHCKOro rocyaapcTBeHHOro yauepcuteta. 2022, Ne 1 (459). dutonorudeckue Ha-
yku. Bem. 127. C. 100—108. doi: 10.47475/1994-2796-2022-10112.

Original article

PROPERTY NAMES IN BURYAT LANGUAGE OF THE 18—19th CENTURIES
(a case study of “Common Law of the Khorinsk Buryats.
Monuments of the old Mongolian writing”)

1 . 2
Aryuna L. Bryukhanova *“, Ekaterina A. Bardamova
L.2Banzarov Buryat State University, Ulan-Ude, Russia
! bryuxanowa@yandex.rug

Zbardam_k@mail.ru

Abstract. The article considers the property vocabulary in the Buryat language of the 18—19 centuries. Traces
the functioning of the identified terms of property: Zeeri (3eepu), Zemseg (39Mcar), Yuumen (toymaH), and Buusa
(Oyyca); apart from that the contextual and definitional analysis has been carried out. Due to the nomadic nature
of life, the property of the Buryats is understood as the complex of things that can be transported — Zeeri (30eph)
derived from the word zeehe (3e6x3) meaning ‘to carry, to transport’. The authors attribute this term to invariant
lexical units. Moreover, in the 18—19 centuries there was a property differentiation, dating back to the gender dif-
ferences, for example, the term “zemseg” (39mcar) was functioning meaning armor, weapons, horse harness, and an
instrument that assumed the right of ownership. The names of real estate include “buusa” (Oyyca) meaning “camp-
ing ground”, “nomad camp”.
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Beenenue

Cdepa HUMYLIECTBEHHBIX OTHOIICHUH OypsAT
MIPEICTaBIISICT OC3YCIOBHBIM NHTEPEC B ILUIAHE pe-
npe3eHTanuu 0coOeHHOCTEN ObITa, X035HUCTBOBA-
HUS, MPABOBBIX OTHOWICHWH. [Ipn M3ydeHUn nek-
CHUKH, o0O3Hayarel MpeaMeTbl MaTepuaabHOU
KYJIBTYPBI ¥ OBITA MPOIIIIOTO, & TAKKE Pa3IMIHBIX
TEPMHUHOCUCTEM, OTHOCSIIIUXCS K ONPEACICHHBIM
BHJIaM IIPOU3BOICTBA U XO35IUCTBEHHOM JI€SITEIbHO-
CTH, HEOOXOIMMO COBMEIIICHUE ABYX ACIEKTOB UC-
CJIENOBAHUS — JUHTBUCTUYECKOTO U KYJIBTYPHO-
HUCTOPUUYECKOT0. «SI3bIK MOXKHO paccMaTpuBaTh Kak
KJII0Y K U3y9YCHUIO IPaBOCO3HAHUSA. B3amMOCBs3b
SI3BIKA, CO3HAHUS U KYJIBTYPBI TIO3BOJISET UCTIOTH30-
BaTh JIMHTBUCTUYCCKHUE METO/BI JJISI HCCIICAOBAHUS
THOKYJBTYpHOro 0asuca ImpaBoco3HaHUs» [14].
B. B. BunorpasioB cnpaBeaiuBO Tmojaraji, 4TO
«HcTopust TEpMHUHOIOTHH — 3TO IPo0OJIeMa HHTEP-
HallMOHAJbHAS, Mpo0IeMa HCTOPUU MUPOBOM HAYKHU
1 Ipo0JIeMa NCTOPHUH YEIOBEUCCKUX ITUBUITH3AIAMN,
HCTOPUS KYJIBTYPHBIX B3aUMOJIEUCTBUI U TpyHIIU-
poBok Hapogos» [3. C. 10]. [To muenuto A. A. lap-
OeeBoif, ¢ GopMUpOBAHUEM U Pa3BUTHEM JIUTEpa-
TYPHOTO OYPATCKOTO SI3BIKA CBSI3aHO BO3HUKHOBE-
HHE ¥ CTAHOBJICHUE TCPMHHOJIOTUYECKON CHCTEMBI
OypsiTckoro si3pika. «cropust pazButus OypsaTcKon
TEPMHUHOJIOT MU, OTpakaromas MpoIecc CTaHOBJIC-
HUS JICKCUYCCKON HOPMBEI SI3bIKA, CBUICTEIBCTBYET
0 XapakTepe CTabMIIM3aluN CaMOTO JINTEPATyPHO-
ro OypsaTckoro s3wika...» [8. C. 20]. TepmuHomoruu
OypsATCKOTO A3bIKa TOCBSAMICHB padoTh /1. I Jlam-
JIMHOBA, UCCIIENIOBABIIETO Oy PATCKYIO 3eMJIe/Iebye-
ckyto nekcuky [7], Y.-XK. II. JlonnykoBa, paccmo-
TPEBIIETO UCTOPUIO PA3BUTHS Psifia TEPMUHOB Oy-
psaTckoro si3bika [9], A. A. JlapOeeBoii, mpenMeToM
M3Y4YEeHUsI KOTOPOH MOCIYKUJI rporecc GopMupo-
BaHMUS CMBICIIOBOTO SIpa Oy PSITCKUX HAMMEHOBAHU I
MTOHSTHH CIIEIUATBHEIX o0nacTel 3Hanui [§]. Umy-
[IECTBEHHAs JIEKCHKA OYPSITCKOTO sI3bIKa HE MOBEP-
rajach MOHOTpaUIeCKOMY UCCIIeIoOBaHU0. B pycu-
CTHUKE JISKCUKY UMYIIECTBEHHON cepsl B UaxXpo-
HudeckoMm acnekte ommcaina K. II. Cmonuna, mc-
MOJIb3YsI KOHTEKCTHO- (DY HKITHOHAIBHBIA MeTo [15],
JIEKCUKO-ceMaHTHIecKkoe moye «OTHOIEHne Jeo-
BeKa K COOCTBEHHOCTH» B PYCCKOM SI3bIKE B CBOEM
TACCEePTAIMOHHOM HCCIIEIOBAHUN PacCMaTpPUBAET

A. A. Enanuna [10], onucu umyIiecTBa cpeaHepyc-
ckux MoHacTeipeit XVII B. B cBo€il nuccepranuu
paccmatpuBan M. /. Mazypun [13].

IIpaBoBOMY acCneKTy MMYIIECTBEHHBIX OTHOIIIC-
HUH OypST MOCBSIIEHO TUCCEPTAIIHOHHOE MCCIIEeO-
Banue E. C. I'buipikoBo#l «OOBIUHOE TpaBo OypsT
(MCTOPUKO-TIPAaBOBOE HMCCIIEZIOBAHME)», B KOTOPOM
YCTaHOBIIEHO, YTO 3€MIIsl HE SIBIISIACH OOBEKTOM
COOCTBEHHOCTH; aBTOP BKJIIOUMJIA B KPYT UMYIIIE-
CTBEHHBIX OTHOIICHUM TOJBKO BEIU, IEHBIU U YC-
ayru [6. C. 12].

AHanm3 TekcToB «OOBIYHOTO TpaBa XOPUHCKUX
OypsAT» MO3BOJISET C/AENATh BBIBOJ O TOM, UTO B Kaye-
CTBE NMYIIIECTBEHHBIX HAMMEHOBAHUN (DYHKITUOHU-
PYIOT CIEAYIOLINE JTeKCHIECKHE eINHUIIBI — 32.MCIe,
I0YM3H, 3066pu, Oyyca, peanu3yrolue OIHH HHBAPH-
aHTHBIA quddepeHnaTbHbIH TPU3HAK 00J1aTaHMs
yeM-11u00, OTHECEHHBIN A. BexXOUILIKOI K CEMaHTH-
4yecKuM yHuBepcanusam [2]. OcHoBaHUEM BBIOOPKHU
TEPMHHOB M3y4aeMOil MpeAMETHON 001acTH MoCTy-
JKWIJTH TAKUE TIPU3HAKHU, KaK OOILEPUHSATOCTb, COOT-
BETCTBUE JIOTUKO-NIOHSITUHHON CUCTEME, O KOTOPBIX
nucan A. C. I'epn, kacasck Bompoca 0TOOpa TepMu-
HOB 1151 Tekcukorpaguposanus [4. C. 24], oTHOCH-
TeNnbHas CeMaHTHUYecKas OAHO3HAYHOCTh U BBICO-
Kasl CTeNeHb BHEIPEHMS] — MPU3HAKH, BbIICJICHHBIE
. C. JlorTe B KauecTBe KPUTEPHUEB CHELHUAIbHON
nexcuku [12. C. 31]. Ins aHaTu3upyeMbIX CJIOB ClIe-
JTyeT OTMETUTH HEBO3MO)KHOCTH YCTAaHOBUTH CTPOTO
OUCPUCHHOE CIICHHUAIBHOE MOHATHE C €r0 AKCIIU-
[IATHO BEIPAKEHHOW JAePUHUIINCH B CBSI3U C HEpas-
PabOTaHHOCTHIO MHCTUTYTA MpaBa COOCTBEHHOCTHU
B OypsATCKOM 00IIecTBe TOro BpeMeHu. B To xe Bpe-
M OYEBHJIHO, YTO K 3TOMY BpeMeHHU chopMupoBa-
Jach UMYIIECTBEHHAs] TEPMHUHOJIOTHS, COAEprKaIIast
B CBOCH CEMAHTHYECKOH CTPYKTYpE MpEACTaBICHUE
0 IIEHHOCTH IpeaMeToB obananus. [lpu orOope ma-
Tepraja TakKe YU THIBAJICS IIPUHIIAIT CHCTEMHOCTH,
YUUTBIBAIOLIUM CTENIEHb OXBaTa U OTPAKEHUs BCEl
MOHATHIWHOW 00JIaCTH, B JAHHOM CITy4ae IpaBOBBIX
UMYIIECTBEHHBIX OTHOIICHUH. J[aHHBIA NPUHIAT
0511 mogpo6HOo onmcan C. B. ['puneB-I puneBnyem:
M0 MHEHUIO aBTOpa, y4eT CTEIICHH BHEIPEHUs 00e-
CIIEYMBAET MOJHOTY clioBaps [5].

Ilenp naHHON CcTaThbu — BBISIBUTH COCTAaB UMY-
IIECTBEHHOW JIEKCUKH OypsTckoro si3prika X VIII-
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XIX BB. Ha Marepuaie «OOBIYHOTO MpaBa XOPHH-
ckux OypsaAT». CoOOCTBEHHO TUHTBHUCTHUYECKAS CTOPO-
Ha UMYIIECTBEHHOH C(epsl STHUYECKON KYJIBTYPHI
OypAT He MoJBepragach KOMIJIEKCHOMY U3YUYCHHIO.
[IpeameTom uccie1oBaHus JaHHOM CTaTbU SIBJISIETCS
CeMaHTHKa HAUMEHOBAaHUI COOCTBEHHOCTH B Oy psIT-
ckoM s3bike X VIII-XIX BB., TakUX KaK 300pu ‘UMy-
IECTBO, Oyyca ‘ycanpda’, 3oMcoe “yIpsiKb, OpyKHUE,
MEJIKUH WHBEHTApk', 10YMIH ‘BEIIN’, MAaHU(ECTUPY-
IOIINX B CTAPOMOHTOJILCKUX MMaMATHHKAX TOT'O Bpe-
MeHH. MccrenoBanye cTpouTest Ha HaOIIOIEHUH Hal
(YyHKIMOHUPOBaHHEM HAaUMEHOBAHWHM MMYIIECTBA
B OypsITCKOM $3bIKE, B IIEPBYIO O4Y€pe/b B 3aKOHO-
JATETFHBIX CBOAAX, YTO HApAAy ¢ (PUKCHPOBAHHBIM
coJiep>KaHNeM, MHBAPHAHTHOCTbIO, HEMPOTUBOPEUH-
BOCTBIO CEMAHTHKH CITYKHUT MPU3HAKOM HX TePMHU-
HOJIOTMUYECKOI'0 cTaryca.

MarepuaJibl 1 METOBI

MarepuanaoM HccaenoBaHUS TOCTY KU COOPHUK
«OObIYHOE TTpaBO XOPHHCKUX OypsT. llamsaTHUKH
CTapOMOHI'OJIbCKOM MHUCbMEHHOCTU. JlaHHBIE 3aKO0-
HOJATeJbHBIE aKThl PETYIHMPOBAIH OOIIECTBEHHYIO
JKU3Hb XOPUHCKUX OypsAT Ha npotsokeHuu X VII—
XIX BB. B cocTtaB maHHBIX IMaMSITHUKOB BOIIIHA
cleAyInue JOKYMEHThl: Yka3 1759 r., Yinoxxenue
1763 1., YcraB 1788 1., neTHero cpeaHero mecsua 28-
ro nus, Hakas rimasuoro taimu [upa6 JTamba-/y-
rap Punneno, Cornacurensnsiii yctas 1800 r., I[Tono-
xenue 11 xopuHckux poaos 1808 r. mo ynpaBieHuo
BHYTPCHHUMH JCIIaMHU U CyIOTPOU3BOIACTBY, [lpu-
roBop 1817 1. 00 ymopsioueHun yrpaBieHUs BHY-
TpeHHUMH JiestaMu 11 xopuHCKuX pozoB, IIpurosop
1818 r., IIpuroBop ot 27 okTsi6pst 1820 r. 0 B3bICKa-
HUM Togareid, Ynoxxenue 1823 r. 11 XopuHCKHX po-
J10B, XopuHcKoe nojoxeHue 1851 r.

B pesynprare CILIOMIHON BBIOOPKH OBLIO cop-
MHPOBAHO JIEKCHKO-CEMAHTHYECKOe IMoJIe UMYTIIe-
ctBa B OypsaTckoM si3bike X VIII—XIX BB., B KOTO-
poe BouLIN 4 PONOBBIX HANMEHOBAHUS UMYIIIECTBA:
306pu, 39MC32, IYMIH, byyca.

3e0opu. B Oypstckom s3eike X VIII—XIX BB.
B CBSI3U C aKTyaJIbHOCTHIO HOPM OOBIYHOTO IIpaBa
(OYHKIHOHUPYET 306pi, KOTOPOE BBICTYTIAJIO B POIH
TEPMHUHOJIOTHYECKOT0 HAMMEHOBAHUS MMYIIECTBA.
YceranoBieHo, yTO B «CTEMHBIX yIOKCHUSX XOPHH-
CKUX OypsIT» CIIOBO 366pu GYHKIIMOHUPYET KaK POJIO-
BOC HAMMEHOBAHHE ABIKUMOI0 UMYIIECTBA U MIPE/-
CTaBJICHO B SIJIEPHOM 30HE M3yYaeMOTO JIEKCHKO-
ceMaHTHYecKoro nous. JlanHoe cioBo 00pa3oBaHO
OT TJIaToJIa 300X9 ‘BO3UTH, IEPEBO3UTH; TACKATh, TIe-
peTackuBaTh, 1 UM 0003HAYAJIOCh TO UMYIIECTBO,
KOTOpO€ KaK NMpeaMeT COOCTBEHHOCTH CIIET0BAJIO

3a HomMaioM. [lox 366pu MoOHMMAaTach COBOKYITHOCTh
BellIeH, MPUHA/IIISKAIINX ero 001aaTelto, a TakKe
CKOT U MEPEHOCHOE XUIIHIIE KodeBHUKA. Oco3Ha-
HUE UMYIIECTBA KaK TAKOBOTO y OYyPAT MPOUCXOIH-
JI0 B pe3yNbTaTe MOHUMAHUS, YTO COOCTBEHHOCTHIO
MPU3HAETCS Ta YacTh MPUHAMIEKAIUX KOMY-THOO
BeIIel, KOTOPBIE OH CITOCOOEH NMEePEeBO3UTH C COOOH
OT JICTHEW CTOSIHKHU K 3UMHEH ¥ Hao0opoT. s Oy-
PSIT TOrO BPEMEHH UMEIIU [ICHHOCTh BEIIH, KOTOPbIC
OHH MOTJIH YBE3TH C COOOA.

B cemaHTHKE CllOBa 3606pu B COBPEMEHHOM Oy-
PATCKOM sI3BIKE TIPEICTaBICHBI TudepeHIinanbHbIe
MPU3HAKK UMYIIECTBA, CHEIUPUKH UMYIICCTBCH-
HBIX OTHONIEHWM, THUIOB MMYIIECTBa W 1p. Tak,
B «bypstcko-pycckom crnoBape» JI. JI. Illarnaposa,
K. M. YUepemucoBa HaxoAuM, 4TO 300pu CILYKUT JJIs1
0003HaYEHHUsI TOCYIapCTBEHHOM, YaCTHOW U JTUIHOMN
COOCTBEHHOCTH, CP.. 2ypoHIl 300pu — ‘TOCyIap-
CTBEHHBIE CPEJICTBA’; COYUANUC 366pU ‘COIUAITU-
CTHYECKasi COOCTBEHHOCTD, <...>>, 0OpbIH, XYOUUH,
2YPIHIU, MYHUYUNATbHA, KOONEPAMUBHA, XAMMbIH
306pu ‘TUYHAsl, YaCTHAsl, TOCYJIapCTBEHHAs, MYHHU-
nunaibHas, kojutektuHas [18. C. 320].

TepMuH 366pu UCTIONIB30BAJICS B ICTOBBIX TEKCTAX
XVIII—XIX BB. Kak pol0BO€ HAUMEHOBAHUE UMY-
IIeCTBa C MHBApUAHTHON cCeMOH ‘00aiaHusl onpeie-
JIEHHOM BelIblo’, HaMp., B «Ynoxenuu 1823 r. 11 xo-
PUHCKHX POJIOBY» HaxOAHM B CIEIAYIONINX KOHTEK-
cTax:

(1) Axa oyy yewt xybapae xapa xX3>H XyH OHOOO
HIOMAa2ail X3H XYHOI 300PUU IOIOYNXI 2IHCI 2IPULD
02w32matl 601601 HIOMA2A AXAAA2ULA CIUO MIOIH
X2hon eapud 62u132 yevl 601601 60psIH 2apati 63uLre
yebl 00710040 360pUHb 66pbLIH HIOMazma abaxa. ‘Ecau
Xy8apax uiu 4ei06eK y KOmopo2o Hem poOCmEeHHU-
KO8, 0OCMAsUL 8 HACIEOCMBO UMYUeCmB0, KOMopoe
OH UMeJl, He0BEKY U3 OPY2020 MeCmd, HO He HANUCAL
AUCOMEHHO20 NOOMBEPAHCOCHUS, ¢ NOONUCHIO 2/1A6bl
omoxa, mo NpuU3HaAmMsb OAHHbIL OOKYMEHM He UMEND-
WUM 3AKOHHOU CUJIbL, U OAHHOE UMYUECMBO OO0NHCHDBI
sabpamo 6 ceéoii omok. [YXP, 1823].

HasBaHHas siiepHasi cemMa CIy»KUT UCTOYHUKOM
(hopMHUpOBaHUS NPYTMX CEMaHTHYECKUX IMpPU3HA-
KOB — ‘BJIQJACHUS W ‘PACIOPSIKCHUS , TTOCICIHII
U3 KOTOPBIX MPEAIO0JIAraeT, YTO HMYIIECTBO MOKET
OBITh TIEPEaHO B HACIEACTBO WJIM OTIAHO B Kaye-
CTBE TIPHUJIAHOTO:

(2) Dcaer xyn exs xybyyess eopayynrdo, ymc
300pu yesoicd eapeaad 63 XyoyyoviHb eapaddeyil
baimap 2c3ed 3x9ub Hahan 6Gonohonou XoiuHO
300pu y2ol YRoshou Xyoyyo yeolmaiios moonio200xo
axaiinb M303HUUE 2OPAYYAACI Oon0x02yl. 306pu
yea0ica bonoxozyu. ‘Ecau cmapwezo cvina sceHunu
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Haumenosanus umywecmesa 8 oypsmexom azvixe XVII—XIX ss.

pooumenu u npedocmaguiu OAHHOU cembe UMyuje-
CMB0, HO 3amem MamMa u nana ymepiu, He yCnee dice-
HUMb Opy2ux cblHO8el U He obecneyus ux umyuje-
cmeom, mo cmapuiuil 6pam He 0033aH HOMO2AMb UM
u nepedasams um umyuecmso’ [Y XP, 1823].

(3) Opaes yxyynhsn 63165ho1 3x313p MypxomM0Ooo
xapuxca oOycaxa 0on6on, anxaw mypxdomhoonu
epaxs039 Mmopu, ML, Xybcaha, wdIMIemIU
epahon b6onbon, Mopumot, 03221maU, IMIIAMIU,
xybcahanhaan hatinuuens abasica, 3oMcremaii Oycaxa
mypxamhoon epsxs033 MopuH, 2m331, Xyocahan,
39Mc32 yevl epahon 6o, dpbiib 300pu 21052 balieaa
001 MOpUMOU, IMIIIMIU, YMOIh3H XyocanhaaH
abaxa, 3yyascd sbahan wsmd2yy03s abaxa 3eepu
yewt batieaa haanv, ymoshsu xyocaharnhaan abaao,
0HO00 ToyMd abadca bonoxoeyi. ‘Ecau nocie moeo,
KaK CKOHYAILCS MYIC, €20 HCEHA UZBAGUN JICeNAHUe
BEPHYMbCA K COUM POOUMEIAM, U eCU HA MOMEHM
3amyocecmea y Heé 0bi0 NPUOAHoE: 0UAOb, KOH-
CKAsl YAPAHCH, 00ex#c0a U YKPAUeH s, 8038pAuascC
6 pOOUmenbCKull 0om 8008e ciedyem 3aopams ¢ co-
601 10Uadb, NOACUMKU, KOHCKYIO YIPAICL, HO 00-
HOU yuuell nape 00edcovl. B cumyayuu eciu npu
3amyxcecmee He 0bl10 NPUOAH020 8 BUOE KOHCKOU
VAPAACU, ROHCUOK, 00eHCObL U eCU Y CYNpYead MHO-
20 UMywecmeda, 6006a UMeen nPaso 633mbs J10UAOb,
KOHCKYI0 YIPs12iChb, NO 0OHOU nape 000pomHoll HoOCU-
MOU 00edHcObl U YKPAUWEHUL, HO NpU YCA08UU HEO0-
CMAmMo4H020 COCMOAHUSL Y MYdHCA, MO 34 UCKIIOUEHU-
eM 00edHcObL, KOMOPYIO OHA HOCUM, He O0IHCHA HUYe-
20 3abupamy’ [Y XP, 1823].

AHaJ13 MPUBEACHHBIX MPUMEPOB MO3BOJISIET ClIC-
JIaTh BBIBOJI O TOM, YTO B IPABOBOW MpPaKTUKE, Ha-
meAnei orpaxenue B «Yinoxenusx 1823 r. 11 xo-
PUHCKHX POAOBY», HaOmomaeTcss auddepeHnnanus
TePMHHA UMYIIECTBA KaK TAKOBOT'O U IpaBa Bjaje-
HUs U pacrnopsbkeHus uM. Kak BHIMM, coueTaHUs
YMC 300pU Y2904CI 8bIOCUNU MY UMYECTB0, 300PU
Y2201c5 600X02Y1 He Q0JICEeH nepeodasams UMyuje-
€mME0 AEMOHCTPUPYIOT IIPABOBBIC OTHOIICHUS BIIaJIC-
HUS U TIepejadyi UMYIIEeCTBa.

CrnenyeT OTMETUTD, B 3TOM U B APYTHX MPUMEPAX
3606pu yrnoTpeOiseTcs 1 HANMEHOBAHUS JIBHIKH-
MOT0 UMYIIECTBA. JTO JaeT OCHOBAHUE MPEJIIIOJIO-
JKUTh CYIIECTBOBAHUE HA TOT MOMEHT pa3rpaHuye-
HUSI MKy JABHKUMBIM U HEJBH)KUMbIM HMYIIIC-
CTBOM B OypsiTckoM oObraHOM mipaBe [1. C. 12], uro
HAXOJIUT MOJTBEPIKICHUE B CIEAYIOIIEM IIPUMEPE:

(4) Opoeyii eopesn xyn mypshsn ypued mypxom
9CICHIHSDD HAPI 033P3 OIUIIXI, YPIMI*CUUEHD APOAH
Hatuman Haha Xypamaphs mapa 9¢ebin daabapuoa
yea. 3ye0ep 9H3 2C3ebiH Xy0INXI 0a XyOIaAxizyil
300puU0d3’ maops xyoyyH xabaaeyii 6oroxo. ‘Eciu dcen-

WUHA He 3amydceM U pooum pebeHka, mo ciedyem
sanucams 0aHHO20 pebenKa Ha ums eé omya, u eé
omey 00NIHCeH 3aHUMAMbCA 80CNUMAHUEM PeOEH-
Ka noka emy He ucnonnumes 18 niem. Oouaxo, smom
pebenoK He Modcem npemeH008amy Ha OBUNCUMOE
u Hedsudcumoe umywecmeso omya.’ [Y XP, 1823].
32mc32 B OypATCKOM SI3BIKE aKTyalu3UpyeT HaH-
MEHOBaHHS MEJIKOT'0 ABM)KHMOTO UMY IIECTBA.

B noxymenTax oOsruHOro mpasa OypsaT XVIII—
XIX BB. mpOCHEKNUBACTCS ONPEAECICHHOE pa3rpaHu-
YeHHUE JABMXKUMOTro uMyiecTBa. Ha 3ToM ocHOBaHuM
YPE3BBIYANHO IIEHHBIC B OBITE M KYJIBTYpE OypsT
TOr0 BpEMEHH yOPaHCTBO BEPXOBOT'O KOHsI, KOHCKasI
YOPSIKb, UCTIOIb3yeMasi Kak 9acTh IPUIaHOTro, 0000-
IIIEHHO HAa3bIBAIOTCSI TEPMHUHOM 39MCHE:

(5) Opoes yxyynhon 65165hd1 d5x2313p MypxomM0oo
xapudxca oycaxa 601601, anxan mypxomhoou
epox3039 Mopu, IMIIIL, Xybcaha, wdIMIEMIU
epohan O6onbon, mopumotl, 03291MaIU, IMIIMIIL,
xybcahanhaan hatinuuens abasica, 35McIema
oycaxa mypxomhoon epixs032 MOPUH, M,
xybcahan, 33mcae yevi epahsn 6oa, spvinb 300pu
21692 batieaa 601 MOPUMOU, IMIIAMIU, YMOINIH
xybcanhaan abaxa, 3yyocd abahan wdMayyo0Id
abaxa 3eepu yevl ... ‘Eciu nocre moeo, kak ckou-
YALCS MYIIC, €20 JICEHA U3BABUM JCELAHUE 8EPHY Mb-
CA K C80UM POOUMENAM, U eClU HA MOMEHM 3aM)-
Jlcecmea y Heé ObLIo npudanoe: i1oumadb, KOHCKAs
VAPAANCH, 00eHC0d U YKPAULeHUsl, 8038PaAUAACH 8 PO-
oumenbcKuil 0oM 8008e ciedyem 3aopams ¢ coboil
J0Waob, NONCUMKU, KOHCKYIO YAPA*Cb, NO O0OHOU
ayywel nape oodedxcovl. B cumyayuu ecau npu 3amy-
Jrcecmae He Obllo NPUOAHO20 8 8U0e KOHCKOU YNpsi-
arcu, 00edxcowt, ckapoa ..." [YXP, 1823].

Kax Bugum u3 npumepa (5), UMYIIECTBO, KOTOPOE
o0o3HavaeTcs CIOBOM 39MCI2, MOTIIO TepernaBaTh-
Csl B KQ4eCTBE IPUJAHOTO U OCTABAJIOCh COOCTBEH-
HOCTBIO JKCHIIMHBI, HA KOTOPYI OHAa HMeJa TOJ-
HOe TipaBo BiajeHus. OOpainaeT Ha ceOs BHUMaHKE
TOT (PAKT, YTO KOHTEKCTHI C 39MCI2 AKTYaTH3UPYIOT
HE TOJIBKO HJICF0 UMYIIIECTBEHHOW U T'eH/IEPHOM MPH-
HAJJIEKHOCTH, HO U UMILIAIUTHO OTCHIJIAIOT K CO-
[UAJTBHOMY CTaTyCy, MaTepHaIbHOMY 0JIar0COCTOs-
HUIO, COLMATIBHBIM 003aHHOCTSIM (HampuMmep: ObITh
[PU3BaHHBIM YYaCTBOBATh B BOCHHBIX JCHCTBUSIX).

O06o03HaueHNEe MPEIMETOB IBHKHUMOI'O HUMYIIE-
CTBA 30MCo2 CTUITUCTUYCCKU HEHTPabHOE, B COBPE-
MEHHOM OYpPSITCKOM SI3BIKE YK€ HE ynoTpeOnsercs
B 3HAYCHHH POJOBOI0 HAMMEHOBAHHUS JBH)KHMOIO
UMyIIecTBa. DTO CBA3aHO C M3MEHEHHEM >KU3HCH-
HOTI'0 yKJIaJa JIF0Je — MCUC3HOBCHHEM HOMAaJHO-
IO )KMBOTHOBOJICTBA, NIOSIBIIEGHUEM HOBOTO CIIOC00a
XO34MCTBEHHON JESITENbHOCTU C UCIOIb30BaHUEM
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BBICOKOTEXHOJIOTHYHOW TEXHUKH U WHTECHCHBHOIO
MPOU3BOJICTBA, B KOTOPOM KOHHASI TSTa BHITECCHSCT-
Cs1 CeJIbXO3MAaIllHHAM.

FOyman. FOymon ‘seuyp’ — Hanboyiee 4aCTOTHOE
HAaUMEHOBaHME UMYIECTBA B «OOBIYHOM MpaBe XO-
PUHCKHUX OYpsIT», 3TO CBSI3aHO C OOIIMM ITOJIOKEHH-
€M, YTO UMEHHO BEIU KaK MPEeIMEThl MaTepHaib-
HOT'O MHpa, IPEACTaBISAIONINE IIEHHOCTh, B IIEPBYIO
ouepellb BBICTYNAOT 00BEKTOM HUMYIIECTBEHHBIX
OTHOIIIEHWH. B KOHTEKCTaxX C roymoH BIIalIECHUE Be-
UIBIO MPENIIoIaraeT BO3SMOXKHOCTh €€ IepeMeIICHNU S
HapsAy ¢ Apyroil COOCTBEHHOCTHIO HOMAJA, PacIio-
PSKEHUS €10 B COOTBETCTBUU C IPUHSATHIMU TIPaBO-
BBIMH HOPMAaMH.

JlarnHOE CcIIOBO B OypSATCKOM s13bIKE€ MHOTO3HAYHO:
1. Bewp, Belu, UMYIIECTBO, MOXKUTKHU. 2. YIOTP.
B 3Ha4. MECT. YTO-TO, YTO-HUOY/b, HEYTO; WHOT/IA
Bce, ¢ oTpull. Huuto. 3. Ymorpebisiercst kKak ciIoBo-
3amecTuTenb. 4. Ynorpebiusercs 11 0003HaYeHUS
MpeaMeTa Ui SBJICHHS, 0 KOTOPOM HJIET peub. O0-
mast cemMa, KoTopasi O0beIUHSICT BCE TaHHBIC 3HAYC-
HUS ‘Bemlb, mpeameT’. Kak Buaum, ceManTuka Oy-
PSITCKOTO CJIOBA 10YMIH TPEACIHHO IIIMPOKA U B BBIC-
ey cTeneHu JUHAMHUYHA.

(6) Ops 2ma x0ép haiin sbaxa caemaa yeoipoeo,
IMBIH M3, Xazaap, Xxoonoouio, aiubaa wymole
xyoanoaxca 30e30, NYyYadpHb dPIHL IMIEd Xdasi-
OAIHb, IMBIH MYPXIMYYO HIXIXD OPXI2Yil. Dpa oM3
X0€p cyemaa 30uhdH myna udxsxa spxaeyi. Xapuu
OPbIH IMIMIUSII hanaxa yedsnvb Oyaima 10ymMaHIU
20U2099, xyoanoazoaa 0601007, 2PIHL OYMIHIU
yHeopuv mynaoico oycaaxa éhomoi. Xop635 9pa
amaed xasbaun, mapd smaed bauhan dHdHCI, MOHOR,
xybcahamaiine 6ycaaxa éhomou. Omoaes xashan
XVH Manaap suaicoube, mynoohsuve abaxa éhozyil.
‘Ecau myxc u xcena, 60 8peMsa CeMEUHOU HCUSHU
00e0Herom, npooadym KOHCKYIO YNPAdICh, YKpauie-
HUSL U npoyee UMyWecmseo HeHbl U Ha dMu OeHb-
eu 6yoym dcumeo, a 3amem MyxHc yuoen om JHcembl,
Mo pOOCMEEHHUKU HCeHbl He OOJHCHbL Mpebosamp
Hazao smu denveu. OHU Q0NNCHBL He mpebosamb
OeHbeU NOMOMY, YMO HCEeHA U MYXHC 8Mmecme dImu
Oenveu mpamuiau. Eciu dice onu npodadym umyuje-
CMB0 JHceHbl Mo20d, K020a MYdHC YX00UL Om Cynpy-
eu, mo cynpye ooasau saniamume. B mom ciyuae,
ecau Cynpye Xouem pa3eecmucy ¢ HeeHoll, mo 00si-
3aH OMNPABUMb CYNPY2Y NONCUMKAMU U 00eHCOO,
KOMOpbIMU OHA e1adeem. Eciu My nOKUHYI Jicery,
Mo He Moxcem Opamv CKOMOM HU AHO3Y, HU 8bIKYI'
[y, 1788].

[onsitue roymsn ‘Bems’ chOPMHUPOBAIOCH B pe-
3yJbTaTe OCMBICICHUs BEIlH KaK PYyKOTBOPHOI'O
MpeaMeTa, UMEIOIIEr0 IIEHHOCTh, CIIOCOOHOTO BBI-

CTYIAaTh MPEIMETOM HACICIOBAHUS, NAPCHUS U TI.
JanbHelmuii myTh CEeMaHTHYECKOTO PA3BUTHS CIIOBA
IIeJT 110 ITYTH CEMaHTHUYECKOTO TIEPEeX0a KOHKPen-
Hoe — abcmpakmuoe. B ynoXeHUsX XOpUHCKUX OY-
PAT 10yMHIH UCTIONB3YETCS IS 0003HAUCHUS TIPaBO-
BbIX MMYIIECTBEHHBIX OTHOIICHUH W CIY)KHUT IS
0003HaUCHNSI KOHKPETHBIX BEIICH, HAXOMSIIUXCS
B coOocTBeHHOCTH. COUeTaHue rymble Xyoandaxca
(mpomaBaTh UMYIIECTBO, MOKUTKH) TIOKA3bIBACT HAM,
YTO B TAHHOM CJIy4ae /0yMdH BBICTYTIACT B 3HAUCHUU
JBHYKMMOTO HMYIIECTBA, KOTOPOE MOYXHO MPOJIaBaTh
WJTU TIepEeIaBaTh.

Byyca. B OypsITCKOM SI3bIKE UCCIIEyeMOrO IepH-
ona HabmromaeTcss (OPMUPOBAHHUE CIEIIHATHLHOTO
MOHSATHS HEJIBUKMMOTO UMYIIECTBa, aKTyaJIUu3UupPYy-
eMoro TepMHHOM Oyyca. CioBo 6yyca B OypsATCKOM
s3pike X VIII—XIX BB. ynoTpeoisiiock miisi 060-
3HAUCHUS HEJBIIKIMOTO UMYIIIECTBA — 3EMEITBHO-
r'0 y4acTKa IoJI nacTh0y.

(7) Xou xyn anvba 6yyca 6o1on yohsn manxanaii
MOOHU XOH XYH a0Quiddicy 96 0921cd MYAINCI OPXU-
6an mynzico yesxs mapa XyHu 6ypaeahaap coxuxo.
‘B cryuae, eciu kmo 6vl mo HU ObLI 803bMem UMO-
Mo Ha uysicoul ycaovbe unu u3 XaeoHou uiu noKoc-
HOU 20p00bObI, 3amem YHUYMONACUNM, OH 00S3AH NO-
Kpbvimb. K momy oice, 6uH06HO20 uenoeeka OOJNCHbI
naxkasams pozeamu’ [[1XP, 1808].

3emuist IBISLIIACh OJJHUM W3 BHJIOB HEJIBHIKHMOTO
UMYIIECTBA B UMYIIECTBEHHOM IIPaBE OYPAT B CUITY
pacrpeie]IeHHOTr0 ITpaBa KOYEBHUKOB Ha 3eMeJTbHBIC
HAJCIbI, KOTOPBIC HAXOAMIINCH B POIOBOM COOCTBEH-
HOCTH U HCIIOJTb30BANIUCH JIJIs YIOBJICTBOPCHHUS XO0-
3siicTBeHHbIX oTpedHocTe. Tak, b. L. YKancanosa
u JI. B. Kypac cripaBeainuBo moJiarajiu, 4To «3em-
71 OOIIeCTBa pacHpeAeIsiINCh CISAYIONNM 00pa-
30M: YacTh Ha3HaYaIach JJIs1 OOMIECTBCHHBIX MMACT-
OuI, ocTanbpHas yaoOHAs 3eMJIs JeInIach MEXIY
COpOAMYAMHU TI0 YUCITY PAOOIUX JYII JJIsI IOKOCOB,
namied u croioumy [11. C. 11]. BypsaTckuii s3bIK
XVIII—XIX BB. IeMOHCTpPUPYET 3THOCTEIH(H-
Yeckyr nuddepeHnnanuo IBHKUMOT0 U HEJIBU-
JKuUMOTo uMyImiectBa. K oO0bexTaM HEABHKUMO-
0 UMYIIECTBa OypATHl IPUYHCISIIH B TOM YHCIE
Ty COOCTBEHHOCTD, KOTOPYIO HEJIb3s ObLIO mepena-
BaTh B COOCTBEHHOCTH JIPYTOMY B OOJIaJlaHHE U HC-
M0JIb30BAaTh B CUITY OIIPENIEIICHHBIX MPEACTABICHU,
KacalolMXCsl PEIUTHO3HBIX MpennoureHui. Tak,
HEJIb3sl OBIJIO U3BATH U MPEAOCTABUTH JPYTrOMY Ye-
JIOBEKY CTAaTydTKW OypXaHOB, CBSIICHHBIC KHUTHU
U UX OOJIOKKH, KOTOPBIE MPEACTABISIN IICHHOCTh
IS eTo obnagaTens.

(8) Xopboes xom xym ysanea 62mwdse 0010H
eapoaamanrman xsu xymhee mymneds oa aiu 63ud
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10yM92 abaad mynzncs Oon0xo wadarmai 300PUmIii
baiieaad 3oproymaap yeviH yevl 300pUU HIOYIHCA
dapadica oOaihanuuns M2303203091 MIPIHIU
eapoaaman abaica 6aiieaad mapIdCIAP IPULINY YAIH
anu bavxa 3eepuuenv 02uCO abanxa: dypxanai
HOM OOJIOH OAHCHIH 3YTAIL YHEbIH moHoe <...> ‘Eciu
KMo 835171 8 0012 UMYWeCNEO Ul OeHb2lU Y 0PY20co
YenogeKka U Hanucal pacnucky, 3amem eciu )y He2o
umMenocb 00CmMamoyno OeHee, 4mMobObl NOKPbIMb
done, Hamepenno Oydem uzbecamv onaamol, yma-
U6 80U OeHbeU WU UMYWECTBO, U IMO 8CKPOEMCs,
Mo 8 NPUCYMCMEUU €20 NOPYYUmeis 8 Kaiecmee no-
HAMO20 6Ce €20 UMYWECME0, He 8KIUAs OYPXAHOS,
CBAUJEHHBIX KHU2 U UX 00epmoK,<...>’

Pe3yabTraTsl

AHanu3 s3bIKa HUCCIEAYEMBIX MCTOYHUKOB
«OOBIYHOTO TIpaBa XOPUHCKUX OYypAT» TO3BOJIUI
c(OpMUPOBATH JIEKCHKO-CEMAaHTHYECKOE IT0JIE UMY-
miectBa B OypssTckoM si3bike X VIII—XIX BB., B KO-
TOpOE BOILIN 4 TEPMUHA 306D, IOYMIH, 39MCI2, O)-
yca. YCTaHOBIIGHO, UTO S/IEPHYIO 30HY HCCIIeyeMo-
ro JIEKCUKO-CEMaHTHUYECKOI'0 OISl 3aHUMAET JICK-
ceMa 306pu, OCHOBAHUEM SIBJISETCS YaCTOTHOCTH
BOCIPOM3BE/ICHHUS, OTHO3HAYHOCTH, BEIBOJIUMOCTD
o01Iero 3HaYeHU s, HEUTPAIBHOCTD U TUIIEPOHUMU-
geckue cBoicTBa. Ha ocHOBaHMM (hyHKITHOHHPOBA-
HUS ¥ BHYTpPeHHEH (OPMBI CIIOBA MOKHO 3aKJIIO-
YUTb, YTO (POPMHUPOBAHHE TOHATUS OOYCIOBICHO
HOMaJHBIM BHJIOM XO3SIHCTBEHHOH NEATEIbHOCTH,
B YCJIOBHSAX KOTOPOTO OYypsTHI OCO3HAIOT MMYIIIE-
CTBO KaK COOCTBEHHOCTH, HEOOXOIUMYIO TIPH KO-
YeBOM 00pa3e KU3HU: CKOT, TOMAIIHUHN CKapO, Ku-
JIUIIHBIC TTOCTPOUWKH (fopTa) U 1p. BeIsABICHO, 4TO
KaTerOpHaJIbHBIM CEMAaHTHUYECKUM IPU3HAKOM J1aH-
HOTO UMYIIECTBEHHOT'O TEPMHHA SIBISIOTCS ‘00ia-
nanue’. B matepuanax oObIYHOTO MpaBa OypsAT OT-
pasmiachk cnenupuka dTHUYECKHX WMYIIEeCTBEH-
HBIX OTHOLIEHUH, Tak, HAIPUMEP, K OTIEIBbHOMY
BUJY UMYILECTBA IPUUUCISIIOCH 39MCI2: OPYKHUE,
KOHCKas yIps>Kb, HAJIUUME KOTOPOTO OMpeAesieT
YPOBEHb MAaTEPUAIBHOTO 0JIarocoCTOsTHUS o0nama-
TeJsA, COIMaJbHBIN cTaTyc u np. HabmroneHue Haj
YIOTpeOJICHUEM 39MCIe B TAMSTHUKAX CTAPOMOH-
rOJIbCKON MUCbMEHHOCTH AA€T OCHOBAHHE OTHECTHU
TEPMHUH K OKOJIOSiIepHOM 30He. ['unepcema ‘Bnaje-
HHE' B CEMAaHTHUYCCKOU CTPYKTYypE TEPMUHA YTOUHS-
€TCs B ACMEKTEe IIEHHOCTH, BOBMOXKHOCTH JapeHHUs,
HacnenoBanus. Ha mepudepun JIeKCUKO-ceMaHTH-
YECKOI'0 OIS MPEACTABICH TEPMUH J0VMIH, IKCILIH-
UUPYIONIUMN TIPEACTABICHUE O BEIIU, HaXoIsuecs
B cobcTBeHHOCTU. CienyeT OTMETUTb, YTO CEMaH-
TUYECKOE Pa3BUTHUE TaHHOU JIEKCUUECKON eIMHUIIbI

IO TI0 Ty THU JaTHHEHINIET0 PACITUPEHUS, B COBPE-
MEHHOM OYPSTCKOM SI3bIKE€ OHO JOCTHIJIO BBICHICH
CTeIeH! a0CTPAKIINY U UCTIONB3YETCS ISl HOMUHA-
UM BEIIU KaK TaKOBOW. B mMmyIiecTBeHHOM mpaBe
OypsaT XVIII—XIX BB. HE IPEACTABICHO YETKOTO
MOHSITHS HEIBUKUMOI'O UMYILIECTBA. 3E€MJIsl BBICTY-
MaeT B KaUYeCTBE 00BEKTa OOIIEro MOIb30BaHUS, KaK
HUCTOYHHUK OCYILIECTBJICHUS] BUTAIBHBIX BO3MOKHO-
cTell poaa B LIEAX YAOBICTBOPEHHS MOTpeOHOCTEH
CKOTOBOJTYECKOTO X035 HCTBA.

3akJ/oueHue

B nanHol craThe MOABEPTIIMNCH PACCMOTPEHUIO
OCHOBHBIEC POJIOBbIC HANMEHOBAHHS UMYIIECTBA Oy-
pat XVIII—XIX BB.: z00pu, oyman, 30mcae, Oyyca,
3apuKcHpOBaHHBIE B YIOKEHUAX XOPHUHCKHUX OypAT,
3aKOHOJATEIBHBIX aKTaX, KOTOPbIE PEryaupoBajiu
MPaBOBBIC OOIIECTBEHHBIE OTHOIIECHUS XOPUHCKHUX
Oypsat Ha nipoTspkeHun X VIII—XIX BB. M3yueHue
HalMEHOBAHUN UMYILECTBA B I€JIOBBIX JOKYMEHTaX
M3y4aeMoro Mepro/ia Mo3BoIsieT yrayOuTh 3HAaHUS
o mpupone HopMHpPOBAHMS MPABOBOTO CO3HAHUS
MpeJICTaBUTENCH JaHHON KYJIbTYPbl, BBISIBUTh KOH-
LEeNTyaJlbHbIC OCHOBBI BepOaNu3aluy peacTaBie-
HUU 00 UMYIIIECTBE B Oy PATCKOM SI3BIKE.

OrmpesneneHo, 4To0 B CEMAHTHUECKOUH CTPYKType
TepMHUHA 360pU, POJLOBOI0 HAUMEHOBAHUS UMYILIE-
CTBa, MPEJICTAaBICHBI TPHU U PEpEeHIHATBHBIX MTPH-
3HaKa: 00yalaHus OMPEAETICHHON BEIIbIO, BIaICHHS
U pacropsbKeHUsl er0. B ceMaHTH4Yeckoil CTpyKTy-
pe ¢0Ba 33Mcr2 NPEICTABICHBI KOMIIOHEHTBL «OpY-
KHUE», KKOHCKAsl YIPSIKbY», OHO SKCIUIMLIUPYET HEUT-
paJIbHBII OTTEHOK. JlaHHOE IIpeACTaBICHHUE TIOAPa3y-
MeBaJIo He TOJBKO 00aJaHKe, HO U HaclleJ0BaHue,
CITYKHIIO JUIS TIepefaddl B KaueCTBE MPUIAHOTO MU
YIOBIIETBOPEHHUSI B CUET B3aWMOOOPA3HOTO JOJTa.
Homanublit xapaktep BeAeHUsT XO3SMCTBA MOCITY KNI
MPUYMHON PaclpOCTpaHEHUs] HAMMEHOBAHUM JBU-
>KUMOTO UMYIIECTBA, IPEIONPEACTII MOTUBUPOBAH-
HOCTb ¥ BHYTPEHHIOIO ()OPMY TEPMHUHOB, CPETH KOTO-
PBIX 306pu TEMOHCTPUPYET MOHUMaHUE COOCTBEHHO-
CTU KaK HEKOE MarepuaibHOW HEHHOCTH, KOTOPYIO
MOXKHO 306x3 ‘miepeBecTH’. JIpyroil TepMUH 39MCIe
HOMUHHPYET BHUJ JBUKMMOIO MMYILIECTBAa B BHUIE
KOHCKOHW YIIPSKU U OPY>KUSI B KQUECTBE HAXOSIIMX-
Csl B YbEM-TO BJIAQJICHUU U MPEACTABISIONINX 3HAUU-
MoCTBb Juts1 oOmamarens. HanMeHOBaHNS HEABHKIMO-
TO UMYIIECTBA MPAKTUYECKUA HE BCTPEUAIOTCS B TEK-
ctax «CTenHbIX YIOKEHUH XOPUHCKUX OypsT». Tak-
’K€ MOKHO yTBEpXKAaTh, UYTO C M3MEHEHHEM o0Opaza
JKU3HH OypAT HE BCE HAMMEHOBaHHS HMYIIIECTBA TOTO
BPEMEHHU JOLUIM A0 HAIIUX JHEH UMEHHO B TOM 3Ha-
yeHud, kakoe oun uMmenn B X VIII—XIX BB.
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Cokpamenus
VXP, 1823 — Vnoxenue 1823 1. 11 XopuHCKUX POJIOB.
[TXP, 1808 — Tlonoxxenue 11 Xopunckux ponoB 1808 1. mo ynpapieHUI0 BHYTPEHHUMH JIeJIaMH U CY0-

nipoun3BoAcTBY Ne 80.
V, 1788 — Ycras 1788 1., teTHETO cpeHero mecsia 28-ro JHsl.
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NUHOPOPMAILNUSA O KYJIBTYPE HAPOJA .
B CEMAHTHUKE YCTOUYUBBIX BBIPAXKEHU U
C KOMIIOHEHTOM-®UTOHUMOM «CJINBA» U «1Y b»

Ban Lu

Benroponckuii rocy1apCcTBEHHBIN HAIIMOHAIBHBIH UCCIICOBATEILCKUN YHUBEpCUTeT, benropoa, Poccus, Bond-elena@yandex.ru

Annomayusa. CTaTbs NOCBSIIEHA U3YYEHUIO CEMAHTHYECKUX U CTPYKTYPHBIX 0COOCHHOCTEH yCTOMYNBBIX BhIpa-
KEHUH C KOMIIOHEHTOM-(DUTOHUMOM B KUTAHCKOM M aHTIIMICKOM $3bIKaX ¢ y4eTOM KYJIBTYPHOI'O aclekTa. ycra-
HOBJICHO, YTO BOCIPUATHE OKPY>KaIOLIEro MUpPa M €ro OTACNbHBIX 3JIEMEHTOB UI'PAET BaXKHYIO POJIb B OHTOIe-
He3e JIMHTBOKYJIBTYpOJorui. Ha Hes3bIKOBOM ypoBHE 00pa3bl paCTEHMH CBA3aHBI C YMOLMOHAJIBHBIM (DOHOM,
Ha JJMHI'BUCTHYECKOM YPOBHE — C TPAHCIISALUEH 3TUX SMOLMI B BUJe KOHHOTAlMi B CEMaHTHUKE YCTOWYMBBIX
BbIpaKeHUH. BBIsBIEHO, YTO YCTOWYMBBIE BHIPAKEHU S IEPEAAlOT 3HAHUS O KYJIbType HapoAaa, 3aMKCUPOBaHHbIE
B HAallMOHAJILHOM CO3HAHUHU, TPAHCIUPYIOT (parMeHTHI I3bIKOBOM KapTHHBI MUPA, BEIPAXKAatOT OTHOLIEHHUE K OIpe-
JeNICHHBIM 00BEKTaM, SIBICHUSAM UJIM COOBITUAM. JloKa3aHO, 4YTO CIIOCOOHOCTh YCTOWYHMBBIX BhIPAKEHUI TpaHC-
JUPOBATh KyJIbTYPHbIE 3HAHUS MO3BOJISIET MOJYYUTh AOCTYI K CO3HAHMIO M MEHTAJUTETY HALIMM Yepe3 aHaJIn3
JIMHTBUCTUYECKUX JAHHBIX.

Knrwueswvie cioea: TMHTBOKYIBTYPOJIOTHSL, THHTBOKYJIBTYPOJIOT MUECKU I ACIIEKT, YCTOWYMBBIC BBIPAXKEHUS C KOM-
MIOHEHTOM-(PUTOHUMOM

Jna yumuposanus: Baun Lu. Madopmamnus o KynbType Haposia B CEMAaHTHKE YCTOWUNBBIX BEIPAXKCHUN C KOMIIO-
HEHTOM-(PUTOHUMOM «CITUBa» u «1y0» // BecTHUK YenmsiOMHCKOTO TOCYaapcTBEHHOTO YHUBepcuTeTa. 2022. Ne 1
(459). dunonorudveckue Hayku. Boim. 127. C. 109—116. doi: 10.47475/1994-2796-2022-10113.
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INFORMATION ABOUT THE CULTURE OF A PEOPLE IN THE SEMANTICS
OF SET EXPRESSIONS WITH THE PHYTONYMIC COMPONENTS “PLUM”
AND “OAK”

Wang Qi

Belgorod State National Research University, Belgorod, Russia, Bond-elena@yandex.ru

Abstract. The article is devoted to the study of the semantic and structural features of set expressions with a phyto-
nym component in the Chinese and English languages, taking into account the cultural aspect. It has been estab-
lished that the perception of the surrounding world and its individual elements plays an important role in the on-
togenesis of cultural linguistics. At the non-linguistic level, the images of plants are associated with the emotional
background, at the linguistic level — with the translation of these emotions in the form of connotations in the se-
mantics of stable expressions. It was revealed that stable expressions convey knowledge about the culture of the
people, recorded in the national consciousness, broadcast fragments of the linguistic picture of the world, express
an attitude towards certain objects, phenomena or events. It has been proven that the ability of stable expressions
to transmit cultural knowledge allows access to the consciousness and mentality of the nation through the analysis
of linguistic data.

Keywords: linguoculturology, linguoculturological aspect, stable expressions with a phytonym component
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Ban Lu

BBenenne

Hayka, xak u n1100ast caMOpa3BHBAarOLIasCs CH-
cTeMa, HaXOJIWUTCS B COCTOSHUH OTHOCHTEIHHOTO
paBHOBECHS, KOTOPOE CMEHSETCS COCTOSHHEM JH-
HaMH4YeCKOro pa3BUTHs. [locTOSHHOE HaKOIJICHHE
U OCMBICTIEHHE HOBBIX 3MIIUPHUYECKHUX JAHHBIX BHO-
CHUT OIpE/ICICHHBIN BKJIAJl B TIOMOJTHEHNE HAYYHbIX
JIAaHHBIX, YTOYHSAET Pe3yIAbTaThl HAYYHBIX UCCIIENO-
BAHUU U NPUBOJUT K PA3BUTUIO HayKH. Pa3zBuTue
HayKH OCHOBBIBA€TCS Ha JIOTIOIHEHUH W U3MEHEHHUH
Hay4yHBIX mapaaurM. Crapble Hay4dHbIE NapaJUrMBbl
MOCTETNIEHHO YTPauMBaIOT CBOE 3HAYECHHE: Ha MEPBBIH
TIJIaH BBIXOAST HOBBIE. DTH U3MEHEHUS Ha3bIBAIOTCA
«CABHUTOM HapaurM»: KKOPEHHBIM H3MEHEHHEM OC-
HOBHBIX KOHUEMIUN M IKCIIEPUMEHTAJBHBIX MpaK-
TUK Hay4yHOU aucuurminHel» [2. C. 141].

JIMHTBOKYJIBTY POJIOTHS SIBISIETCS ONHOM M3 HOBBIX
Hay4YHBIX napagurM. Ha coBpemenHOM ypoBHE pas-
BUTHUS HAYYHOTO 3HaHUS OHA HaXOIUTCS B IIpOLIECCE
(hopMUpOBaHUS TCOPETUICCKON 0a3bI U IIOHSATHITHO-
o ammapara. JTO HalpaBlIieHUE SBISETCS MEKUC-
UTUTMHAPHBIM, TaK KaK OHO 00pa30Basioch Ha CTHIKE
HECKOJIbKUX Hay4yHBIX HanpasieHui. @. [lapudpuan
OTMEUAEeT, YTO «HOBasi 00/1acTh KyJIbTYPHOI JUHT-
BHUCTHUKH — 3TO MYJIBTHINCIUIUIMHAPHAS 00J1acTh
UCClIeI0OBaHUM, M3yuarollas B3alMOCBA3b MEXAY
S3BIKOM W KYJIBTYPHBIMH KOHIICTITYJIH3AIIASIMI)
[14. C. 29]. DT0 mpoU301ILIIO B TPOLIECCE HAKOTITICHHU S
W OCMBICTICHHSI OTIBITA CMEXHBIX AUCIUTIINH, KOTAa
B HAy4YHOM MHPE BO3HHKJIa HEOOXOAMMOCTh IIpUMeE-
HEHMS HOBOTO TIO/IXO/1a K M3y4EHHUIO HAyYHBIX JIaH-
HBIX, OTJINYAIONINXCS WHBIMHU XapaKTepUCTUKAMH,
YTO MOCITYKHJIO TOTYKOM K (hOpMUPOBAHNIO HOBOT'O
HAY4YHOT'O HaIlpaBJICHUS.

ONBIT UCCIEOBAHNM CMEXKHBIX TUCIUIUINH T10-
CITY’KHMJI OCHOBOH JIJISI KOHKPETH3AIU! HCCIIeI0Ba-
HUH B JIMHTBOKYJIbTyposoruu. OH cTajd OCHOBOM
JUISl N3YYEeHUS! S3BIKOBBIX €IWHUI] Pa3HBIX YPOBHEH
C y4ETOM KYJBTYpPOJIOTHUECKHX 3HaHMH. B Tpynax
10-ro Mesx1yHapOAHOI O KOHIpecca JIMHTBUCTOB OT-
Meuajach «...He0OOXOOUMOCTb COYETaTh BHYTPCH-
HIOI0 KOHCOJIMJIAIIUIO JIMHTBUCTHKHU CO 3HAYUTEIb-
HBIM pacIIMPEHHEM €€ Kpyrosopa, KoTopas Obuia
gyeTKo chopmynaupoBaHa Dnsapaom Canupom BCKO-
pe nocie ['aarckoro koHrpecca. OH yTBepKaal, 4To
JIUHTBUCTBI, XOTAT OHU TOTO WJIM HET, JOJDKHBI HH-
TepecoBaThCS AaHTPOITOJIOTTYECKUMH, COINOIIOTHYe-
CKUMH H IICUXO0JIOTMYECKUMU TPOoOIeMaMu, KOTOPbIe
BTOpraforcs B cepy s3pikar» [10. C. 75]. CoBpemen-
Hasl JINHTBOKYJIBTYPOJIOTHSI YK€ CIIOCOOHA Mpeno-
CTaBUTh MH(OPMAIINIO O COOCTBEHHBIX HCCIIENOBA-
HUSIX, TEOPETUYECKOH 0aze U TEPMHHOIOIMYECKOM
ammapare.

Crnenyet 0co00 MOTYEPKHYTH, YTO «JIMHTBOKYJIb-
TYpOJIOTHS» KakK OOLIMU TEPMHH ISl MCCIIEeIOBa-
HUU KYJTBTYPHOT'O KOMIIOHCHTA B CEMAHTHUKE SI3BIKO-
BBIX €JUHUI] UCIOIb3yeTCs B paboTax pOCCHICKHUX
JUHTBUCTOB. Yuenble Kurtas, KoTopble U3y4daroT B3a-
MMOCBSI3b SI3bIKa U KYJBTYPbI, pa0OTaOT B paMKax
KYJIBTYPOJOTHY KaK HAYYHON MUCHUILUTHHBL Yepes
SI3BIK MOYKHO TTOJTYYHTh JJOCTYH K KYJBTYPHBIM II€H-
HOCTAM Hapoja. ['yansn UeH yTBEpK/IaeT, 4To «1&
STEAXIEMXEERNES R ERBIES
IOF -~ =M BEFPTTHY» (136K Kak KyabTypa
U KYJIBTypa KaK sI3bIK YKa3bIBaeT HA TO, YTO KYIBTY-
pa 3amuCchIBaeTCsl, IPOSBIISICTCS, HHTEPIPETUPYET-
csl 1 omocpenyetcs depes A3biK) [7. C. 59]. JIunreu-
cThl BenukoOpuTaHuM, 3aHUMAIOIINECS BBISBJICHUEM
3HAHHUH O KYJIBTYpE HAPO/Ia B CEMAHTHKE SI3BIKOBBIX
€IIMHUIL, TIPOBOJIST UCCIICIOBAHMS B PAMKax HayYHOU
MapagurMbl «3THOIMHTBUCTHUKAY. OTHUM U3 KITIOUe-
BBIX HAIpPaBJICHUH UCCIEOBAaHNUN dTUX IUCIUILINH
SIBIISICTCSL YCTAHOBIICHHUE CIIEHU(DUKH B3aMMOCBSI3H
MEK]TY SI3BIKOM ¥ KYJIBTYPOH. SI3bIK SBIISICTCS XpaHU-
JTUIIEM KyJIBTYPHBIX TPaAUILIHH, OH (PUKCUPYET U T1e-
penaeT ux nocieayromuM mokoeHusM. Mccnenosa-
tenu D. CtparxapH u [1. Cteroapt numyT: «What is
the relationship of language and culture? Answers to
this classic question take various forms depending on
whether we seek to identify the place of language in
culture or the place of culture in language. Language
is not separate from culture, but a part of it, although
it has a special capacity and role within the forma-
tion of culture patterns themselves» (Kakas cBs3b
MEXKTY S3BIKOM U KYJIbTYpoii? OTBETHI Ha 3TOT KJIac-
CHYECKHI BOIPOC MPUHUMAIOT Pa3IHIHBIC (POPMEI
B 3aBUCHMOCTH OT TOT'O, CTPEMHMCS JIU MBI OIpelie-
JUTH MECTO SI3bIKA B KYJIBTYPE HUJIM MECTO KYJIBTY PhI
B SI3BIKE. SI3BIK HE OT/AEIICH OT KYJIBTYPHI, HO SIBISET-
Csl €€ YacThio, OH UI'paeT 0co0yIo pojb B GopMHpO-
BaHWU CaMUX KyJIBTYPHBIX MaTTepHOB) [14. Preface].

UenoBek sABIAETCS BaXHBIM 3BEHOM B IIETTH MOH -
THIH «SI3BIK» U «KYTIBTYpa». OH HAXOIUTCS B IICHTPE,
MIOCKOJIBKY HETOCPEJCTBEHHO y4acTBYeT B (hOPMHU-
POBaHUHU KaK KYJIBTYPHBIX, TaK U S3BIKOBBIX HOPM.
«S13pIKOBas MMPAKTHKA SBIISIETCS 4aCThIO YeJOBEYe-
CKOM COLlMaJIbHOW MPAaKTUKH U MMO3HABATEJIbLHOU Je-
STEJIbHOCTU. JIF0M B CBOEH COLMAIBbHOM MpaKTUKE
Y TI03HABATEIBHOM IS TEILHOCTH MPOIOJIKAIOT UC-
MOJIb30BaTh CUCTEMY 3HAKOB, CO3JaHHYIO MU Ca-
muMmu. Utak, mroau BaxkHbl. VX clielyeT BKIIIOYATH
B Hay4YHBIC HccienoBanus s3eikay [12. C. 57]. O6-
IIECTBO COCTOUT M3 OTACIBHBIX Jroned. Kaxmbii
YeJOBEeK SBIACTCA BaXKHON 4acThIO OOIIECTBAa, OH
CBS3aH C OINPEEICHHBIM OOIIECTBOM Pa3TUYHBI-
MH THIAMH OTHoOIIeHU#. [ToMrMoO 3TOro, 4eimoBek

110

Wang Qi



Hnghopmayusi o Kynemype Hapooa 8 cemManmuke YCmoudusbix 6blpadicenull ¢ KOMNOHEHMOM-UMOHUMOM «CIUBAY U «OYO»

CBSI3aH C OKPYXKAIONIMM ero MUpoM. JKUBsl B 9TOM
MUpE, YEJIOBEK OLICHMBAET €r0 M BHICKAa3bIBACT CBOEC
MHEHHE O MHpE IPH IOMOIIH sI3bIKa. YeoBek orle-
HUBAET MPEIMETHI U SBJICHHS OKPYIKAIOIIEro MUpa,
naéT UM Ha3BaHUS, B KOTOPBIX MOXET OBITH 3aJI0-
’KeHa KaK cyObeKTHBHAs, TaK U 00BEKTHBHAS OLICH-
ka. JlaBast Ha3BaHMsI IpEIMETaM, SBICHHUIM H IIPO-
HeccaM OKpY’Karollero MUpa, 4eJIOBEK BKJIAIbIBACT
B HUX COOCTBEHHBIC NIpEACTaBICHUS 0 HUX. Ho He-
00XOAMMO OTMETHTb, YTO Ha MPOIECC HOMUHAI[UU
OKa3bIBAIOT BIUSHUE HEKOTOPBIC APyTHE (HaKTOPHI:
[IEHHOCTHBIE OPHEHTHUPHI 00IecTBa, ero GpuIocod-
CKHE M MOPaJIbHO-3THYECKHUE HOPMBI U Jp. Y Kax-
JIOTO HapoJia yKa3aHHbIC OPHECHTHUPHI pa3Hble, HO BCe
OHH JIUCKPETHO 3aJI0XKEHBI B SI3bIKE, B CEMaHTHKE
SI3BIKOBBIX SIIMHUILL.

MeTtoanl

B mpornecce uccnenoBanus ObUTH MCIIONB30Ba-
HBI KaK O0IIeHAyYHBIC, TAK U CHCIIHNAIBHBIC METOIBI
aHaJIn3a S3BIKOBBIX JTAHHBIX. TeopeTudeckue pado-
TBl OBUTH OCMBICIICHBI C TIOMOIIBIO OOIIEHAY YHBIX
METOJIOB aHAIN3a M CHHTE3a H METO/a 00OOIICHIS
MOJIYYEHHBIX pe3ynbraToB. DakTUUecKuM marepu-
aJIOM HCCIICIOBAHUS CTaJl KOPITYC YCTONYMBBIX BBI-
pa’KeHUN KUTAWCKOrO U aHTJIIMHACKOTO S3bIKOB, B CO-
CTaB KOTOPBIX BXOJUT KOMIOHEHT-(DUTOHUM «CITH-
Ba» 1 «yO». [lyist aHamm3a S3bIKOBOTO (PAKTUYECKOTO
MaTepuaa ObLITH UCTIONB30BaHBI CIICTIHATIEHBIC METO-
161, JlepMHUIIMOHHBIN METO/T TPUMEHSIICS B ITPOIIEC-
CE BBISICHEHHUSI CEMAHTHKH YCTOWYUBBIX BHIPAKCHUN.
JlaHHBIe JIEKCHKOTpapUIeCKUX UCTOYHUKOB CTAJU
OCHOBOM NI BBISICHEHHS IIPOIECCOB B CEMAHTHUKE.
B xoze ux u3ydueHus UCIIOIH30BAJICS ONMHUCATEITBHBIN
MeToa. TakCOHOMUYECKUI METO/I IIOMOT OOBEIUHUTH
YCTOHYHBBIC BEIPAXKCHHUSI B TPYIIIIBI C OMPEICIICHHBIM
(DUTOHUMOM U U3YUUTh UX CTPYKTYPHO-CEMaHTHYE-
CKHe 0COOEHHOCTH B COOTBETCTBHH C pa3paboTaH-
HBIM aJITOPUTMOM aHAJIHU3a.

Pe3yabraTsl U 00CyKAeHUS

MHorue ucciegoBaTean OTMEUYallM, YTO B3aH-
MOJICMICTBHE YeJIOBEKa U MPUPOJIbI, TO €CTh CPEIbI,
B KOTOPOH OH JKMBET, MHOrorpanHo. YesnoBex Biu-
sIeT Ha OKPY KAIOUIUNA €ro MUP U TPUPOAY, HO OKPY-
JKAIOIIUH MUP U IPUPOJA OKa3bIBaIOT BO3IEUCTBUE
Ha yesioBeka U ero xku3Hsb [11. C. 51]. CocymecTBys
C TIPUPOJION, YeTOBEK HAOII0IaeT MPUPOIHBIC SIBJIC-
HUsI, 0OBEKTHI U CO BpEMEHEM HAICTISICT HX XapaKTe-
pUCTHKaMH, CBOMCTBAMH U T. . B TIpeBHOCTH 10U
000XECTBIISIIA TIPUPOTHBIC SIBICHUS U OOBEKTHI,
CO3JIaBAJIM PUTYaJbl, 0ObIYau W MPA3IHUKH, TIOCBS-
merasie uM. [loctenerHo hopMupoBazach cucreMa

LIEHHOCTEN HapoJ1a, ero KyapTypa. CUCTEMBI LIECHHO-
CTeil HAPOJOB OTIUYATIUCH IPYT OT APYra, MOCKOIb-
Ky OBLTH CO3aHbI B Pa3HBIX OOIIECTBAX, IPH OMpe-
JICTICHHBIX YCIOBUSIX, MOJ] BO3IEHCTBUEM MHOTOUHC-
JeHHbIX (hakTopoB. Bee manHbIe 0 KynbpType Hapoaa
COXPAHEHBI B €T0 SI3bIKE, TUCKPETHO 3aJI0KEHBI B CE-
MaHTHKE S3bIKOBBIX €IMHUII, OCOOCHHO B CEMaHTHKE
YCTOWUYMBBIX BBIPAKECHUH.

Ilenp crarbm — OPOBECTH aHAIM3 CUCTEMHO-
CTPYKTYPHBIX M CEMaHTHYECKUX XapaKTEPHUCTHUK
YCTOWUYMBBIX BBIPaKEHHH C KOMIOHEHTOM-(HUTO-
HHUMOM «CJIMBa» B KUTAWCKOM SI3bIKE U KOMIIOHEH-
TOM-(UTOHUMOM «J1y0O» B aHTIIUHACKOM s3bike. [
JIOCTHIKEHHS 1IeJIn He0OXO0UMO OIPEeIUTh MECTO
JByX (DMTOHMMOB B CHCTEME KYJbTYPbl KHTAHCKOTO
1 OPUTAHCKOT'O HAPOJIOB, BBISIBUTH CBS3b MEXIy 00-
TaHUYECKHM OOBEKTOM M €r0 CHMBOJIOM B KYJIBTYpe
Hapoza.

JlBa QuTOHMMa HamIero WccieloBaHUs (CIUBa
1 1y0), IBISASICH OMOIOTHUECKUMHU 0O bEKTaMH, TIPE/-
CTaBJISAIOT cO00H nepeBbsa. Kuraiickuii y4eHbIi yT-
Bepxaaet, uto «HAIEARMESRHFNERE
x= MBI TEMEY  1HEK T2E» (depeso
KaK TJIaBHBIH MPEICTABUTEND JIECHON DKOCUCTEMBI
HE TOJIBKO NPUHOCHUT MOJIb3Y JPYTUM KHBBIM Opra-
HHU3MaM, HO M IpeAcTaBiseT onacHocTh) [8. C. 9].
C apeBHUX BpEMEH JIOAU MOHUMAIU LEHHOCTD Jie-
PEBBEB, UCTIOIB30BAIN UX B X0o3siicTBe. Habmronast
3a JIepeBbsIMH, IPEIKN YCTAHOBHIIN, YTO AEPEBhS 00-
JIa1a10T CUJION MPOTUBOCTOSTH MOTOAHBIM YCIOBUSM,
BBIKMBAIOT ¥ BHOBb 3€JICHEIOT I10CIIE CYPOBOM 3UMBIL.
W 5Ty kauecTBa AepeBbEB YUUIIH JIOACH CUIlE, CIO-
COOCTBOBAJIM TIOHUMAHUIO HEOOXOAMMOCTH UMETh
XapakTep W MPOSBIATH TBEPAOCTH JyXa B TPYAHBIX
cutyauusx. JlepeBbsi MOMOraiau MepexuTh 3SUMHUE
X0JI0/]a, UMH OTaIIMBAJIUCh Kuiauia. Jlepesbs aa-
BaJIM ILJIOJbI, HEKOTOPBIC UX YACTU UCIOIb30BAIIUCH
B JICUCHHUW OOJIe3HEH, U3 APYTUX YacTel nenanach
JIOMAIIIHSIS] YTBaph, MHCTPYMEHTHI U MEOelTb.

JlepeBbs CTAHOBSATCS PEIMETOM KYJIbTOB. M 1o-
KJIOHSIOTCA, MX 000kecTBNAIOT. [losBnsroTCS CcKa-
3aHUS O TOM, YTO JEPEBO YHUKAIbHO, OHO — MOCT,
COEIMHSIONIMIN Halll U MOTYCTOPOHHUU Mup. M30-
Opa)XeHUsI 1epEeBhEB BCTPEUAETCS BO BCEX JIPEBHUX
KHTalCKUX pyKonucsx, ¢ VII B. m300paxenus aepe-
BbEB, OCOOCHHO BETBEH, JTUCTHEB U IIBETOB MOXKHO
HalTH HA TaK HA3bIBAEMBIX KOBPOBBIX CTPAHUIAX,
yKpamaBmux OputaHckue pykonucu. «CaMblii yac-
ThIM BUJI OPHAMEHTA — PACTUTENIbHBIN, IJ1€ JIUCThS
W I[BETHI KapaOKarOTCsl BJIOJIb MOJICH, OTMEUYarOT Ha-
4aJo IJIaBbl U CTUXA WJIM KOBPOM IOKPBIBAIOT JBOM-
HOHW (DPOHTUCITUC B MBIIITHOM PAiCKOM CaJly 30JI0ThIX
po3, mucTBeI U couseTui» [1. C. 160].
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B cBoeMm uccnenoBaHuN MBI HCIIOJIB3YEM JIBa TEP-
MHHA: «QUTOHUM» — OOIIUH TEPMHUH, Ha3BaHHUE
TSI BCeX 00BEKTOB PACTUTEIHHOTO TIPOMCXOK ICHHS
U «ICHAPOHUM» — Ha3BaHUS JepeBbeB. DUTOHUMBI
1 0COOEHHO JICHIPOHUMBI COCTABIISIIOT OJMH U3 HaH-
Oosee ApPEeBHUX MJACTOB sA3bIKa. VcciemoBaTenu
YKa3bIBaIOT, 9YTO «JleHIPOHUMEBI, Ha3BAHUS JAPEBO-
BUJIHBIX PACTEHUH, AEPEBbEB U KYCTAPHUKOB, MIPEJI-
CTaBJISIIOT COOOM IPeBHNU MJTACT CIIOBAPHOTO 3araca,
OTPAKAIOLIMI U3MEHEHHU I BO BpEMEHH OKPYKarollie-
ro Mupa, knumara u sxosorum» [11. C. 15]. U3yyas
CEMaHTHUKY JIEHPOHUMOB, CTAHOBUTCSI BOZMOXKHBIM
MOJIYYHUTh NOCTYI K MHPOPMAIUU O KYJIBTYPHBIX
LIEHHOCTSX HapOJ0B.

Kwutaiiipl TpaIuIIMOHHO BBIACISIOT YEThIpe «OJia-
TOPOMHBIX» pAaCTEHUS: ciauBa (Meixya), opxuues
('manbxya), 0aMOYK (Y1Ky3H) U XpH3aHTeMa (JUKYXya).
JpeBHIE KUTANIIBI HA3BIBANIN UX JKYH3BI — UEIIOBE-
KOM C T0OpOH U BBICOKOW JyXOBHOCTBIO. B 1peBHEM
Kwutae mtogu ctpemunucey cratb Takumu. CauTaer-
Csl, 4YTO 3TU PACTEHUSI CUMBOJU3UPYIOT Ka4eCTBa, KO-
TOPBIMU JOTKEH 00JIaaTh «HACTOSALIUIN) MY KIMHA:
culia Iyxa, XapakTep, UCKPEHHOCTb Mbiciel. [Ipens-
SIBJISISL K ce0e BBICOKHE TPeOOBaHMSI, KUTAUIIBI CTPe-
MIJIUCH K TYXOBHOMY COBEPIICHCTBY.

CnrBa — CHMBOJI 3UMbI: KHTalcKas CJIMBa Meixya
useteT 3umoil. Ha ceBepe Kutas 3umbl xosomaHbie
1 4acTo UIET CHET. B cBA3M ¢ 3TUM ¢ He3anmaMsITHBIX
BPEMEH CIIMBA SIBJISIETCA CUMBOJIOM CHJIbI U CTOMKO-
cTu. baroponHeIii My>XKUnHa JA0JKEH OBITH CHIIb-
HBIM U COXPAHATH CIOKOMCTBHUE AyXa MEpe JIUIIOM
HenpusTHocTel. CunuTaeTcsi, YTO POAUHON CIIMBBI
Melixya siBIseTcs PaioH peku SHI3EL, TIE ee 1BeTe-
HUE OBLIO 3a()UKCHPOBAHO TIPH HU3KMX MHHYCOBBIX
TeMriepaTypax. LIBeThI cTUBHI Meiixya ObIBAIOT pas-
HOTO IIBETa: )KeIThIe, Oeble 1 po3oBbie. CuBa Meii-
Xya MOKPBIBACTCS LIBETAMH B KaHYH HACTYILICHUS
KUTaNCKOro HOBOTO Tojia, mpa3aHuka BecHsl, gaTta
KOTOPOTO Ka’KJIbIi I'0J] BEICUUTHIBAETCSA 110 TyHHOMY
KaJIeHJapio U 4acTO BbINAJAET Ha KOHELl SIHBaps WU
HauaJyo (¢epais. JlepeBbst CTMBBI MeHXya J0JNTOBEY-
HbI, HEKOTOPBIE U3 SK3EMIUISPOB )KUBYT HECKOJIBKO
COTEH JieT. «L[BeTeHune CauBbl CHMBOIU3UPYET KOHEL
3UMBl U HACTYIIEHUE BECEHHETO CE30Ha, KOTOPBIN
HAaYMHAETCs BO BTOPOE HOBOJIYHHE IOCJIE 3UMHETO
conuuectosHus [2. C. 83].

B kuTalickoil KyJabType ciauBa Meiixya CUMTaeTCs
CUMBOJIOM MHOTHX Ka4yecTB, HH(pOpPMAIUsI O KOTO-
PBIX 3aJI0KEHA B YCTOMYUBBIX BBIPAKCHUSIX UIHD-
foif. Kak mpaBuio, 4sHBIOM — 3TO CTapUHHBIC U3-
peUeHWS, MHUTATHl W3 M3BECTHBIX KIJIACCHUECKHUX
U COBPEMEHHBIX POMAaHOB KUTAMCKON JIUTEPATYPHL.
UsHBION COCTABIAIOT 30J0TOH (POHJI KUTANCKOTO

A3bIKa, UX y4aT HAaU3yCTh C MJIAJILIErO IIKOJBHOIO
Bo3pacTta. B Hamell craTbe MBI MIPOBEJIEM aHAIU3
HECKOJIBKUX YOHBIOEB, B COCTAB KOTOPBIX BXOAUT
KOMITIOHEHT-(DUTOHUM «CIUBay». AHaIu3 OyJeT Mpo-
BOJUTKCS TI0 TISITH TTapaMeTpaM, KOTOPBIE MBI CUU-
TaeM HanboJliee BaXKHBIMU: CJIOBapHOE OTpe/IeICHNE,
o0pa3Has MHTEpPIpEeTAlUs 3HAUYCHUS, KyJIbTYpHAS
KOHHOTAIIW S, BEPITUHHOCTH U (PyHKIIHS BBIPAKESHU S
YIHBION B KOMMYHHKATUBHON CUTYaIliU KOHTEKCTA.
CTpYKTYpHO-CEMaHTUUECKUN aHAJIN3 YSHBION cO-
MPOBOXKIACTCS KYJIbTYPOJIOTHYECKHUM KOMMEHTA-
pYeM, TaHHBIMH O KYJIBTYPHBIX IIEHHOCTAX KHUTaii-
CKOT'0 HapoJia, KOTOPBIE CONEPkKATCS B CEMaHTUKE
YIHBIOM.

R 18 Z & «lox uBeTeHNUs CIUBBI, CHENbIE CTHU-
BEI TIQ/TAIOT Ha 3€MJII0, TIOpa COOMPATh CIUBEIY: (00-
pa3Ho) )KEHIIMHA JOCTHIIIA OpauHOr0 BO3pacTa, rmopa
ycTpausath cBansOy. 181 ANFR 5 &N K- Lhh
B2 3 Y Hix 80 &8 - (Cnussl magaror, koraa
CO3pEIOT. AHAJIOTUSL COCTOUT B TOM, UTO JKEHIIUHA
JIOCTHUTIJIa Bo3pacTa 3aMmyskecTBa) [18].

B Bocrtounoit A3um ciuBa — HU3IMIO0ICHHBIN
CUMBOJI paHHEH JeBUYbEH IOHOCTH, TaK KAK LIBETE-
HUE CIUBBI TPOUCXOIUT €IIIe 10 TOSBICHUS JINCTHEB.
[To-kuTalicku cnmuBa — 3TO M3HXya, a haMUIHS KU-
Taiickoro kjaaHa Moii (OyKBajabHO «IUKas CIHUBAY)
TOBOPUT O MOMYJISIPHOCTH 3TOr0 CUMBOJIA. [IeBOUKY,
JIOCTHUTIIIYIO0 OpaqHOr0 BO3pacTa, Ha3bIBAIOT CIIEJIOM
CJIMBOM, TOTOBOM K TOMY, YTO OHa yIAJET, HO €€ MO~
XBaTUT Ha PyKHU KECHUX.

Brrpaxkenue npezacTasisieT co00i UTATy U3 OI-
HOT'0 U3 CTapeUINX MPOU3BEACHUN KUTANCKON JIHU-
teparypsl — Knuru necen (X Bek). Tum Beipaxe-
HUSI — YDHBION. BeIpaxeHne cCOCTOUT U3 YEThIpex
uepornudoB, 3TO OIHA U3 OCHOBHBIX XapaKTEPUCTUK
BBIPAKEHUI USHBION. BrIpaxeHune cocTOUT U3 Tpex
NOHATHI, COCTABIAIOIMX TPU BepIIMHLL: = 1§ (ma-
natormast (yBsIaromas) mepecmenas ciauBa (00pa3Ho
0 CTapoi J1eBe; TAK)KE B 3HAUCHHUH: TIOPA BBHIXOAUTH
3amyk) + < (ciyskebHoe ci10B0) + & (roj, rosoBoii,
roJioBoi). B KOMMYyHHUKAaTHUBHOW CUTYallMH BhIpaXke-
HUE BBITIOHICT HOMUHATUBHYIO (O)yHKITHIO.

KoHTEeKCT, B KOTOPOM COJIEPKUTCS U3y4aeMOE BbI-
pakeHue, ObLT Hal{IeH B pOMaHe COBPEMEHHOTO KH-
taiickoro nucarens bu Jly. I'maBHas repounst poma-
Ha — MoJiozias feByluka bu BaiiBaii, B )KU3HU KOTO-
PpO¥i IPOHM30IIIH OOJIBIITHE TIEPEMEHBI, BEIHYANBINNE
ee MOKUHYTH CTPaHy U yexarh 3a Ipanuily, B EBporry,
K JIpyTy IETCTBA.

ERREERZEBZEFNLFL KB
Bl £ » « W IE? B4 % £ BC BEHZE?
» I & BC BiE A 2 B2 kW I B
A 2 w2 B B R BE? » fth BAERES 0]
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(«MHorHe MececTpbl B 0OITBHAIIE OBLITH TOTOBBI BBI-
WTH 3aMy3K, KaK CIIENbIe CIUBHI, U MHE HYKHO I10-
TOBOPHUTH O HUX.» «A Kak HacueT Teds? [louemy ThI
He cunTaemsb ceda?» S orBermia, 4TO 5 ObLIA 3a-
My’KeM, 1 MOUM MY>keM ObLT TOKTOp YKoH U3 J0p-
oTaeneHus. «Y5x3H? DTOT AUPEKTOP?» — CIPOCHUIT
OH, C MIMPOKO PaCKPHITBIMHU TTa3zamn) [3].

KonTekct mpencrasnser co0oil pa3roBop JIBYX
TJIABHBIX TepoeB pomaHa. OHU TOBOPAT O TOM, YTO
MHOTHE JEeBYIIKH, paboTaroline MeIcecTpaMu
B OOJIBHMIIE, TABHO JOCTUIIIN OpayHOro BO3pacTa
W MEYTAlOT BBIMTH 3aMyX. ONHUCHIBas 3TUX JIEBY-
IeK, aBTOP POMaHa UCIONb3yeT 3HAMCHUTHIA YDHB-
10/, B COCTaB KOTOPOTO BXOAHUT KOMIOHEHT-(HUTO-
HUM «CIIMBa», yKa3bIBAIOLIUNA Ha BO3PACT JIEBYLICK
1 Ha PaKT JOCTHIKEHUS UMHU OpAdHOTO BO3PACTaA.

12 tk IR ZF «Opock nepcuk, BepHu CUBY»: (00-
pasHo) BepHYTh OfloJKeHHe. ot = 1t 2548 3 Pk
JL -+ 3 ZFF O fh- Eblm &4F ER &RiG-e
(D10 O3HauaeT, UTO OH Aaj MHE MEPCUKU, U 5 Jaj
€My CITMBBI B3aMeH. DT0 MeTadopa IPyKEeCKUX 00-
MEHOB MJIN TOJIapKOB JpyT Apyry) [19].

B xynsrype Kutas cyiiecTByeT MHOKECTBO Aepe-
BbEB U MX IJIOIOB, KOTOPHIC SIBISIOTCSI CHUMBOJIAMU
LIEHHBIX KauyecTB XapakTepa. B kuraiickom Hanuo-
HaJIbHOM CO3HAHUU OHU HCIIONB3YIOTCA MPU CO3Ma-
HUUW TIOPTPETa «HIeaTbHOro» denoBeka. C ApeBHUX
BPEMEH NEPCHUK U CIIMBA — 3TO CUMBOJIbI LIEHHBIX
Belel. MIMEHHO 3TH JepeBbs, KaK U UX IJIOJbI, UC-
MOJIB3YIOTCS B CaMBbIX Pa3HBIX PUTYyalaX, COIPOBO-
KIast 4eJIOBEKA BCIO €T0 KHU3Hb.

CeMaHTHKa yCTOWYMBOTO BBIPAKCHUS YDHBIOW
OCHOBaHA Ha JAPEBHUX KYJIBTYPHBIX TPAJAULHIX KH-
Talickoro Hapopa. J{alite koMy-HUOY b TEPCUK, U BB
nony4yute ciauBy. [lo mMepe pasButus s3bika (pasa
[IOCTENEHHO CTAHOBUTCA yCTOHUNBOM. Ee cemaHTHKa
TpaHchopMupyercs, npuodperast MeTapopruIecKoe
3HAYEHME: IOAEIUTECH C APYTOM YEM-TO LEHHBIM,
U 4TO-TO LIEHHOE BEPHETCS K BaM.

YcroifunBoe BbIpa)keHHE INPEACTABISIET co00it
uutaty u3 Kauru necen Jlas Wu. Tun YCTOMYNBO-
IO BbIpa)KE€HUs — Y3HBIOU. Kilaccudyecku OH cocTo-
UT U3 YeThIpeX Heporin(oB, KOTOPBIE MPECTaBIIS-
10T YeThIpe TOHATHS: % (O6pocuTh, 6pocuTs) + 1k
(mepcuK (CHMBOJT JOJTOJICTHS M KEHCKOU JTFOOBH)) +
R (ormnarute, Bo3HarpaauTh, HOGIATOAAPUTH, OT-
nath 1aHk) + 2 (cnuBa (mon)). [ToHATHS, BXOAAIIIE
B COCTaB YDHBIOSA, BRIPAKAIOTCS 3HAMEHATEIbHBIMU
YacTAMH peyH (TJ1arojoM U UMEHEM CYIIECTBUTEIb-
HBIM), OHU 00pa3yroT YeThIpe BepUIUHBL. B KoMMYy-
HUKAaTHBHOW CHUTYaIlH, Y9HBIONW BHITIOTHSAET HOMH-
HATHUBHO-KOMMYHHUKATUBHYO (OYHKIIUIO, TIOCKOJIBKY
€r0 OCHOBHBIM KOMIIOHEHTOM SIBJISIETCS TJ1aroJl.

Usnbroii ObL HaiiieH B kaure nucarens /1. Kpeii-
ra, e ONHcaHbl PAa3JIUUYHBIE MPUEMBI, KOTOpbIE
CHETICTY>KOBI HCIIONB3YIOT JJIst O0PBOBI C TEPPOPH-
cTaMu. DTH NpUEMBI IPeAHA3HAUEHBI /1JIs BBISBIIC-
HUS CKPBITON MHPOPMALINK OT cOOECeTHNKA, KOTO-
pBIii XOUET NOTHOCTBIO €€ YTAUTh.

XA KR wHRFE, 1 R B A7 B
(My>x OTOMCTHJI M CKa3aj, 4YTO y Hero poma) [6.
C. 128].

KoHTeKCT MHTEepeceH TeM, YTO B HEM HCITOJIb3Y-
€TCs U3y4aeMblil Y9HBIOH. ABTOpP CIIELIUAIBHO UC-
MOJTB3YET CTHIINCTUYECKH OKPAIICHHYIO S3BIKOBYIO
€IMHHUIY, YTOOBI YTOYHHUTH: MYXK JeNuTcs HHDOP-
Malen, KOTOpyIo JOJITO CKPBIBAJ, U Ha/IEeTCs, YTO
Onmaronapst 3ToMy emMy OyZAeT mpeaocTaBieHa Apyras
HeHHas HHPOPMaNHs, KOTOpas eMy HyKHa.

B xynsrype Coennnennoro Koponescrsa Benu-
koOoputanun n CeBepHoit Upnangum (nanee: Be-
JUKOOPUTAHUS) TaK)KE CYIIECTBYET MHOTO UAHMOM,
B COCTaB KOTOPBIX BXOJUT KOMIIOHEHT-(UTOHHUM.
OnHOI U3 caMbIX OONBIIMX TPYTI SABISETCA TPYTI-
1a UJUOM C KOMIIOHEHTOM-(pUTOHUMOM «Iy0o». [y0
BCerJa CYMTAJICS HAIIMOHAIBHBIM JIePEBOM AHTIINH.
Ero 6ombIioif poct, CocOOHOCTh PACTH HECKOIBKO
CTOJIETUH U CUJIA CEJIAIN €r0 KOPOJIEM aHINIMHCKO-
ro Jieca U CUMBOJIOM BBIHOCINUBOCTH. [ly0 mM3BecTeH
B BenmkoOpurtanmnu ¢ apeBHnx BpemeH. OH nzobpa-
JKaeTcsl B PyKOITUCAX, €ro H300paykeHue BeIpyoaeTcs
Ha ckanax. /lepeBo OBLIO CBSIIEHHBIM IS IPYHI0B
U QHIJIOCAKCOB.

Camblii 3HAaMEHUTHIN Ay0 BemmkoOputanum —
aTo «Benukwuit my6» — orpomuoe aepeso B Lllep-
BYJICKOM JIeCy, KOTOPBIH pacnojoxkeH B rpadCcTae
Hottunremmup, Anrnus. CrapuHHast Jeresia mno-
BECTBYET O TOM, 4TO 1y0 OBLIT MecTOM BeTped PoOunH
I'yna u ero monei. «B 2002 rogy CoseT no aepe-
BbsiM 00bsIBUI Benukuii 1y6 ogauM u3 50 nepeBbeB
HAIMOHAIIBHOTO Hacuenus BenmukoOputanmmy [§].

ITosTOMY B aHITIHIICKOM $13bIKE MHOTO UJJUOM, KO-
TOpBIE BKIIOYAIOT KOMITIOHEHT-(PUTOHUM <«JTyO».

All oak and iron bound and sound as a barrel:
(oOpa3Ho) B 1006pOM 3/1paBUH; TyBCTBOBATH CE0s XO-
poro [5].

KynprypHast KOHHOTALMSI UANOMBI TIONOKHUTEINb-
Has. Ee ceMaHTHKa comepKuT WH(POPMAIIHIO, KOTO-
past SIBISIETCS] OTCBUIKOW K IIEHHOCTAM OpUTAHCKOU
KyJIbTypbl. UTOOBI TOHSATH BEIpaXKeHHE, HEOOXOTUMO
3HAaHHE KYJIBTYPHBIX ()aKTOB: B KYJbTYpE CTPaHBI
Iy0 SBIISIETCS] CHMBOJIOM CHJIBI — CHJIBI T€JIA U TyXa.
YcTaHOBIEHUE MPOUCXOKIEHUS UIUOMBI 3aTpy IHE-
HO, JJEKCHKOTpapruecKkrne NCTOYHUKH He cCofepKar
uHdopmaunu 00 3ToM. B koMMyHHMKaTHBHOI cuTya-
IIUU NOMA BBITIOHSAET HOMUHATHBHYIO (DYHKITHIO.
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KoHTekcT, B KOTOpOM BCTpedYaeTcs Uauoma, —
9TO 3ar0JIOBOK CTAThU HAa HOBOCTHOM caiiTe. CTaThs
MOCBsIIIeHa O0phOE 32 BOCCTAHOBJICHNUE CTAPUHHOTO
3abopa, KOTOPOMY HECKOJIBKO COTEH JIeT.

All oak and iron bound: Restoration of historic
fence complete [3. Title].

H. Bpaadopa ucmonb3yeT u3ydaeMyro UIHOMY
B Ha3BaHWU CBOEH CTAThH, YTOOBI IIPUBIICYb BHUMA-
HUe unTaTeneil. amomarnueckue BbIpakeHU s BCET-
Jla YMOIMOHAJIFHO OKpaIlleHbl, HA HUX BCeTaa oOpa-
[IAI0T BHUMAaHUE. DTOT CTUIUCTUYCCKUN TTPUEM TI0-
MOTaeT aBTOPY COCPEAOTOUNTH BHUMAHUE YA TATEIICH
Ha CaMOM BaKHOM HUJIe€ TEKCTA: BOJIOHTEpPaM yAAJIOCh
OCTaHOBHTH IMPOIIECC CHOCA APEBHETO COOPYIKCHIS
U JI0Ka3aTh, YTO OHO SIBJISICTCSI KYJIBTYPHBIM Hacle-
IIAEM | JIOJDKHO OXPaHSATHCS TocymapcTBoM. M amo-
Ma B HayaJjie Ha3BaHUsI MOJTUEPKUBAET UJICIO aBTOpa!
TETeph IPEBHEMY CTPOCHHIO HUYETO HE YTPOKALT.

Heart of oak: dpaza «cepaue u3 xyda» o603Ha-
4aeT YEIOBEKa C CHUJIBHBIM, OTBAXXHBIM XapaKTe-
pOM, OCOOCHHO XpaOporo W MPEeJaHHOTO COJIIaTa
WA MOpSIKA, a TAaKKe OTBaKHOT'O MJIU JTOOIECTHO-
ro nmyxa. Ero OykBallbHOE 3HaYCHUE — CEPIIICBU-
Ha ny6a. CepaineBuHa — 3TO IJIOTHASI BHYTPEHHSIS
9acTh CTBOJIA JIepeBa, U3 KOTOPOU TMOydaeTcs ca-
Mas TBepas JapeBecuHa. OOpa3HOe HCIIOIb30BaHKE
BIIEPBEIC YIIOMUHACTCS aHTJIMHCKAM JpaMaTyproM
U MEepeBOAUYMKOM DHTOHU MaHzeeM B IEpBOM ua-
CTH UCTUHHOU U 0JIarOpoIHOIN HCTOPUH KU3HU CIpa
Jxona Ona-Kacna, nooporo topaa Ko6ama (1600 1.).

KynpTypHas KOHHOTAIIUSI UIUOMBI TIOJIOKUTEIb-
Has. B €€ OCHOBE JIXKUT CHUCTEMa IIEHHOCTEH Opu-
TaHCKOT O HAapO/a, B MUPOBOCIPUITHU KOTOPOTO 1y0
CUUTACTCS CBAMICHHBIM JACPEBOM. JlepeBbsi, KOTOPHIE

KUBYT BEKaMH, 4aCTO an06peTa}0T KyJ'II:TOBBIfI cTa-
TYyC, 4YTO XapaKTEepHO ISl IPEAMETOB C MHOT'OBEKO-
BOM ucTOpUEel. JlepeBbsi cTaau MECTOM IMOKJIOHE-
HUS ¥ CYUTAJINCH 00JafaloUIMMH Marn4eckon cH-
JIOI71, " TENICPh K HUM COBCPHIAIOT MaJIOMHHUYECTBA
TypHUCTBL. B KOMMYHUKAaTHUBHOH CUTyalluu UAMOMA
BBITIOJIHACT HOMHUHATHUBHYIO Q)YHKHI/IIO, TaK KakK €€
OCHOBHBIM KOMIIOHEHTOM SIBJII€TCS] UMSI CYILECTBH-
TCIIBHOC.

3akJioueHue

SI3bIK srOZIEH OTpaXkaeT He TOJBKO KapTHHY MUPA.
SI3BIK — ATO XpaHUWJIMIIE 3HAHUUN O KYJIBType HapoO-
Jia. SI3bIK U KyJbTypa TECHO CBsI3aHbl. SI3bIK — 3TO
4acTh KyJIbTYPHI, & KyJIbTypa — 4acThb sI3bIKa. B cuc-
TE€ME€ KaXKJIOTO SI3bIKA BBIJCISIOTCS SI3bIKOBBIE €/1M-
HUILIBI, KOTOPbIE OTIUYAIOTCS OT APYTUX S3BIKOBBIX
eaMHUIl HAaOOPOM 0COOBIX KAUeCTBEHHBIX XapaKTe-
PUCTUK. DTO yCTOWUUBBIE BBIPAXKECHUS, CAMBIE pac-
IIPOCTPaHEHHbIE U3 KOTOPBIX B Hayke KuTas Ha3bIBa-
I0TCS YDHBION. B HayuHO Tpaaumu Bennkoopura-
HUU — 3TO UAUOMBL. OHU CTPYKTYPHO CTaOMIIBHBI.
PacrnosiosxeHue coCTaBISIOIIMX KOMIIOHEHTOB UMe-
eT 3HAYCHHUE JJIs UX CEMAHTUKHU U HE MOXKET OBITh
M3MeHeHo. B cemaHTHKe oM HaOIIOAIOTCS TIPO-
LIECCHI PACIIUPEHHUS, KOTIa CBOOOIHOE BBIPAXKCHUE
CTaHOBUTCA ycToMuuBbIM. [Ipotiece pacuimpenus ce-
MaHTUKHU MPOUCXOMIUT 3a CUET MOSIBJICHHUS KOHHOTA-
THBHOI'O 3HAYEHUs, KOTOPOE CKIIAJIBIBAECTCS U3 CEM,
collepKallluX OTCBUIKU K KYJBTYPHBIM LIEGHHOCTSIM
Hapoza. M3yuast ceMaHTHKY UIUOM, UCCIIEA0BATENb
MOJTy9aeT JOCTYN K KyJbrype. UToOBI MpaBUIBHO
MIOHUMATh UJUOMY, MbI JOJI’KHBI 3HaTh €€ KYJbTyp-
HBI (OH.
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Nudopmanus 006 aBTope

Ban I_II/I — aCllMpaHTKa BTOPOro roga O6y‘IGHI/I$I, ACCUCTCHT Ka(benpm BTOPOI'0 MHOCTPAHHOTO S3bIKA.
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OBPA3bI ®PAZEOJIOTI'T3MOB,
IHOCTPOEHHBIE HA UJIEE COUUAJIBHOI'O TPOTUBOBOPCTBA
(Ha MaTepuaJie BOEHHOI0 KAPTrOHa)

Anaroauii IlerpoBuy Bacusienko

BpsiHcknii rocyjapcTBeHHBIH yHUBepcuTeT nMenu akaaemuka U. I I[Terposckoro, bpsinck, Poceus, a.p.vasilenko@mail.ru

Annomauyusn. PaccMarpuBaroTcsi CriocoObl OpraHu3aius 00pa3Horo OCHOBaHUs (Ppa3eooTU3MOB Ha MaTepuale
BOEHHOT'0 JKaproHa, UCTI0Ib3yeMoro B BoopykeHHbIX cuiax CIIIA. OtHeceHue comuolniekceM K pa3psay dpaseo-
JIOTUYECKUX COUETAaHUM SI3bIKa aBTOP OOBSCHSIET C OMOPOi HAa KOHCTUTYI[MOHHBIE MPU3HAKK (hpazeosioruma —
YCTOHYUBOCTH, 00Pa3HOCTh, UAMOMATUYHOCTD, BOCIIPOM3BOAMMOCTD (B IaHHOM Cllydae — BOGHHas cpefa). AB-
TOP TOBOPUT O BO3MOXKHOCTH Ki1accu(uKaiu Gpa3eogoru3MoB yKa3aHHOM I'PYIIIBI B COIIMOKYIBTYPHOM KITIOYE.
YcraHoBieHO, UTO (PPa3eoJOru3Mbl BOGHHOW TEMATHKH SIBHBIM 00pa30M TPAaHCIUPYIOT TEMY MEXIMYHOCTHOTO
poTHBOOOPCTBA MEXK Y MPEICTABUTEIIMH apMelickoi podeccun. Jlokazano, 4To o0pa3 ¢ppa3eonoru3mMoB, co3-
JTAHHBII HA OCHOBE BOEHHOTO YKaPTrOHA, COJCPIKUT CUMBOJINYECKYI0, MU(OIOTHUYECKYI0, COIIMANIBHYIO pedepeH-
LU0 K PaKTaM apMeicKoro ObITHsI U (GOPMUPYET KApUKATYPHOE MPEACTABICHUE O TEX HJIM HHBIX MTPEICTABUTEISIX
pora BOJCK.

KuaroueBble cioBa: ¢paszeonocusm, ceManmura, COYyUuOIUHL8UCTIUKA, MOOeTb NOCMPOeHUs 00pa3a pazeonocus-
Ma, CUMBOJ, BOCHHDBIU HCAPEOH, KYAbIYPOHOCHDIL CMBICT, NPOMUBODOOPCMEBO, 2eHOED, UepapXus
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BBenenue

YcToiiunBbie 000POTHI SI3bIKA, KaK CBHIACTEITH
(parMeHTOB XU3HMU 3THOCA — YXU3HH ITOJUTHYE-
CKOM, OBITOBOH, KyJIbTYpPHOH, SKOHOMHUYECKOU, —
TPaHCIUPYIOT CIeNH(UKY TOTO, YTO COCTABIISIET I10-
BCEIHEBHOCTD, CIOKHUBIINECS C XOJJOM BPEMEHHU CY-
[IECTBYIOIINE JINOO CYIIECTBOBABIINE MOJEIH JKH3-
Heykiaaa Hapoaa [20. C. 215].

COBOKYMHOCTh TaKHX IMPOSBICHUI JaeT OCHOBA-
HUE TOBOPUTH O TEX CTATHYECKUX KPUTEPHUAIX (3are-
YaTJIeHHBIX B 00pa3ax (pa3eosorn3MoB), KOTOpPhIE
SBIISFOTCSL CPEJICTBOM CIJIOYEHHOCTH OTAEIBHOM
OOLTHOCTH JIIOACH, UX COLUATBHBIX U MEXKIUIHOCT-
HBIX aJalTaTUBHBIX MEXaHU3MOB C LIEJIBbIO CO37a-
HUSI/COXpAHEHHUsI YIKe CIIOKUBIIMXCS (ecnu (paseo-
JIOTW3M UCTIONB3YeTCs Ha MPOTSKEHHH I0JITOT0 Bpe-
MEHH, HaIIpUMED: Oumo 6axkiyuiu, Cnycms pyKasa)
unu GopMUPYEMBIX ycToeB ((ppa3eororu3mM, KOTo-
PBIH CTajJl MCHOB30BATHCSI CPABHUTEIBLHO HEJABHO,
HaIIpUMeD: nepeszazpy3ka omuouweHull, 6ananoeas
pecnyonuxa).

Cpenu Takux (POpMHUPYEMBIX CO BPEMEHEM yCTOEB
MOJKHO Ha3BaTh BOGHHYIO TEMaTHKY, KOTOpas pac-
KpbIBaeT cneunuky npodeccuu, MOBCEAHEBHBIX ap-
MEHCKUX yCTOEB, IEMOHCTPUPYET MOKa3aTeNnb 000-
POHOCIIOCOOHOCTH CTPAHbI, MECTO HAIIUU HA COLIH-
aJFHO-TIOTUTHYECKON apeHe MIaHeTapHOTO YPOBHSA
U 1p.

l'oBopst 0 BoeHHOI TeMaTuke B obnactu dpaseo-
JIOTUH, MBI UMEEM B BUAY MPEXKJE BCErO UCIOJb30-
BaHHE 00pPa3HBIX CTPYKTYP, KOTOPBIC IOy IUITH pac-
MPOCTpPaHEHNEe UMEHHO B JTAHHOH — BOSHHOH — CO-
LMAJILHOW I'PYIIIIEe HOCUTENEH S3bIKA.

Crnenyet IpHHUMATh BO BHUMaHHE U TOT (axT,
4TO BoeHHas (ppazeosiorus (Kak U BCE JKapTOHBI) pe-
CTPUKTHBHA: 1) HE HAXOAWT IIHPOKOTO yHOTpedie-
HHUS B TIOBCETHEBHOM peuH; 2) HE OTIANYASTCS y3Ha-
BAaEMOCTBIO CPEH OOJBITMHCTBA HOCHTENEH S3bIKa
(rme 1 U 2 — KOHCTUTYTHBHBIC IPU3HAKHU (Ppa3eo-
moru3ma). OJHAKO CONMANBHBIN KPUTEPHH, JeKa-
il B ocHoBe auddepeHnnanny JaHHOTO I1acTa
HOMUWHATHUBHBIX CIMHUI], CTAHOBUTCSI OCHOBOIIOJIA-
rarolM, IOCKOJIbKY HE BCEIr/la MOKHO BCTPETUTh
(pazeonoru3Mel BOGHHOTO 00MX0/a B JIEKCHKOTpa-
(udyecKnx M3TaHUAX O0IIeH TeMaTUKH, OTpayKalo-
X Hambolee ymoTpeOUTENbHYIO U Y3HABAEMYIO
(B 4aCTOTHBIX ITOKA3aTEIAX) CHCTEMY YCTOHYMBBIX
BBIPAKCHU M.

B cBs3u ¢ aTuM OyneM mpuaepKUBATHCS 00X
KOHCTHTYIIMOHHBIX MOKa3areleil (pa3eoorn3Mos,
npeactaBiieHHbIX B [23. C. 6, 22] u, yuuTbIBas Mnpu-
3HaHHYI0 B BOCHHOH c(epe pacnpocTpaHEeHHOCTh
MeTadOpUIEecKO CTPYKTYpPhl € 3aKperIeHHOW

32 HUMU 3HaYeHUEM, Oy/IeM OTHOCUTE YIIOMHUHAEMBIC
B paboTe 000pOTHI K pa3psiay hpa3eoornuecKux.

OOBEKTOM HCCIEOBAHUS MOCITYXXKHIN CJIOBa
Y CJIOBOCOYETAHHUSI SI3bIKA MPO(ECCHOHALHON I'PyTI-
nbl. [IpeameTom uccneaoBaHus CTAHOBUTCS aMepu-
KAaHCKHMI BOEHHBIN JKaproH, pacCMaTpPUBAEMbI Kak
MOTHUBHUPYIOIIEE OCHOBAaHHE B CO3JaHUM YCTOMYU-
BBIX 000pPOTOB, KaK TPAHCIATOP KYJIbTYPOHOCHOTO
CMBICTIa, KAK MHCTPYMEHT cOo37aHus (hpazeonornye-
CKOT0 O00BEUHEHUS «JIATEHTHOE MPOTHBOOOPCTBA
BHYTPH COILITYMay.

MeToabl M MaTepUAJIbI

MatepraioM HCCIEI0BAHMS TOCTYXIIH (ppase-
OJIOTUYECKHUE, KYIbTYPOJIOTUYECKUE, COLIUOIUHT BH-
CTHYECKHE CJIOBApH, a TAK)KE CIOBApPH KaproHU3MOB
PYCCKOTO M aHTJIUMICKOrO s3bIKOB. IIpumeHsieMbIit
B CTaTh€ METOJ| MCCIeloBaHus Oa3upyercs Ha Hc-
MI0JIb30BAaHU U OCHOBOIIOJIAralOINX KPUTEPUEB JIHHT -
BOKYJIBTYPOJIOTHUECKOT0 aHaiu3a (ppazeonorusma,
BBISIBIICHIM MOTHBHPYIOIIET0 OCHOBAaHUs 000poTa,
PACKPBITHS MEXaHU3MOB IIEpPeIaun CEMAaHTUIECKOTO
Y IParMaTHyYeCcKOro HarloJIHEHHS ()Pa3eoIorn4ecko-
r0 3HaKa.

Pe3yabTaThl HCCJIe0BAHUA: BBISIBICHBI OCHOB-
HbIE 3aKOHOMEPHOCTH B IOCTPOSHUHU 00pa3a ¢ppazeo-
JIOTM3MOB-KaprOHN3MOB BOEHHOH Cephl; paccMOT-
peHa OCHOBHAsl TUIOJOTHS BHYTPUCOLHUAIBLHOTO
MPOTHBOOOPCTBA, KOTOpas 3amedaTiieBaeTcs, Xpa-
HUTCS U TIepeaeTcs MIIaHOM BhIpaXXeHUs (pas3eoio-
TU3MOB, OTHOCSIIINXCSI K BOGHHOM TEMaTHKe.

Oo6cyxnaenne. BoeHHas cdepa 1ocTaToqHO pa3HO-
o0Opa3Ha ¢ TOYKH 3pEHHS €€ U3YUCHHSI B IMHTBUCTH-
yeckoi o0xacTH. MOXHO Ha3BaTh padOTHI, MOCBS-
[ICHHBIE OCOOCHHOCTH TEPMUHOJIOTUU B OTICIHHOMN
OTpacinu BOGHHO-00OPOHHOI'0 KOMILIEKCA CTPaHBI
[3], xapakTepy HMCHOJb30BAHUS TOKYMEHTAIBHOTO
OTpa)XCHHSI BOEHHBIX PACTOPSIANUTEIBHBIX JIOKY-
MEHTOB [8], IepuBaIlMOHHOMY MMOTEHIINATy BOCHHON
TepmuHouoruu [10], ycTHO-peueBoil KOMMYHUKALUU
MpeICTaBUTENICH BOCHHOM Mpodeccud [14], THHTBO-
KYJIBTYPOJIOTHYECKOMY MOTEHIINAITY BOGHHOH Tep-
MuHoOJOrUH [17], AMaXpOHUUYECKOMY acleKTy BOCH-
HOT'O HOMHUHATHBHOTO MHCTpyMeHTapus [22] u zp.

AHanu3upys MCIOJb30BaHWE OOpa3HBIX KOH-
CTPYKIIU{ B BOGHHOM AHUCKYpCE, CTOUT OTMETHUTb,
YTO OOJIBITUHCTBO 00OPOTOB OTPAKAIOT COIHATH-
HBII cTaTyc 00BEKTa peuH, a TAKKE MOBEICHUCCKUE
MOTHBBI, KOTOPBIE BCETJa CTAHOBSTCA TEMOH s
00CYKJICHHS Py TUMH YJICHAMH KOJUISKTHBA (M, KaK
MIPAaBHJIIO, HE TOJIBKO BOGHHOT0).

HerpynHo 3aMeTUTh, 4TO COLIMANIBHBIN CTATyC —
9TO MPEXK/Ie BCEro POiIb, KOTOPask OTBOAUTCS WIEHY

118

Anatoliy P. Vasilenko



Obpasvl paseonozusmos, nocmpoenvle Ha udee COYUaILHO20 NPOMUBOOOPCMEa (Ha Mamepuaie 80eHHO20 JCAPeOHa)

KoiutekTuBa. Tak, Mepapxuueckas CTpyKTypa BO-
CHHOTO COIIUyMa OTINYACTCS NETEPMUHUPOBAHHO-
CTBIO, IEPMAHEHTHOCTHIO YCTOEB, pean3aueil 10-
MUHAHTHBIX U CYOJJOMUHAHTHBIX POJICH, HAKJIadbIBa-
eT OTIIeYaTOK Ha ITPEJCTaBUTENEH CaMOTo O0IIEeCTBa.
CornuanpHast pojib, yCTAHOBJICHHAS IJIsI ONPENEICH-
HOT'O WIEHa KOJIJIEKTUBA, IIPEATOaraeT onpe/iesieH-
HBI HA0Op MOBEAEHYECKUX CTEPEOTHUIIOB, YTO IMOJI-
yepkuBaeT ctaryc nuauBuaa [6. C. 199].

Kax u mobas KyneTypa, BOGHHas! KyJIbTypa OT-
JMUYAETCS TeHepaln3aliueil CymeCcTBYIOMEero o0Ie-
YHOTPEeOUTENHHOTO SA3bIKA, TPOSBIISAIONICHCS B MaHHU-
(ecTanyu crieupUKN COIHAILHO-TPYIIIIOBOTO A~
JIEKTa, TIOCTPOEHHOT0 Ha KOTEPEHTHOCTH MBIIILICHHS
MPEJCTaBUTEI ] BOCHHOW MPO(ECCHH C TEM, YTO SIB-
JIIETCS ATAJOHOM M3MEPEHHS MO IIKaJie HHTEHCHB-
HOCTH IPOSIBIICHHS KaKoTr0-1100 npu3Haka. [Ipuuem
ATAJOHBI U3MEPEHUS, TI0 KOTOPHIM IIKATHPYETCS MH-
POBO33pEHUE BOCHHOCITYXKAIIUX, MOXKET HECKOJIBKO
OTIUYATHCS OT IPUBBIYHBIX IS OOBITHOTO HOCHUTEIS
s3p1Ka 00pasos [2. C. 52].

B xone onpenenenus cratyca ¢ppa3eonornyeckoit
CIMHHIIBl BOSCHHON TEMaTUKH MOT'YT BOSHHKHYTb IT€-
pecedeHus ¢ TepPMUHOM «BOEHHBIH skaprony. CTout
MoJIaraTh, 4TO HCAP2OH — ITO TEPMUH W3 COIHO-
JIMHTBUCTUKH, OH CTAHOBUTCA B OIMH PSiJ] C TAKUMHU
OTIpeJIeNIeHUSAMH, KaK apeo, coyuonexkm. bynem mpu-
JIep)KUBAThCS OOIIET0 ONpe/IeIeH s, TPUBEICHHOTO
B [15. C. 205-206], coriiacHO KOTOPOMY COYUATLHBIL
ouanekm paccMaTpUBAETCs KaK CHCTEMa JIeKCHUYe-
CKOTO M (hpa3eo’qorn4eckoro MHBEHTAPS, MIHUPOKO
MIPUMEHSIEMOT0 B HAIIMOHAJIEHOM SI3bIKE, HO TU(de-
pEeHIMpYIOIMasics B CHIIy OCOOCHHOCTH T'€HIEPHOTO
OKpY KE€HHU S, BO3PACTHOH TPYTITBI, COCIOBHBIX MPH-
3HAKOB, TPO(ECCHOHAIILHON OPUECHTHPOBAHHOCTH.

[IpumeM K CBEEHHIO M TEPMHUH CJleHe, KOTOPBIi
TaK>KE MOXET MPUMEHSTHCA B CIydae COLHAIbHON
nuddepeHnanuy JIeKCHYECKOT0 cocTaBa fA3bIKa.
CornacHo [1], moa 3TUM TEPMHUHOM ClieAyeT MTPUHU-
MaTh JIEKCHKO-(pa3eonorndeckyto chepy, popmu-
PYEMYI0 3a rpaHULIAMU JINTEPATyPHOTO SI3bIKA, OPH-
SHTHPOBAHHYIO MPEHMYIIIECTBEHHO Ha Pean3aIinio
OLICHOYHBIX XapaKTEPUCTUK, IKCIIPECCUBHOI KOHHO-
Talnm.

[NompITOXKMUB, CKaXkeM, 9TO (Pa3eoIoOTu3M — ITO,
[0 CYTH JIeia, MUKPOTEKCT, CUTYallusl PeUuu, 3HAKO-
BOE COOBITHE U3 KU3HU HAPO/Ia, KOHKPETHOM TPYIIITEI
J0JIeH, 4TO, HECOMHEHHO, CIEIYyEeT pacCMaTpUBaTh,
KaK MCTOYHHUK MOsABJIEHHS obopora. Mcrounukom
BO3HUKHOBEHHUsI (ppazeosnorn3ma MOKET OKazaTbCs
mo0as )KU3HEHHAs CUTYyaIus, KOTopas XapaKkTepu-
3yeTcsi 00pa3HOCThIO, CMBICIIOBOH OTHECEHHOCTBIO,
3HAYUTEIBHON YacTOTON YIOTPEOICHHUS B TIOBCE-

HEBHOM peuun Hocutens si3bika [16]. TloaTomy 31ech
1e51ec000pa3HO TOBOPUTH O MOTHBALIMOHHOM HCTOY-
HUKEe (pa3eosoru3Ma, 00 ITUMOIOTHIECKOM Tapa-
MeTpe obpasa (moapooHo o6 3tom [11]), a TepMuUHBI
ClleHe, HCapeoH, COYUoNeKm He ABIAIOTCS )KU3HEHHON
CUTyaluei (To eCTb MOTHBAI[HOHHBIM ITAPaMETPOM),
a BBICTYTAIOT JIUIIB JU(PEepeHINPYIOMNM KpUTEPH-
€M B PEUEBOM HCIOIb30BAHUH CYIIECTBYIOIIHUX HO-
MUHATHBHBIX €AWHMIL.

CrenoBatenbHO, COMaIbHAast PA3HOBHUTHOCTH JICK-
CHKHU MOXET aKTHBHO BKJIIOUAThCSI B CO3/IaHHE MJIaHa
BBIPAXXEHUS (Ppa3eosoru3Ma, HO BBICTYIIATh TOIBKO
JUUIHF KOHCTUTYEHTOM, (POPMaTBHON CTPOUTEIHLHON
0a30if, HO HE MOTHBHPYIOIINM OCHOBAaHHEM yCTOM-
YHMBOTO BBIPA)KCHHU S, B TO BPEMs KaK COOCTBEHHO MO-
THBAIUs 00pa3a 00yCIOBICHA COIUAEHBIMHU YCTO-
SIMH, 3aKOHOMEPHOCTSIMHU, 3HAYUMBIMU 00CTOSATEIb-
CTBaMU W3 JKN3HU MHANBHJIA.

Hrak, paccmarpuBas (Gpa3eosioru3M BOCHHOH Te-
MaTUKH, NPUACPKNUBAEMCS TOYKH 3PEHUS, H3J0-
xeHHol B [19. C. 13], u noHMMaeM AaHHYIO T'PYIITyY
YCTOWYUBBIX 000POTOB Kak 00pa3HyI0 KOHCTPYK-
[IUI0 C BKJIFOUEHHBIMH KaproHU3MaMH M3 BOSHHOU
cdepsl U pacIpoCcTPaHEHHYIO (ITPEXkKAE BCETO MOHST-
HYI0) B BOGHHOM cepe obmienns. B cocras paszeo-
JIOTU3Ma BXOJST 3JIEMEHTHI BOGHHOI'O CJIEHTa, pea-
JUW BOCHHOTO JieJla, OPraHnu3aIs U PyKOBOJCTBO
BOEHHOTO aIlapara.

PaccmaTtpuBaemsble (hpazeonorusmsel (€CTh OCHO-
BaHUS NPEIoaraTh, YTO U APyTUE TOXKE), B 00pas-
HBII COCTaB KOTOPBIX BXOAST JIEMEHTBI U3 apMei-
CKOH W3HH, 001aJa0T BRIPAKCHHON dKCIIpeccueit
C PEe3KO OTPHUIATEIbHBIM (MIPE3pUTETBHO-IIMHUY-
HBIM, TPY0O-TIPEHEOPEIKUTEITBHBIM, B JIyUILIEM CITy-
yae — CapKaCTUYHBIM) KOHHOTATUBHBIM TOKa3aTe-
JIeM TIPOMCXOISIIETO.

Panee yxe OblIO yHIOMSIHYTO, 4TO BOeHHas cde-
pa — 2TO CTPOTO YNOpPAIOUEHHAs, HEPAPXHIECKH
OpraHM30BaHHas U OTJIAJKEHHAsl CUCTEMa B3aHUMO-
JIeHCTBUSL y4aCTHUKOB. KaK/Io0My y4acTHHUKY OTBO-
JIUTCSL CBOS POIB (CTaTyC) B ’TOM MHUKPOCOLIHYME.
MexIMYHOCTHOE B3aUMOJICICTBUE YYACTHUKOB MO-
KeT 0TOOpakaThCsl B MeTa(hOpHUIECKOM OCHOBAHUU
¢pazeonoruszma, KOTOPBINA, IO CBOEH cyTH, 3are-
yaTieBaeT PKHUe COOBITHS MPOUCXOSIIETO B JKH3-
HU 110001 OOITHOCTH U CTAHOBHUTCS OOpa3HBIM KBa-
TU(PUKATHBHO-HOMUHATHBHBIM JTOCTOSTHHEM 3TOTO
oOmiecTBa. B CBsI3M ¢ 3TUM MBI BBIIEISEM CIIEAYIO-
e TPyNIb! Ppa3eooru3MoB, KOTOpbe Hanboree
YaCTOTHBI B 0003HAYEHUHN peasiuii BOGHHOTO ObITa:
1) 060pOTHI peun, KOTOPBIE TTOKA3BIBAIOT COIPSIKE-
HHUE pa3HBIX BUIOB BOWCK, 2) 000POTHI pedH, KOTO-
pBIe TIOKA3BIBAIOT yCTABHBIE OTHOIICHHS B BOWCKAX,
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3) 000pOTHI peur, KOTOPBIC ITOKA3BIBAIOT (PEMUHUH-
HYIO CTOPOHY BOWCK.

Urax, B3aMMOOTHOIIIEHUSI PAa3HbIX BUJIOB BOMCK,
BHYTPUYCTaBHBIC OTHOIICHHUS M JKEHIIWHA B ap-
MHH — BOT OCHOBHASI TUIIOJIOTHS COITUAIIEHOTO TIPO-
THBOOOPCTBA BO (hpa3eoIOTHUECKHX 00pa3ax BOCH-
HOU TeMaTuKU. JJaHHas TUIIOJIOT WSl TOCTPOEHA Ha OC-
HOBE TJIaBHOT'O COI[MAJIBHOTO KPHTEPUs — OOPHOBI
3a BBDKMBaeMOCTbh. KaxkJblii IpeacTaBUTEb BOEH-
HOI'0 COOOIIECTBA, BXO/s B OOLIMI COCTAB U 3aHUMAas
B TO K€ BPEMSsI CBOIO HUIIY Ha UEPAPXHUUSCKON JIECT-
HUIIE, TIOCTOSTHHO OCO3HAET CBOE (POpPMAaIIEHO TIPUHHU-
MaeMoe MECTO Ha dTON uepapXu4ecKou JiecTHUIIE [6.
C. 140]. Bo3uukaet nepmManeHTHast 00pb0a 3a mom-
JiepKaHue 3HAYUMOCTH CBOETO CTaTyca (OT HU3IIETO
9UHA — K BBICIIIEMY), UTO U TIOPOKAAECT BHY TPIIIHY-
HOCTHYI0 00pb0Y (KOH(IIUKT), CKOpee, ICHXO0JI0THYe-
CKOT'0 XapaKTepa, BO H30e)KaHne KOTHUTUBHOTO JTHC-
COHAHCAa WJIH, YTO TaK)ke ObIBACT HEPEIKO, MEKIINY-
HOCTHYI0 00pb0Y (KOH(IINKT) — OTCTauBaHUE COO-
CTBEHHBIX YOCKJICHUU B KPYTY APYTUX WHIUBHIOB.

Bbe3ycnoBHO, 9TO B Ka)kKJI0M COOOIIECTBE HAOIIO-
AeTCS UEPAPXUUECKOE MTOBEACHHE €T0 IPEICTABH-
Tenei, Ho BoeHHas cepa, 1yMaeTcs, Haubomee mo-
Ka3aTesibHa B TUTaHe (prkcanuy oOpa3HBIMU CTPYK-
TypaMH TaKOIr'0 THIIA OBEACHUS U COCTOSHUSI.

Ha npumepax U3 aMEpUKAHCKOrO aHIVIMICKOro
SI3bIKA PACCMOTPHUM OT/ACITBHO KOXKIYI0 Ipynny ¢pa-
3€0JIOTU3MOB C TOYKH 3PCHUS BHYTPUIHYHOCTHOMN
U MSKJIMYHOCTHON OOPHOBI.

1-¥i TUN cOLMAJILHOTO MPOTHUBOOOPCTBA:
OBOPOTbBI PEYUN, IIOKA3BIBAIOLIUE
COINPSI’)KEHHUE PA3SHBIX BUJOB BOMCK

JlaHHyT0 TPyNITy YCTOHYHMBBIX 000POTOB (POpPMH-
pytoT (hpazeonoru3mel, 00pazHOe OCHOBAHHUE KOTO-
PBIX IPEACTABIAIOT IEPEOCMBICTICHHBIE HANMEHOBA-
HUS POJIOB BOMCK.

Tak, B aMepHUKaHCKOW apMUH CYIIECTBYIOT 00pa3-
HBIN XKaproHu3M trench monkey (OyKkB.: TpaHIIICH-
Has 00e3psHa) [5]. laHHAs CTPyKTypa HCIIONb3yeT-
sl JIU1s1 HAMMEHOBAHMU S ITPEJICTaBUTEIEH CyXOIMyTHBIX
BOMCK — ME€XOTBHI.

Kax mpencraBisieTcs, TaHHBIA 000pPOT MOXKET
OBITh OTHECEH K pa3psiay (ppa3eoqornIecKux Ha TOM
OCHOBAHWH, YTO CTPYKTYpa SABISIETCS yCTONYMBON
B BOGHHOU CpeJie aMEpUKAHCKUX BOMCK U HOCHUT Tie-
peocMbICIeHHbIN XapakTep. Unnomaruueckuil cra-
TYC CTPYKTYPBI OOBSICHSIETCSL HETIPO3PAYHOCTHIO Ce-
MaHTHKH CAMOTO CyOCTaHTHBHOTO COYETaHUS.

[IpuBeneM HEKOTOPBIH KOMMEHTAapUl 0Opa3HOM
COCTABJISIIONICH CTPYKTYPHI trench monkey.

Mertadopa, monoxxeHHas B OCHOBY (hpa3eoorus-
Ma, JOCTaTOYHO MOHSATHA: €CTh 00€3bsiHA, KOTOpas
COBEPIIAECT CBOMCTBEHHBIC €1 XAOTUYHBIE JIBUKECHUS
Ha TEPPUTOPHHU BEIKONIAHHOW KEM-TO SIMBI (TPAHIIIEH).
OO0paTM BHUMaHUE HA aHUMAIIUCTUICCKUN KOMIIO-
HEHT o6e3bsana. CornacHo [12. C. 344], obesvsana n ee
NeUCTBUS (ABMIKCHWS) OJIMICTBOPSIOT OECCO3Ha-
TEeJbHYI0, IO/IpakaTeIbHY0 aKTHBHOCTE. Ho 00pa3
00e3bsTHBI MPOTUBOPEUHB, ABYIIaHOB. K mpumepy,
Ha BocToke 3TOMy MIIEKONMUTAIOMIEMY TTPHITHCHIBA-
10T (QyHKIHIO oOecrieueHns 0JIaronoryyunst e,
BOT T0OYeMy MMEHHO Ha BocToke 00e3bsiHa 3aHUMa-
€T MOYETHOE MECTO B sy MIpEACTaBUTENCH (hayHBI.

Onnako B 3amaHoi MUDOIOTHH 06e3bsina He 00-
JajaeT TaKUMU CBSAIIEHHBIMH XapaKTePUCTUKAMH,
He mMeeT 0co0o modeTHoro craryca. Ckopee Bce-
ro, 3To oy doHaaHBIH 00pa3, HCKYCCTBO MOIApaXka-
HUS KOMY-TH00, HO OTCYTCTBHE COOCTBEHHOI'O Ha-
yana [21. C. 243-244]. Bo3MO>XXHO, 110 3TOW IPUYNHE
B aMEPHUKaHCKOM BOEHHOM COITHOJIEKTE 00pa3 oHe3nb-
sAMbI, 3aTIEYaTIICHHBIA BO (Qpazeosnorusme trench
monkey, TI0O3BOJISET MOAUYEPKHYTH MEHOPATUBHYIO
KOHHOTAIIHIO BCEro 00pa3a W BCEU TOM IPYIIIIBI JTIO-
neil (MeXOTUHIIBI), KOTOPYIO OH HOMUHHPYET.

OcTaercs HENOHATHON JpyTast 9acTh 00opoTa —
CyOCTaHTHBHBIN KOMIOHEHT trench. CTOUT moa-
raTh, 9TO JOKanu3anus o0pa3a ¢ yKazaHHEM TOIIO-
HUMHYECKOTO french TO3BOJISIET O4EPTUTH chepy
KOHIICHTPAIIMH JTaHHOTO pOja BOWCK — 3eMII —
Y OCHOBHOW BH/I ITEPEBMKEHU S — IEIIKOM (TO €CTh
1o 3emute). IlexoTHHITBI, MOOMIIN3YSCH B OKOMaX (Kak
MECTO YKPBITHS U BeieHUs 00s) U TpaHIesX (IyTb
T 6€30MacHOrO MPOXOKACHHS IEXOTHI BO BPEMSI
Ha3eMHOTO 00s), BeyT HacTyIaTeIbHBIE U 000PO-
HUTEJIbHBIC JICHCTBUSI.

B cBs13u ¢ aTuM 00pas trench monkey cremyer mo-
HUMaTh KaK aJlIF03UBHBIN Nepudpas XaoTUYHOTrO
IBYDKEHUS (monkey) B paMKaxX OTpaHUYCHHOTO TPO-
CTpaHCTBa (trench).

OOmas KOrHUTHBHAas cxema obpasza trench
monkey: nosedenue + npocmpancmeo.

Hpyroit ¢ppazeonorusm, 0003HAYAIOMININ ITOT 3Ke
BUJI BOWCK B aMEpUKaHCKOM BOEGHHOM CJICHTE, —
stump-jumper (OyKB.. NPBITYH uepe3 IeHb) [24.
C. 2180]. [lexoTa MOXeT OBITH W TaKOW B aMepH-
kaHckoM MeHTanuTere! EcTh OIHO yTO4YHEHHE.
B cioBape [Tam xe. C. 2180] ums cyiiecTBUTENb-
HOE Stump — »aproHHas JJiekcema JJist 0003HaYeHHU s
clioBa Hoza. B TakoM ciydae 000poT stump-jumper
UMeeT WHOE MPOYTeHHe: TIPBITYH Ha HOre® — TO
€CTh aKIIeHT Ha CII0co0e TIepeMeIeHns B MpoCcTpaH-
CTBE: CKaYK000Opa3HOe JBMKEHHUE C ONIOPOI Ha HIK-
HIOI KOHEUHOCTh. KeTatu, HelTpaabHOE IPOUTEHUE
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stump-jumper (OyKB.: IPBITYH Yepe3 MeHb) TOKE TacT
CEMaHTHKY ‘IBHIKCHUS , HO PE3KO MEpPEeXOIIETro
B BEPTUKAIIBEHOE HAIIPABJICHHUE C OOPATHBIM JIBHIKE-
HUEeM BHU3. B m000M ciyudae Bo3HHKaeT o0pa3 JBU-
KeHUST 00BEKTa 110 3aJaHHONW TPACKTOPHH, BRIPHICO-
BBIBAETCS aMILJIUTY/THO-4aCTOTHASI XapaKTePHCTUKA
00BeKTA.

OO11asi KOTHUTHBHAS CXeMa MOCTPOCHHUsI 0bpasa
Stump-jumper: NOBEIGHUE + TPACKTOPUS.

dpazeonorusm stick jockey (OyKB.: MaTOUHBIN Ha-
e3nuuK) [24. C. 2148] — Tak roOBOPST O MUJIIOTaX BO3-
nymrabIX Boiick CIIA. O6pa3 ycToHauBoro 060po-
Ta OMOCPEJOBAHHO CBSI3aH CO 3HAUYCHUEM CTPYKTYPBHI.
Tem HEe MeHEee CyOCTaHTUBHBIA KOMIIOHEHT jockey
¢ OOIIMM JICHOTATUBHBIM 3HaueHUeM ‘Tpodeccro-
HAJTBHBIA BCATHUK MOKET HABOAUTH HA MBICIB O HEe-
KOTOPOM CYOBEKTE, KOTOPBIH pacropsiKaeTcs Ipy-
UM CyOBEKTOM JIHOO0 yIPaBISET 0OBEKTOM.

CrouT mosaraTh, 4TO UMEHHO CyOCTaHTHBHBIH
KOMIIOHEHT jockey SBISETCS KIIOYCBBIM B TAHHOM
COUYCTAHUH, & 3aBUCUMBIN Stick BRICTYyTIACT A TUTUB-
HBIM DJIEMEHTOM, PAaCKPBIBAIOIIUM CIOCOO BO3MEH-
CTBHSI, HHCTPYMEHT pyKoBoacTBa. C TOYKH 3pCHUS
00pa3HOil MOTUBAIIMH, PEUb UJET O METOHUMUYE-
CKOM TIepeHoce — naika (A jajiee acCOUaTHBHBIN
DS peiuaz, wmypean, pyi, npasuio).

THanxa B vudonorun [12. C. 380] BeIIOTHSET UH-
TErpaTUBHYIO QYHKIIUIO MEXK/Y apXCTUIIAMU 8epX—
HU3, HO HE BBICTYTIAET IPOTUBOPEUUECM MEKIY IBYyMSI
JAHHOCTSIMH, a JIMIIb YKa3bIBaeT Ha HUX, SABIISETCS
CBSI3YIOIINM 3BEHOM, MUPOBOH OCBIO, TTIOCPKIUBAIO-
et 6ananc. D30TepUIECKUN MOATEKCT NAIKU 9aCTO
peanu3yeTcs B OKKYJIBTHBIX IPAKTUKAaX Ha CTPaHH-
[ax JIMTECPATyPHBIX MPOU3BEACHUH, XYI0KECTBEH-
HBIX (DMIIBMOB, B TIOCEJICHUSX, YIaJCHHBIX OT I[UBU-
TM3anu (HEOThEeMJIEeMBI aTpHOyT BOJIIEOHUKOB,
MaroB, 4apo/IeeB, KOJIIYHOB, IIIaMaHOB).

OO0mas KOTHUTUBHASA CXeMa ITOCTPOeHNs o0pasa
stick jockey: noBeieHUe + UHCTPYMEHT.

®pazeonmorusm chair force (OyKB.: CHJIa CTyJa)
[27] — upoHHUYECcKOe Ha3BaHHE MUJIOTOB BOEHHO-
Bo3aymHbIx cun CIIA. JKapronusm ncnomns3yercs
JUIsSl HANMEHOBAHUSA JIOKAJIN3aIUU JeHCTBYIOIIEr0
numna. [lo cytu nena, o6pa3 dokycupyercs Ha Me-
TOHHUMHYECKOE MECTO, C KOTOPOTO OCYIIECTBIISETCS
neiicTBue, — Kpecio nuinota (chair). CornacHo cio-
Bapro [24. C. 416], Bokabyna chair, Kak HHCTpYMEH-
Tapuii COIMOJIEKTA, Pealiu3yeT 3HaYCHUE ‘CMepTHas
ka3Hp. C 3TOM TOYKH 3PEHUSI OUEBUHO YCUIICHUE
CTEIeHU BO3/ICHCTBUS CyObeKTa Ha OOBEKT IPHU UC-
MTOJTb30BAHMH B 00pa3e CyOCTaHTUBHOTO KOMITOHEH-
Ta chair.

Ecnn koMmioHeHT force (cuia) IBISETCS TpaHCIa-

PEHTHBIM C TOYKH 3PCHUS CEMAaHTHUKU U TParMaTHKA
3HaKa, TO KOMIOHEHT chair, aCCOLUUPYSICh C MECTOM
BOCCEIaHMs (KaK HAIPUMEp, MpoH), IMEET MaTpro-
THYECKYI0 HANpaBJICHHOCTh, aTpUOYT BEPXOBHOM
Bracty, Benuuus [4. C. 495, 497]. OOmiast KOTHUTHB-
Has cxeMa 1ocTpoeHus obpasa chair force: mosene-
HUE + MECTO.

ConocTaBiisisi KOTHUTUBHBIE CXEMBbl IOCTPOCHUS
MPUBEACHHBIX [a TaK)Ke Opyrux. — llpumeu. agmo-
pa] bpazeonoruveckux o0pa3oB I HAMMCHOBAHUSI
CYXONyTHBIX (trench monkey, stump-jumper) 1 BO3-
IYIIHBIX (stick jockey, chair force) BOWCK 1 BBISIBIISS
OUCBUJHYIO Pa3HHILY B MOJICJISIX OpraHU3aluu 00-
pa3HOr0 OCHOBAHUS 000POTOB, CIIEYET CKa3aTh, 4TO
TaKoe pa3auvre 00yCIOBICHO HCTOPHYECKH.

Ho nnsg magana ckaxeM, 4TO IS «CYXOITyTHOW»
(dpazeonoruu xapakTepHbI MMOBEIEHYECKHE MOTH-
BBI, XapakTep AeHCTBHUH (Cp. MOJENN: TTOBeIeHUE +
MIPOCTPAHCTBO; MOBEIEHUE + TpaekTopus). Bepost-
HEE BCET0, OTO CBA3aHO C OO0JIbIIEH MOOMIILHOCTELIO
YYaCTHHUKOB Ha TMOBEPXHOCTH 3eMJIH (POCTpaH-
CTBEHHBIN NIOKa3aTejb U €ro BIUSHUE Ha JEHCTBUE
y4acTHUKA TaK)Ke IPHHIMAETCS B pacdeT IPpH cO3/1a-
HUU 00pasa yctoiuuBoro obopora). C apyroit cto-
POHBI, BOGHHBIN JKaproH, COCTABIIAIONINI 00pa3HyIo
OCHOBY «BOCHHO-BO3AYIIHON» (ppa3eosioruu, Hale-
JIeH TIPeXIe BCETO Ha TO, YTOOBI OYePTHUTDH TOCIIO/-
CTBYIOUIMU IMOKa3aTeslb y4yaCTHUKA, YIpaBieHYe-
CKUI MEXaHM3M B IEUCTBUU JAHHOI'O MPEJCTaBUTE-
JIs1 BOWCK (00 3TOM KOTHUTHBHBIE MOJIENIN: PyKOBO/I-
CTBO + HHCTPYMEHT; pyKOBOJACTBO + MecTo). Ha 3Toit
MOYBE BO3HUKAET MPOTHBOOOPCTBO IO BOIIPOCY CTa-
Tyca poJa BOHCK, BEIPAXKEHHOCTH apXeTHITUIECKOTO
8epx — HU3, U JAJIee: CULbHbIU — CAAOblU, 3HAYU-
Mblil — emopocmenentulil, 61ékabiti (popMeHHAS
ofiek/1a KaMy(JIsHKHOTO THITA, CKPBITasi, He 0c000
NpUMETHAsA — IO POJY ACATECIBHOCTH) — APKULL
(bopmeHHas onexkia Bceraa HapsaHast, IpuMeTHas,
O6pockas).

Wrak, BbIJIEIEHHBIE TPOTUBOINOCTABIICHUS KpaiiHe
YCIIOBHBI, HO OHM BO3HUKAIOT B PE3yJIbTaTE BHICTPA-
MBaHUS aCCOIMATUBHOTO PsJa U HU B KOEM CITydae
HE yMaJsI0T JOCTOMHCTBA KaXKI0T0 poJia aMEepUKaH-
CKMX BOWCK — Ka)KJIbIi POJ] BOICK BajkeH U HEOO-
xonuM. OHaKO CyOBEeKTHBHAS OLIEHOYHOCTH IIPUCY-
a 11000My UHANBUIY U, HECOMHEHHO, pealn3yeT-
cs B MI0OOH cepe MessTeTbHOCTH YeIOBeKa, B TOM
YHUCIIC U CPEIU MPEACTABUTENEH paccMaTprUBaeMBbIX
POAOB aMEPUKAHCKUX BOWCK — IEXOTHHIIEB H JICT-
YUKOB. Bo3HUKaroIIee yMO3pUTENbHOE COLIMAIBHOE
MPOTHBOOOPCTBO OTPAKAETCS B HOMUHATHBHOM HH-
CTPYMEHTApHHU si3blKa. M cam mepBblil TUIT TPOTUBO-
6opcTBa MOXKET OBITH PACCMOTPEH KaK MPOTHBOOOP-
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CTBO TPECTIXa Pa3HOBUIAHOCTH CaMOW Mpodeccuu
(ynpaBlieHHEe — TIOJ]YMHCHHE), €€ BHEIIHEH CTHIIH-
CTHKH (B TOM YHCIIE M IPecc-KOMa) B Tia3ax ooime-
CTBEHHOCTH.

A BOT C TOYKHU 3pEHUSI UCTOPUU JIEHCTBUTEIBHO
MOATBEPKAaeTCs (PakT TPOTHBOOOPCTBA aMEPHKAH-
CKOM mexoThl ¥ MUJIoTOB B XX crosneTuu. Hexena-
HUE COBMECTHOI'O IPUHSATHUS CTPATETUYECKUX Pellie-
HUH TIpUBENIO B TOMY, 4TO B 1940-X TT. amepukaH-
CKHe BOMCKa IMOTEPIeIH PsiJl HaCTYTaTeIbHO-000po-
HUTENBHBIX Heynau [25]. JlymaeTcs, 4To 3TO MOTIJIO
CTaTh MOTHBUPYIOUIUM OCHOBaHUEM ISl CO3/IaHUS
(dpazeosnornyeckx 00OPOTOB HAa OCHOBE BOEHHO-
T'O COLIMOJICKTA, IEMOHCTPUPYIOUIUX YCIOBHO KOH-
(IIMKTHOE CONpPSKEHUE Pa3HBIX BUJIOB BOWCK B CO-
BPEMEHHOM JKapTrOHHOM SI3BIKE.

O060poTHI POPMUPYIOTCS B IBYCTOPOHHEM TIOPSLJI-
Ke: OCHOBBIBASICh Ha AMCIIO3UIIMH KOHKPETHOTO poja
BOMCK, Ka)IbIH PEICTABUTEIb BOCHHOU Mpodeccruu
BUJIUT CBOE IOJI€ IEATEIBHOCTH U I0JI€ e TEIBHO-
CTH TpeacTaBuTens aApyrod npodeccun. [Ipexnae
BCEr0 MOJie NeSITENBHOCTH ACCOLUUPYETCS CO CTH-
XHUSAMU (600a 1 CBSI3aHHAS C HEW CHUMBOJIMKA YLUCIMO-
mut [21. C. 43], 3emns — memnomut [ Tam xe. C. 110],
6030yx — 6000001 [ Tam xe. C. 45]) B 0011eit 060po-
HUTEIBFHOU CUCTEME CTPaHbl — OTCIOAA U MPOUCXO-
JIUT CTOJKHOBEHUH HHTEPECOB TT0 BOIIPOCY OObIIeit
3HAYUMOCTH U y4aCTHSI.

KoruuTuBHas Monenb IOCTPOCHUS o00Opasa
(pa3eosorn3MoB, OTHOCSIINXCSA K JJaHHOMY THITY,
SBJISICTCS CIENYIOMEN: nogsedenue + a10KaIu3ayusl
(oOpa3 neicTBUS KA, HAPSAMYIO CBSI3aHHBIN C TEM,
YTO OPraHU3yeT CaMo AEHCTBHE: MECTO, MHCTPYMEHT,
TPaeKTOpHs, IPOCTPAHCTBO H TIP.).

2-i THI CONHAJILHOTO MPOTHUBOOOPCTBA:
OBOPOTbBI PEUMN, IIOKA3BIBAIOLIUE
YCTABHBIE OTHOIIEHUS B BOMCKAX

JlaaHyto TpynIy yCTOMIUBBIX 0OOPOTOB COCTAB-
JISI0T MEPEOCMBICICHHBIE )KaprOHHbIE HAMMEHOBA-
HUS JOJKHOCTHOIO JIMLA B paMKax OTIEJIbHO B3s-
TOro pojia BOCK. B HauMeHOBaHMU MPUHUMAETCS
B pacyeT MOCIYKHOW CIHCOK BOEHHOCIYIKAIIETo:
CTENeHb MOJyYeHHOT0 00pa30BaHMs BO BpeMs yue-
Obl, TOCTUTHYTHIN PaHT, BBICIYTA JIET, 00CBOH OMBIT,
Harpajpl, yBa)keHUE B KOJJIEKTUBE.

T'oBOpst 0 BTOpOM THIIE TTPOTUBOOOPCTBA, Cpa3y
BO3HUKAET UEPAPXHUs TPYJIOBBIX OTHOLIECHUM: LIETh
«HAYaJIbHUK — TOIYMHEHHBII», «CTapIIMii o 3Ba-
HUIO — MIJIQIIIUN 110 3BaHUIO». B neficTBUTEILHO-
CTU JJAaHHBIM THII MPOTUBOOOPCTBA OPUEHTUPOBAH
MMEHHO Ha TAKOU THI B3aUMOOTHOIIECHUN, KOTOPbII

(hopMupyeTcs 1o pe3yIbTaTaM OIpeeIeHus padoT-
HUKa B OJIMH U3 TIEPEUHEH IITATHOTO PACIIMCAHMSL.

Tak, B aMEepUKaHCKOM BOCHHOM CIICHTE CYyIIe-
CTBYET 000poT dog face (OykB.: cobaubs Mopa) [24.
C. 702], umenys HeAaBHO NMPU3BAHHOI'O HA BOEH-
HYIO CJTy0y MOJIOZIOTO YeJIOBeKa, — HOBoOpawel.
Ilo Bceit BeposiTHOCTH, CyOCTaHTHBHBIN KOMITOHEHT
face (mun0, Mopia) SBJISAETCS OMIOPHBIM IS CO3/Ia-
HUs 00pa3za. JIumo npeskae Bcero — 3TO TO, UTO BHJI-
HO KOMY-TO, JICHOTATUBHAsl CEMaHTHKA ‘OUEBUIHO-
cTH (B 3TOH CBSI3U pyccKHe (ppa3eosoTu3MBbl Ha iuye
Hanucauo, nokazamo mosap auyom [18. C. 286, 287];
aHrnuiickue Gpaseonorusmsl: on the face of it, stare
smb in the face [13. C. 258, 259]).

BeipakeHue 1uiia — BaKHBIH HHIUKATOP B TPaHC-
JSAIUA BHYTPEHHETO COCTOSHHS €r0 00JamaTens.
MuMuYecKue JABHKEHUS OTPAXKAIOT IICUXOIMOLIAO-
HaJbHYIO cepy denoseka [9. C. 183]. IlcuxomoTo-
puKka HOBOOpaHIa (Kak M JIF0OOTO JPyroro 4ejoBe-
Ka, TPUOBIBIIIETO B HE3HAKOMOE MECTO) 3HAYUTEIIb-
HO OTJHWYAETCA OT JIOAEH, NMEIONINX HEKOTOPBIN
OTIBIT OT MPEOBIBAHUS B 3aJJaHHOM IIPOCTPAHCTBE,
a UMEHHO: HEPACTOPOITHOCTh B JIEHCTBUIX, HEPUT-
MHUYHOCTh B JIBH)KEHHUSIX, COOCTBEHHAs! HECKOOPIH-
HUPOBAHHOCTH B 00IIIeM pyciie IeHCTBHA U T. 1., TT0-
3TOMY Ipu (HOpMUPOBAHUM 00pa3a CTaBKa JeNaeTCs
Ha BUMMBIN TTOKA3aTEIh — JUYO.

Uro xacaercsi KOMIIOHEHTa dog, TO B TOM XK€ CJIO-
Bape [24. C. 699] maxonum «a freshman, or first-year
college student», Tne o0Opa3 HOBHYKA CBS3BIBAIOT
C aMepUKaHCKOH colnonekceMont cooaxa. Jlymaercs,
YTO HOBOIPHOBIBIIIETO B aMEPUKAHCKHAE BOOPYIKCH-
HBIC CUJIBI ACCOIIMUPYIOT C COOAKOW NMEHHO B M3HA-
YaJBHO MPOSIBISIEMON FOHOIIECKUM THIIEPTPOPUPO-
BaHHBIM YyBCTBOM OTBETCTBEHHOCTH, UCTIOTHUTEIb-
HOCTH (cobaubs npedannocmy) o GaKTy BCTYTUICHHS
B BOOPYIKEHHBIE PSIZIbl — TO €CTh CMEHBI TPUBBIYHOTO
YKJIaJa )KU3HU, OCO3HAHHOTO BBIOOPA Ty TH B3pPOCIE-
HUSI, YIAJIEHHS OT POJUTEIHCKOT0 KOHTPOJIS,  CIIE0-
BaTEIIHHO, BEICBOOOKICHHS TMIHOCTHOTO TIPOCTPAH-
ctBa. OTCrO/Ia M CTpeMJIeHHE Oe3POIOTHO TPHHUMATD
WHBIC (OTIIMYHBIC OT JOMAIITHUX) YCIIOBHUS ObITA.

['enepanusyromas CUMBOJIMKA coOaKu — TIpe-
nmauaHoCcTh [12. C. 476]. Onqnako B MU(OIOTHH coba-
Ky paccMaTpHUBAIOT U KaK CIYTY, TPOBOIHHUKA, CITYT-
HUKa, )KePTBEHHHUKa, nociyuHuka [21. C. 344-345].
Ckopee Bcero, Mugoornieckas 1mojorieka oopasa
Opyea yenosexa NOBIUsIA HA (OPMHUPOBAHHE O3HA-
9aeMOoTo W O3Hadaromero (paszeonoruzma. OOras
KOTHUTHUBHAs CXeMa IOCTPOeHHsI o0pasa dog face:
IIOBEICHHE + CTATYC.

Hpyroii 06pa3, cBsI3aHHBIN ¢ HOBOOpAHIIAMH, —
yard bird (0yxs.: nBopoBas ntuna) [24. C. 2455]. Ta-
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KO K€ BTOPOCTETICHHBIH CTaTyC TUYHOCTH TOTIEp-
KHBAETCs KOMIIOHEHTOM-)KaproHu3MoMm bird co 3Ha-
gerueM ‘an ordinary fellow’ [Tawm xe. C. 182]. B Mu-
(oyoruu nmuya BHICTYNAET COIO3HUKOM YellOBeKa,
MOCJIAHHUKOM MEPBOOBITHBIX JIFOJICH KaK MPOsIBIIC-
Hue MoHu3Ma [12. C. 423]. B cBs3u ¢ 3TUM 00pa3
YCTOWUYUBON CTPYKTYPbI TOBOPUT O MPUMHUTUBHOCTH,
HaYMHATEIBHOCTH siBNIeHUs. O0pa3 deoposotl nmu-
Yl CBSI3BIBACTCS C JOMOTHUTEIBLHOCTHIO, 0€3YCIOB-
HOI HEOOXOIMMOCTBIO, HO HE 0CO00H Ba)KHOCTBIO
B o0mmiemM 00beMe CYIIECTBYIOLIETO HAa CETOMHSII-
HUH JIeHb, W, HECOMHEHHO, TIOAYePKUBACTCS OPIIU-
HapHOCTH (HEBBIPAZUTEIBHOCTH) 00JIaAaTeIIsl TAKOTO
craryca. OOIasi KOTHUTHBHASL CXeMa TOCTPOCHUS
o0pa3sa vard bird: noBeneHue + craTyc.

HacmemmuBerit 00pas cepsxanta fop kicker (Oykas.:
IJIaBHBIN, KTO yaapsier Horoi) [30] MoxHO BCTpe-
TUTh B aMEpPUKAHCKOW CHUCTEME BOMHCKMX 3BAHUU.
[epeBo 0Opa3a Ha PyCCKHI S3bIK MOKET OBITH pas3-
HOOOpa3HbIM: kicker — 3TO W OpBIKYH, U KPUTHK,
u pyTOoNHCT, TPEHUPYIOMNH YeKaHKy (HaOMBaHMe
Ms4a), — JIepUBar riarona fo kick (Hanpumep, aH-
nmiickoe A boy is kicking a ball). Paznoobpa3sue
B MIEPEBOJIC HA PYCCKHIA SI3bIK OOBSICHIETCSI HEKOTO-
PBIMU HCCIIEAOBATEIISIMU PSAOM TEPMHHOJIOTHYC-
CKUX U CTHJIMCTHYECKHX CIIAXKEHHOCTEH.

CornacHo JOKHOCTHBIM HHCTPYKITHSAM, CEPIKAHT
00s13aH 00y4aTh (MpoHHUeckas Metadopa fo kick) HO-
BOOpaHIeB 6a30BBIM IPEMYIPOCTSIM BOSHHOTO JIefa:
OT COOJTIO/ICHH S BHEIITHETO BUJIa /0 aBTOMAaTH3alluN
JJIIEMEHTAPHBIX OOEBEIX HaBBIKOB. O0pa3 fop kicker,
BO MHOT'OM, TOBOPSIIITUI caM 3a ceOs: to kick — mu-
HAaTh, MOATAJIKUBATH (B MOJOXKUTEIHHOM CMEICIE),
Ha3UAaTh, TOOYKIATh K JCHCTBHIO.

B uepapxuyeckoM miaHe o0pa3 cepoicanma siB-
JISIETCSI TIEPBOCTETICHHBIM 110 OTHOIICHUIO, CKaXKEM,
K 00pa3y mpenplaylemMy BTOPOCTENEHHOMY yard
bird nnm dog face. Obmas KOTHUTHBHAS CXEMa TI0-
CTpoeHus 0bpasa fop kicker: noBeneHue + craTyc.

Urak, nmogHuMasich BBEpPX IO HEPAPXUUYECKOU
JIECTHHIIC OT dog face no top kicker, HeCI0XKHO 3a-
METHUTH MIa0JOHHOE MPEICTABICHUE O CYIIECTBYIO-
el cyoOpaIuHAIIMU MEX1Y YKa3aHHBIM BOMHCKHM
CTaTyCcOM, MEPBOCTEICHHOCTh HJIM BTOPOCTEICH-
HOCTB KOTOpOTO, pasymeercs, ycioBHas. Co3naBae-
Masi COLlMaJIbHAasl YCTAHOBKA «HAYAJIbHUK — TOIYH-
HCHHBIW» U, KaK pe3ysbTaT, GopMHUpyeMast BHYyTPH
collMyMa MaHepa IMOBEJIEHUsI OTHOCATCS K pa3psi-
Iy TIpenapaccyakoB. BozHukaeT HeapyKenroOHOCTh
U JIayke BpaXkJIeOHOCTh, KOTOpasi BHOCUT CBOIO Hera-
THUBHYO OIICHOYHOCTh B YCTABHBIC OTHOIIICHUS U KO-
TOPOIi OBITh HE JIOJKHO B IPUHITUIIE, TOCKOJIBKY OC-
HOBHasl UJiesl 3aKJIaJ(bIBACTCS HE B YCTABHBIC OTHO-

[IEHNs, a B peasn3alnio TJIaBHOH MO3UTHUBHOM LeH
BOEHHOTO JIeJIa — JEMOHCTPAIMIO CHJIBI, MY>KECTBa,
CTOMKOCTH, 000poHOCTIOCOOHOCTH. TeM He MeHee
CTaTyCHOCTb HAJMYECTBYET, HO B IMOAABIISIOIIEM
OOJBIIMHCTBE CITy4YaeB JINIIb C TOW MEBI0, YTOOBI
nepepacnpenennTs chepy AesITeIbHOCTH HOIIHHEH-
HBIX W COTIOAYMHEHHBIX JJIsI pABHOMEPHOU U cia-
’KEHHOH pabOThI BCEro MEXaHU3MA.

Tema coruaiabHOTO MPOTHBOOOPCTBA B JTAHHOM
THre (Gppa3eoJOru3MOB BOCHHONH TEMATHKH MOXKET
OBITH paccCMOTpEHA B I10JIE COIIMAIbHOMN HUIIH, 3a-
HUMaeMOH WJITM OTBEIEHHOH MPEICTaBUTENI0 CO00-
mectBa. [IpoTHBOOOPCTBO, KaK U B NEPBOM THIIE,
JIOCTATOYHO yCJIOBHO: HET (PU3MUECKU BHIPAKEHHOTO
MPOTHBONOCTABJICHUS MEXKAY JIMLAMH C pa3HOH cTe-
MeHbI0 00Pa30BaHHOCTH, Pa3HBEIM Ha0OpOM Harpaj
(moowIpeHuii ¥ NPUBUIIETHUI), CTENEHbIO Ipodecch-
OHAJILHOTO OMBITA, IOCTUTHYTOT'O YPOBHS YBaKEHUS
U cepHuell TOCTHKEHHUH, HO OTMEYaeTCsl HeTacHas
JIOMHUHATA U CyOOMUHAHTA B TIOBESACHUH (B 3aBUCH-
MOCTH OT CTaTyca), KOTOpOe IEMOHCTPUPYET HEKYIO
¢dopmy cotmanbHol TuddepeHnnanuy Mexay npes-
CTaBUTEINISIMH T'PYIIIBL.

B nanHOll rpynne NpoucXOAUT LUUKIHUYHOCTH
(IByCTOPOHHOCTB) B pacrpeneleHuH 00pa3Horo HO-
MUHATUBHOT'O KOpIyca: MPEACTaBUTENIb HU3KOTO
cTaTyca MpOHUYHO TOBOPHUT O MPEJCTABUTEIE BHICO-
KOr'0 CTaryca B TO BpeMsi, KaK IIPEICTaBUTENIb BbI-
COKOTO CTaTyca MPOHWYHO BHICKA3bIBACTCS O TIPE-
CTaBHUTEJIEC HU3KOTo cTaryca. KorHuTHBHAS MOJEIb
MOCTPOCHHS 00pa3a Gppa3eoq0ru3MoB JaHHOTO THIIA:
noBeJieHue + craryc (0Opa3 AelcTBHS I, KOTO-
PBIil HANPAMYIO 3aBUCUT OT TEKYILEH COLMATbHOU
cTparnuKanun).

3-if THII COMATBHOTO MPOTUBOOOPCTBA:
OBOPOTBI PEUN, IIOKA3BIBAIOILIUE
®EMUHHUHHYIO CTOPOHY BOHCK

COHI/IOHI/IHFBI/ICTI/IKa OIpeacascT rCHACPHBIC OT-
HOILCHUS B OOLIECTBE KaK TAKOH THUII CAMOIIPE3EHTa-
IIUH, KOTOPBIA POPMUPYIOTCS HCXO/S U3 3aKPETICH-
HOTro B 0o01IecTBe HaOOpa AeHCTBUI, a TAK)KE Xapak-
TEPHOTro NMEPEUYHA MOBEACHUYCCKUX HOPM, HAIIPAMYIO
3aBUCSIIUX OT OMOJIOTUYECKOTO MOJIa ITPEJCTaBUTEN S
conmyma [7. C. 15].

Wtak, manHyro rpynmy oOOpOTOB COCTaBISIOT
CTPYKTYPBI, B 00pa3HOe OCHOBaHUE KOTOPBIX BKJIIO-
yeH Metadopruecknii 00pa3 KEeHIINH, 3alIUIIai0-
MIMX HapaBHE ¢ MY>KYMHAMH CBOE 0TE4ecTBO. B mo-
cieHee BpeMs HaOMI0aeTcsl 3HAUNTEIbHBIH POCT
YHCIIa KCHUIUH, CIIYXalluX B apMHUH, KOTOPbIC BbI-
TMOJIHAOT UACHTUYHBIC MYXKCKUM 0OoeBbIE 3aJa4H.
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OnHAKO TPAaJAWIIMOHHO CUUTAETCS, YTO Impodeccus
BOCHHOCITY’KaIIET0 — HUCKIIOYUTEIbHAS PUBUIIC-
TUsI MY>KUUH, TIO3TOMY TOSIBJICHHE B MYXKCKOU cpe-
Jie KeHITMH-BOCHHOCTY KAlIUX HEU30€KHO MPUBO-
JUT K TIOSIBJICHUIO Pa3InYHOTO pPOjia HacMelleK, 3a-
KpeIUTsieMbIX B 00pa3HbIX €IMHHIIAX S3bIKA.

B TpeTbem THIIC UIET OYEBUIHOEC OTCTAaMBAHUE
CBOUX MpaB MPEACTaBUTEIbHULAMH MPEKPACHOTO
moJia, ¥ apMusi — He HCKItoueHue. JKeHmmuna, pa-
OoTaromiasi B BOMHCKUX YacTAX W MOJpa3AeIeHHIX,
CTAHOBUTCS OOBIICHHBIM SIBICHUEM, XOTS U 10 KOHIIA
HETIPUBBIYHBIM BCJIE/ICTBHE )KECTKOCTH apMENWCKOT0
yKJjaaa ¥ BBICOKOH CTEHeHH (PU3HMUIESCKON aKTHBHO-
CTH.

Tak, BOBHUKHOBEHUE UPOHUYECKHUX BBICKAa3bIBAHUI
B aMEPUKAHCKOM CIICHTE CBSI3aHO MPEXKJIE BCETO C He-
OJIHO3HAYHOU (BpeMEeHaMu — TeHOPaTUBHOM) peak-
IIUel My>KYHMH Ha TECHOE ITPO(ECCHOHATBHOE COTPY/I-
HUYECTBO C KEHIIMHOM B Toi cepe, rie KeHIIIHA
arpHoOpH YyCTyHaeT My>KUWHE IT0 MHOTUM ITOKa3are-
nsim. Harmpumep, o6oport sea donkey (OykB.: MOpCKOM
ocedn) [29] — roBoOpuUT O >KEHIIKUHE, KOTOPas CIIY>KUT
B aMEPHUKAHCKNX BOGHHO-MOPCKHUX TOPa3/IeIICHHSIX.

O0pa3 ocia 1OCTaTOYHO U3BECTEH: B TIOJABIISIO-
eM OOJIBIIMHCTBE SI3IKOB 3TO KMBOTHOE BBICTY-
MaeT CHHOHMMOM ‘TJ1ynoMy 4esnoBeky’. Kpome Toro,
ocel ABJISIeTCS 00BEKTOM HAacMeIleK, YIIepOHOCTH,
neHocTH, ynpsmctBa [21. C. 260]. Uto kacaercs Jie-
HOCTH 00pasa sea donkey, TO MOTYT BOBHUKHYTH CO-
MHEHUSI, TOCKOJIBKY >KEHIIMHA, PEIINBILIAsl CBA3aTh
CBOM mpo(hecCHOHATBHBIN yTh ¢ BOGHHO-MOPCKH-
MU CHJIaMH, BPSIJT JTU JIGHUBA. A BOT OCIIHHOE YIIPSIM-
CTBO — JOCTAaTOYHO BECOMBII apI'yMEHT B 3TOH CBsI-
3M: YIIPSMCTBO KaK IMPU3HAK JI0Ka3aTh cede U Jpy-
UM, YTO €CTh BO3MOXXHOCTh PeaiM30BbIBATH COO-
CTBCHHBIC TTAHEI.

Konnotanus ymepObHocTu sea donkey MOXeT Mpo-
SIBUTHCSI B CYOBEKTUBHOM OITYIIEHUH COOCTBEHHOU
HEIOJIHOLEHHOCTH B UCTOPUYECKH CIIOKHBIIEMCS
TCHICPHOM OKPY>KEHHHU, YTO ¥ CTAHOBUTCS MIPUUIU-
HOW HAacMeElIEeK B KOJIJIEKTHUBE MO OTHOLICHUIO K sed
donkey. O011as1 KOTHUTHBHAS CXeMa IOCTPOECHUS 00-
pasa sea donkey: noBesieHye + BOIJIOLICHUE.

B o6paze dpaszeonornsmon, orobpaxaronux ¢e-
MHHHHHYIO CTOPOHY aMEpUKAHCKOH apMHH, MOKHO
BCTPETUTH NpeleeHTHbIe UMeHa: Sea Hag [28] —
MOpCKasi BeJbMa, BHICOKAst MY Keroto0Has KEeHIIH-
Ha, XCHIIMHA-NHPAT, BHIMBILIIJICHHBIA MEPCOHAXK
aMEPUKAHCKUX KOMHUKCOB, KOTOPBIX TIABAET 110 MO-
psAM Ha coOCTBeHHOM Kopabdne; Jane Wayne Day
[26] — co0sITHE, BO BpeMS KOTOPOTO JKEHBI, MY Kb
KOTOpBIX Ci1y’kaT B BoeHHOH nexote CIIIA, npurna-
[IAIOTCS B CIELHAIBHO OTBEACHHOE MECTO, YTOOBI

JIaTh JKEHITUHAM BO3MOXKHOCTH TIPOHTH Ty CEPHUIO
(pu3HMYeCcKUX U TAKTUYECKHUX YIIPaKHEHUI, KOTOpbIe
©XeTHEBHO MPOXOAAT UX MYyXbs. Llenp Takoro me-
POIIPHUATHSI — IMOKa3aTh K€HaM BOCHHOCTYKaIUX
CII0’KHOCTb apMENCKOM KU3HU UX CYNIPYTOB.

JymaeTcsi, UTO HCIOJIBb30BaHUE NMPELENAEHTHBIX
UMEH YCHJINBAEeT MPHUCYTCTBHE T€HAEPHOTO CTEPEO-
THUIIA B AaMEPUKAHCKOH apMHUH y>Ke IIOTOMY, 4TO IIpe-
[EJICHTHOE UMsI — 3TO COOMpPATENbHBIN 06pas3, cio-
JKUBIIMICS B KYJIBTYPE OTHOCHTEIBHO KaKOro-1100
siByIeHus. JKeHIIIMHA B apMUH — 3TO HE IPOCTO sIBJIE-
HUE TPO(PECCHOHAIBHOTO XapaKkTepa, HO ¥ HEOTHO-
3Ha4Has peakius oOI1ecTBa, MPOSBIAIOMAsACS B CO3-
TAaHUY KYJIBTY POHOCHBIX 00pa3oB (Sea Hag) wnu 3Ha-
YUMBIX cCOObITHH (Jane Wayne Day) B TOBCeTHEBHOM
JKU3HU HApOJa.

Tema conuanbHOr0 NPOTUBOOOPCTBA B NaHHOM
TUMe (pazeosorn3Ma ycMaTpiUBaeTCsS B TOM, YTO BO3-
HUKaeT HEOOXOIUMOCTh IIPEOA0JICHUS TeHICPHBIX
npenyOexaeHnH OTHOCUTEIBHO PO M MECTa JKeH-
IIMHBI B apMmeiickoM macTepeTBe. C 0HOH CTOPOHBI,
MOJT4aInBOe (IPUHATHE 0e3 BO3pAKEHHUS — B JKap-
roHax He oOHapy XMBaeTcs crerudrIecKas OTBET-
Hasi periuKa) MPOTUBOOOPCTBO UCXOJIUT OT caMOi
JKEHIIIUHBI, KOTOpPast, BBICTyTas MIPOTHUB T'€HJIEPHON
CTaHJapTU3ALUU PEMECE]], IBITAETCS YKPENUTD CBOH
CTaTyC M BOJIeH-HEBOJIEH OKa3bIBACTCS YUaCTHUKOM
(heMHHUCTCKUX HacTpoeHUH B obmecTBe. C npyroi
CTOPOHBI, CJIOBECHOE (CO3/JaHHe TNHTBOKYJIBTY PHBIX
00pa30B) MPOTUBOOOPCTBO UCXOOUT U OT MYXKUHH,
KOTOpBIE, JKeJasi yIPOYUTh [IO3ULINHU CBOMCTBEHHOH,
COTJIACHO COIIMAJIbHOW KOHBEHIIUH, UM Tpodeccui,
MBITAIOTCS HE3PUMO MOCPEICTBOM HOMHHATHUBHBIX
CPEJCTB SI3bIKa ITOKA3aTh HEJICNIOCTD KEHITMHBI TIPH
BBIOOpE MYIKCKOT'O POjia 3aHATHI.

B naHHOU rpynne HOMHUHAaTHBHBI HWHBEHTaph
BCE K€ OJHOCTOPOHEH, OEpeT Havyalo B MY>KCKOM
00pa3HOM BOCTIPHSATHHN OKPY KalOIIeH 1efCTBUTEb-
HOCTH, IPEUMYIIECTBO CTPOUTCS HA 0a3e MYy»KCKOTrO
peo0Iaafonero MpeACTaBIeHNns] 0 TPpeObIBaHNN
KCHIUHBI apMUH, MO3TOMY 0OIIas KOTHUTHUBHAs
cxema rmoctpoeHuns odpasa ppazeonorn3MoB JaHHO-
r'o TUIA: IOBEJCHUE + BOIJIOMICHHE (XYH0KECTBEH-
HBIH 00pa3 KeHINHBI, TOABIAIOUINICA Ha (OHE BO-
HWHCKOI'0 aHTypaxa).

3aka0yeHue
Takum 00pa3oM, MOKHO 3aKJIIOUUTH CIIENYIOIIEe:
1. ®pazeonorn3Mpl BOGHHOW TeMaTHKH (Ha MpH-
Mepe aMEepUKAHCKOro aHIVIMMCKOro s3bIKa) NMpea-
CTaBJISAIOT COOOW I'PyNITy YCTOHYHBBIX BBIpasKEHUIA,
OpPraHHU30BaHHBIC, B MOJABJISIONIEM OOJBIINHCTBE
ClTy4yaeB, HA OCHOBE BOEGHHBIX JKaprOHU3MOB, IIpe-
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Obpasvl paseonozusmos, nocmpoenvle Ha udee COYUaILHO20 NPOMUBOOOPCMEa (Ha Mamepuaie 80eHHO20 JCAPeOHa)

CTaBJIEHHBIE MMOJHOCTBIO MJHM YaCTUYHO B KOMIIO-
HEHTHOU CTPYKTYp€ YCTOMUMBON HOMUHAIIUH.

2. Tema comuaIbHOTO MMPOTUBOOOPCTBA B 00pa3-
HOM OCHOBaHHUH (pa3eosiorn3mMa BOCHHONH TEMAaTHKHU
BOIUIONICHA B IIJIAHE BRIPAXKEHUS YCTOMUHUBBIX 000-
pPOTOB, KaK MPaBUJIO, B BUJIE KAPUKATYPHBIX 00Opa-
30B [TEHOPATUBHON KOHHOTAIINH W MOXKET OBITH IIPe/-
CTaBJICHA CIICIYIOIICH Pa3HOBHIHOCTBIO: 1) 000POTHI
peuu, MOKa3bIBAIOIINE COMPSIKCHUE PA3HBIX BUIOB
BOJCK; 2) 000pOTHI PeUH, TIOKA3bIBAIOIINE YCTABHBIC
OTHOIIIEHU B BOWCKaX; 3) 000pOTHI peuH, IOKa3bIBa-
forue PEMIHUHHYIO CTOPOHY BOCK.

3. YCTONYUBEIM CTPYKTYpPHBI, TOKAa3bIBAIOLINE CO-
MIPSDKCHIE PAa3HBIX BUIOB BOWCK, COJCPIKAT B 00pa-
3¢ MeTadOopruUIECKy o peepeHIIN0 K THITY BOCHHO-
ro Jieyia, B KOTOPOM TIPOSIBIISTIOTCS CHCTBUSI HaIa-
JIAI0IEro, 00OPOHUTEIBHOTO U TPEHUPOBOYHOTO Xa-
pakTepa B BO3AyXe, Ha BOIE U 3emiie. BeI3biBaeMbIe
MpEACTaBICHUS] ¢ MECTOM aKTHBAIMH MPOdeCcCcHo-
HaJIbHBIX HABBIKOB (600a — YHUCTOTA, 3eM151 — TEM-
HOTa, 6030yX — CBO0OOJIA) MMOPOKIAIOT, B CBOIO OUe-
penb, TeMy COIUATBHOTO ABYCTOPOHHETO MPOTHBO-
OopcTBa (KaXKABIA POJ] BOMCK OIICHUBAET CEOST M CO-
u3Mepser cels ¢ IPyTruM BUJIOM BOMCK), CBI3aHHYIO
C ACTETUKOH BHEITHETO BUJIA B 3aBUCUMOCTH OT pojia
3aHATHUSA U, KaK PE3yJIbTaT, CBSI3aHHOE C 3TUM COIU-
anmpHOE TIOBeIeHNE. Beqymast KOTHUTHBHAS MOJIEITh
ITOCTPOCHHS 00pa3a (paszeosiorn3mMa JaHHOH I'PyII-
bl HOBEJACHUE + JTOKAJIU3allUs.

4. YCTOWYHBBIE CTPYKTYpPHI, MOKa3bIBaIOIINE
yCTaBHBIC OTHOIIICHUS B BOWCKAaX, copepkar B o0pa-
3¢ MeTaQOPHICCKYI0 HHPOPMAITUIO U3 TIOCTYKHOTO

CIHCKa BOGHHBIX (OT YPOBHS ITOJy4eHHOTO 00pa3o-
BAaHMS 10 BBICIYTH JIET U HArpam), B KOTOPOM IMPo-
SBIIACTCS MUepapXHsl TPYJOBBIX OTHOIICHUH COTTIACHO
IITATHOMY PacHUCaHUIO (HauaJlbHUK — MOAYUHEH-
HBIH), popMupyroIIas onpeneseHHy 0 MaHepy MoBe-
JICHUS] MHMBU/IA B 3a]1aBAEMBIX YCIOBHUAX (PyKOBO-
JIATETh — UCTIOTHUTENB) U, KaK Pe3yIbTaT, PACKPhI-
BAET TEMY COLUAJIBHOIO IBYCTOPOHHErO0 MPOTUBO-
OopcTBa (PyKOBOAUTEND NAET OIICHKY HCIIOTHUTEIIO,
a UCTIOTHUTEIh — PYKOBOJUTEIN0). Bemymas koruu-
THBHAs MOJIEJIb TIOCTPOEHHS 00pa3a (ppaseonoruzma
JTAaHHO T'pyTITIBL: HOBEIEHUE + CTaTyC.

5. YcroiuuBble CTPYKTYPBI, TOKa3bIBatOIIKe (e-
MUHUHHYIO CTOPOHY BOHCK, CofeprkaT MeTadopude-
CKHE CBEJICHHU S 0 HECOOOPa3HOCTH NPEOBIBAaHUS HKEH-
IIMHBI KaK 00€BOI €AMHUIIBI B PsIIaX BOOPYKEHHBIX
cuwit. B nannom Tune obpasa ¢paseosnornsma orpa-
JKeH MU3aHCIIEHUYECKHUH paKypc, I/1e )KeHIINHA, SB-
JISISICh €IUHCTBEHHOHN KJIIOYeBOU (UTYpOH Ha (oHe
a0COIFOTHO MYXKCKOTO OKPYXXEHHs, BCTYMAET B OfI-
HOCTOpOHHee (He 0c000 cTapasich BEICKa3bIBaTh CBOE
MHEHUE, PUCKYSI TIOTIACT B eI1Ie 00JIee HEIOBKYIO CH-
TYyaIlfio) COI[HAIBHOE TPOTHBOOOPCTBO C CO3/IaBae-
MBIM MY>KCKHM KOJIJIEKTHBOM HEMOA0OAIONINM MPe-
CTaBJICHHWEM O TOM, KaK )KEHIIIIHA 3aHUMAeTCI MY K-
cKkoil mpodeccueii. Bemyias KOrHUTUBHAST MOJIETb
MOCTpOCHUS 00pa3za (pazeomorn3mMa JaHHOU TPYII-
TbI: HOBEJICHUE + BOILIOIICHUE.

Pabora mpencraBngercs NEpPCHEKTHBHON C TOUKH
3pEHUs U3YyUYEHUS TUIIOJOTUU COLIMATILHOTO TPOTUBO-
6opcTBa, MPEACTaBICHHOTO BO (hpa3eoIornu BOSHHON
TEMaTUKH Ha MaTepuale IpyTHUX S3bIKOB M KYIBTYD.
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Jlemuoosa E. E.

3aKJIIOYAEeTCsl B aHAJIU3E TaKUX BAXKHBIX TEM, Kak
yIpaBJICHUE CTPAHON U cHCTEeMa OOIIECTBEHHOTO
B3anMoJeiicTBUs. Bo3HMKIIa HEOOXOANMMOCTE HC-
cJIeI0OBaHUs CIIOCO00B BepOaln3anuu U creudu-
KU KOHIICNITYaJIM3al[id TaKoro (pparMeHTa mMupa,
KakK BJIACTh.

K monuTuueckuM KOHLIENTaM OTHOCUTCSH yapb,
000iIcHHBI BHUMaHUEM KOHIENTOJOroB. [lepBoe
obOparmieHue K U3y4eHUuro 0a30BBIX — MOTHBUPYIO-
IMX U MOHATUHHBIX — MPU3HAKOB KOHIIETITA Yapb
U COCTaBIISICT HAYYHYIO HOBU3HY MPOBOIUMOIO UC-
cnenoBaHusi. OCHOBHBIMM METOJaMU B CTAThE SABJIS-
IOTCSI IGCKPUIITUBHBINA, HTEPHPETATUBHBIM, METO/T
KOMITOHEHTHOT'O aHaJIn3a CIIOBAPHBIX AChUHUITUN,
KOHIIENTYyaJIbHbIA. HalinoHanbHbBIN KOPIYC PyCCKO-
ro sI3bpIKa (WWWw.ruscorpora.ru), 12 TOIKOBBIX U 2H-
LUKJIONEIUYECKUX CIIOBApPE PyCCKOTO A3bIKA CTa-
JI1 UICTOYHUKOM SI3bIKOBOT0 Marepuaja. Llenas cra-
TbU — BBISIBUTH U 0XapaKTEPU30BaTh MOHATUIHBIE
MpU3HAKU KOHLEMNTA yapsb, CYLIECTBYIOUIUE B €ro
cTpyktype B mepuon XX—XXI BB. B HayuHOI
JUTEpaType OTCYTCTBYIOT PabOTHI MO H3YUYCHHIO
CTPYKTYPBI KOHIICTITA YdpPb, YeM OOYCJIOBJICHA Ha-
y4Hasi HOBU3HA HccienoBanus. KonmenrtyanbHas
CTPYKTYpa HOPMHUPYETCS OT MEPBUIHBIX — MOTHU-
BUPYIOIIUX MPU3HAKOB, Pa3BUBASACH CICAYIOIIUM
TAIIOM 40 HOHATUHHBIX.

PaboynMu TepMHHAMU B CTaThe SIBISIOTCS JBa:
Momusupylowue npusnaxu' u nousmuiinvle npu-
snaku? xounenTa. B. B. Koiecos mumer: MepBO-
CMEICJI CJIOBA MOSBISIETCS B (popMe TIepBooOpaza —
KOHIIETITYMa (J1aT. conceptum ‘3epHO, 3apOoJbImT’)
[6. C. 438]. IlepBocMBICT U €CTh HEPBOMPHU3HAK
KOHIlenTa. Pa3BuBasich B KOHIENTYaJIbHON CUCTE-
Me, Ha OCHOBE MEPBOIPHU3HAKA MOSIBISIOTCS HOBBIC
00pa3el, POPMUPYIOTCS TIOHITHUSI, CTYIIAS] CMBICITBI
10 cuMBosa>, O6paTuMcs K JeKCUKOTrpapuueckuM
HCTOYHHUKAM.

CJ'[OBapHBIe CTaTbhHU «aPb» KaK HCTOYHHUK
onpeaejJeHust MOHATHHHBIX NpUu3HaKoB

BrisiBeHHE MOHSITUHHBIX MNPU3HAKOB KOHILCIITA
yapsb MpoOUCXOAUT NYTEM aHaIn3a COOTBETCTBYIO-

! «Momueupyrowum Ha3pIBaeTCs TAKON MPU3HAK, KOTO-
PBIit IOCITY’KHJT OCHOBAaHUEM ISl MIMCHOBAHUS HEKOETO
¢parmenta mupay [10. C. 18—19].

2 «Ilox nousmuiiHbIMy TOHUMAIOTCS MPU3HAKUA KOH-
L[ETTa, aKTyaJU3UPOBAHHBIC B CIIOBAPHBIX 3HAUCHUSX
B BHJIC CEMAHTUYCCKUX KOMIIOHEHTOB (CEM) CJIoBa — pe-
npe3enTanta konuenta» [10. C. 314].

3 B. B. KonecoB Tak 1 onpeaensn KOHIENT: o0pas —
norsitue — cuMBod [5. C. 30—40].

IIUX CJIOBapHBIX CTaTel B CIIOBAPSX PYCCKOTO SI3bI-
Ka COBPEMEHHOT0 IIeproa. beliin nccae10BaHbl CI0-
BapHBIE CTATHH «IIAPH» B 12 TOTKOBBIX U SHITUKIIOIE-
JUYECKUX CIIOBAPSX.

B coBpeMeHHOM pycCKOM s3BIKE HaOII01aeT-
C «BO3BpAaIllEHHE» MOTUBUPYIOIIUX MPU3HAKOB
B CTPYKTYpYy KOHLENTA yaps. Py caoBapel yka-
3BIBAECT Y CJIOBA, PEHPE3CHTUPYIOLIEI0 KOHIIENT,
3HAYCHUS, B KOTOPHIX MPUBEACHBI TAKUE CEMBI, KaK
CTUTYI», «KMOHAPX», «TOCIOANH, «BIACTUTEIbY,
BCTpEUEHHbIE €Ille B ’TUMOJIOTMYECKHX cIoBapsx
[1-3].

B cnosape /1. B. JImutpueBa B nepBoM 3HAYECHUU
MIPUBOJIUTCS TOJIKOBAHUE C TCHICPHBIM ITPU3HAKOM,
HE yKa3aHHBIM HU B OJHOM M3 HU3YUYCHHBIX CIIOBa-
peii’ [4. C. 1503]. B coBape C. A. Ky3uemosa B niep-
BOM 3HA4YE€HUU MPHUBOASITCA OPHUIIHAIBHBIC AaThI Cy-
IECTBOBaHMs 3Toro TuTyJa B Poccuu® [7. C. 1457
1458]. B MAC ucnonb3yeTcs I0pUInYeCcKuil TEpMUH
«uno»’ [12. C. 633]. «IlonynaspHblii TOIKOBO-9H-
[UKJIONEINYECKUI CIIOBapb» YKa3bIBaeT JTOT Ke
TepMHH, OTMeYas1, 9To (opma MpaBICHUS HapsT —
enunosnactue® [13]. JI. H. Yiakos ynoMuHaeT cu-
HOHMM cloBa yapb — mouapx® [15]. C. U. Oxeros
K TIEpPBOMY ¥ BTOPOMY 3HAUEHUSM CJIOBa yapb MPH-
BOJIUT TOJIKOBAHHUE, OOBEAMHSIONIECE BCE BBILICYKa-
sannbie ' [8] (cm. Taxsxke: [9]).

Psin crioBapeit oTMedaeT yCTOMYNBBIE BBIPAKEHU ST
CO CIIOBOM yapb. B nX 3HaUEHMAX aKTyann3npyoTcs
cMblicibl rocniofcTsa !, ctapunsl 12, sxuBoTHOrO H1AP-

4 «TuTyn MOHapXa B HEKOTOPBIX CTpaHaxy, «Tot, 4To
TOCTIOZICTBYET HAJI0 BCEM MIIM BCEMH, IIPEBOCXOIUT BCEX
WU BCE; BIAIBIKA, BIACTUTENBY, «YIOTPEOIIeTCS Kak
MPUIIOKECHAE, YKa3bIBas HAa HCKIIOYUTEIHFHOCT, IIPEBOC-
XOJICTBO OIPENEISIeMOT0 CPEAH eMy MOJo0HBIX» [1-3].

> «B Poccuu 1 B HEKOTOPBIX JAPYTHX CTPaHaX HapEM Ha-
3bIBAJIM MYKUHUHY, KOTOPBIH SIBJISIIICS IJIaBOW MOHApXH-
YECKOH CEMBH KaKOT0-JTN00 roCyIapCcTBa U MPABUII 3THM
TOCYAapCTBOM, a TaKXKe O(PUIIHATIEHBIN TUTYI MOHAPXa)
[4. C. 1503].

6 «B Poccuu (¢ 1547 o 1721 TT.) 1 B HEKOTOPHIX APYTHUX
CTpaHax: TUTYJ MOHApXa; JHUII0, HOCSIIEEe ITOT TUTYID»
[7. C. 1457-1458].

7 «TuTyn MOHapxa B HEKOTOPBIX CTPaHax, a TaKKe
JUT0, HOCHBIIIEe 3TOT TUTY» [12. C. 633].

8 «TuTyn MoHapxa, €MHOBIACTHOTO rOCY/1aps, BhICIIIE-
TO MPaBUTEJISI B HEKOTOPBIX CTPaHaX, a TaKXKe JUII0, HO-
csee 3ToT TUTyI» [13].

9 «Ha3BaHMe MOHAPXOB B HEKOTOPBIX cTpaHax» [15].

10 «EuHOBIACTHEIH TOCYHAPh, MOHAPX, A TaKXke O(H-
[UAJBHBIA TUTYJI MOHApXa; JIMIO, HOCAIIEE STOT TUTYIL
2. mepeH., yero. ToT, kTo 6e3pa3nenbHo 00IaaeT YeM-H.,
BJIACTUTENb (yCTap. ¥ KHUXKH.)» [8].

1 ITape u 602 «TOT, KTO Ge3pa3nebHO TOCIIOACTBYET.
p s

12 [Tpu yape I'opoxe (pasr. UIyT/1.) «OYEHb JABHOY.
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[onsmuiinwie npusnaxu konyenma yapo nepuoda XX—XXI eexos

ctBa!, mpupoasi?, 6paHu>, ymMa U cooOpa3uTeNb-
HOCTH®, ITTYHOCTH U TYHOCTH?.

B coBpeMeHHBIH Mepros MPOUCXOIUT TpaHchop-
Malusi HEKOTOPBIX 3HAYEHUHU Cl0Ba yaps. Tak, cy-
niectBoBasiuee B nepuop X VIII—XIX BB. 3HaueHue
«pactenue» B XX—XXI B. koukpetusupyercs® [11.
C. 556-559]. 3naduenHne «CKa309HOE CO3TaHuEe (3MEi-
Ka)» TpaHcopMupyeTcs B iBa BapuaHTa: 1. cka3ou-
upiit’ [14] u 2. mudonoruyeckuii® [11. C. 559].

BpemMeneM mpaBiieHus Lapei sSBIISIOTCS TepBast
nonosuHa XVI — nepsas yetsepts XVIII B.; eciu
OBITH TOYHEE, TO ITO BpeMs u3MepsieTcst 174 romamu.
OTHU roJpl MPUBA3aHBI K KOHKPETHBIM HCTOPUIECKIM
nesitensim. Hauano naperBoBanuto Ha Pycu nonosxe-
Ho MBanoM ['po3ubiM. KoHen mapcTBOBaHMS onpene-
nsercs BpeMeHeM npasiuenus [lerpa I, korna tutyn
Lapst MEHAETCS Ha UMIIEpaTopa.

NHTepecHb TUHTBOKYIBTYPOJIOTUUECKHUE Ha-
onmroneHus. M3MeHeHus HaONIOJAIOTCS B COMATH-
9ecKkoM Koje. Eciau B 9TUMONOTHYECKHUX CIOBAPSX
K CIIOBY Yapb NAIOTCA TaKWe CHHOHHUMBI, KaK 20/0-
6d, 21a8d, TO B COBPEMECHHBIX CJIOBAPSIX OHU 3aMEHSI-
F0TCS Ha guyo. IIpyu ’TOM aKICHTHPYIOTCS MEHTAIb-
HBIC XapaKTePUCTUKH, aCCOIUUPYIOLIUECs C TOJO0-
BOH, — YM, COO0Opa3uTEIbHOCTE U, HA00OPOT, TIIy-
MOCTh W TYNOCTh. [IpU3HaK ‘TOJIOBA’ «IIPSUYSTCS»
B OLICHOYHOM MPU3HAKE ‘TJIABHBIN .

[IpocTpaHCTBEHHBIN KOJ TakK)Ke IpeTeprieBactT
usmenenuda. Ecnu B XVIII—XIX BB. BcTpeuaercs
yKa3aHUE Ha gepx B UEPAPXUM NpaBUTENCH (6epxos-
nout), To B X X—X X1 BB. monsaTue Bepxa quddepen-
uupyercs: ecegvluiHull, gvicuiui. [lonuepkuBaercs
npegocxodocmeo. K mpoCcTpaHCTBEHHOMY M COMAaTH-
YecKkoMy Kopam Jo0aBisitores kareropun: 1. Ouen-
Ka (gvroarowutics, nyqywiuil); 2. KBAaHTUTaTUBHOCTH
(nepeuoiir); 3. UmymecTBo (61a0bika OYKB. TOT, KTO
Biazneer); 4. PonctBo (omey, bamiowka); 5. Hacunue
(noouunsiem).

[IpuBeném nonyyeHHbIE TaHHBIE TOJKOBBIX U 3H-
[IHUKJIONEIUYECKIX CIOBapei B TabmuIIe.

! Ilapém 36epeii HA3BIBAIOT IbBA.
2YenoBek — 3TO yapb npupoobL.
3 [Toonams na yaps «pazOpaHUTHY.

4 Ilapw 6 2on106e UK ¢ yapém 6 2onose (ycTap.) «TOT,
KTO YMEH, COOOpa3UTEIEH.

5 Onyx yaps nebecnozo «riayIblil, TyHoMl YenoBek, Ko-
TOPBIA HE MMOHNMAET TOTO, YTO €MY TroBOPAT». HenoBek
0e3 yapsi 6 20106¢ «KHEYMHBIH, TITyTIBII.

¢ «Ilapb-TpaBa. HauMeHoOBaHMe TPaBbl KyMadbHULIB
[11. C. 556-559].

7 «JlecHOi 1aph — CKAa304HOE CYLIECTBO, BIAABIKA
necay [14].

8 «ITrwumit/ 3epunbIii/ BoasHoit rocymaps» [11. C. 559].

AHaJN3 TOJIKOBBIX M SHITMKIIONETNIECKIX CIIOBA-
peit mokasal cieayromire pe3ysbraTel. B cioBapsix
COBPEMEHHOT'0 PYCCKOTO SI3bIKa BCETO OBLIO BHISB-
JIeHO 37 MOHATUHHBIX IPU3HAKOB Y KOHIICTITA YaApb.

I'pynna noHATHHHBIX NPU3HAKOB KOHLENTA Yapb
pacIIipuiIach 3a CYET MOSBICHUS HOBBIX TPU3HAKOB:
‘0e3pa3nenbHO OONamaeT’, ‘BIAABIKA’, ‘BIUSHUE,
‘BBIIAIONIUNCS’, ‘TOPOA/MECTO’, ‘©IMHOBIIACTHBIN,
‘MUIo’, ‘TIOOMMBII’, ‘MOHapXHUUYeCcKasi CeMbs’, ‘MyXK-
yuHa’, ‘oTen/Oarromka’, ‘[letp I, ‘mepBorid/myumnmit’,
‘ITHUIBI/3BEPH/PACTEHHS/KaMHN’, ‘yM’, ‘deJIOBEK .

HexoTopble MOHATHIHBIE NpPHU3HAKH IpeIe-
CTBYMOLIETO Meproaa TpanchopmuposBanuck. [lo-
HATUWHBIN TPU3HAK ‘BIACTBYIOUINI’, TpaHC(HOPMHU-
poBiniicst B nepuog X VIII—XIX BB. U3 MOTUBHUPY-
IOIIETO ‘BIIACTUTENH/ BIACTEIHNH , COXPAHSET CBOIO
akTyaJbHOCTH B X X—X X1 BB. DT1a ke Tpanchopma-
LUsI IPOUCXOAUT C MIPU3HAKAMU ‘TIABHBINA B CBOEM
pome’ — ‘rojoBa/riaBa’ (MOTHB.), ‘TIOMYUHSICT —
‘moBenuTeNs (MOTHB.), ‘OQUIMATBHBIN TUTYT —
‘TUTYn (MOTHB.), ‘Iapb HeOECHBIH (0 Oore)’ — ‘maphb
Hebecuslii (00 Mucyce Xpucte)' (MOTHB.).

B pesysbrare npeaecTByonero aHajin3a STHMO-
JIOTHH CJIOBA Yapb — OCHOBHOT'O PEIPE3CHTAHTA U3Y-
4aeMoro KOHIIENTa — OBIJIO BBIACIEHO 18 MOTHBHPY-
romux npuszHakoB. [lepuon X VIII—XIX BB. pa3zBu-
THS PYCCKOTO SI3bIKa MTOKa3aJl HaJIM9IHe B CTPYKTYpe
KOHIIETITA yapb 33 OHATUMHBIX TPU3HAKA. 25 TTOHS-
TUHHBIX TPU3HAKOB OBLTH YKa3aHBI B TOJTKOBBIX CJIO-
BapsiX 3TOr0 MEpUOa; BOCEMb MPU3HAKOB, KOTOPHIE
0Ka3aJINCh KIIPOITYIIEHHBIMU» B IPOAHATN3UPOBAH-
HBIX CJIOBAPSIX PYCCKOTO SI3bIKa, EPEIILTH U3 pa3psia
MOTHBHPYIOIUX B HOHATHUHHBIE B TAaHHBIH NEPHOI.

CormacHo TpoaHAJIM3WPOBAHHBIM CIIOBAPSIM,
B CTPYKTYp€ KOHLEINTA Yapb UCUE3NI0 15 moHATHi-
HBIX TTPU3HAKOB, OBIBIINX B €T0 CTPYKTYpE B IIPE-
HmiecTBytomue nepuoasl 10 XIX B.: ‘3amuinars/
OXpaHATH (MOTHMBHPYIOIIHH), ‘Kaizep’ (MOHATHIH-
Heii npusHak XVIII—XIX BB.), ‘koHOBOIKA/3a-
YUHIUIA BCEMY B IeBUIAX (MOHATUHHBIA TPA3HAK
XVIII—XIX BB.), ‘kopoab’ (MOTHBUPYIOIIUMN U MO-
HaTuiHb npu3Hak XVIII—XIX BB.), ‘o6macty’
(mousituitHbIM pusHak X VIII—XIX BB.)’, ‘Mopo3/
cryxa (moHsaTuiHbIH mpusHak XVIII—XIX BB.),
‘mactu’ (MOTHBHpYIOUIUH), ‘TUTATh (MOTHUBHPYIO-
IHAK), ‘TIBIITHO/POCKONTHO’ (MMOHSITUHHBINA MPU3HAK
XVIII—XIX BB.), ‘camozepskeny” (MOHATHWHBIN TpH-
3Hak X VIII—XIX BB.), ‘cunbHbIi/MOry4Yuii’ (OHsI-
b npusHak X VIII—XIX BB.), ‘ctapmmii’ (1mo-
HaTUHHBIN Tpu3Hak X VIII—XIX BB.), ‘cynaTan’ (Mo-
TuBHpYyromuii), ‘Tatapckuii Xan” (MOTHBHPYIONIHIN),
‘HapCKuil mpecToll (0 XaHCKOH BiacTu’ (MOTHBUPY-
formuif). YacTh MOTHBHPYIOUINX IIPU3HAKOB KOHIIETI-
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TlonsiTuiinblie NMPU3HAKU KOHIEINTA yapb B TOJKOBBIX U SHIHUKJOMCANICCKUX CJT0BAPAX

pycckoro sizbika XX—XXI BekoB

Conceptual signs of a yaps (tsar) concept in explanatory and encyclopedic dictionaries

of the XX—XXI centuries Russian language

gl @< gl g8 o
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Ne [TonsTHIIHBIE TPU3HAKK 8 6 28| 2 g Lﬁ: i 6 % % s E[
n/n KOHIIEIITA Yapb 2151 S| &l == é Cls|=a|8 g
RI2IE|B|R|Z8|F 5
Sl&lzlelog >
1 |‘6e3paznenpHO oONnamaetT’ B — |+ _ N R
2 | ‘BCEBBIIIHUI/ BBICIINHI — ‘BEpPXOBHBIN MpaBuTens/ | — | — | — | — | — | — — + |-+ ==
BJIAJICTENh 3eMJTH/ Hapoja/ TocyaapcTsa’
3 | ‘Bmanpika’ -+ +|=]=]= - N I
4 | ‘BmacTBYIOINI’ — ‘BIACTHUTEN/ BIACTEIUH (MO- -+ |+ ==+ — =+ |+ =
THB.)
5 | ‘BnusiHME’ I D R D _ T
6 | ‘Bprmarommiics’ ===+ + _ _ -1+ =
7 | ‘rnaBHBIN B cBoeM pone’ — ‘rojioBa/ maBa’ (motmB.) | + | — | — | + | — | — — =+ =] =
8 | ‘ropon/ mecto’ B R [ R R _ _ -1+ 2=
9 | ‘rocnoguH’ (MOTHUB.) o I T e - I I R
10 | ‘cTpana’ — ‘rocymapctBo/ cTpaHa’ + |+ |+ -+ = — + |-+ =]+
11 | ‘rocynaps’ (MOTHB.) — =] =]=]=1+4 _ + -+ +] =
12 | ‘enmMHOBIACTHBINA ol ==+ = T+]=]+]+]=
13 | ‘MiBan I'posusiii (¢ 1547 1)’ (MoTUB.) e e I = - — - ===
14 | ‘umneparop’ (MOTHB.) + |- =-]|=-|-1- - — ===
15 | ‘muno’ — ===+ ]|+ _ +l+ =
16 | ‘ar00uMBIi’ — == =1== — N i
17 | “marepasi, 3pernas v 3acuJIeBIIAsICS KpacaBuia’ R [ [ (R R - - =+ =]+
18 | ‘monapx’ (MOTHB.) |+ |+ + ]+ _ + |+ -1 +1+
19 | ‘MoHapxuueckas ceMbs’ e I o I - ===
20 | ‘myxuuHa’ =] =1+]=1= - I
21 |‘open’ D T e e
22 | ‘orery Oarromka’ B R [ R R _ I N T
23 |‘Tletp I + |- -] =-]-1-= - -] ==
24 | ‘mepsblit/ myummmii’ R I D N _ P N I R
25 | ‘nrunpl/ 3Bepu/ pacteHus/ KaMHU B I [ e e — -+ ==
26 | ‘mopuunsaeT’ — ‘HoBeauTeNb  (MOTUB.) - - -] =-|+]- - —l+ ===
27 | ‘npaButens’ ==+ == _ + - ]+]-1]=
28 | ‘pacrenue: Petasites offic. / Aconitum Lycoctonum’l | — | — | — | = | = | = | — | - | -| - | - | +
29 | ‘mTuunii/ 3BepUHbBIN/ BOASHOM rocymaps’ — ‘ckazod- | — | — | — | — | — | — — -+ ==
HOE co3llanue (3Meika)’
30 | ‘mpeBOCXOICTBO/ UCKIIFOYUTEIBHOCTE” — ‘ClIaBHEH- | — | + | + | + | + | + — + |+ |+ =]+
MW/ OTIIMYHEHIINN MeX/Ty CBOMMN/ MMEIOIIUH Tpe-
BOCXOJICTBO HAJ IPYTUMH’
31 | ‘o¢uumansHelil THTYD — ‘“TUTYN (MOTHB.) + |+ |+ |+ + - + |+ |+ |+ =
32 |'yw’ ==+ =11 = | =1=]1=1+1+
33 | ‘ympaBnsaTs’ N [ (R R - N R R
34 | ‘xo3sauH/ pacnopsAUTEIs’ - = =1=1=-1= - -+ ==
35 | ‘maps HeOecHBIH (0 Oore)’ — ‘maph HeOECHBII — |+ =1+ -=1-= — N N R
(o Uucyce Xpucte)’ (MOTHB.)
36 | ‘uenosex’ [ N N [ — N
37 | ‘FOnuii Lle3aps’ (MOTHB.) + |- =] =]=1-= - -] ==
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Ta yapb COXPAHUIIA CBOIO aKTYaJIBHOCTh JI0 HOBOT'O
BpeMeHH. Cpeu TaKUX MPU3HAKOB: ‘TOCTIOJWH’, ‘TO-
cynmapy, ‘UBan I'posusiii (c 1547 r.),, ‘ummneparop’,
‘mMonapx’, ‘FOnuii Ile3app’ (MOTHUB.).

Ucnonw3ys nannsie HaronansHOro KOpItyca pyc-
CKOTO SI3bIKa, TPOBEPUM aKTYaJIbHOCTh OHSATUHHBIX
MIPU3HAKOB, HE 00OHAPY’KEHHBIX B TPOAHATU3UPOBAH-
HBIX CJIOBapsiX COBPEMEHHOTO MEePHOAA:

1. MOTHBHpYIOUIUI MPU3HAK ‘3allMIATh/ OXpa-
HSTE |

2. nousituiiHbIi npuszHak XVIII—XIX BB. ‘kaii-
3ep’%;

3. moustuiiHbi npuszHak X VIII—XIX BB. ‘kKoHO-
BOJIKA/3a4MHIIKIA BCEMY B JIEBUIAX >,

4. MOTUBHUPYIOIIUNA W TOHSITHUHHBINA TMpPHU3HAK
XVIII—XIX BB. ‘Kopons’ 4;

5. mousTuiiabli npusnak XVIII—XIX BB. ‘00-
7acTh’

6. mousTuiHei npu3Hak X VIII—XIX BB. ‘Mopo3/
cryxa’%;

7. MOTUBUPYIOIINH TPU3HAK ‘TIaCTH’

8. MOTHBHPYIOIINN IPU3HAK ‘TIUTATH

7.
’
8.
H

U .Hapeii xax paz Oywunu me, kmo O0oniceH 6bll Ux
oxpauams. brior 2008. OcBOOOXKJCHHE OT YCIOBHOCTEH;
On-mo, yape, nec oxpauams ymei... C. 3anpirud. Ko-
muccust. 1976.

2 U ne 60 ums Kpacuso-sicepmeenuvix ciog o «onazo-
POOHOU Muccuuy, Komopule 6YOYm pacmoyams HemeyKutl
Kaizep, ascmpuiicKull UMnepamop, aHeauticKuti Kopob,
@panyysckuil npezudenm u pycckuii yaps. J1. C. lanuH.
Hunsc bop. 1969-1975.

3 Crasxa Hepacasuna navunaemes: «Llape scuna-6oi-
aa oesuya, lllenuem pyccka cmapuna...» — omciooa
68eCb mMeCUucHwlll cmuivb yeemaegcxou «Llapv-oesuuply.
M. JI. T'acniapos. 3anucu u Beimucku. 2001.

4 [Ipedcmasum na munymy, wmo Braducias cman pyc-
CKUM Yapem, a 3amem no npagy Haciedosanus — u Ko-
ponem Peuu Ilocnoaumoii. YO. Marapmak. ®unaper.
2006.

3 IHapyw 6351 cebe us obaacmeii, Komopvie He NOKOPU-
auce mupro, 300000 naennvix... A. CaBuaoB. Uyxue
B Hamem ropoze. 2012.

6 Byoym cmosimo ez2o uyynnvie namamnuxu uapei
u noikosodyes, ozeviuiamscs Hcaakuil, 6 Mopo3ul Oe-
JIbLLL OM UHesl, U 8 MYMAHbL YePHBII, OKYMAHHbIIL MEMHOIO
coipocmoio. M. Kpununukuit. Cobomaa. 1917; cp.: Becen
u dosonern uapv Mopo3. T. llotammnckas. Kparkoe co-
nepxanue onepsl «CHerypouka». 1964.

7 Obpawenue «omeyy, npunamoe ONs CEAUCHCMEA,
VCMAHABIUBANO «HOBOE 3HAYEHUEe UAPA KAK 0YXO08HO20
omya ceoeti nacmenly. O. Komenera. Ilurmannon, oren
oteuectna. 2011.

8 ... Apraockuii uapb ne Modicem RUMAMb CUMNAMULL
K momy, kmo no2youn ezo dous. JI. F0zedosnu. Jlom cBu-
nanuii. 2001.

9. nonaruitnelil npuzHak XVIII—XIX BB. ‘nbim-
HO/ pOCKOIIHO’ %,

10. monsiTuiineli npusHak X VIII—XIX BB. ‘camo-
nepxerr’ 19;

11. nonsaruitneii npusHak X VIII—XIX BB. ‘cuib-
ublii/Moryuwuit’ !

12. nonaruitneiii npusHak X VIII—XIX BB. ‘crap-
i’ 12;

13. MOTHBHPYIOIINUH IPU3HAK ‘CYITaH '~;

14. moTuBHpyromMi npusHak ‘Tatapckuii Xxan™ '*;

15. MOTHBHPYIOIINI IPU3HAK ‘LAPCKUIN MPECTON
(o xaHckoi BnacTn’ 13,

Kaxk moxazan aHanu3 si3pIKOBOTO MaTepuala, Bce
MOTHBHPYIOIINE TPU3HAKY M TIOHATUHHBIEC TPU3HA-
k1 X VIII — XIX BB., He 0O0HapyKCHHBIE B CIOBAPsAX
COBPEMEHHOI0 MIEPHO/IA, COXPAHSIOT CBOO aKTyallb-
HocTh B XX — XXI BB., a, clieqoBaTeIbHO, BXOIST

B CTPYKTYPY KOHLIENITA Yapb.

13
14

3akJioueHue

HccnenoBanue TOJNKOBBIX CIOBapedl pyCcCKOTO
a3p1ka X X—XXI BB. mpuBeo k onpeneneHuto 37 mno-
HATUUHBIX MPU3HAKOB KOHIENTA yapsb. M3yuenue
SI3BIKOBOTO MaTepHuaia u3 HammonaiasHOro Kopmyca
PYCCKOTO si3bIKa MOATBEPAMIIO aKTYaJIbHOCTh «IIPO-
MYILIEHHBIX» B CJIOBapsX elle 15 MOHATUHHBIX MpHU-
3HAKOB, CPOPMHUPOBABIINXCS B CTPYKTYpPE KOHIICTI-
Ta yaps B MPEIIICCTBYIONINE IepUobl. TakuM 00-
paszom, B nepuoa X X—XXI BB. y KOHLENTA yapb OT-
MevaeTcs 52 NOHSITUHHBIX NMpU3HaKa. B nuaxponuun
PYCCKOIO si3bIKa MPOUCXOAUT NOCTENEHHOE PaCILIU-
pEHUE KOTHUTHBHBIX IMPU3HAKOB (0T 18 MOTHBHpYIO-
IIUX 10 52 MOHSTUWHBIX MPU3HAKOB).

O Myasicuyruil yapb co c6umotl, ¢ 4acmolo 60LiCKa Nbll-
HO npubnudicancs k 2opooky. B. 5. lllumkos. EMenbsan
ITyraues. 1934-1945.

10 Hapv-camoodepicey 3aéarusaem na niaxy cmo-
POHHUKA napiamenmckou pecnyoauxu... A. IIpoxaHos.
Kaxk X0J0pKOBCKOMY IPOJIE3Th CKBO3b MTOIBHOE YIIKO.
2003.

Y Kun 6 Cubupu ceoenpasnoiii mozyuuii yaps Enuceil.
W3 nucem unrateneii / Hayka u sxusub, 2008.

12 Menenaii obpamuncs 3a cogemom Kk AeamemHony,
ceoemy cmapuiemy opamy, ... Nepeomy no MOZywecmasy
uapro eceii Inaaovl... ®. ®. 3enunckuid. CkazouHas
JipeBHOCTH. 1921.

13 .Tsudo, cuumaswuiicss nobounvlM colnom mypey-
kozo cynmana (yapsa Canmana). A. M. ToponHUITKHIA.
Taitaer 1 Mudsr Hayku. 2014.

4 Onu 6viau npuyuenvt npexionamocs neped ma-
MapcKumu Xanamu, KOmopwvlx UMEHO6AAU YAPAMU.
A. Anekcees. Kak ctpouncs «Tpetuit Pum». 2009.

15 . .Ha npecmone «nosxcuviii uapoy. D. Pan3suuckuii.
Jhxenmutpwuii. 1999.
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[TonsTuitHbIE MPU3HAKY KOHIENITA Yapb dTOTO TIe-
pHoIa MOXHO MPEJCTABUTD B BUIE TPHUHAIATH 0J10-
koB: 1. Craryc (‘Bianpika’, ‘BepXOBHBIH MPaBUTEINb/
BIIaJIETENIb 3EMJIM/HapoJia/TocyiapcTBa’, ‘TOCHO-
JIUH’, ‘TOCyJapy, ‘UMmneparop’, ‘Kaizep’, ‘KOpoib’,
‘MOHApX’, ‘TIOBENIUTENb, ‘TMPaBUTENb, ‘CaMOJIEpP-
xer’, ‘cynran’, ‘Tarapckuit xan’, ‘TUTYI); 2. 3eM-
Hoe/HeOecHoe (‘maph HeOecHBIH (0 Oore)” — ‘maphb
Hebecunii (0 Uucyce Xpucte) (MoTuB.)); 3. BnacTts
(‘BmacTByrOMUN’, ‘€AMHOBIACTHBIN’, ‘yIPaBIATE);
4. OcoOeHHBIH (‘BBIAAIOMIMICS , ‘TIEPBBII/TyYIIHiA’,
‘CHUIBHBIN/MOTYUHI’, ‘CIaBHEHIITHN/OTITHIHEHTITHI
MEXJy CBOMMH/ HMEIIIUN MPEBOCXOACTBO HaJ
npyrumu’, ‘crapmmii’); 5. Mcropuueckne nepcona-
nuu (‘UBan ['posubiit’, ‘FOnuii Leszapy’, ‘Iletp I); 6.
JeBymka (‘KOHOBOJIKA/3a4MHIIUIIA BCEMY B JICBH-
nax’, ‘marepasi, 3penas u 3acUjIeBIIasics KpacaBuia’');
7. Oyukuy (‘BIASHUE, ‘3aIUIATE OXPAHATE , ‘TIH-
TaThk, ‘nact’); 8. IlapcTBo npuponsl (‘oper’, ‘cka-
309HOE co3manme (3Mmeiika)’; ‘pactenue: Petasites
offic. / Aconitum Lycoctonum’; ‘nTuriel/ 38epu/ pac-
TeHusi/ kaMHM'); 9. Mecrto ymnpasienus (‘ropon/
MECTO’, ‘TIAPCKUN MPecTo» (0 XaHCKOH BIACTH)’);
10. Biianenen, cooctBeHHUK (‘0e3pa3ziesibHO 001a1a-
et’); 11. Ilepcona, gemoBek (‘TUI0’, ‘TIOOUMETH’, “MO-
HapXHUUecKasi CeMbs’, ‘My)K4unHa’, ‘0Tel/ OaTromKa’,
‘yM’, ‘aenoBek’); 12. KnmumaTndeckue ocOOCHHOCTH
(‘mopo3/ cryxa’); 13. Criocob »u3Hu (‘IBIIIHO/ PO-
cKomrHO’). HabmrogaeTcst yBenuueHue mouTH BTPOE
KOJIMYECTBA OHSATHITHBIX IIPU3HAKOB KOHIIETITA Yapb
(18 MOTHBUPYIOMIUX MPOTUB 52 MOHSTUWHBIX).

3aMeTHO KayecTBEHHOE M3MEHEHHEe COCTaBa Io-
HATUHHBIX pU3HAKOB. HekoTopble 6J10KM yBenn4u-
JIUCh 3a CYET HOBBIX MpPHU3HAKOB: «BiacTe» (3a cuer
TOSIBJICHWS HOBOTO TPH3HAKa ‘€IMHOBIIACTHBIN);
«IlapcTBO TIpUpPOIEI (MOSBHUIICS MPU3HAK ‘TITUIIHI/
3BepU/pacTeHUs/KaMHHK’).

TpancdopMupyroTcs B CTOPOHY pacuIupeHus Ko-
JUYeCcTBa MPU3HAKOB OJ0KM «CTaTycy (MPUXOAUT
HOBBIM Tpu3HAK ‘Biaabika’) U «OcoOeHHBIN (T10-
SIBJISIIOTCS TIPU3HAKH ‘BBIIAIOIIHUICS, ‘“TICPBBIH/ Ty Y-
mwit’). Tpancdopmannio npereprnesaer 010k «Me-
CTO yNIpaBJIeHUs» (BO3HUKAET MPU3HAK ‘TOPOJ/Me-
cTO’).

[osiBnsitoTcs Takue JBa OJIOKa ITPU3HAKOB, KaK
«Brnanenen, cobcTBeHHUKY (‘Oe3pa3nenpHo o0mana-
etr’) u «Ilepcona, genoBek» (‘TUIO’, ‘TIOOMMBII’, ‘MO-
HApXUYECKast CEMbs’, ‘MYXKUYUHA’, ‘0Tel/ OaTIOIIKa’,
‘ym’, ‘4enoBex’).

JIMHTBOKYNIBTYPOJOTHUECKUE HAOIIONEHUS 32 U3-
MEHEHUEM CTPYKTYPbI KOHIENTA yapb MOKa3bIBAIOT
TpaHchopMaIHIO COMATHYECKOTO U TPOCTPAHCTBEH-
HOT'O KOZIOB. [10SIBIISIOTCST HOBBIE MPU3HAKH, KOTOPBIX
He ObLIIO B Ipe/blAy1ue nepuobl. HoBble mpu3Haku
OTHOCSITCS K TAKUM KaTETOPHUsIM, KaK OIEHKa, KBaH-
TUTATUBHOCTb, UMYIIIECTBO, POJCTBO, HACHJIHE.

Oco0bIii MHTEpeC MPeICTaBIAI0T IPU3HAKH BOC-
TOYHOM KyJbTYyphl: ‘cynrtan’, ‘Tarapckuii xan’, ‘nap-
CKHI IIpecTo (0 XaHCKOH BIIaCTH)’, KOTOPBIE OBLIN
oOHapy KEeHBI eIle B ITUMOJIOIHYECKUX CIOBAPSX;
OHH COXPaHMUJIU CBOIO akTyajbHOCTh B X X—XXI BB.
[lepBompu3Hak wHcCieyeMOro KOHIIETITa HMeeT
ucropudeckuii mpoodpas: ‘tOmuii llesaps’. OT 3TOr0O
MpHU3HAKa Pa3BUIINCH CIEAYIONTNE TIOHTHIHBIE TTPH-
3HAKM: ‘Kaiizep’ U ‘TUTYI .

ITepcriekTUBaMU MPOBEICHHOTO aHATN3a MOTYT
OBITh HCCIIEIOBaHM KOHIIETITOB IIPAaBUTEIIEH pa3HbBIX
JUHTBOKYJIBTYP: HEMEIIKOH, (PpaHIy3CKOM, aHTIIH-
CKOW, TYpELKOM, HHAUNCKOM, ATTOHCKOH, KOPENCKOM,
KUTalCKO# U T. 1. OTHEAbHYIO TPYIITY KOHIICTITOB,
TpeOYIOMMX BHUMAaHHS KOHIIETITOJIOTOB, COCTABIIS-
10T T€, KOTOPBIC CUMBOJIM3UPYIOT BIACTH LAPSL: KOPO-
Ha, ckunemp, oepxcasa, mpoH. B coBpeMeHHOH Ha-
YYHOHU TUTEPaType STU KOHIICTITHI HE U3YUYCHBI.
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BBegenne. KoHuentyajibHbId U METas3bIKOBOU
anmnapar JUHIBOKYIbTyponaoruu XX Beka O3Ha-
MEHOBAJICSl BBEJEHUEM TEPMUHA KAPpMUHA MUpQ.
OcHOBOH A3BIKOBOIl KapTHHBI MHpPa BBICTYNAET
KOHILIETITyalbHasi CHCTEMa U ABJIAET coO0H «BecCh
00BbeM Mozenel OCMBICICHHUS M ONHCAaHUSA MUpa H
ero ¢pparmentosy» [7. C. 12]. UccnemoBarens KOH-
nentoB, M. B. IlumeHoBa, XapakTepu3ys KOHLEI-

© KOpuenko M. I, 2022.

TyaJlbHYI0 KapTHHY MHpa yKa3blBaeT Ha TO, 4YTO
OHA «IIPENCTaBIsACT CO00H MONHYI0 0a3y 3HaHUHN O
MHpe (IOHAyYHBIX W HAyYHBIX), HAKOIJICHHBIX 3a
BCH0 MCTOPHIO CYIECTBOBAHUS HApOJa, FOBOpsILE-
ro Ha s3bike <...>. KoHllenTyajabHas KapTUHA MUPA
HE coBIanaet ¢ sA3b61k0BoI» [2. C.73]. Paccmotpum
JIBa BEyIUX MOAX0JA K U3yUEHHUIO KOHLIENTOB B CO-
BPEMEHHOU JTUHIBUCTUYECKOM JIMTEpAType: JIUHIBO-
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koruuTuBHEIN (H. JI. ApyTtionosa, B. H. Tenus,
I. I. Caprukun, WM. A. CTepHHH U 1p.) U JINHTBOKYITb-
typosnornueckuit ([. C. Jluxages, B. . Kapacux,
B. H. Heposnak, 0. C. Crenanos u ap.). CTopoHHH-
KH TIEPBOTO MOX0/a OTHOCST K KOHIIENTaM «JITF00bIe
SI3BIKOBBIE €MHUIIBI, B 3HAYEHUU KOTOPBIX MpOCMa-
TPHUBAETCS CITOCOO CEMAaHTHYECKOTO MPECTABICHUS»
[9]. IIpuBepskeHLbI BTOPOro MOAXOJA «K YUCITY KOH-
LIENITOB OTHOCST CEMaHTHYECKNe 00pa3oBaHUs, OT-
MEUYEeHHBIE JTMHTBOKYIBTYPHON crenu(uKoi, oTpa-
JKAIOIUE MEHTAIUTET SI3bIKOBOM JTUYHOCTH JNAHHOU
ATHOKYIBTYPEI» [9]. ['0BOps 00 OTIHUHAX MEXKIY
stuMu AByMs noaxonamu. C. I. BopkaueB ormeuaer,
g10 «[lo cymecTBy OTAMYHUSA 3TH, TOBOPS IOPUIH-
YECKHUM SI3BIKOM, HUYTOXKHBI, ITOCKOIBKY OTACIHTH
KYJIBTYpy OT (hOPMBI €€ A3BIKOBOTO IPEICTABICHUS
HeBo3MoxHO» [1. C. 6]. KoHuenTsl, kak oTMe4yaet
M. B. IluMeHOBa «OTIIMYAIOTCSI OT JIEKCUUECKOTO
3HAUEHUs TEM, UTO COXPAHSIOT CBOI CTPYKTYpY, HE
TEpAIOT BKJIIOYEHHBIE B 3TY CTPYKTYpPY HpHU3HAKH
Ha BCEM NpOTsLKEHUU uctopun Hapoga» [4. C. 10].
B. H. Tenus yTBepxkaAaeT, 4TO «KOHIENT — 3TO TO,
YTO MBI 3HaeM 00 00BEKTe BO BCEH €ro SKCTEHCHN»
[7. C. 8].

Lemnpro mpeacTaBnsieMoil pabOTHI ABISAETCS aHATN3
MTOHATHUIHOM XapaKTEPHUCTUKH KOHIIETITa HACTAaBHUK B
XX—XXI Bexe. AKTyaJIbHOCTb 3aKJIFOUAETCS B TOM,
YTO KOHLENT HACMAGHUK HE SIBISUICS 10 HACTOSLIETO
BPEMEHH MPEIMETOM KaKHX-JTHOO0 JINHTBUCTHYECKUX
HCCIIE0OBAHUM.

OCHOBHBIMH METOJJaMH MCCIIEJOBAHHS BBICTYITHIIH:
OTIMCATEIbHBIH, CPAaBHUTEIHLHO-CONOCTABUTENBHBIN
WHTEPIIPETAaTUBHBIN MeTO] 00paboTKH JaHHBIX. Ma-
TEPHAJIOM HCCIEA0BAHUS TOCITYKHINA TOJIKOBBIE CJIO-
Bapy PYCCKOTO S3bIKa W WH(POPMAITMOHO-CIIPAaBOYHAS
cuctema — HanmoHaJIbHBIN KOPIIyC PYyCCKOTO SI3bIKA
(www.ruscorpora.ru).

OcHoBHast yacTh. J[71s1 nccieqoBaHus TOHSITHM-
HBIX TPHU3HAKOB JAHHOTO 3Tara ObUIO MpoaHalIn3H-
POBAHO BOCEMb TOJIKOBBIX CJIOBapEl PyCCKOIO SI3bIKa.

Crnoapps C. . Oxerosa u H. 10. IlIsenoBoit
ONpeJEeNseT CIOBO HACMABHUK TaK: «yUUTENb, BOC-
nurarenb, pykoBoaurens» [13]. . H. Ymakos naer
MTOXO0XKee TOJNIKOBaHME: «(KHHMXK. 'yCTap.). YUUTENb,
pykoBoauTens. KiaccHbIil HacTaBHUK (JOpeB.) —
MIpeTIoIaBaTellb B CpeTHEM yIeOHOM 3aBe/IeHUH, BBI-
MTOJTHABIINH paboTy KIIacCHOTO BocmHTaTess» [16].

B cioape JI. H. /Imutpuesa npuBeaeHo JBE CIIO-
BapHBIE CTAaThbU: «HACTABUTH» (KHAYYHUTHY) U «Ha-
CTaBIATHY («YUHTH»), YTOUHSAS BO BTOPOH CTaThe:
«KOTJIa BBl HACTaBIIIEeTE KOTO-TH00, BBl TIOYYaeTe €ro,
kak cienyer nocrynare» [10. C. 645]. C. A. Ky3-
HELIOB ONIPENEIAeT CI0BO HACMABHUK TAK: «BOCIH-
Taresb, yUUTeNb; MacTep-HacTaBHUK» [12. C. 601].
B «DOHuuknonennyeckom cioBape» MpUBOJIUATCS Ta-

KO€ K€ ONpeJIelIeHre K CIoBy HacTaBHUK [17]. B cio-
Bape T. @. EQpemMoBoOH, K CIOBY, HACMABHUK NACTCS
Taxkoe onpenenenue: «PykoBoaurens, yuurens» [11].

«CroBapb COBPEMEHHOTO PYCCKOTO JINTEPATYpPHO-
TO A3BIKa» K CIIOBY HACHMABHUK TIPUBOIN TPAKTOBKY:
«pykoBoautens, yuurenby [14. C.525]. B «CioBape
PYCCKOTO fA3BIKa» K 3TOMY CIIOBY Ipejaraercs 6o-
Jee pa3BepHyTOe HCTOJIKOBaHME: «PykoBomuTemb,
yunTenab. O4eHb ONBITHBIN, 3HAIOMNN pabodnii HiIu
KOJIXO3HHK U T. 1., COACHUCTBYIOIIMMI OBJIAJEHUIO MPO-
(heccroHATBHBIMHU 3HAHUSIMU MOJIOZOTO PabOUero MiTH
KOJIXO3HMKA H T. TI., @ TAK)KE POCTY €ro 00IIeCTBEHHOM
aktuBHOCTHY [15. C. 399]. CBenmem naHHbIC B TAOMHILY.

TonkoBsle cnoBapu pycckoro sizbika XX—XXI Be-
KOB TIO3BOJIVUIM OTIPEACIUTh TPUHAIATH TOHATHH]-
HBIX NIPU3HAKOB B CTPYKTYpE KOHIENTa HACMABHUK.
O6parumcs k HannmonanbHOMY KOPITyCy PyCCKOTO
SA3bIKa C [EJBI0 ONPEAeTIeHNS 3THX aKTyaJIbHOCTH
MOHATHHWHBIX MTPU3HAKOB.

IlepBas rpymnmna NOHATUNHHBIX IPU3HAKOB KOHLEITA
nacmaenuxk nepuoaa XX—XXI BekoB nepenuia u3
pa3psiia MOTUBUPYIOIINX — MEPBUYHBIX MPHU3HAKOB.
Cpenu HUX NPU3HAKU:

1. ‘BocnuTarens’ (Mpu3HAK TpaHchoOpMHUpoOBaICT
U3 MOHATHWHOTO NMPU3HAKa ‘BOCTIMTHIBATH/ BOCIHTA-
Hue’); (<...> ona-mo u cmana MouM 21a6HbIM Ha-
CMAagHUKOM, yuumenem u ocnumamenem. b. Ba-
cubeB. OTIIHACH HA CEPEANHE);

2. ‘3HATOK 3aKoHA  (MOTHMBHPYIOIINH, COXpaHUB-
LIMICS U CTAaBIIUN MOHATUHHBIM B nepuox XVIII—
XIX BexoB). B mepnon XX—XXI BekoB 3TOT
MpHu3HAK TpaHCcHOPMUPOBAICA B ‘3HarOmui’ (4 Ha-
cmoswue npaguna 3HAAU MOIbKO Hacmosawue, a He
cayuaiino 6 Akademuio saiemesuiue HACMAGHUKU.
b. EBcees. Ecturaeit // «Oktsa0pn», 2010).

3. ‘HacTaBieHne/ HACTaBIATH (MOTHBHPYIOUINIT
‘HACTaBIATh , COXPAHUBIIMUICS U CTaBIIMU MOHS-
tniieeM B iepuog X VIII—XIX Bexos). B nmepuon
XX—XXI BEKOB 3TOT MPU3HAK TPAHCHOPMHIPOBAICS
B ‘HacTaBIICHHUE/ HACTABILITE (A npuedy Kk 6am ¢ Ha-
cmagnukamu Iudxcypunviv u Manesuuem, onu eac
o6yoym nacmasnams. I1. H. Kpacuos. Jloxs). DToT
MIPU3HAK SABJISIETCS HEM3MEHHBIM CO BpeMeHH 00pa3o-
BaHUS KOHIIENTA HacmasHuk (Anopeto Huxonaesuuy
Mypasvesy, yuenuxy bopamvinckazo 6v nosziu: me
«HACMAGHUKY U NPOopoKy» IlywKkuny ykasvieaemds
bopamuinckiii cv yKopu3Hoil Ha 1a8posblil roHOKD
u 0aemv emy HACMAGIEHIA, A KHACMAGHUKD U NPO-
pokvy Bopamuinckiii 0aemv HACMABIEHIA IOHOMY),
HauuHaowemy nosmy, ceoemy yuenuxy — A. H. My-
pasvesy. l'obmans M. JI. Kiieseta Ha bopaTsiacka-
ro // «bnaronambpennstity Ne 1, 1926).

4. ‘Hay4unTh/ HaydaTh (MOTHBUPYIONIUHA M CO-
XpaHUBIINKCSA HEM3MEHHBIM 0 HAaIIeTo BpeMe-
HN) (Jlunkun cmapaemcs nomuHams HACMABHUKA
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Dopmuposanie NOHAMUNIHBIX NPUSHAKOE 8 CIPYKMYpe KOHYenma «HacmasHuky 8 nepuod XX—XXI eéexos

[ousiTMiiHbIe NPU3HAKU KOHIENTA

HACmMAaeHUK, PpEeNpe3eHTUPOBAHHbIEC C/JIOBAMHU HACMAGHUK/HACMABIAMb/HACMABUM b

Hpu3znaxu

Ymakos /. H. TCPSI

H. 10.

O:xkeroB C. ., llIBenoBa

TCPsA

Jdmutpues 1. B. TC PsL

Kysunenos C. A. BTCPSI

Edpemosa T. ®. CTCPSL

CioBapb COBpEeMEHHOI0

PYCCKOTr0 JHTEPATYPHOIO A3BIKA

DHUUKIONEINYECKHU cJI0Baph

CPs

‘BepoyueHue’ 1

‘BOXKATHIN (MOTHBHP.)

‘BECTH/ IPUBOJIUTH — ‘BOXb  (MOTHBHP.)

‘BO3BOANTH (MOTHBHP.)

‘BOCIMTATENDL 2 — ‘BOCHUTHIBATH/ BocmuTaHue’ 1

BBINPSIMIISITE (MOTHBHD.)

‘TOCIOJCTBOBATh (MOTHBHP.)

 IOJDKHOCTH/ 3aHsaTHE’ |

‘3aHATHsA/ ypoku/ jekiun/ Oecensr’ 1

‘3acTaBUTH’ (MOTHBHP.)

‘3aIMUTHUK 1

‘3HAaHMA’ 2

‘3HATOK 3aKoHa  (MOTHBHp.)] — ‘3Harommii’2

‘urymen’ (MOTHBHD.)

‘uHCTpYKIUS 1

‘mactep’2

‘HaBeCTH/ HANPaBHUThL (MOTHUBHP.)

‘HaZICMOTPUIUK (MOTHBHP.)

‘Hasugarh’ 1

‘Ha3HAYUTH (MOTHUBHD.)

‘Hakas’ 1

‘HajaraTh (MOILIMHBI, IOBUHHOCTH U T. )" (MOTUBHUD.)

‘HacTaBJIeHUE — ‘HACTABIATH (MOTHUBHP.)]

‘HaCTOpa)KuBaTh 1

‘HacTOSATENb (MOHACTHIPS)’

‘Hay4uTh/ HaydaTh’ (MOTHUBHP.)]

‘HauaJbHUK (MOTHBHP.)

‘HpaBoy4eHue’ |

‘oOpazoBanue’ |

‘OIBITHBIN 2

‘ocHOBaTeNb (MOHACTHIPst — cB. CaBBa)’ (MOTHUBHP.)

‘oTTayMBaTh’ (0 PEKYIIEM HHCTpyMEHTE) (MOTHUBUP.)

‘moBenuTeNs’ (MOTHUBHP.)

‘00yuaTs/ 00y4enue’l

‘moydvarh (Kak cieyeT mocrymnars)’l, 2

‘(moyuuTenpHbIN) coBeT’ 1

‘mpexBouTeNns’ (MOTHBHD.)]

‘mpennucanne’ 1

‘mpernojaBareib’ 2

‘IPOBOAHUK’ (MOTUBHP.)

‘pabounii/ KOIXO3HHUK 2

‘pacniopspkeHue’ 1

‘pexomennarus’ 1

‘pocT OOLIECTBEHHON aKTUBHOCTH 2

‘PYKOBOJICTBO/ PYKOBOJICTBOBATh/ PyKOBOIUTH 1 — ‘pyKo-
BOoUTENb  (MOTUBUD.)2
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‘cTapuas MOHaxuHs (MOTHBHD.) — — - - - - — —
‘coopyxarb’ (MOTHUBUD.) - - - - — _ _ _
‘cTaBUTH’ (MOTHBHD.) - - — - - - _ _
‘ctaTh’ (MOTHUBHP.) - — - - - — _ _
‘yKa3blBaTh MyTh WM CPEACTBO K IOCTHXEHUI0 1| — ‘(na-
BaTbh) yKazaHus® (MOTHBHP.)
‘IMyTeBOANTENH | — ‘yKa3bIBarOIIUH MyTh  (MOTHUBHUD.) - — — - - — _ _
‘yuenue’ 1 - — - _ _ + _ +
‘yuuth’l — ‘yuurens’ (MOTHBUP.)2 + + + + + + + +

npeumyujecmeenno xopouum: « On HAYUU MeHs No-
HUMAmMb NPEKpacHoe U pacno3Ha8ams ypooIusoey.
C. b. Paccagun. Kuura npomannii). Hayuenue, o0-
yd4eHue, BOBJIEUCHNE B HayKy — OCHOBHasA (pyHK-
nus HactaBHUKA (Ha3zHauum TeOs MOW MOKOWHBIH
OTEIl MOUM TJIaBHBIM COBETYMKOM M HACTaBHUKOM,
Hay4Yd MEHs, KaK MHe JIy4Ille [IapCTBOM yIPAaBIIATh.
C. T. Cemenos. Bepusrii lBan).

5. ‘pykoBoAMTENH’ (MOTHBHPYIOIINH, TPAaHCHOPMHU-
posaics B nepuon XVIII — XIX BekoB B ‘pykoBOJ-
CTBO/ PYKOBOJICTBOBATh/ pyKOBOAWTE ). BepHyncs B
HCXOMHOM (popMe B KaueCTBE MOHATHITHOTO TPU3HAKA
B XX—XXI Bekax: ‘pykoBoxutens’ (9T0 MUPBI, CBS-
3aHHBIE C lyXaMU-HACTaBHUKaMH, PYKOBOAUTEIIMHU
<...>. E. KoBanenko. [llamMaHbI criacaroT miiaHeTy).
PykoBoACTBYIOT HACTaBHUKH Kak B 00Opa3oBaHuu (Xo-
uemcs 6CHOMHUMb C108AMU O1A200APHOCMU C80€20
yuumens, HACMAGHUKA, PYKOBOOUMENA, HCEHUJUHY
<...>. K 90-neruro co aus poxaenus A. T. KopHu-
noBoit // «Bompocsr ctatuctukm», 2004.06.24), Tak
Y Ha AYXOBHOM Mompuine (Omo mupul, cea3anHbvle ¢
O0yXaMUu-HACMABHUKAMU, PYKOGOOUMENAMU, OYXa-
MU — NOMOWHUKAMU 6 OYXOE6HOM, HPAECTNECHHOM
nanpaenenuu. E. Kopanenko. [llamanbl criacaror
wianery // «llstoe namepenne», 2003).

6. ‘yuntens’ (MOTHBHPYIOIIUHA, TpaHCHOPMHU-
poBaincs B nepuoj XVIII—XIX BexkoB B ‘yuuts’).
Bepnyinicsa B ncxonnoil opme B KauecTBe MOHS-
tuiiHOrO Mpu3Haka B XX—XXI Bekax: ‘yunrensn’
(dnsa sochumanHuka-yuyeHuxa, ¢ KOmMopwvlm geoem
ouanoe HACMABHUK-YUUMeENb, MaKoe OelleHue Kd-
JHCemcsi CMPAHHBIM, OHO €20 «8ecbMa 6ecnokoumy
(C. C. Hepetnna, A. I1. Orypros.).

Bropas rpynna noHATUIAHBIX IPU3HAKOB KOHLENTA
HAacmasHuK — CTPYKTYpHBbIE MHHOBAITUH, TIOSBUBIIIN-
ecs B nepuog XX—XXI BekoB. K HUM oTHOCATCA
cleayromue Mpu3HaKku:

1. ‘3panms’ (MHOTHE MAIIUHUCTH <...> ¢ Ona-
roJlapHOCTHIO BCIIOMHHAIOT CBOUX IpernojaaBare-
Jei-HaCTaBHUKOB, nepedaguiux um c6ou 3HaAHUSA U
onbIT.. [lycTh UM cBeTHT 3enenslit! // «JlokoMoTHBY,
2001.07.26). DTOT MOHATHWHBIN TPU3HAK HUKCHUPY-
ercsa B Tekctax XIX Bexa (Tymv a nawenv mro dce
CMapaniss HACMAGHUKA 0602aMUMb NPAKMUYECKUMD
3HAHIEMD C80€20 NUMOMYA U MI> JHCe, 8MIbCMID
Cb MPMb, cepoeynsls 3a00mbvl 0 CMpaicoyuemd
uenosrokre. 1. Mypomuess. bonpHuLa 151 npuxoas-
muxb Bb MockBb // «MockBHTSHUHBY, 1850), HO He
yKa3bIBaeTCs B CJIOBapsAX TOro nepuoja (MHOXKeCTBO
HAaCTAaBHMKOB, PEBHYIOIINX KaXkJblil O CBOEM Tpe.-
MeTe, MOTYT HaUMHHUTH JUTS BCAKMMH 3HAHUSIMHU U
YMEHbSMH, HO YMCTBEHHBIE TJIa3a €r0 OCTaHyTCA He-
packpsITeiMu. K. /1. Ymmucknit. PogHoe coBo).

2. ‘macrep’ (Cnocobom ghopmuposanusa npakmu-
4eck020 3HAHUA ABAANOCH YUEHUUECME0 Y ONblm-
HO20 HACMAGHUKA, mMacmepa, ymeavya. Y 9eOHUK
no ob0mecTtBo3HaHUIO. [IpoduabHBIN ypOBEHB.
10 xmacc (2007). B cmopTe 2TOT mpu3HAK peaausy-
eT 3HaueHue 3BaHusA (DKc-HACMAGHUKU KUEBCKO-
20 «Apcenanay, 3aciydcennvie Macmepa cnopma
CCCP <..>. Il. Apabenos. Mudopmmnpodexka //
«Beuepusaa Mocksay, 2002.07.18). DToT npusHaK
nosaBuicsa B XIX Beke. BepositTHee Bcero, ucTou-
HUKOM €T0 TMOSIBIEHUS ObIIM MacCOHCKHUE JIOXKH
(A nomomy Ilvep nucan eocmopaicentnvie nucomda
c80eMy HACMABHUKY-Opamy, KaK OH HA3bIEA GelU-
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xoeo macmepa. JI. H. Toncroii. Boitna u mup. Tom
BTOpOH. 1867—1869).

3. ‘omprTHBINA’ (Beap y Tebs Bpoae Bce OBIIO XO-
pouro. I HacTaBHUK BPOJ€ ONBITHBIN... Hukmo ne
arcanosancsa. — U a ne aocanyrocs. B. HoBukos. o
MepBOTO cHera). IMEHHO OMBIT MO3BOJISET HACTAB-
HUKY JICJTUTHCS UM CO CBOMMHM yUeHUKaMH (4 cama
NPUBLIYHO 3AHUMANLACH YYEOHBIMU NOCOUHKAMU C HA-
CMAGHUKOM — ORBIMHBIM OpycunHuxom. b. Bacu-
nbeB. Bemuii Ouer. 1996).

4. ‘moyuars (kak cnenyet moctynats)’ lloyue-
HUEe — OJIHA U3 BaXHBIX (PyHKIMI HacTaBHNKA (OHu
yeuosam ¢ueypy 1oHowu cmyoeHmad, CKiIOHUBULE20CsL
8 3a0yMUUBOCMU HAO CBOell KHU2OU, pueypy yueno-
20, NPOU3BOOAULE20 CBOU ONBIMbL, ucypy Myopo-
20 HACMABHUKA, NOYUAIOULE20 CEOUX VUEHUKOS. ..
H. ®. ®enoposckuii. ['omeonatus u rocynap-
cTtBo // Hdokmang obmeMy coOpaHHIO UICHOB
C.-Iletepbyprckoro O6mecTBa caMooMoIu B 00-
ne3nax 13 mas 1901 r.). DTOT MOHATHHHBINA MTPU3HAK
orMeueH B TekcTax XIX Beka (Camoe kpachopeuusgoe
noyuenue ne nooeticmsyem, eciu cam HACMAGHUK He
Oyoem cayucums npuMepom npesocxoo0Ccmea npono-
sedyemuvlx um npasui. A. O. KopaunoBud. 3anucku
3 AnekceeBckoro paBenmna. 1828—1832). Ha mero
ykazbiBaeT «CnoBapb pycckoro s3bika X VIII Bexay.

5. ‘mpenonasatens’ (M3 HAaUX HACTaBHUKOB 5
conmsuncs numb ¢ UBanom MBanoBuuem Ko3zio-
BBIM, IIpeNnojaBaTeneM ToUHbIX HayK. M. [lnmkuH.
Beex oxxnmaet ogna Houb). [IpemogaBanne — onHa
13 OCHOBHBIX (DYHKIMH HacTaBHUKA (M3 Hawux Ha-
CmMagHuKog8 s conuzuica auus ¢ Mearnom Heanosu-
uem Kosznosvim, npenodagamenem moynvix Hayx. M.
[umkuH. Beex oxmmaeT ogHa HOYb. 1993—2003).
DTOT NmpuU3HAaK peanusyercs B TekcTtax XIX Beka,
OJTHAKO B CIIOBapsAX TOTO Mepuoja He PUKCHpYeTCs
(A pacckasicy pycckomy obugecmagy npo cyovoy cu-
pOm Moe20 HaACmMagHUKa, npenooasamens u opyed
<...>. A. B. Xupkeuu. CoHHOE 1IapCTBO BEJIUKUX
HaYWHAaHW).

6. ‘paboumii/ KOIXO3HUK . DTO MPHU3HAK CBS3aH C
0COOCHHOCTSIMH OOyYEHHS MOJOJOTO MOKOJICHHUS,
Tpyaanmxcs Ha ¢pabpukax, 3aBojIax U MOJISIX B KOJI-
X03axX M coBx03ax (Bce smo pezyromam noucmume
meopueckoll pabomul HAWUX Ne0a20208 — yuumernet
WKOIbl, HACMABHUKOB MON00EXHCU 8 KOJIX03aX U CO-
éxozax. C. [lnexanoB. BocnuTeiBaTh X0351HA 3€M-
mu // «YenoBek u 3akoH», 1978).

7. ‘poct obmiecTBenHoM akTuBHOCTH (Cexpemapo
NnepeuyHOl NAPMUUHOU OpeanHu3ayul, 0enymam pai-
onnozo Cosema, HACMABHUK MOLO0EHCU — 80 KPY2
NapmMutiHbIX U 00ulecmeeHnbIX 00a3anHocmeil Bepobi
CmenaHno8Hnbl, U 8bINOIHEHUE KAHCOOU U3 HUX Mped)-
em Hemano dywesHuvlx cui, epemenu. C. Branumosa.
Jlaypear // «UemoBexk u 3akony», 1978). DTOT npu3Hak

00BEKTHBUPYET COCTABIIAIONIYIO COBETCKOW MIE0II0-
TUYECKOM CHUCTEMBI, KOTJa KaXKIbId Meaaror JOJDKEeH
OBLT TIepeaBaTh HE TONBKO 3HAHUS TI0 CBOEMY TIpE]-
METY, HO ¥ BOCIIUTHIBATh AKTHBHOCTH Y CBOUX BOC-
MATAHHUKOB B OOIIECTBEHHBIX JIeJaX. DTO TOHITHIA-
HBIA IPU3HAK OOHapyXuBaeTcs B TekcTax XIX Bexa,
OITHAKO B CIIOBAPSX ATOTO MEPUOa HE YIIOMUHACTCS
(On cman nacmaenukom u yuumenem ooujecmeen-
H020 cmpoumenvcmeay. E. A. ConoBbeB-AHpee-
Bu4. [I. [Tucapes. Ero xu3Hp u nureparypHas aes-
TEJIBHOCTh. 1893).

Kak BugHO U3 mepedHs, KOMUIEeCTBO HOBBIX IO-
HATHWHBIX MPU3HAKOB OOJBINE TE€X, UTO COXPAHIIIH
CBOIO aKTYaJIbHOCTH C dTana (OpPMUPOBAHUS MOTH-
BHUPYIONINX ITPU3HAKOB (7 IPU3HAKOB HOBBIX MTPOTUB
5 NPU3HAKOB, COXPAHUBIINXCS B KOHLENTYalbHOU
CTPYKTYpE C dTara MOTUBUPYIOIINX ).

OOpatuMcst K SI3BIKOBOMY MaTepHaly C IENIbI0
BBISICHEHHS BOTIPOCa 00 aKTyalbHOCTH OCTaIBHBIX
MOHATUHHBIX IPU3HAKOB B COBPEMEHHBIN NEPUOL,
copMHUpOBABIINXCS B MEPHUO] TPEAMICCTBYIONETO
srana — B XVIII u XIX Bekax:

1. ‘Bectu/ mpuBOIUTE (BOCXOAUT K MOTHUBHUPYIO-
meMy ‘BOXIE’) (Besaxuti yxo6mvili HACMAGHUK 001~
Jcen npusooums oywu x Hemy (Xpucmy), a ne x
cebe... A. 1. OcumnoB. Umymemy criacenus. COBETHI
u npenoctepexenns // Llepkoss u Bpems, 2005);

2. ‘Bepoyuenue’ (Hy, Bot... I MBI mocTaHOBHIIH
3a7epKaTh BAIIeTO HACTABHUKA, 4moObl AUUHO 00-
npocums e20 o e2o Bepoyuenuu... 1. ®. HaxxusuH.
EBanrunme ot ®ombl);

3. ‘nomxHOCTh/3aHsATHE’ (JKenannvim Hacmaes-
HUKOM Obll 30eCb U38eCHbBIU KAOPOBbIll KA3aUUll
eenepan-ieumeHanm <..>, COXPAHUBWUU DMY
domicnocms 00 ceoeti cmepmu 8 Ilapuoice. A. T. Kon-
MoropoB. MHe fgocrasuieecsi: CeMelHble XPOHUKU
Hanexnasr JlyxmanoBoii);

4. ‘3amstus/ypoxu/nexiun/6ecenst’ (Teopemuue-
CKUe 3aHAmMUA NPOOOAMCA € HACMABHUKOM IUOO
CamocmosamenbHo, ¢ npusiedeHuem CneyuaiIbHou iu-
mepamyper. M. n C. [lauenko. Maram M0XHO Bce.
2001; [Janvwe on 6o38pawaemcst 6 pecypcHulil Kaacc,
caoumces 3a c80u CMONUK C HACHABHUKOM — U YPOK
npoooadcaemcs. O. Tumodeena. Berxom Ne 1465 //
«Pycckuit penoprep», 2015; Hacmasnuku Cemuna-
puu: Cenyma obewan nexyuto no Hpascmeennomy
bozocnosuro, Ilaumeneiimon Camo — no L{epkogHoti
Hcmopuu... apxuenuckon Huxomnait Snonckuit (Ka-
carkuH). JlneBHUKH cBsAToro Hukomnas SImouckoro.
1902; Apmyp npuswix dosepsmo HUeany [lemposuuy,
81051 8 HEM HACMABHUKA, U U3PEOKA 8EN C HUM 3A0)-
uesHvle fecedbl, nosepss CMAapOMy 3HAKOMOMY C80U
eopecmu. K. lllannasa. Peioka. 2007);

5. ‘3amuTHUK’ (Tem ne Menee oHA HYHCOANACH 6
3auiumnuke u 0yxoenom nacmaegnuke. A. IlaBiosa.

On the formation of conceptual features in the structure of the MENTOR concept in the 20—21 centuries 141



IOpuenxo M. I

®antom rpadunn // «HoBropoackme BeIOMOCTHY,
2013.04.12);

6. ‘3HATOK (3aK0HA)’ (Dmo gosce He 3Hayum, 4mo
NPOMbBICIY He HYHCHbI K8ATUDUYUPOBAHHbIE COBEMm-
YUKU U HACMAGHUKU 8 IUYe UCKYCCMB08e008, OYeH-
wukos, nodaunHvlx 3namokos. YO. J1. YepHHUUEHKO.
[Momomank — mpomeicen. 1966);

7. ‘wactpykuus’ (Ou 3axpoln enasa u cmai 6Cno-
munams uncmpykyuu Hacmagnuka. M. Munosa-
HOB. EcTectBennsrit ot6op. 2000; Onu sce — nep-
8ble HACMABHUKU HOB0OPAHYE8, UHCMPYKMOpA.
bpamcemeso kpanosvix 6epemos // «Conoam yoauuy,
2004.04.07);

8. ‘mazmnars/Hazunanue’ (Eciu opesrnepycckoe 00-
pasosamiie 0Cyuecmesiaiocs yepe3 nponogeds, <...>
JUYHBLI NpUMep U HA3UOAHUe HACMABHUKA, O eChlb
0bpaszoeanue wio no nymu yoexcoenus u 60Cnuma-
nus yenogeka. A. V1. Ocunos. Pycckoe 1yxoBHOE
obpasoanme // Kypuan Mockosckoii [larpuapxun,
1998). DTOT MpHU3HAK aKTyaJleH JUIsl peTUTHO3HBIX
TekcToB (Cnacckuil cmanosuica Opy2om, HACMAs-
HUKOM meX, ¢ KeM 0YXO8HO 00WANCA, NOCeUan COUX
0yxosHblx Oemell, Hazuoan u ymewan.'T. Manyxuna
(mutepatypHas 3amuch), MmutponoauT Esmorumii (I'e-
opruesckuii). [lyTs Moeil xn3HM);

9. ‘makaz’ (...3ps au, HacmaeHnuk, oo6wvschss,
Hakaszvléal, um 6vimov Opye, ¢ OPYHCKOU 0COOEHHO
oepexcruvimu... M. CemenoBa. Bonkonas: 3naMenne
mytr. 2003);

10. ‘rmactropaxuBars’ (/1asHbill HACMABHUK KOC-
Monasmos KamanuH, onupasacs Ha asmopum mex e
MeOUK08, NPOABIAT OCHOPOHCHOCHb U NPEONA2All He
oonee mpex eumkog. b. E. UepTok. PakeTs! u mronn);

11. ‘mayunrts/naydatrs’ (C makum nacmagnu-
KOM OH MHO20MY HAYUUMCA, KAK HCe, Q0HCUOAUCS.
A. Mapununa. Yepnsrit cimcok. 1995);

12. ‘upaBoyuenue’ (Bocnumanmuulii, 8 epexo-
PUMCKOM, OyXe, pYKOBOOUMbIL OOCMOUHBIMU HA-
cmagHuKamu, Anexcanop c6010 NOIUMUYECKYIO Oe-
AMENbHOCMb HAYAL ¢ UCAPAGIEHU HPABOG< ...>.
T. Koznoa. Kto 0BT TepBBIM HMIIEPAaTOPOM-XPHUCTH-
anuHoMm? // «Hayka u penurusy», 2007);

13. ‘obpazoBanue’ (Bcred 3a genuxumu yepros-
HoIMU Hacmasnuxkamu omey Heogpum 2oeopun o
Heomoeaumocmuy 00paA308aHUA OM 80CHUMAHUSL.
A. I'ymepos, [I. Ilo3nuses, M. HUcaes. Ilarepuk Ho-
BOKAaHOHM3MPOBAHHBIX CBATHIX // «Anbdha n Omeray,
2001; Hawu nacmasnuku nedazocuueckozo oopa-
306aHuA He uMenU. 8 OCHOBHOM MO ObLIU MAWUHU-
cmvl, yuweowie ¢ pabomsl N0 COCMOSIHUIO 300P08bSL
unu no gospacmy. C. Myxwus. [lcuxu moxzemenss //
«Cromumay, 1997.02.17);

14. ‘obyuats/o0yuenue’ (I 'epaxn yousaem cgoe-
20 Hacmagnuka myopeya Jluna, komopulii 00yuan
Oyeas uepe na kugape. boxecTBEHHAs] YTOJIOBIIH-

Ha // «KpumuHansHas XxpoHuka», 2003.07.24). OtoT
MPU3HAK pealn3yeTcsl B OMUCAHMUIX HE TOJBKO He-
JIOBEYECKOTO COOOMIECTBA, HO M COOOMIECTBA YMHBIX
JKUBOTHBIX (<...> B MHOUU 3aKynuiu yemoipex xopo-
Wo 00yUeHHbIX CIOHO8, KOMOopble Moy Obl CIams
Hacmasnukamu 0is mecmuvix. [C. Caxapnos. [Ipo
cI0HOB 1 3Mel // «Hayka u xxu3aby, 20006);

15. ‘moyuars’ (<...> gcmynams 8 obwenue c
MmaKkum HACMAGHUKOM HAPOOa He padu nOYYeHUs,
a paou y0081emeopeHnus c80ez2o 10O0NbIMCmad.
H. O. Jlocckuii. BocmoMuHaHus: KU3Hb U (HIITO-
codckuit myTh. 1968);

16. ‘(moyuntensHbIil) coBetr’ (Ceemouxka <...>
OUYeHb Menio OMHOCUNLACHL K C80eMY HACMAGHUKY,
yacmo npocuia y He2o c08ema U 8cA4eCKU 0eMOH-
cmpuposana ysasxcenue u npedannocms. A. Mapu-
HUHA. AHTENbI Ha JIbTy HE BBDKUBAIOT);

17. ‘mpenBomutens’ (<...> no ceili denb 6 Kaue-
cHige HACMAGHUKA 800U KOMAHOUPOS AMOMOX0008
«noo n1éoy. B. OBunnaukoB. HacTosmmuii sxumax //
«Ponmunay, 2011);

18. ‘npenmucanne’ (Hacmaenuku wenmyna 0asHo
npeonucanu... H. K. Pepux. Jlucter queBanka. 1943);

19. ‘pacnopsikenne’ (Bogneuennsiii uien cemvl
NOOYUHAEMCA PACHOPANHCEHUAM C80e20 OYX0B8HO20
Hacmaenuka. V. I1. Ilponun. «Bomnpocsl ncuxoio-
rumy, 2004.08.10);

20. ‘pexomenmanus’ ([lemvKkun «HACMAGHUKY,
Cawa, nonan k Ham 6 0OM O PeKOMEHOAUUU KO20-
mo u3 3nakomwvix. B. benoycosa. Bropoit BeicTpen.
2000).

21. ‘yuenne’ (Hacmasnuk, komopomy 3a Hedon2oe
8peMs yuenus oH npugvik 0oosepams <...>. M. Ce-
MeHoBa. Boikonas: 3HamMenue myTn).

3akirouenne. Kak BugumM, Bce MOHATUHHBIC TPU-
3HAKH, BOIIE/IINE B CTPYKTYPY KOHIIETITA HACMABHUK
B nepuoj XVIII—XIX BexoB, cOXpaHUIU CBOXO aK-
TyaJbHOCTH B HAIlle BpeMsl.

B TonkoBbix cioBapsix XX—XXI BekoB B pe3yiib-
TaTe aHaJIHM3a CIOBAPHBIX CTaTe OBUIO OMpEaeIeHO
13 HDOHATUHHBIX NPU3HAKOB KOHLENTA HACMAGHUK,
KOTOpBIE MOXHO CTpyNHUpOBaTh B Tpu Omoka: 1.
ITonATHiIHBIE IPU3HAKHU, COXPAHUBIINECI B CTPYK-
Type M3y4aeMoro KOHIIENTa C MOMEHTa eTr0 BO3HUK-
HOBEHHS — 3Tana (OpMUPOBAHNS MOTHBHPYIONINX
mpu3HaKoB (‘3HATOK 3akoHa’ (MoTwBHp.)l — ‘3Ha-
Iomuii’2; ‘HacTtaBieHWE — ‘HACTABIATH (MO-
TuBup.)1,2; ‘Hayunrts/Hayuars’ (MoTHUBHp.)],2;
‘pPYKOBOJNTENH2/pyKOBOICTBO/PYKOBOACTBOBATH/
pykoBOnuTH 1 — ‘pykoBOaHTENs’ (MOTHBHD.);
‘yautp’ 1 — ‘yunrtens’ (Motump.)2). 2. [lonsaTuii-
HBIE TTPU3HAKH, C(HOPMHUPOBABIINECS B IIPEIIIECTBY-
o1muit nepuos: ‘yuenue’1,2. 3. HoBbie moHsTUHHbBIE
MIPU3HAKH, TIOSBUBIINECS B CTPYKTYPE NCCIIEAYEMOTO
koHrrenTa B mepron X X—XXI Bekos (‘BocraTaTens’,

142

Marina G. Yurchenko



Dopmuposanie NOHAMUNIHBIX NPUSHAKOE 8 CIPYKMYpe KOHYenma «HacmasHuky 8 nepuod XX—XXI eéexos

‘3HAHUSA , ‘MacTep’, ‘OMBITHHIN , ‘TIOydYaTh (KaK cle-
JyeT MOCTYIaTh)’, ‘TpernoaaBarens’, ‘padbounii/koi-
XO3HHUK’, ‘pOCT OOIIECTBEHHON aKTHBHOCTH ).

S3bIKOBOM MaTepHall OKA3bIBACT, YTO HE BCE IO-
HATUHHBIC IPU3HAKN KOHIETITA HACMABHUK YKa3aHbI
B TOJIKOBBIX CJIOBApsIX COBPEMEHHOTO PYCCKOTO S3bI-
ka. [lepeuncnum noHsATUIIHBIE TPU3HAKK KOHLIETITA
HACMAa8HUK, He YITCHHBIE B TOJKOBBIX CIIOBApsX:

— ‘HaBbBIK’ (Tanranm yyumenel-HACMABHUKOB, lje-
JIeHaANnpasiLenHo 00y4anuux pebenka, nepeoarnujux
emy 3uanus u Haeviku. T. I. Ctedanenko. DTHOIICH-
xosrorud. 1999);

— ‘HAy4HBIH pyKOBOAHTENH (bopuc Bukxmoposuu
Paywenbdax, <...> motl nrodumvlii u 2nyboxoyeaxica-
emblll yuumeinb, HACMAGHUK U HAYUHDLI PYKOBOOU-
mens. B. 3anko, H. Hukomaesa. B. 3anko: 13 xocMoca
— B QU3UKY XUBBIX cucTteM! // «3a HayKy», 2013);

— ‘TeioTOop’ (Tot0mop (6 nepegode ¢ anenuticko-
2o tutor) oznauaem <...> HACMAGHUK, ONEKVH).
O. B. bopucoBa. D¢ dexTnBHBIE TEXHOIOTHH MIPO-

u3BonctBeHHoro obyuenus // 2013); Kapvepnuoiii
molomop (om auen. tutor — yuumens, HACMABHUK) 8
Haulem ROHUMAHUU — He NPOCMO K8ATUDUYUPOBAH-
HbIU npenooasameins, <...> d 3aUHMePecO8AHHbLI
6 ux pazsumuu cneyuaiucm-nacmasnuk. Kaposep-
HBIH THIOTOPUHT — TICUXOJIOTHUECKOE COMPOBO-
JKIeHUEe Kapbepsl // « YIpaBIeHHUE TEPCOHAIOM,
2004.11.15);

— ‘ymenne’ (Mue xascemces, umo 6 Caute ecmo
MmanaHm HACMABHUKA, eCMb YMEHUEe PUCKHYMb.
B. Menuk-Kapamos, T. Tapacosa. KpacaBuua u uy-
mosutie. 1984— 2001). DToT mpu3HaK 0OHAPYKUBa-
ercs B TekcTax XIX Beka, omHako HE (QUKCHUPYETCS
HU OJTHUM clioBapeM (MHoowcecmeo HacmagHukos
<...> Mo2ym HAYUHUMb OUMA BCAKUMU 3HAHUAMU U
ymenvamu... K. J1. Yiuackuit. Pognoe cinoBo. Kuura
U1 yaamux. 1864);

— ‘med’ (M3 200a 6 200 decamuiemusimu Heom-
CMYNHO NUABUN OH 3ybpa — ceoezo yuumens, Ha-
cmasnuka, wega. J1. I'panun. 3yop (1987).
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Annomayus. PaccMaTpuBarTCs IMHTBOKYJIBTY POJIOTHUECKHAE OCOOCHHOCTH TEPPUTOPUATHLHOTO BapHaHTA aH-
[JIMICKOTO s3bIKa, GyHKIHOHUPYoiero B Muaun. B xome oCyIiecTBICHHSI KOHTAKTHOTO B3aUMOJICHCTBUS OpH-
TAHCKOT'O aHTJIMHCKOTO SI3bIKA M aBTOXTOHHBIX SI3bIKOB, @ TAKIKE TIOJT BIMSIHIEM MECTHBIX KYJIBTYD Ha TEPPUTOPHH
Wunun nosiBuncs s3e1k Hinglish, koTopsrii mpenctasisieT codoit oOpazoBaHue cMemaHnHoro Tuna. B xone uc-
CJIeZIOBaHUS aBTOP MPUXOIUT K BBIBOJY, YTO aJanTaius OPUTAHCKOTO aHTJIMHCKOTO s13bIKa K MECTHBIM PEeaIisiM
cnoco0CTBOBaa Pa3BUTHIO B THOpHUIHOM si3bike Hinglish TpaHCOpMAaMOHHBIX MPOIIECCOB HA BCEX S3BIKOBBIX
YPOBHSX: (DOHETHYECKOM, JIEKCHYECKOM M TpamMmaTHueckoM. [Iporecc agantanuu K MECTHBIM JIMHTBOKYJIBTYpam
MIPHUBEI K JJMHTBOKYJIBTYPOJIOTMYECKON KPEOTH3aui OPUTAHCKOTO aHTIUHCKOTO si3bIKa Ha TeppuTopun VHauu,
B pe3yJIbTaTe 4ero B rudpuiHoM s3bike Hinglish mposBisitoTces uepThl (POHETHYECKOM, ISKCHUSCKOH U rpaMMaTH-
YeCKOW KPeOoTH3alliH, YTO MPOIUKTOBAHO HHTEP(PEPEHIIMOHHBIMU MTPOIIECCAMH CO CTOPOHBI aBTOXTOHHBIX SI3bIKOB.

KutoueBble c10Ba: KoHmMaxkmuas TUHSBUCTHUKA, MEPPUMOPUANbHBIN 8APUAHT AHETUTICKO20 A3bIKA, UOPUOHDILIL
azvik Hinglish, nuneeokynvmyponozuveckasn Kpeoauzayus, honemuyeckasn Kpeorusayus, 1eKCUieckdas Kpeoausa-
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CODE SWITCHING AS A LINGUISTIC AND CULTURAL PHENOMENON
(case study of Indian English)

Tatyana G. Voloshina

Belgorod State University, Belgorod, Russia, tatianavoloshina@rambler.ru

Absract. The article deals with the analysis of the linguistic and cultural features of the territorial language variant
of English functioning in India. During the implementation of the contact interaction of the British English lan-
guage and autochthonous languages, as well as under the influence of local cultures, the unique language variant —
Hinglish appeared on the territory of India. This language variant type presents the special mixed-type formation.
According to the research work, the author comes to the conclusion that the adaptation of the British English lan-
guage to local realities contributed to the development of transformational processes in the hybrid language Hing-
lish typical for all language levels: phonetic, lexical and grammatical. The process of adaptation to local linguistic
cultures led to the linguistic and cultural creolization of British English in India, as a result of which the features of
phonetic, lexical and grammatical creolization processes function in such hybrid language as Hinglish, creolization
process is dictated by interference processes on the part of autochthonous languages.
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Beenenue

AKTHUBHOE HCCIIEJOBAHKE BOIIPOCA EPEKITOUEHUS
KOJIOB B PAMKaxX MEXKYJIBTYPHOTO B3aUMOJCHCTBUS
MIPONOJKACT MHTEPECOBATh HCCIEAOBATENCH pas-
JUYHBIX OTpaciei Hayku. B nocnenHee necsatuierue
B XOJI€ U3YUCHUS MEPEKIIOUEHUS KOJJOB TPOUCXOIUT
WHTEHCUBHBIN MIPOIIECC OCMBICIICHHS COOPaHHBIX IM-
MUPUYECKUX JAHHBIX U IPEATPUHUMAIOTCS OMBITKH
MOCTPOEHUsI eauHoU Teopun. K coxanenuto, npeu-
JlaraeéMble MOAXO/bl HE TOJBKO MOJEMUYHBI 1O OT-
HOLLEHUIO APYT K APYTY, HO TAK¥KE ONEPUPYIOT CO-
BEPIICHHO Pa3HBIMHU TEPMHUHOJIOIHUECKUMU MUKPO-
cuctemamu. CienyeT OTMETHTh, 9TO 00bEM CaMOTO
TEPMHUHA «IEPEKIIOUEHUE KOJIa» HEOAHO3HAUHO pac-
CMaTpPUBAETCs B OTEUECTBEHHON U 3apyOexHOl Ha-
yke. [lon nepexinroueHrneM Kojia B IMPOKOM CMBbICIIE
MMOHUMAETCS MCIIONIb30BaHUE OMITMHTBAMU CAUHUILL,
OTHOCSIIIUXCS K Pa3HBIM SI3bIKOBBIM CUCTEMAM.

Bonpockl uzyueHus nepexyiroueHus KoJ0oB HHTE-
pecoBai OTEYECTBEHHBIX U 3apyOeKHBIX HCCIIEN0-
Bateseil HaunHasa ¢ 1970—1980-x rr. BaymuTens-
HBII BKJaJ B U3YyYEHUE MOTHUBALHOHHBIX BOIIPOCOB
MIPH MEPEKITIOYEHUH KOZOB ObLIT BHECEH 3apy0eKHBIM
uccaenosarenem [l. 'amnepueM, KOTOpBI EPBbIM
pasrpaHuYMI «MBI-KOJ» U «OHU-KOI» (We-code and
they-code), a Takske BBIUJIEHNII CUTYaIlHOHHBIN U Me-
Ta)OpUUECKHl THITBI IepeKIItoYeHns koaa. pyroit
3apyOekHbIN nccnenoBaTenb, K. Maitepc-CKoTTOH,
onposepras teoputo . 'amnepiia, ykaspiBaeT Ha He-
yetkue kputepuu. Jlunrsuct L. I[Tonnak noguepku-
BaeT 3HAYMMOCTH JIBYX CTPYKTYPHBIX OT'paHWUCHHUH
(structural constraints), K KOTOPbIM OTHOCSITCS OI'pa-
HUYEHNE SKBUBAJIEHTHOCTH 1 OTpaHUYEeHNE CBOOOI-
HBIX MOp(heM.

OnHoit n3 Hanbosee BIUATENBHBIX THIIOTE3 B PaM-
KaX BOIIPOCA MEPEKIIOYCHUS KOJIA SIBJISIETCSI TEOPUS
tpurrepunra M. KnaiiHa, cornmacHoO KOTOpoOi cioBa,
MMEIOIINE CXOMHYI0 POPMY M 3HaUSHHE B IBYX SI3bI-
KaX, MOTYT CIIOCOOCTBOBATH MEPEKIIOYCHUIO OTHO-
O A3bIKa Ha JPYTOH, 9TO OBLIO MMPOaHAIN3NPOBAHO
Ha MaTepualie aBCTPAJIUNUCKOTO BapuaHTa aHTIUH-
CKOTO SI3bIKA.

B oTeuecTBEeHHOM S3BIKO3HAHUU BOIPOCY Iepe-
KJIIOYEHHUs Koa nocBsieHbl Tpyasl E. M. Bepeia-
ruHa, T. I1. Unpsmenko; crieruduka TUriI0oCCHH HC-
cietyercs B padorax B. I1. KopoBymxkuna, B. T. Kio-

koBa, A. M. MononkuHa;, aHaJIM3 3aMMCTBOBAaHUI
U MEKBSI3BIKOBOM HHTEP(PEPEHIINN TPOBOAUTCS B HC-
cnepoBanusax B. C. Kiokosa, K. barana.

Yarre Bcero B paMKax U3ydeHHs CielU(UKH rnepe-
KJIFOYSHUS KOJIa B OT€YECTBEHHON JIMHTBUCTHKE UC-
CJIEIYIOTCS TaK HAa3bIBa€Mble BKPATUICHUS UITH U3Me-
HEHWSI, TIOSIBIISIOIINECS B A3BIKE B X0I€ KOHTAKTHOT'O
B3aMMOJIEHCTBHSL.

B namem mccnenoBaHUM aHANN3Y TOABEPraeTCs
crequduKa npouecca NepeKI0YeHUs Koaa Ha IIpH-
Mmepe ruopuaHoro s3bika Hinglish, oOpazoBanHoro
B XOZI€ BJIMSIHUSI OPUTAHCKOTO aHITHICKOrO s3bIKa
Ha COCTOSIHHE JIMHIBOKYIbTYpbl MHauu. JInuHbIi
BKJIa/T aBTOPA 3aKJIF0YAETCS B OCYIIECTBICHNH KOMII-
JeKcHOro aHanu3a a3bika Hinglish Ha Tpex ypoBHsx:
(hoHETHUECKOM, TPAaMMAaTHYECKOM, JIEKCHYECKOM
C YUYETOM BIIMSIHUS TUHTBOKYJIBTYPHBIX ()aKTOPOB.

MeToabl

B xome nccaenoBanus ObLIM MCIOJIL30BAHBI 00-
IICHAYYHBbIC M CIEIHaIbHbIe METOABL. B rpymnmy
00IIIeHayYHBIX METOMOB OTHOCATCS AHAIU3, CUH-
Te3, abcTparumpoBaHue, 000OIICHUE, WHIYKIIHS
U neaykius. PaccMaTpuBaeMble METOIBI TpPUME-
HSIOTCS B MCCJIEIOBAHHUU JJISI OCMBICIIEHHS COOT-
BETCTBYIOIIETO TEOPETUUYECKOTO U MPAKTHIECKOTO
MaTepHuaia. B rpynmy crenuaibHbIX METOOB BXO-
AT OIHMCATENIbHBIA METO/, IO3BOISIONAN BLISBUTE
YHUKaJIbHBIC TTPU3HAKKA THOPUIHOTO s3bika Hing-
lish u ompenenuTh B3aMMOCBS3H SA3BIKOBBIX €IH-
HHUII; TAKCOHOMHYECKUI METOJ], MPUMEHSEMbIN J1JIs1
CTPYKTYPHBIX METOJUK BBIUJICHEHHUSI IMHTBUCTHYE-
CKHUX €IUHHI] M 00bEAUHEHHUS X B KJIACCHI; MOAC/IU-
pOBaHHeE, MO3BOJISIONICE OMUPATHCS HAa BBIYJICHCHHE
JTUHTBOKYJIBTYPHBIX €IUHUII, OCYIIECTBICHUE WX
aHaJIn3a; METOJ KOMIIOHCHTHOTI'0 aHaJnu3a, PH KO-
TOPOM MPEAOCTABISACTCS UCUCPITBIBAIOIIEE TOIKOBA-
HHE SI3bIKOBOM €IMHMIIBI, BEIAEISIOTCS CEMaHTHYE-
CKHE MIPHU3HAKH U JIEKCHKO-CEMaHTHUECKUE BapUaH-
THl MHOTO3HAYHBIX CJIOB), JC(UHUIIHOHHBIN METOI,
KOTOPBIA MPUMEHSJICS MPH MOTYUSHUH JIGKCUKOIPa-
(pmyeckoit mHPOPMAIMH O 3HAYCHUH MCCIIEAYEeMON
SI3BIKOBOM €TMHHUIIBI.

Kpowme Toro, B Xoe aHaimm3a MpUMEHSIIICH TTPH-
eMbl cOopa M 00pabOTKH SI3BIKOBOI'O MaTepHala,
B YACTHOCTH IPUEM CIUIOIIHON BBIOOPKH H TTOIO0P-
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[Tepexniouenue s361K08020 KOOA KAK TUHSBOKYIbIYPHbLIL henomen (Ha npumepe meppumopuaibHO20 8apUaHma aneuicko2o s3vika Mnouu)

Ka WJIJTFOCTPATUBHBIX ITPUMEPOB I OMPEACIICHHBIX
SI3BIKOBBIX SIBJICHUI M3 MUCHMEHHBIX HCTOYHUKOB.

Pe3yabTaThl 1 00cyK/AeHUE

B Unanm cymecTByeT COBEpIIEHHO OCOOBIN THII
TepPUTOPUAIIBHOTO BapHaHTa aHTIUKUCKOTO S3bI-
Ka, XapaKTEepU3YIOLUIUICS PSIIOM YHUKAINNA Ha BCEX
SI3BIKOBBIX YPOBHSX: (JOHETHYECKOM, JIEKCHYECKOM
U TPaMMaTHYECKOM, YTO MPOJUKTOBAHO BIHUSHH-
€M MECTHBIX SI3bIKOB M KYIbTYp. [ MOPUAHBIH S3bIK
Hinglish otnnyaercs yHUKaIbHBIM TPOU3HOIICHH-
€M, M300HJINEM CIIEHTOBBIX BBIPAXXEHNH, CBOWCTBEH-
HBIX JUIS1 UHAUWCKOW JTMHTBOKYJIBTYPBIL, & TAKXKE OT-
CYTCTBHEM CTPOTMX IPAMMATHYECKHX HOPM, HAIIPH-
Mep: «Woman she finish thing me speak?y — JKenuyu-
Ha, Mol 3aKOHYUIA 0eamb Mo, Ymo A cKazan?

B oredecTBeHHOH JUTEpaType BBIICISIOT CIEAY-
IOIIME YHUKAJIbHBIC YePThl HHAMHCKOTO aHTITHHCKO-
IO SI3bIKA:

1) ucronbp30BaHKNE apXaUdHBIX CJIOB, HAIIPUMED:

«What is the time by your time piece?» — Komo-
pulil uac?;

2) IpUMEHEHHE CJIOB, 3aMMCTBOBAHHBIX U3 SI3BIKOB
XUH/IH, HATIPUMeED:

«He went to the temple to have a darsham of the
deity» — Ou nowen 6 xpam, umoobvl NOKJIOHUMbCS
0oeam. s si3e1ka Hinglish xapaktepro ynorpeoire-
HUE YHUKAJIBHOTO Pojia KOMOMHAIIUH JIBYX CJIOB aH-
TITUHACKOTO S3bIKa, COYeTaHNEe KOTOPHIX HE COOTBET-
CTBYeT HOpMe OpUTaHCKOT'O aHTITUHCKOTO SI3bIKa, TPU
3TOM TIOJIy4€HHOE CIIOBOCOUETaHNE TPUOOPETAET HO-
BO€ 3Ha4YEHUe, HaIpuMep:

mixy-grinder-food blender — xyxomunwiti npubop
O/l CMeWUBAHUS e0bl,

3) ynoTrpebiieHue MHAUICKO-aHTITHICKIX THOPH-
JIOB, HAIIpUMep: godown space — cKaaod, newspaper
wallah — eazemmnvui kuock, box-wallah — npeonpu-
HUMamerv;

4) OykBaJbHBIH MEepeBoa (Ppa3eosoru3mMoB, OT-
paXkaloUIuX CPEeIHEBEKOBHIE TPAIUIINH TEPEeBOAA
¢ (paHITy3CKOTrO sI3bIKa HA AHTJIMACKHN, HAIIPAIMEP:

a crocodile in a loin-cloth — kpokooun 6 nabeo-
PEHHOIU noss3Ke,

as good as kitchen ashes — xopout, Kax KyxoHHblll
nenej,

5) yHUKaJIbHBIE CTUIUCTHYECKHE OCOOCHHOCTH
BBIOOpA JIEKCHYECKOW eIMHUIIBI B TIPOIecce KOMMY-
HUKAIIMH, HEKOTOPbIE U3 KOTOPHIX MOSIBUIUCH B Pe-
3yJIbTATe BIUSHUSI MECTHOH JTMHTBOKYJIBTYPBI, IPY-
TUe K€ BBI3BAHBI JOMHUHHPOBAaHHEM aHTIUHCKHUX
TpaAWIHH MPpeTnoiaBaHus OPUTAHCKOTO aHTIUICKO-
ro s3blKa, HAIpUMep, UHIUEI] MPEAOYUTAET HC-
MOJIb30BATh B PEUH JIEKCEMY «demise» BMECTO JIeK-

ceMBbl OPUTAHCKOTO aHTIHMIICKOTO s3bIKa «deathy —
cmepmo [1. C. 112-118].

W HTEpecHO OTMETUTB, YTO FOBOPSILIIME HA WHIUH-
CKOM BapUaHTe aHTJIUHCKOTO S3bIKa TOJ BIUSTHUEM
POJHOTIO SI3bIKA CTPEMSITCS CO3/1aBaTh JICKCUUYCCKHUEC
eAMHUIIbI, aJallTHPOBAHHBIC K peaisiM MECTHOU
KYJIBTYPBI, HaIIpuUMep: nation building — zocyoapcm-
6eHHOe npasumenvcmeo, change of heart — usmene-
Hue 832715006. He00X0IMMO OTMETHUTBH, YTO TOPSIOK
CJIOB B CJIOBOCOYCTAHHH AJANITUPYETCS K HOpMaMm
ABTOXTOHHBIX WHJIMUACKHX SI3bIKOB U IMOJBEPraeTcs
TpaHchopMauu — COKPAIICHHUIO CIOB B CIOBOCO-
YeTaHUHM OTHOCHUTEIIBHO OPUTAHCKOTO aHTIIMHCKOTO
sI3BIKA, HATIpUMeEp: an address of welcome — welcome
address — adpec, npunumaroweti cmoponst; a bunch
of keys — a key bunch — ceazra knoueii [11].

B coBpeMeHHBIX 0OJTUBYICKHX (UIBMaX, OpH-
CHTHUPOBAHHBIX HA MEXKJYHAPOJHYIO ayJIUTOPHIO,
KaK HU B OJTHOU JIPYTOii 00JIACTH, MOXKHO BCTPETUTD
pa3iIMuHbIC BBIPAXKCHUS, PEICTABISAIONIUE CO0Oit
ruOpUaAM3anui0 OPUTAHCKOIO AHTIIHUHCKOTO S3bI-
Ka M aBTOXTOHHBIX SI3bIKOB MHAMU, MOSIBUBLIUXCS
BCJICJICTBHE BJIMSHUS SIBJICHUS JIMHTBOKYJIBTYPO-
sJoruueckoi kpeonuzanuuu. [lon kpeonuzanueit Mbl
MMOHUMAaEM MPOIIECC U3MEHEHHS U aalTaluu Opu-
TAHCKOI'O aHIJIMUCKOrO sI3bIKa K pealusiM MECTHOMN
JIMHTBOKYJIBTYPBI, B JAHHOM Clly4ae K WHIUNUCKOM
JUHTBOKYJIBTY P, HAl[PHMEP:

1) «Mujye meri hu al express karna chahiyely —
MHe uyorcHo svipazums ceoe mHenue! [9].

B paccmarpuBaemMoM mpumepe Mbl HabIrOJaeM
npUMEp JIEKCHYECKOH TpaHchOopMaIiK: Mocie ria-
rojia OpUTAHCKOTO aHTIIMHCKOTO SI3bIKA «eXpressy —
0ocmasasms HaXOMHUTCS TIIArON M3 s3bIKA XUHIU
«karna» — denams. B TaHHOM cllydae CIOBOCOYC-
TaHUe «express karnay» o3Ha4aeT «8bIPANCAMb IMO-
yuuy.

2) «Mein bahot miss karta huly — A ouens cxy-
yar! [6. C. 32].

B 3TOM mpumepe Mbl HAXOJUM CIOBOCOUYETAHUE
u3 si3eika Hinglish «miss karna» — «cxyuamop.

3) «4j ka din bahot important haily — Cecoons
ouensv sadichwlll Oenn! [11];

4) «Driver ko kaho ki gari faster chalao!» — Ilepe-
oail gooumenio, umobwl e mawiurny ovicmpee! [9].

5) «Kabhi late na ho!» — Hukozcoa ne onazovigati!
[10].

Cdepa Hayku ¥ 00pa30BaHUs SBISICTCS MPOIYK-
THUBHOM U1 PyHKIIMOHUPOBAHUS THOPUTHBIX JICKCHU-
YEeCKHUX CAMHHI] U3 OPUTAHCKOTO aHTIUHCKOTO 513bI-
Ka, aJlallTUPOBAHHOIO K JIMHT'BOKYJIbTYype MHmauu.
Tak, B mocneanue roasl 5361k Hinglish ykperiser
CBOM TTO3HIINU U CTAHOBUTCS BCE Oojee BocTpebo-

Code switching as a linguistic and cultural phenomenon (case study of Indian English) 147



Bonowuna T. I'.

BaHHBIM: B YUCOHHMKAX 1O SI3bIKY XHUH]IU, HAITUCAH-
HBIX JUISi ”THOCTPAHIIEB, BCTPEUYAIOTCS CIIEYIOIIHe
MPEIIOKEHUS:

— «Mohan ji, aap hospital mein kam karte hai?» —
Tocnooun Moxan, Bvl pabomaeme 6 cocnumane?;

— «Kripaya karke, ek minute hold kijiega, Sirl» —
byovme niobesnvi, ocmasaiimecy Munymy na auHuu,
cop!

— «Ye bataiye, aaj raat ke dinner mein aapki beti
rahegi?y — Craoicume, nodcanyicma, 6auld 004b
b6yoem npucymcmeogams ce2o0nsa Ha yicune? [7.
C. 34].

[IponyxTuBHO# chepoii mpumenenus s3pika Hing-
lish sIBIISITOTCS MHAMWCKHE BBIBECKH M HA3BAHM S MHO-
TOYMCIICHHBIX Mara3uHoB. [loBcroay B IHIuM MOKHO
BCTPETHUTH TaKWe BBIBECKU: «Yoga school of Rajuy —
LlIxona tioeu Paooicy, «Balaji guest house» — I'ecm-
xayc eocnoouna banaoocu, «Laxmi sweetsy — Cna-
oocmu om Jlax-wmu, «Kaylash clothes store» — Ma-
easumn odescovt Katinawa, «Gurunanak Hospitaly —
T'ocnumanye ['ypynanaxa i MHOTHE IPYTHE.

IIpencraBnsas co0oif oOpazoBaHUE CMEMIAHHOTO
tuna, Hinglish o6magaer yHukaabHBIME OCOOCHHO-
CTSAMHU Ha (POHETUYECKOM, JIEKCHYECKOM U rpamma-
TUYECKOM YPOBHSX, BEI3BAHHBIX BIUSHUEM KPEOJIHU-
3anuu [2. C. 76].

donernyecknit cTpoit TuOpuaHOTO sA36IKa Hing-
lish monBepraercss poOHETHUYECKOW KPEOIU3aLNU
BCJIC/ICTBHE BIIMSIHUS UHTEP()EPEHIIMOHHBIX MPO-
[IECCOB CO CTOPOHBI aBTOXTOHHBIX SI3bIKOB W H M.

Ha ¢oHeTHYecKkoM ypOBHE JICKCHUYSCKUE SIUHU-
116l OPUTAHCKOTO aHTJIMMCKOTO I3bIKa TPUOOPETAIOT
coOcTBeHHbIe Bapuanuu. Kak 3ameuaeT 3apyOeKHBIH
uccnenosatenb X. baxpw, coriiacHble 3ByKH OprTaH-
CKOTo aHriuiickoro si3eika /k/, /g/, /p/, /vl, /c/, /j/, /d/
YTPaTUIIU CBOKO aCIUPALINI0, QYHKIIMOHUPYS B SI3bI-
ke Hinglish; Take MHIUAIBI HE ACIAIOT Pa3TUIHUS
MEXy 3BYKaMu OPUTAHCKOTO aHTJIHUUCKOTO SI3bI-
ka /w/ u /v/. B poriecce OOLICHUS OHU MTPOU3HOCST
3BYK /V/, 4TO TPOAUKTOBAHO JKCITAHUEM WHIUHUIICB
CJIeZI0BaTh 3ByKaM, MaKCUMAaJIbHO MPUOINIKSHHBIM
K apTUKYJISAIMOHHON 0a3e (pOHETHUECKOTO CTPOA
ABTOXTOHHBIX S3bIKOB. OIHAKO KOHEYHBIH 3BYK /1/
B CJIOBaX OPUTAHCKOTO aHTIUHUCKOTO S3bIKA WHIUN-
[l CTAPAIOTCS BCET/Ia O3BYUYMBATh U MPOU3HOCUTH
YEeTKO, M3-3a YEro U MOJIy4aeTCsl YHUKAJIbHOE 3BY-
YaHHE, THTUIHOE UCKIIOUYUTEIBHO IS s13bika Hing-
lish, HanmpuMep, aHTIMHCKOE CIIOBO master B SA3bI-
ke Hinglish 3Byunr xax /mastar/, water — /vaitar/.
Hpyrue QoHernueckne TpaHCHOPMAIUU TaKKe
CBOMCTBEHHBI aHTIIUI[U3MaM, (PYyHKI[HOHUPY FOIIUM
B si3bike Hinglish, nanpumep: hospital — /aspatal),
April — /apreil/, driver — /draivar/, dinner — /dinar/,

minute — /minat/, u Tax nanee. 3ByK /p/ B A3BIKe
Hinglish Tpanchopmupyercs B epeOpaibHbIi 3By K
/d/, manipumep, father — /fadar/, brother — /bradar/
[8. C. 22]. CnenoBarenbHo, aist s3b1ka Hinglish, moz-
BEP)KEHHOTO (DOHETHYECKOH TpaHc(hopManum, CBOii-
CTBEHHB! (DOHETHUYECKHE M3MEHEHWS, BbI3BAHHBIC
BJIMSTHMEM aBTOXTOHHBIX SI3BIKOB. B 11€710M, B sSI3bIKE
Hinglish He cymecTByeT )KEeCTKHX paMOK WJIU rpa-
HUII, TO3TOMY (POHETHYECKHE OCOOEHHOCTH MOTYT
BapbHPOBATHCS B pa3HBIX IITaTaX U roponax Muauu.

OcHoBHBIE 4epThl (OHETHUECKOI HHTepdepeH-
[ ¥ BBIPAKAIOTCS B M3MEHEHUSIX U 3aMEIICHUH 3BY-
KOB OpUTAHCKOTO aHTJIMHCKOTO SI3bIKa HA MaKCH-
MaJIbHO TIPUOJTH)KCHHBIC aHAJIOTH MECTHBIX SI3BIKOB.
Heo0xoauMo 0TMETHTb, 4TO MPH JTHOOOM CMEIICHHH
SI3BIKOB HAMOOJIBIIEMY PEIYLHPOBAHUIO MTOJBEPra-
I0TCS IPEXKJIE BCETO TIIaCHbIC 3BYKHU. Takke clenyer
YTOYHHUTB, YTO B CHCTeMe IMacHbBIX 3ByKoB Hinglish
CYIIECTBYET OTPAaHUYEHHOE KOJIUYECTBO OTIWYUN
0T OPUTAHCKOTO aHTJIMHCKOTO S3bIKa, B CBSI3U C YEM
y MHJMHIIEB, TOBOPAIINX HA THOPHTHOM si3bike Hing-
lish, He BbI3BIBaeT OCOOBIX TPYAHOCTEH aganTaIus
K (OHETHYECKOMY CTPOIO OPUTAHCKOTO aHTITHICKOTO
s3bIKka. B panr hoHeTHUeCKHX TpaHCHOPMALIHA SI3bI-
ka Hinglish Bxomsr:

— OTCYTCTBHE AUPTOHra OPUTAHCKOT'O aHTIINM-
CKOTO SI3BIKA /ei/, KOTOPBIN 3aMENIaeTCs B SI3BIKE
Hinglish monrum 3Bykom /e:/, Hanipumep, rail — /re:
U, mail — /me: I/

— B HECKOJBKHUX InTarax WHAWM, Hampumep,
B Anjaxpa llpazgemt, HekoTOpbIle 3ByKH OpUTAHCKOTO
AHTTIUICKOTO SI3bIKA BBITCCHSIIOTCS aHAJIOTaMU aB-
TOXTOHHBIX SI3BIKOB, HalIpuUMep, AU TOHTH /ai/ u /ei/
MepexosiT B /u:/;

— (uHANBHBIN 3BYK /a/ B OPUTaHCKOM aHTIINM-
CKOM SI3bIKE ITOYTH BCETJIA OCTACTCS HEMBIM HO B SI3bI-
ke Hinglish ¢unanbpHbIN 3ByK /a/ IPOM3HOCUTCS KaK
JOJTHHA ¥ OTKPBITHIN 3BYK /a:/;

— B 0e3yJapHbIX cJIorax Jijis OpUTaHCKOTrO aHT-
JIMICKOTO SI3bIKA HE MPUHSTO IPOUZHOCUTH (DHHAIb-
HBI HEMOW TIACHBIN 3BYK /¢/, HHIUNUIIBI CKJIOHHBI
NPOM3HECTH TOJHBIA 3BYK, Hampumep, above —
/ebuve/ [10]. Kpome TpaHC()OpMaIlMOHHBIX H3ME-
HEHMU TJIACHBIX 3BYKOB, HCCIIEAOBATEIN B 001aCcTH
KOHTAKTHOT'O B3aUMOJCUCTBUS OTMEUAIOT LENbIH
P pa3nuuuil MEXIy OPUTAHCKUM AHTIHHCKUM
SI3BIKOM ¥ THOpHIHBIM s1361koM Hinglish mpu mpowns-
HOIIIEHUU COTJIACHBIX 3ByKOB. DOHETHUECKHUE TPaHC-
(hopMaIu COracHbIX 3ByKOB MPOJAUKTOBAHBI BIIHS-
HUEM MHTEp(EPEHIIMOHHBIX MPOIIECCOB B MpoIecce
amanTanuy GOHETHIESCKON apTUKYIISITHOHHONW 0a3bl
OpPUTAHCKOr0 aHTIIMICKOTrO SA3bIKa K (POHETUYECKOMY
CTPOIO MECTHBIX SI3BIKOB. B paHr Tpanchopmanuon-
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HBIX U3MEHEHUH cOTTIacHBIX si3bika Hinglish Bxoasr:

— TI0 IPUYUHE OTCYTCTBHS B ABTOXTOHHBIX SI3bI-
kax MHAWW COTIacHBIX MEX3yOHBIX 3BYKOB OpH-
TAHCKOT'O aHIJIMHCKOTO s3blKa /d/ u /O/ u Bcnen-
CTBUE BIUSHHS UHTECPPEPEHIIMOHHBIX MPOIECCOB,
paccMaTpuBaeMble COTJIACHBIE TPAHCPOPMHUPYIOTCS
B (JOHETHYECKHE AHAJIOTH, MAKCUMAIIBHO TIPUOIIN-
YKEHHBIE K (POHETHYECKOMY CTPOIO MECTHBIX SI3bIKOB,
a UMEHHO IpeoOpa3yloTcsi B HEACIUPUPOBAHHBIC
petrpodnekcHble /t/ u /d/ MM B aciUpUpOBaHHBIC
/t/, /d/ (Tak kak B (hOHETHUECKOH A3BIKOBOM CHCTE-
Me HIUU CyIIeCTBYIOT MPHUIBIXaTEIbHbIC COTIac-
HBbIE 3BYKH, UT'PAIOIIHE CMBICIIOPA3T PAHUIUTEIBHY O
poJIb), HATIpUMED, then — /ten/, without — /vitaut/,
thermometer — /termometr/,

— 3BYK /l/ OpHTaHCKOTO aHTIUHCKOTO SI3BIKA WH-
JTUHIIBI TIPOU3HOCST MATKHM;

— [JIYXHE COTJIACHBIC 3BYKH OPUTAHCKOIO aHT-
JINHACKOTO A3bIKA /p/, /t/, /K/ TEpAIOT acUpaIKio B Ha-
ganpHOU mo3uiuu B s3eike Hinglish, xoTs HOCHTE-
JIX F0XKHBIX S3bIKOB VHIMK MPOU3HOCIT HEKOTOPHIC
CJIOBA C MPUJBIXaHHEM, HAIIPUMED CJIOBO pin 3BY-
YUT C XapaKTEPHBIM UHIUHACKUM MPUABIXaHHEM — /
phin/,

— BCE YJBOCHHBIC COIJIACHBIC 3BYKH B SI3bI-
ke Hinglish HamMmepeHHO TPOU3HOCATCS pa3aciibHO
U C YETKO BBIPAKEHHBIM YJIMHEHHEM [4; 5], Hanpu-
Mep, drilling — /dril ling/,

— COrJIaCHbIC 3BYKH OPHUTAHCKOTO aHTJIMICKO-
ro si3eika /1/, /m/, /n/ 0OBIYHO 3aMEHSIOTCS KJIacTe-
paMHU «TJIaCHBIH-COTIACHBIN», HAIPUMED, button —
/ba ten/, little — /i tel/;

— COIJIacHBIN 3BYK OpPHTAHCKOTO aHTJIMICKOTO
sI3bIKA /1/ Yalle BCEro MPOM3HOCUTCS BO BCEX TTO3MIIU-
SIX, BKJIFOUAs! TIO3HUIIMIO MIOCIIE IIIACHBIX,  TAK)KE B KOH-
e cioB — core /ko: r/, doctor — /doktor/, car — /kar/;

— B paHr ¢oHeTHueckux yHukanui KOxuoin Mu-
JIUU BXOJIUT TEHJICHIIUS 3aBOPAuMBaTh SI3bIK (pe-
TpodeKkCcHasl aKIEHTyaIlKs), TPOU3HOCs 3BYKH /1/
u/n/;

— B HEKOTOPBIX ciydasx xutenu Maaum He pasz-
JTUYAIOT 3BYKU /S/ ¥ /z/, 0COOEHHO B X0f€ 00pa3oBa-
HUSI MHO)KECTBEHHOTO YHCIIa UMEHH CYIIECTBUTEb-
HOT'0;

— CKOILJIEHHE COrJIacHbIX /sk/, /st/, /sl/ B nauane
CJIOBA BBI3bIBACT 3aTPYIHEHUS Y MHOTUX HOCUTEJICH
WHIIAUCKOTO s13bIKa. B mrare Kammup B mogo0HBIX
CIIy4asix JUJis OOJIerYeHHs] IPOU3HOIICHHUS TOSIBIIS-
eTCs JIOTIOJIHUTENbHBIN HEHTpaIbHBIN 3BYK /o/, Ha-
npuMep: station — /sateifon/, student — /satu. dont/,
speech — /sapi: t/.

— Ha ceBepe Mnauu B mtate [lenmkad B Tex xe
CllyqasiX IIpy COYeTaHUH COTTIACHBIX 3BYKOB /sk/, /st/,

/sl/ mHOrHA MOSIBISIETCS NOITOJHUTEIBHBIN Corliac-
HBIH 3BYK JJI51 yA0OCTBA MPOU3HOLICHU S, HATIPHUMED:
station — /dsateifn/, student — /dsatudant/, speech —
/dsapi: t/, special — /tspefl/ [3; 8; 9; 11].

IIpoBens ananu3 (OHETHIECKOTO CTPOS THOPHI-
Horo si3pika Hinglish, cienyet oTMeTHTB, 4TO oHE-
THYECKHe TpaHCcHOopMaIUK TPOJUKTOBAHEI BEIHY K-
JIEHHOM ajanTamnueil (POHETUYECKON CUCTEMBI OpH-
TaHCKOTO aHTJIUICKOTO SI3bIKA K PEATHSIM MECTHBIX
JUHTBOKYIBTYp. JIekcuueckuii cTpoii aHaIu3upye-
MOTO SI3BIKOBOTO BapHaHTa XapaKTEPU3YETCs CME-
MICHUEM JICKCUKH OPUTAHCKOTO aHTJIMHCKOTO SI3BIKA
1 JIOKQJIbHBIX NHAMNCKUX 3bIKOB. B pe3ynbrare Ta-
Ko rnOpuan3anuu 1361k Hinglish mpuoOperaer psin
JICKCUYECKUX YHUKAIUM, THTUYHBIX UCKIIIOUUTEIb-
HO I MECTHOW JIMHIBOKYJIBTYPBI, JUISI KOTOPOU
XapaKTEepHO BHYIIHUTEIbHOE KOJIMYECTBO THOPHI-
HEBIX CIIOBOCOUYCTAHUM, JICKCHUCCKOE 3HAYCHUE KO-
TOPBIX NIOABEpraeTcs M3MeHeHHIo 3HaYeHnil. Heoo-
XOIUMO OTMETHTH, YTO MPU BBIOOPE MOAXOISIIETO
SI3BIKA KJIFOUEBYIO POJIb HTPAaeT KOMMYHHKATHBHAS
KoMmIeTeHnus. Beroop si3pika 6azupyeTcss Ha Tpex
OCHOBHBIX KOMIIOHCHTAX: YYaCTHHKAX, COITAAIBHO-
KyJIBTYpHOU cpene u Teme oocyxaeHus [3]. Beibop
SI3bIKA OOIICHUS YaCTO OMPENEIIIeTCS] DKCTPAJIHHT -
BUCTHYECKUMHU (PaKTOpaMu, HAIPUMEp, KOTJa HH-
TAUATIBI OOTIAIOTCS C IPUCTYTOU HIIH MOJSTCS, OHU
Yale UCIMOJIb3YIOT SI3bIK XUH]IH, TAK KaK 3TOT S3BIK
SIBIIIETCSI CPEICTBOM HeopManbHONH KOMMYHHKA-
nuu. B cBoro ouepenn, HOBOCTHBIE BBIITYCKH Ha Te-
JMEBUACHUU U PANINO, Pa3TOBOPHI HA TEXHUUECKHUE
TEeMBI, a TAaK)Ke JICKIIMA B YHUBEPCUTETAX B OCHOB-
HOM TpeOyIOT MepeKJIIoueHnsI Ha OPUTAHCKUH aH-
TITUHACKUH S3BIK, TaK KaK TaKoe OOIICHUE SBIISET-
cs1 popManbHbIM, ounuagbHbM. Korna nHAuHIbL
MAIITYT THCbMa CBOUM POJTHBIM U OJIM3KUM UITH KE
001IatoTCs APYT € APYTOM B HepopMaIbHOH 00cTa-
HOBKE, OHU OOJIBINE MOTB3YIOTCS JIIOOBIM U3 JBYX
SI3BIKOB, HO Yallle YIOTPEOISIOT CMEIICHHE XHHIH
1 OPUTAHCKOTO aHTJIMICKOTO SI3bIKa, TaK Ha3bIBae-
MBII THOpuAHBIH 361K Hinglish. T'oBops ke ¢ map-
THEpaMHu 1Mo OM3HECY MW Ha NETOBBIX BCTpEUaX,
B IHAMU NPUHATO NEPEXOIUTD Ha S3bIK CBOETO KJIU-
eHnTta unu codecequukay [7. C. 25].B mpouecce BbI-
Oopa cpencTBa OOMICHUS B KOHKPETHOW CUTYyaIlNH,
TJIABEHCTBYIOIIYIO POJIb OMpPEAeIsieT (GaKTOp COLH-
aJIbHOU MPHHAIJICKHOCTH. BONbIas 4acTh WHIHI-
1EB, MPOKMBAIONINX B KPYITHBIX METaNoJIUCaX U ro-
pomax, a Tak)Ke MOJyIUBIIUX JOCTOWHOE 00pa3o-
BaHHE, BIAJCIOT KAK MUHUMYM JBYMsI SI3bIKAMU —
XUHJY U aHTTINHCKUM. B cityuae eciiu B ceMbe oTeln
Y MaTh SABJISAIOTCS WHJ0-aHTTTUHCKUMU OUIIMHTBaMH,
TO BO3HHUKAET YK€ HE JBA CEMECHHBIX SI3bIKA, & TPH:
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SI3BIK OTIA, A3BIK MATEPU U aHTJUHCKUN SI3bIK, MO-
CKOJIBKY POJUTENH MOTYT OBITh U3 Pa3HBIX LITATOB
1 OOIICHUE MTPOUCXOAUT Ha POAHBIX si3bikax. Heo-
¢unnanpHas Mepenucka MeXay POACTBEHHUKAMHU
MOYKET BECTHUChH Ha SI3bIKE XMHJIH, OJIHAKO MEX]Y OT-
IIOM ¥ CBIHOM-CTYJCHTOM FJIH yYal[uMCs Meperu-
CKa BeJIeTCs yallle Ha aHTJuiickoM s3bike. B nepes-
HSX K€ OCHOBHAsl Macca HaceJeHHs MaJorpaMOTHA
U BIAJECT JTUO0 XUHIHU, THOO JTOKATHLHBIM TOBOPOM
i auanekrom [11].
B exenHeBHON KOMMYHUKALUU MHAUNLIBI HCIIOJIb-
3YIOT B CBOEH peud MPHUBBIYHBIC CIIOBA M3 XUHJIH,
HO MHOT/Ia TIOJI BIUSTHUEM OPUTaHCKOTO aHTJITUICKOr0
SI3bIKA B MX PEUH TOSBIISIOTCS HEOJIOT M3MBbI, KOTOPbIC
B OOJIbIIICH CTEIICHU SBJISIOTCS XapaKTEPHOU 0COOEH-
HOCTBIO PEYH MOIPOCTKOB M MOJIOJICHKH, BIUSIOIIUX
Ha o01iee coctosiHue sA3bIka. CTaB IPUBBIYHBIMU MTPH
BOCIIPUSITUHU HA CITyX, TAKHE BHOBb CO3/[AHHBIC JICK-
CHYECKHUE SIMHHIIBI CTAHOBSATCS YaCThIO JIEKCHYECKO-
ro cocrana s3beika Hinglish, mranpumep:
* JIeKCHUecKas eIWHHuIa prepone OyKBaJIbHO
03HaYaeT «coenams ymo-1ubo pansviie, 3apa-
Heey (TAHHOE BBIPAKCHHE TIPOU30IILIO Ty TEM
3aMEHBI TPUCTABKH OPUTAHCKOTO aHTIIUHCKO-
TO CJIOBa postpone B 3HAYCHUU «OMKIAObI-
8aMb HA NOMOMY);
e co-brother (BMecTo brother-in-law), o3Haqaro-
HIETO «3MbY;

*  cousin brother (BMecTO cioBa cousin), KOTO-
poe obJiamaeT 3HAYCHHEM 080I0POOHbLIL bpam
W cecmpa;

*  time-waste — OECIOJIC3HO HOMPAYUEHHOE GPe-
Msi;

o first-class — dt0-mub0 ouenv xopouiee, Kaue-
CMBEHHOE;

e filmi — umo-1ub0 Opamamuyeckoe, 4amie OT-
HOCsIIIIeecs] K MHyCTPUU KUHO;

*  changa — umo-1ubo nompacaiowee, 3ameya-
menvroe [9; 11].

[NomoOHBEIM 00pa3oM 00pa30BaHEI U CIEAYIONTHE
cioBa B s3bike Hindish: eve-teasing — cexcyano-
HOoe 0omozamenbcmeo; time-pass — becnoneznoe
spemaAnpenpogodcoenue; airdash — nymeuecmeue
Ha camoneme, freshie — 6HO8b NPUOLIBUIUTI IMU-
epaum, jungli — epyousHt, HeKyIbmypHbIll 4el08eK;
badmash — xynuean, acpeccusnuiii yenogex; innit —
COKpaweHHoe om isn’t it.

Jns nexcruueckoro crpos s3bika Hinglish xapax-
TEepHOU 0COOCHHOCTEIO SIBIISICTCSI YIIOTPEOICHHE ap-
Xau3MoB, Hanipumep: What is your good name? [11].

PaccmaTpuBaemelil apxau3m HPOUCXOIUT OT CIO-
BOCOYCTAHUS XUHIH shubh naam, KOTOpOE TEPEBO-
JIUTCS KaK yecmuoe ums — good name.

Heo06xomuMo 0TMETHTh, 4TO B HAMH HHAYCTPHUSI
KHHO BoJutMBya CTpeMHTCS UCIIONIb30BaTh OOJIbIIIE
CJIOB M CJIOBOCOYETAHUIN OPUTAHCKOTO aHTJIMHCKOTO
SI3bIKa, CMEIIaHHBIX CO CJIOBAMU U CJIOBOCOYETAHU-
SIMH YTIPOIICHHBIX JICKCUYECKUX SIUHUI] Pa3roBOp-
HOT'O s13bIKa XUH/IHM B PEYH aKTEPOB, YTOOBI C/IeaTh
IUAJIOTH B QIIIbMax «Ooraduey W MOHSTHEE JJISI MO-
JIOZIOTO TIOKOJICHUS (Hampumep, 4e POJHOM s3BIK
HE XUHAM, a JII000# Apyroi U3 MHOXeCTBa HaI[HO-
HaJIBHBIX A3bIKOB U [UajeKTOB UHanm).

[IpuBeaeM HEKOTOPBIE TPUMEPBI IUATIOIOB U3 pa3-
JUYHBIX HHIUHACKUX KUHODHUIBMOB. B nepeunciieH-
HBIX [IPUMEPAX MPEJCTABICHBI IPEIJIOKEHUS, BBISIB-
JIeHHbIe Ha MaTepuaie GuiIbMoB Ha s3pike Hinglish:

1. Mere paas ticket nahi hai. — Y mens nem c co-
oot burema.

2. Dekho, let’s make a deal! — Iocnywail, oasaii
docosopumcs o coenxe!

3. Kya hogaya meri party mein? — Ymo npoucxo-
oum Ha moeli geyepunke?

4. So wedding kab, yaar? — Tak xozoa 6ydem
c8aovoba, opye?

5. Truck follow karo! — Cneoyii 3a epy3osurxom!
[9; 11].

IIpuBeneHHBIE MPUMEPHI COAEPKAT CMEMICHUE
JIEKCUYECKOT'0 PsijJia SAUHKIL U3 OPUTAHCKOTO aHT -
CKOTO 513bIKa M aBTOXTOHHBIX s13bIKOB VH1uu. OnHa-
KO CJIeJIyeT OTMETUTh, YTO HE BCE JIEKCEMbI OpUTaH-
CKOT'0 aHTJIMHCKOTO S3bIKa 00J1aJaI0T CIIOCOOHOCTHIO
aJIaITHPOBATHCA 1101 IMHTBOKYJIBTYPOJIOT HYECKY IO
cnennduky s3eika Hinglish; game Bcero Takue agar-
TUPYEMBIC JICKCHYECKUE EAMHHUIIBI BXOIAT B PaHT
MPUMEHHMBIX B €KEIHEBHOM OOIICHUH MHIAUIIICB,
HaATIpuMep: ticket — 6unem, airport — asponopm,
passport — nacnopm, party — euepunka, wed-
ding — ceaovba, truck — epyzosux [12].

B msitoM puMepe Mbl IPOCIICIKUBAEM BIIHSHUE
uHTep()EPEHIIUU HA COCTOSIHHE SI3bIKA. B si3bIke XU H-
JI1 KOMOMHAIIUY U3 CYIIECTBUTEIBHOTO HIIN MTPHJIa-
raTeIbHOTO, COYETAIOIIEIOCs C BCIIOMOTaTEIbHbBIM
riarojioM karna, dena w rakhna, o0pa3yroT cOCTaB-
HOM Titaron jawab dena, KoTOpsIii OyKBaTbHO O3HAYa-
eT «omeemy + «oasamuvy = omeeuams, kaam karna
03HAuUaeT «pabomay + «Oenamvy, CIEAOBATEIHHO,
MOJTyYaeTcsl COCTaBHOM riaron «pabomamuy. Ta-
KUM 00pa3oM, I0Jl BIUSIHUEM JIEKCHYECKO UHTEP-
(hepeHIIMM OPUTAHCKHI aHTITHICK U Tarox to follow
B s3pike Hinglish Tpanchopmupyercs B coueranue
follow karo!, 0603Ha"aro1IIeE BOJICU3BABICHUE TOBO-
pSIIIEro K MPOAOJDKEHHIO ISHCTBOBATH B (hopMe T1o-
BEJIUTEIHLHOIO HAKJIOHCHUSI.

Hapsiny ¢ ruOpuauzanueii Ha JIEKCUKO-CEMaH-
TUYECKOM YPOBHE CYIIECTBYET 3HAUUTEIbHAS CTE-
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TIeHb TpaMMaTHYeCKUX M3MeHeHuH B s3bike Hinglish.
B panr rpammaTudeckux yHukaiaui siapika Hinglish
BXOJIAT:

e ymnoTpeOiieHue B pa3roBOPHOI pedyu B pasfe-
JIUTEIFHOM BOIIPOCE COKPAIEHHOW (hOPMBI
innit BMECTO isn’t it, TATTMYIHON JJIsI OpUTaH-
CKOT'0 aHTJIUICKOTO sI3bIKa, HATIPUMED:

“It’s going to rain innit?” — Bydem 00icOb,

ne max au? [8];

*  WHBEPCHUPOBAHHBIN MOPSAIOK CIIOB IpH (op-
MHPOBAHUHU OOIIETr0 THUIIA BONPOCA, HAMPH-
Mep:

“You will come tomorrow? "— Tl npudewtv 3a6m-

pa? [12].

B paccmarpuBaeMoM mpeIoKeHUH, TIPEACTaBIIs-
foreM co0oi o0muit BOIpoc, oTMedaeTcst HapyIie-
HUE TIOPsiJIKA CIIOB, TUIIMYHOT'O JJIsi HOPMBI OpUTaH-
CKOT'0 @HTJTUHICKOTO SI3bIKA, YTO MPOJUKTOBAHO BIIU-
STHHEM WHTeP(EepPeHIIMOHHBIX IIPOIIECCOB, 3 UMEHHO
JIONYCTUMOCTBIO B AaBTOXTOHHBIX $13bIKaX FHOKOI0O
TOPsIIKA CJIOB B BOIIPOCHTENBHBIX MPEIIIOKESHUAX.

B paHr yHuKanuii CHHTaKCM4€CKOI'O CTPOS SI3bIKa
Hinglish Taxxe BXoauT 0coO€HHOCTH 00pa30BaHUA
pa3IeNuTEeIHLHOr0 BOMPOCA MPU MOMOIIM YTOYHSIIO-
LIero Mapkepa “no?” — «ne max au?», HAIPUMED:

“They really knowing each other well, no?” — Onu
3Harom opye opyea ouensb xopouto, He mak au? [11].

Taxxe B mepedyeHb rpaMMaTHYECKUX TpaHCOp-
Malii BXOIUT CHUMIUTH(HUKALNS BUIOBPEMEHHBIX
¢opm rinarona. TeHAEHIINS K aHATUTU3MY U YIIPOIIe-
HUIO 00BSICHSICTCS BIMSIHUEM aBTOXTOHHBIX SI3bIKOB,
B KOTOPBIX pa3IMYaroT TPU BpEMEHH: HACTOsAIIEe,
npourenmee u Oyayiiee, B OTINYHE OT OPUTAHCKO-
T'0 aHTIUHCKOTO, JIsI KOTOPOTO XapaKTepHO ITOMHU-
MO 3THX BPEMEHHBIX MPOMEKYTKOB €Ille M TOApa3-
JIeTIeHNe Ha YeThIpe BpeMeHHbIe (POPMBI, & UMEHHO:
Simple, Continuous, Perfect u Perfect Continuous.

[Tpumepsr:

1. She left ghara just. — Ona monvko umo yexaia
U3 pOOHO20 0oMd.

2. Festival ndsta was cooked for two o'clock. —
Ipa3zonuunoe naxomemeo (OyKBaIbHO npa30HUYHBIL
3aempar) eomosunu 06a yaca [12].

B nepBom mpumMepe peub HJET O TOJIBKO YTO CO-
BEPILIEHHOM JISHCTBHH, TOATOMY, COTIIACHO HOPME —
OpUTAHCKOMY aHTIIUHCKOMY SI3BIKY — HEO0OXOINMO
yIoTpeOUTh HACTOSIIIIEe CoBepIIeHHOe BpeMst (Pres-

ent Perfect). OmHako B paccMaTpruBaeMoM IpUMepe
MPUMEHSETCS IPOCTOE MPOIISAIISe BPeMsl, YTO MPO-
JMKTOBAHO BIMSHUEM aBTOXTOHHOIO si3bIka Hindi.

Bo BTOpOM mpumMepe repoi yrmioMruHaeT npa3iHuy-
HOE JIAKOMCTBO, TIPOIIECC MPUTOTOBJICHUS KOTOPOTO
3aHST OKOJIO JIBYX YacOB. YUUTHIBAs JJIUTEIHHOCTD
MPOUCXOAIIET0 NeHcTBUS (for two o'clock — odsa
uaca), B OPUTAHCKOM aHTJIUHUCKOM SI3bIKE HE00XO0-
JIMMO YTIOTPEOUTD MPOIIEAIIee JITUTSIBHOS BPEeMsI
(Past Continuous), Ho B s3bike Hinglish mpumens-
etcs npocrtoe npoumeniiee Bpems (Past Simple), uto
TOBOPHUT 00 YIPOIICHUU BHIOBPEMEHHON (HOPMBI
rjiarosna.

BouiBoabI

Takum 06pa3zoM, B X0/I€ OCYIIECTBICHN S KOHTAKT-
HOTO B3aMMOJECHCTBUS OPUTAHCKOI'O aHIJIMIICKOro
A3bIKA U IPYTUX JTUHTBOKYJIBTY]P, B COBPEMEHHOM 00-
LIECTBE MOSIBISETCS MHOXKECTBO TEPPUTOPHATBHBIX
BApHaHTOB OPUTAHCKOTO aHTJIMHCKOTO f3bIKA, OA-
HUM U3 KOTOPBIX SIBIISETCS THOpUIHBIN s3b1K Hing-
lish. XapakrepHoii oco6ernnocTsio s3b1ka Hinglish
ABIJISIETCS HAJIMYKE PsJla YHUKAINH Ha BCeX S3BIKO-
BBIX YPOBHSX: (POHETUUECKOM, JICKCHUECKOM U I'PaM-
MaTHYECKOM, YTO OOYCIIOBJIEHO SIBJICHHEM KPEOJH-
3alMH U O0BSICHSCTCS BIUSTHUEM HHTEP(EPEHIIUOH-
HBIX ITPOIIECCOB CO CTOPOHBI MECTHBIX S3BIKOB.

B panr ¢oHeTHUECKHX YHUKAIINH, BBI3BAHHBIX (O-
HETUYECKOHN KpeoTn3anneii, BXOIIT 3aMeHa U 100aB-
JICHUE TJIACHBIX U COIJIACHBIX 3BYKOB ABTOXTOHHBIX
WHIUICKUX SI3BIKOB, YTO IPOINKTOBAHO (hOHETHUE-
CKO¥1 023011 MECTHBIX S3bIKOB. K JIEKCHUECKMM YHUKa-
JIUSAM OTHOCHUTCSA M3MEHEHHE 3HAUCHUSI JIEKCHYECKUX
enuHMI B s3bike Hinglish, yTo mpoaukroBaHo Bius-
HUEM JKCTPAIMHIBUCTUYECKUX (DAKTOPOB: YPOBHEM
o0pa3oBaHUsI WHINWIIEB, MECTOM KOMMYHHUKAIIIH,
KYJBTYPHO-SI3bIKOBBIMU OCOOCHHOCTSIMH, BO3PaCT-
HOH nuddepennnanueii Hocutens s3bika. [ pamma-
THYECKHUH cTpoit s3bika Hinglish moxBepiken kpeo-
TW3aIuy B MCHBIICH CTEMCHHU, 9eM (HOHETHUESCKUI
W JIeKC4ecKni ypoBHH. [ paMmmarndeckue Tpanchop-
Mmaruu a3b1ka Hinglish Bkimowaror Takne yHukamuy,
KakK THOKHI TIOPSAIOK CIIOB B TIOBECTBOBATEIBHBIX, BO-
MPOCUTENBHBIX, OTPULIATENBHBIX U MOOYAUTEIBHBIX
THUTIaX [TPEJIIOKEHH S, YTO BBI3BAHO BIMSTHHEM aBTOX-
TOHHBIX SI3BIKOB, B KOTOPBIX OTCYTCTBYET (DUKCHPO-
BaHHBIN TIOPSJIOK CJIOB B MTPEJIOKEHNN.
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«BCTPEUHBIN TEKCT»
KAK METOJI UHCCJEJOBAHU S CMBICJIOBOI'O BOCIIPUATHU S
WUHOSA3BIYHOI'O TEKCTA B TPOLIECCE IEPEBOJIA

Eanzasera JleonnaoBua 3aBOIHUKOBA

[lepmckuii HAMOHAIBHBIN UCCIIEIOBATEIBLCKUM MOJUTEXHUUECKUN YHUBEpCUTET, [lepmb, Poccus,
lizaz2(@yandex.ru

Annomayua. IlpenctaBieHbl pe3yJbTaThl ICUXOJIMHIBUCTUYECKOI'O SKCIIEPUMEHTA 110 U3y UEHHIO 3TANIOB CMbIC-
JIOBOT'O BOCHPHSITHSI MHOSI3BITHOI'O TEKCTA MPH TMepeBoie. DKCIIEPUMEHT ITPOBOJUIICS C HCIOJIB30BAHUEM METO/1A
BcTpeuHoro tekcra. OCHOBY JJ1s IJIAaHUPOBAHMS 3KCIIEPUMEHTA COCTABUIIN PEAKIMH, BbISIBICHHBIC B UCCIIEA0BA-
Husx A. Y. HoBukoBa 1 y(hpUMCKOM IIKOJIBI ICHXOIMHI'BUCTUKH, COOTHECCHHBIC B TAHHOW paboTe ¢ TpeMst dTalaMu
CMBICJIOBOT'O BOCTIPUSATHS] — WHTEPIPETAIUEH, TOTKOBAHUEM U TOHUMAaHHEM.

Knrouegwie cnosa: meton BCTPEYHOTO TCKCTa/KOHTpTeKCTa, TIOHUMAaHUEC, UHTECPIPETANA, CMBICII, IEPEBO/

/na yumuposanusn: 3asoguukosa E. JI. « BcTpeunslif TEKCT» Kak METOJ HCCIEAOBAHUS CMBICIIOBOTO BOCTIPUSITUS
HWHOSA3BIYHOTO TEKCTa B Mpouecce nepesoaa / Bectauk YenssOMHCKOro rocyJapcTBeHHOro yHUBepcutera. 2022.
Ne 1 (459). @unonoruueckue Hayku. Beim. 127. C. 154—165. doi: 10.47475/1994-2796-2022-10118.
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“INTERNAL TEXT” AS A METHOD OF INVESTIGATION
OF FOREIGN LANGUAGE TEXT SEMANTIC PERCEPTION
IN THE PROCESS OF TRANSLATION

Elizaveta L. Zavodnikova
Perm National Research Polytechnic University, Perm, Russia, lizaz2@yandex.ru

Abstract. The article represents the results of conducted psycholinguistic experiment aimed at investigation of steps
of semantic perception of foreign language text during translation. The study was carried out on the material of Eng-
lish poem “A Parable of the Old Man and the Young” by W. Owen that is the text of high degree of interpretability
as every parable. The experiment was conducted by using “internal text” method. The base for experiment’s plan-
ning was types of reactions revealed in the studies of A. I. Novikov and the school of psycholinguistics in Ufa which
were correlated with three steps of text semantic perception (interpretation, explanation, understanding). The results
allow making preliminary conclusions on correlation of types of “internal texts” and steps of perception, as well
as to presuppose that certain step dominates depending on text type. As the experiment has shown, interpretation
represents such dominating step in case of the texts of high interpretability.

Keywords: internal/counter text method, understanding, interpretation, meaning, translation

For citation: Zavodnikova EL. “Internal text” as a method of investigation of foreign language text semantic per-
ception in the process of translation. Bulletin of Chelyabinsk State University. 2022;1(459), Philological Sciences,
127:154-165. (In Russ.). doi: 10.47475/1994-2796-2022-10118.

BBenenue

[IpoGnema uHTEpIPETAINN U IOHUMAHHUS TEKCTA,
KaK M3BECTHO, CBA3aHAa C (DEHOMEHOM TEKCTa, ero
BHEIITHEH U BHYTpeHHeH Gopmoii. BHyTpeHHss, nian
MICUXOJIMHTBUCTHUYECKAs IPUPOJIa TEKCTA MPOSABIISA-
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eTcs B TOM, UTO B IIpoOIecce padOTHI MEPEBOTUNKA
SI3BIKOBAsI CTPYKTYpa MOJABEPraeTcst CMBICIIOBOH 00-
paboTKe M MPOUCXOAUT BOCIPUSITHE W IOHUMAHWC
TEKCTA.

B ncuxonmMHrBUCTUKE pa3yiMyaroT CTaTUYECKOE
U JuHaMu4deckoe coctosHue tekcrta. M. P. 'anbne-
PHH IOTYEPKHUBACT, UYTO TEKCT «00Ia1aeT TBOWCTBEH-



((BCmpe’-lellZ MEKCM» KaKk Memoo UCCie008aHUsL CMbICI08020 BOCHPpUSIMUSL UHOA3bIYHO20 MeKcma 6 npoyecce nepeeoda

HOW TIPUPOJION — COCTOSTHUEM TTOKOS M JIBHIKSHHSI»
[4. C. 19]. TekcT Kak OTpakeHUE B ACUCTBUTEILHOCTH
COBOKYITHOCTH €AMHHII SI3bIKA SBJISETCSA CTATHIHBIM,
a TIpH BOCIIPOM3BE/ICHUH €My IIpHCYyIa TMHAMHKA,
B TIpOLIECCE YeTo COOOIIEHHE TIEPEKOTUPYETCs U BOC-
MPUHUMAETCS PEITUTTHEHTOM.

A. 1. HoBHKOB onpesiesisieT CTaTHYECKOE COCTOSIHUE
TEKCTa KaK UTOT U Pe3yJIbTaT PeYeMBbICIUTEIILHOM Jie-
STEBHOCTH YeJIOBeKa, a TMHAMUYECKOe COCTOSTHUE
OTOXKJIECTBIISIECT C TIPOIIECCOM MTOPOKACHHU I, BOCTIPH-
SITUS ¥ TOHUMAHUS TEKCTa YEIIOBEKOM — BOCIIPUHIMA-
OIIMM 1 OCMBICIIHBAIOIINM CyObeKToM. PesynsraTrom
BOCIIPHSTHS SIBIISICTCS (POPMUPYIOLIEECs B COZHAHUH
MBICITUTEIFHOE 00pa30BaHKe, KOTOPOE COOTBETCTBYET
cojiepikaHuto U cMbIcity TekcTa [14. C. 27—28]. HyxHo
cpasy e ykazarb, uTo B koHuenuuu A. M. HoBukoBa
cojiepKaHHe — 3TO IMPOEKIIHs TEeKCTa Ha CO3HAHUE,
a cMbIcTT — oOpaTHas MPOEKINS CO3HAHUS Ha TEKCT
[Tam xe. C. 112—113]. [Ipu 5TOM y4deHbI# Tto1uep-
KHBAET, YTO COOTHOIIEHNE COEP KaHUSA U CMBICIIA
MOXKET OBITh Pa3JIMYHBIM B 3aBUCHMOCTH OT BH/Ia TEK-
CTa, K KoTopoMy oH npuHaanexur [Tam xe. C. 143].

MeToa «BCTPEYHOr0 TEKCTa» MPH H3YYEeHUH
BOIIPOCOB BOCTIPHATHS U MOHUMAHHUSA

IIpo6Giiema mOHUMaHU I, HECOMHEHHO, OTHOCUTCS
K pa3psay BEUHBIX, TPEOYIOIINX HOBBIX METOJUK H3-
yueHus. OnHON U3 TaKUX METOJUK ABISAETCS METOIHU-
Ka «BCTPEYHOT'0 TEKCTa, MPEIIIOKEHHAS U BIIEPBBIE
ucrnonb3oBanHas A. V. HoBukoBbiM. 3aTem oHa ObLia
HEOJHOKPATHO UCIIOJIb30BAHA B UCCIIEJOBAHUSIX, BbI-
MTOJTHEHHBIX B Y(PUMCKOH TICHXOIMHTBUCTHYECKOM
nikosie nox pykosojactsom H. IT. Tlemkosoit.

Cam A. 1. HoBHKOB ompesienul «BCTPEYHbII TEKCT»
Kak J1100y10 nHPOPMAILNIO, BOSHUKAIOIIYIO B CO3HA-
HUM 4YEJIOBEKA B PE3yJIbTaTe IOHUMAHUS OUYEPEIHO-
rO IPEJIOKEHM I, KOTOPasl BKJIIOYAeT B ce0s TO, UTO
COJIEPKUTCS, U TO, YTO MOAPa3yMeBAETCs B TEKCTE.
B ocHoBy skcriepumenToB A. M. HoBukoBa Oblita 1mo-
JIO’KeHa THTIOTe3a 00 aKTUBHOW POJIM PEIHITHEHTA,
KOTOpBII He (PUKCHPYET NMEIOLTY10Cs HH(OpMaIHio,
a UHJUBUIYAJbHO [IOPOXKAAET «BCTPEUHBIN TEKCTY,
TaKUM 00pa30M IIPU BOCIIPUATUH CTPOUTCA KaK MPo-
EKLUs TEKCTA Ha CO3HAHUE, TAK ¥ IIPOEKIIMS CO3HAHUS
Ha TekcT. [Ipeanonaranocs, 4To MoyyeHHbIH MaTe-
puaj oTpa)xaeT BHYTPEHHHI IIPOIECC BOCIIPUATHS
tekcta [14. C. 202—203]. UcnbityembiMu A. . Ho-
BHUKOBA BBICTYNMWIH CTYAECHTHI-TUHIBUCTHI, @ MaTe-
puaJaMu SKCIIEPUMEHTOB OBIIIN Xy/10’KECTBEHHBII
1 HAYYHO-TIOMYJIAPHBIN TEKCTHI HA PYCCKOM SI3BIKE.
[lomydenHbIe B 9KCIIepUMEHTaX peakuy OBbIITN MH-
TEpIPETUPOBAHBI YUCHBIM, B Pe3yJIbTaTe ObLI CO-
CTABJICH MIEPBBII IEPEUECHb BO3MOXKHBIX PEAKLUI.

3areM OH OBLIT pacIIupeH OJaronaps UCCICIOBAHISIM
. B. Kupcanoroii, A. B. Mouceesoii, f. A. JlaBne-
toBoH, A. C. TutinoBoit. Huxe npeacrapiieHbl orpe-
JICJICHUSI HEKOTOPBIX pEaKklMii, JaHHbIC B HA3BAHHBIX
HCCIICIOBAHUSIX U HEOOXOIUMBIC IS IIPAKTUICCKOM
YacTH HacTOsIIEeH paboThI.

Accoyuayus — peaxuus, IpeICTaBICHHAS B BUJIE
CBSI3U CJIOB, HE3aBUCHUMOM OT COAEpKaHUS IPEAJIO-
JKEHUS U CYLICCTBYIOMICH B COSHAHUM.

Busyanuzayus — Bepbanmzanusi KOHKPETHOTO
MpEIMeTa, SIBICHUS.

Bb1600 — peaknusi — yMO3aKII0YeHUE Ha BBIpa-
JKEHUE UCXOIHOTO MPEITOKEHU .

Humepmexcm — peakus — MATATa U3 APYToro
U3BECTHOT'O TEKCTA, IPOU3BEICHHUS, OTChLIKA K PO~
U3BEIICHUIO.

Hngurcayus — peaxuus — MPOAOIDKEHHE TIPE/I-
JIOXKCHU S, €TO CAMOCTOSATEILHOE JTOTTOTHEHHUE.

Koncmamayus — cornacue co cka3aHHBIM B IIpe/-
JIOKCHUM.

Mhuenue — TUYHOE OTHOIICHUE PEITUITUCHTA K U3-
JaraeMomy.

Opuenmuposka — peaknusi Kak BOIPOC Ha MPe-
JIOKCHHUE.

Oyenxa — peaxIus — OIEHKa M3JaraeMoro.

Ilepe6o0 — cMbIcIOBast HHTEPIIPETALIUS IPEIII0-
JKEHUSI M €TO BRIPAXKEHUE B KPATKOW opMe UHBIMU
CpEICTBAMH SA3bIKA.

IIpeononodicene — CyXACHUE O MPOIIIBIX COOBI-
THSX; MOXKET OBITh TPEJCTABIEHO BOITPOCOM.

IIpocnoz — cyxJieHne o pa3BUTHHU JEHCTBUH, O Oy-
JTyIIEM CIOXKeTa.

Ilepeghpasuposanue — npennokeHNe B BUIE Tepe-
CKaza, B KOTOPOM BO3MOXXHBI JIOTIOJTHEHU ST HHPOpMa-
WU WU MPOIMYCKH.

Cobcmeennvlii omeem — peakiusl, HE BRITCKA-
IOIAs U3 CONCPIKATEIIBHON CTOPOHBI TPEIIOKECHUS
[Tam xe. C. 208—209].

Oyenounoe MHeHUe — UCTIBITYEMBIH BbIpa)kaeT
OLIEHOYHOE OTHOIlIeHue K uznaraemomy [13. C. 16].

Koncmamayus omcymcemeus sHanuii — peaxiius,
B KOTOPOI MHIUBHU IPU3HAET OTCYTCTBUE IPECYII-
MO3UIIMH U J1aeT camooleHKy [5. C. 13].

B pamkax npoBeieHHOI O 3KCIIEPUMEHTA B JAHHOU
CTaThe PEaKIUs «nepesooy UCIONb3YETCs KakK Tpa-
JULIMOHHBIN MEXKbA3bIKOBOM MEpeBO/.

MBI IPEITOIOKIITH, UTO PEAKIINH, SKCIICPUMEH-
TallbHO OOHapy keHHbIe U onucanHbie A. M. Ho-
BUKOBBIM U B yOUMCKOU MICUXOJIMHTBUCTUUECKOM
IIKOJI€, MOKHO COOTHECTH C 3TallaMU CMBICIIOBOTO
BOCIIPHUSITHS KaK «CIOKHOU MEePIETHBHO-MBICITH-
TelbHO-MHeMH4ecKoi nestenbHocTn» [9. C. 7]. Kak
H3BECTHO, UCCIEIOBATENN TIO-PA3HOMY OIPEICIISIIOT
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CTPYKTYPY ITOH CIIOKHOM eATeTbHOCTH, BBIIEISS
pa3HbIe ATanbl 1 KOTHUTUBHBIC Mporecchl. Tak, B pa-
6ore E. B. lllenecTiok «DTamnsl 1 3aKOHOMEPHOCTH
CMBICJIOBOT'O BOCTIPUATHS TEKCTa» PA3IUYAIOTCS Ue-
ThIpe KOTHUTUBHBIX MIpOIlecca: YTeHHEe, NHTepIpeTa-
1usi, noHuManue u ocmbiciaenue [19. C. 85].

B namreii pabote MbI onmupaeMcsi Ha TépMEHEBTH-
YECKYI0 KOHLICIIIUIO IEPEBO/IA, KOTOPasi BbIACINIACH
u3 paszena punocopun — repMeHeBTHKH. | epMeHeB-
tuka (0T rpeu. hermeneutike [techne] — ucmonxosa-
meibHoe [MCKYCCTBO]) — 3TO UCKYCCTBO HOHUMAHUSL,
BBISIBJICHHS CMBICIIA ¥ 3HAYSHUS 3HAKOB; TEOPHS 1 ITpa-
BUJIA UHMepnpemayuu TEKCTOB; yueHHue 00 OHTOJO-
T'UH IOHUMAHHS U SITUCTEMOJIOTUH HHTEPIPETANA
[21. C. 144].

IIpuBenennas nepuHULINS MMOKA3BIBAET, UTO Tep-
MEHEBTHUKY OINPENCISAIOT KaK (1c)moaKosanue, Kak
unmepnpemayuro v Kak noHumanue. Mbl TOMBITAINCH
paccMoTpeTh JaHHbIE TEPMUHBI U BBISICHUTD, KAKUM
00pa3oM OHU COOTHOCSTCS MEXKy COOOH, HACKOIBKO
OHHM Pa3IMYHBI WU (Ha000pOT) CHHOHUMHUYHEL. O0-
paTtuMcs K uX AePUHHUIUASIM, MPEIII0KEHHBIM OTe-
YEeCTBEHHBIMU NICUXOJINHTBUCTAMU, JTUHTBUCTAMHU
U TICUXOJIOTaMHU.

AHaIN3 MuTepaTyphl MOKas3aj, YTO CYIIECTBYIOT
COBEPILEHHO Pa3HbIC MOIXObI K OIPEACTICHUIM 3TUX
Tpex MPOIeccOB (MHTEPIPETAINH, TOJIKOBAHUS H TIO-
Humanus). [IpenctaBuM HEKOTOPBIE U3 HUX.

Haunewm c onpenenenus unmepnpemayuis ¢ TO3UIAN
nccienosaresied TBEpCKOH MIKOJIBI ICHXOJIMHIBUC-
tikd (A. A. 3aneBckas, I. W. borun, H. JI. I'ayeeBa).
B onpenenennu I. Y. bornna narepnperanus saBis-
eTcs BbICKAa3aHHOM pediekcet, IpHu 3ToM pediexcus
oOpariieHa Ha MOHMMaHKE 1 MO3BOJISIET 3a1eHCTBOBATh
MPOUIIBINA ONBIT, B PE3yJIbTaTE MPOUCXOAUT Oosee
MTOJIHOE TIOHMMaHue. BBUTy TOTO 4TO MTPONCXOINT
WHTEpIIpeTanus HaJ 0ojee ri1yOoKuM IOHUMaHHUEM,
TIOPOKIAF0TCSI MHO)KECTBEHHBIE (DOPMBI TEKCTA, B KO-
TOPBIX OMPEIMEUEH 3aJ0KEHHBIN CMBICII, YTO HPU-
BOJIMT K OOJBIIEMY YHCITY TOHIMAEMBIX CMBICIIOB.
Bo3moykHBI 1Ba crioco0a MHTEPIpETaluU: HHTEPIIpe-
TaIys MOHSATOrO TEKCTa U IPEOJIONICHNE HETIOHUMAHUS
Onarozapst MHTEpIpeTali. B OCHOBHOM IPOMCXOIUT
KOMOMHAITUS CIOCOO0B HHTEPITPETAllNH B pehIeKCHu:
OT IMOHWMAaHUS K MHTEPIPETalluu ¥ OT HHTEPIIpeTa-
[UH K OoJee MoJTHOMY TIOHIMAHUIO, 3aTeM — K Ooree
COBEpIICHHON MHTEPIPETAIINH U K JIyUIIeMy TTOHH-
MaHHUIO U TaK Jajiee, B UeM U 3aKJII0vaeTcs rimyOnHa
noHumManus [1].

B TpakToBke H. JI. 'anieeBoii nHTEpIIpeTALIUS —
3TO HppaAMOHAIBHASI 1 MHTYUTHBHAS BepOann3anns
cumbicna [3. C. 129]. A. A. 3aneBckas mojaraer, 4To
B IIPOLIECCEe MHTEPIPETAIINN HE TOJIBKO TepeaeTcs

CMBICI IPYTUMH CPEICTBAMH SI3bIKa, KaK MPH Mepe-
BOJIC, HO B TO K€ BPEMsI MPOUCXOAUT OOBSICHEHHUE
u yrouneHue BoickasbiBaHus [8. C. 215]. Takum 006-
pa3oM, B paMKax 3TOH HayuHOH IIKOJIBI HHTEpIIpe-
TaIHs ABISACTCS MPOIECCOM Pe(IIEKCHN U YTOUHEHHS
CMBICTIa TEKCTA.

HccnenoBatenn n3 Cankr-IlerepOypra U. A. 11{n-
poBau E. A. 'onuyapoBa onpenensroT UHTEPIPETaLHIO
KaK BepOaJIN3alnIo CMBICIA, 3aJI0KEHHOTO0 aBTOPOM
TEKCTa, B OOJbINeH NiTN MeHbIIeH cTeneHn. Tak, s
XyI0KECTBEHHOT'0 TEKCTa M3HAYAIBHO XapaKTepHa
OoubIIast BO3SMOYKHOCTB Pa3IMYHbIX HHTEPIPETAHN
B OTJIMYHE OT HEXY0KECTBEHHOT 0, HAIIPUMEP HayU-
Horo, Tekcta [20. C. 271].

Oco0blit HHTEpeC MpeaCcTaBIsIeT IOHUMaHUE HHTEP-
nperanuy, npeanoxenHoe H. /1. MapoBoii B ee MOHO-
rpadun «Ilapagurmel HHTEpIpeTanuu TekcTay (20006).

[ogxon x peHOMEHy MHTepIpeTaIH, pesara-
embiil H. JI. MapoBoii, 0CHOBBIBA€TCS Ha BUJIEHUU TEK-
CTa HHTEPIPETATOPOM (CYOBEKTOM) B TOW MU HHOM
ceMaHTHUeCKor chepe. B 3aBUCHMOCTH OT TOTO, Kakas
ceMaHTHUecKas chepa SIBIAETCS JOMUHUPYIOMICH, BBI-
JIeJISIeTCS eCTh TUTIOB MHTEPIPETAIIH: TeaTaTHBHAS,
MenuaTHUBHAs, TPETaTUBHAS, ICPCIICKTATHBHAS U Me-
TakcatuBHas. [IprBenem qaHHBIE aBTOPOM OIpesieste-
HUS Ha3BaHHBIX UHTEPIPETaUUN. Teamamugnbiti TUL
0asznpyeTcs Ha aBTOMHTEPIIPETAIINH TEKCTa, KOT/Ia BBI-
SIBIISICTCSL MH(POPMAIIHSI O HEM U BHUMaHUE YACISeTCs
UHAVBHTyaTbHOCTH ¥ 3CTETHYECKIM OCOOCHHOCTSAM
tekcta [12. C. 371—372, 374—375]. Meouamusnwiii
THI UHTCPIPETALNY SBISCTCSI TUIICPUHTEPIIPETA-
IIUEH B CBA3M C TEM, YTO MPEIMET TEKCTa PacIInupsi-
eTCsl 1 COOTHOCHUTCS ¢ u3naraemoii cepoii 3HaHuUs.
O6o3HadyeHHast chepa — ITO MEPUIIO TS HATHIHON
CUTYyAaIliH, a Ha TICPBBIN IJIAH BBIXOISIT OTHOIICHUS
TIOTYUHEHUS penMeTa Tok min wHoi cepe [ Tam xe.
C. 384—385]. Ilpemamusnwiil TUTI UHTEPIPETAITUH OC-
HOBAaH Ha PacCy’kKJICHUH WIIN TTOPOXKACHUH BBIBOJTHOTO
CY’>XJIEHUS, B IPOLIECCE YEro TEKCTY MPUCBAUBAIOTCS
HOBBIE IEHHOCTHBIC XapaKTePUCTHKH. TeKcmamuenbiil
THII HaIlpaBJIeH Ha BBISBICHUE CTHUIC00Pa3yIONINX
geprt tekcta [ Tam xe. C. 388—390]. Ilepcnexmamug-
Hblli T OTJIMYAETCS TAKUM YPOBHEM UHTEPIPETALUH,
MIPU KOTOPOM CTaHOBHUTCS OUEBUIHBIM U SKCILTHIIH-
pyercs moapasymeBaeMoe B TekcTe. B manHOM ciy-
yae CMBICIIOBAsI CTPYKTypa TEKCTa HE OrpaHUYCHA,
B pe3yJIbTaTe Yero MopoKIal0TCsi MHOXKECTBEHHBIC
uHTepnperanuu. [lepcnekTaTuBHAs HHTEPIPETALIHS
cBA3aHa ¢ MH(OM: TOUKA 3pEHUS] HHTEPIPETATOPa
CTAHOBUTCS TPAHCIAPEHTHON U YUUTHIBACT JAHHYIO
panee no3unuo i yctaHoBky [Tam xe. C. 393—394,
396]. B memaxcamusrom TUTIC HA TIEPBBIN IJIaH BbI-
XOJIUT OOIIE3HAYNMOCTh, YHUBEPCATBHOCTD U (DHITO-
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copuuHOCTB TEKCTA. B TO ke BpeMst MeTaKCcaTUBHEII
THII HHTETPUPYET BCE BBHIIICTICPEUNUCICHHBIC TUITBI
nnrepnpetanuu [Tam xe. C. 399].

[IpuBeneHHbIC ONMpeneNeHNs HHTEPIPETALIUU U €€
TUTIONIOTUS CBUJICTEIBCTBYIOT O CTIOKHOM H «MHOMKECT-
BEHHOI» MpHUpoOE paccMaTPUBAEMOTo Mpoliecca.

INonsatue moakosanusa MeHee IPEACTABICHO B JINTE-
parype, BO3MOXKHO, B CUJTY TOT'O, YUTO OHO [IOHUMAETCs
KaK CHHOHUM HHTEpIpeTanuu. Mbl HaIlIu CIAemy-
FOIITUE ONpeAeICHHS TOJKOBaHUs. OTHO U3 HUX TPH-
BOAHUT MOCKOBCKHI YUCHBIH B 00IACTH ICUXOJIOTUU
B. H. IpyuHWH, KOTOPBIH TOJKOBAHUEM Ha3bIBAET
JIOTHYECKYIO (POpPMY BBICKA3BIBAHUS B BUJIE KOMMEH-
Tapus, KOT/ia N3JlaraeTcs cojiepkaHue OHOTO TEKCTa
nocpeacTBom nopoxaeHus apyroro [6. C. 181]. Co-
rinacuo . A. CooguioBoi, K TOJIKOBAHHIO OTHOCSATCS
UHIVBHUYaJlIbHbIE CMBICIOBBIC BApUAHTHI U BAPHALIUU
OHOTO MHBAPUAHTHOTO SIpa KaK MOHSITOTO U OCMEIC-
JIGHHOT'O TeKcTa. ENMHCTBO MOpoXkaeT Bapualuu
Y OTHOBPEMEHHO MOPOXKIACTCS CO3TAHHBIMH Bapu-
anusimu [17. C. 143]. laHHOE ompezeiieHe OJIU3K0
K IOHUMaHHIO TePMHUHA UHTEPIPETALNH, JTAHHOTO
N. A. uposoii u E. A. TonuapoBoi.

HaubopIiiee KOJIMYECTBO OMPEACICHUH HMEET T0-
HAMaHWE, 9TO BIOJTHE 3aKOHOMEPHO. B TOit ke TBep-
CKOM IIKOJIE MBI HAXOIUM CIEIYIOLINE TPAKTOBKH JIaH-
HOro npouecca. Ilonumanue eCTb TAKOH 3TAI CMBICIIO-
BOT'O BOCTIPUATHS, B XO€ KOTOPOTO YEJIOBEK UCXOS
13 CBOETO OIIBITA OCBAMBAET YaCTH COJEPKATEIHHON
croponsl Tekcta [3. C. 81]. A. A. 3aneBckas nomnara-
€T, YTO TIOHUMAHHUE — 3TO MOCTPOCHUE MPOCKIIHH
TEKCTa, @ MMEHHO aKTyaJH3aIis 3HaHUS COOOpa3HO
MIPOIIJIOMY OIIBITY, OMPENEICHIE OTHOIICHHS K 3Ha-
HUIO0, OTPAKCHHOMY B TEKCTE, C OTIOPOH Ha HAJTHIHYIO
CHUTYAIIHIO, TIPOTHO3UPOBAHKE CIIOCO0a TPOIOTKEHIS
cooOrieHust (0TOOpakaeTCs MPOILIBIHA OIBIT FIIH pa3-
BHBAETCSl TEKCTOBOUW CMBICI). BaykHO TOJYEPKHYTh,
910 A. A. 3ameBckas BBIIEISAET JIBa CIIoco0a MOHU-
MaHHMS TEKCTa: MOHUMAaHUE Yepe3 OCMBICIEHUE, UTO
SIBJISIETCS CIIOHTAHHOM MHTEPIIpETaleil; U IOHUMAHUE
yepes 1eJIeHalpaBiieHHy 10 natepnperaiuto [7. C. 66].

I'. Y. boruH omnpenenui NOHUMaHUE KaK OJUH U3 BU-
JI0B opranu3aiuu peduiekcuu. [loHnManne cBs3aHo
C MHTEepIpeTannen, KoTopas mpeacTaBiIseT coooi
BBICKa3aHHYI0 pediekcuto [1].

OcHoBaTeNlb TBEPCKOW FepMEHEBTHUECKON HITKO-
JIBI, OH MPEAIOKUI TU(HEPESHIUPOBATE ITPOIIECC
MOHWMAaHUsI Ha CJIEIYIOIINEe YPOBHU: 1) ceMaHTH3H-
pyfoliee MoHUMaHue (BOCCTaHOBJICHUE HH(pOpMa-
[[UU eIMHUI] TEKCTa, HECYIIIMX 3HAKOBYIO (pyHKIIUIO);
2) KOTHUTUBHOE TIOHUMaHUE (OCBOCHHE COACPKAHMS
MO3HABATENFHOW HH(pOPMAIINH, JaHHOH B (hopMe enu-
HHII TEKCTa, 00padaThIBaeMBbIX Ha IIEPBOM yPOBHE

MTOHUMAaHU); 3) CMBICIIOBOE IIOHUMAaHUE («pacrpen-
MEUHBAHUEY UACATBHBIX PEATbHOCTEH, UMILTUITUTHO
3aJIOKEHHBIX B CPEICTBAX TEKCTA) [2].

Takum 00pa3oM, MO)KHO KOHCTATHPOBATh, YTO Jie-
(UHULINT WHTEPIPETAIINHN, TOTKOBAHUS ¥ TOHIMAHUS
HE UMEIOT YeTKUX (POPMYITHPOBOK: HHTEPIIPETAIUS
BKJIIOYAETCs B MPOLECC NOHUMAaHUs1, TIOHUMaHUE —
B IIPOLIECC UHTEPIPETALMH, a TOJIKOBAHHE (TPAKTOBKA
N. A. ConognnoBoif) MOKHO COMTOCTaBUTH C UHTEP-
nperaruei.

YeTkoe pa3rpaHUUCHUE Ha3BAHHBIX MIPOILIECCOB MBI
HaXOJIUM B HUCCJIC/IOBAHUU U3BECTHOTO OTEUECTBEHHO-
ro ncuxoymmarasucta M. I OBUMHHUKOBON «ACCOLH-
ATUBHBIN MEXaHU3M B PEUEMBICIUTEIILHON JesTeb-
HocTu». [IpuBenem ee onpeaeneHus. Tak, COTIacHO
aBTODY, UHmMepnpemayuetl ABISIeTCs TaKas MPOEKIIMs
LEJIBHOCTU TEKCTA, B KOTOPOH JIMYHOCTh PELIUIHECHTA
CyOBEKTUBHO OTPaXCHA B BOCIIPUHSATOHN IIEITBHOCTH
TEKCTa, IPU 3TOM PELIUIUEHT «IIPUIUCHIBACTY CEOU
cmbic BepOaTn30BaHHON MENIBHOCTH. ToK08anue
€CTh CYOBEeKMUBHDBLIL «nepes00y BOCIIPUHSITON IeITb-
HOCTH TEKCTa Ha MHOM BepOasbHBIN KO/, yTOUHEHHE
3aMBbIciia (TI0CTIe HHTEPIPETAIINH) M BKITFOYSHUE TEKCTa
B aKTYaJBHYIO JUISL IPYTUX PELUIUCHTOB KYIBTYPHYIO
napagurmy [15. C. 61—62]. B mpotiecce moHUMaHUS
BOCCTAHABIIMBACTCS 3aMbICEI aBTOPA HCXOIHOTO TCK-
CTa Ha OCHOBE OCMBICIIEHUSI IENIbHOCTU. [loHumanue
ABNAEMCS PE3YIbMAMOM NPOYECCA CMbLCL080U 00-
pabomxu coobuenus [16. C. 8—9].

Ecnu conoctaButsh onpenenenus M. I OBunHHUKO-
BOH C OIPEAEIICHUSMU 3TAIIOB CMBICJIOBOI'O BOCIIPHU-
stus B padote E. B. lllenecTiok, To MOKHO 3aMETUTh
OIlpe/ieNIeHHbIe Koppensuuu. Tak, 3Tarn, OTHECEHHbII
W. I OBUNMHHUKOBOH K IOHUMAaHUIO, BEPOSITHO, MOXK-
HO COOTHECTH C OCMBICTICHHEM, KOTOPOE 3aKJITI0UaCT-
cs B pepirekcuu auTaTeNs Hall TEKCTOM COO0pa3HO
ABTOPCKOMY 3aMBICTY B Clly4yae aJeKBAaTHOTO IOHU-
Manus [19. C. 88]. TepMuH «TOJTKOBaHHUE) TaKXKe UC-
nonbs3yercs E. B. IllenecTiok, OH IOHUMAETCS Kak
BTOpUYHASA UHTEPIIPETALM, TPAKTOBKA B BUJE AU-
aJiora, B Ipolecce KOTOPOro MPOUCXOJUT TBOPUECKOE
nepeocMbIciIeHne aBTopckoro cMeicna [ Tam xe. C. 86].

PaBHBIM 00pa30M, eciIy COIIOCTAaBUTh ONpe/ieNieHne
uHTepnperanuu, fanHoe M. I OBUNHHUKOBOI, ¢ Te-
OPETUYECKHUMH TOJIOKEHUSIMU O TUITaX UHTEPIpeTa-
uu H. /1. MapoBotii, To ¢ onpeneneanem U. I. Opunn-
HUKOBOM COOTHOCUTCS T€aTaTUBHBIN THII, TAK KaK OH
HaIlpaBJICH HA BUJICHUE TEKCTa CyObeKTOM (MHIUBHU-
JyajibHAsl HHTEPIPETAIIHSI), BEISIBICHUE ICTETHICCKUX
U XyJI0’KECTBEHHBIX CTOPOH C TOYKU 3PEHUS CYObEK-
Ta, MMPU ATOM CaM TEKCT CTAaHOBHUTCS OOBEKTOM YM-
CTBEHHOT'0 (MBICITUTEIBHOI0) pacCMaTpUBaHUs. Takum
00pa3oM, B 000UX OMPEACTCHUIX MOTICPKUBAIOTCS

“Internal text” as a method of investigation of foreign language text semantic perception in the process of translation 157



3asoonurosa E. JI.

TaKWe MO3ULIHH, KaK gopmuposanue coocmeeHHo-
20 TUYHOCMHO20 CMBICAA U OMpadicenue TUYHOCmu
peyunuenma 8 hopmupyemom cmoicie.

B cBoeii paboTe MbI OepeM 3a OCHOBY JIe(DUHUITIH
3TAIOB CMBICIIOBOIO BOCIPUSITHUSA, TPEIJIOKEHHBIE
W. T. OBUNHHUKOBOM, U J€Ia€M MOMBITKY COOTHECTH
JKCIIEPUMEHTAIIBHO BBIJCJIEHHBIE U ONUCAHHBIE BBILLIE
peakuuu ¢ Ha3BaHHBIMU 3Tanamu. Hamte uccnenona-
HUE BBITIOJIHEHO B PYCJIE IICUXOJIMHIBUCTUKH TEKCTA
A. . HoBukoBa u 6a3upyeTrcs Ha ero SKCIepuMEeH-
TaJIbHOM METOJIE «BCTPEUHOT0 TeKcTay. [lomydennsie
B XOJI€ UCCJIEZIOBAHMS PEAKI[UU PECIIOHIEHTOB MOX-
HO, Ha HAIll B3TJIS, pACCMAaTPUBATh KaK CBOETO poja
aCCOLMALIMY, BOSHUKAIOUIUE B CO3HAHUU BOCIIPUHHU-
MAIOIIETO TEKCT, IO3TOMY MBI IOCYUTANIH ONIPaBAAH-
HBIM oOpatenue k padore M. I. OBUNHHIKOBO, 10-
CBAILLICHHON U3yYEHHIO aCCOLMATUBHOTO MEXaHU3Ma
B PEUEMBICIUTEIBHON A TEIbHOCTH.

Huxe npuBoauTcs mpeyiaraeMoe HaMu pacipene-
nerue. OTMETUM, YTO JAHHOE PACIIPEACTICHIE SBIISI-
€TCsI HAllTUM CyObEKTUBHBIM MHEHHUEM, OTHAKO ITPU
MONBITKE COOTHOLIEHH I 3TAIIOB BOCIIPUSITHUS C PEaK-
OHUSMHU MBI TTIOCTAPAICh OBITHh MAKCUMAJIBHO 00h-
C€KTHUBHBIMH.

Hnmepnpemayusa (IpOeKIUs HENTBHOCTH TEKCTA,
B KOTOPOI IMYHOCTh PELUITHEHTA CYObEKTUBHO OT-
pakeHa B BOCTIPUHSITON LEIBHOCTH TEKCTa) MOXKET
OBITh OTpa)KeHa B TAKUX PEaKIHMIX, KaK: aCCOIHAIus,
BH3yaTu3anusi, "HPUKCAIUSI, KOHCTATAIH, MHCHUE,
MporHo3, nepedpazupoBanue, CBOOOTHBIN OTBET,
OTCBIJIKA K JINYHOMY OIBITY, OLEHKA U €€ TOJTHUIIbI
(oLIeHOYHOE MHEHUE, MPOHUYHAS OLEHKA, UMIUTUITUT-
Hasi OLI€HKA HEraTUBHOI'O U MO3UTUBHOI'O XapaKTe-
pa), KOHCTATAlHsI OTCYTCTBUS 3HAHUHN, OPUECHTHUPOB-
Ka, moOyskJieHue K HoBO# nHpopmanuu. Takxke 31O
MOTYT OBITh KOMIAUKAMUBHbIE peaKyuu: OTIeHKa +
OPHECHTHPOBKA, OLICHKA + MHEHHE, OIICHKA + mepe-
BOJI, OLICHKA + IPOTHO3, OLICHKA + OPUEHTUPOBKA,
OIICHKa + BBIBOJ, OLICHKA + apryMeHTallHsl, OLICHKa
+ KOHCTaTalus OTCYTCTBUS 3HAHUM, OLIEHKA + acco-
[ualys, MHeHHe + MPOrHo3, HHpHUKCAIHs + OlleHKa,
OpPUEHTHPOBKA + MHEHHE + apryMeHTalus, MHEHUE +
apryMeHTalus + reiepajnsalus, MHEHUE + reHepa-
JIM3alMsl, MHEHUE + KOHCTaTalMs OTCYTCTBUS 3HAHUN
(BepOayM3aIus OTCyTCTBUS MIPECYIIIO3UIINN), OIICH-
Ka + MHEHUE + IPOTHO3.

Tonkosanue (cyObeKTUBHAS TIepeada BOCTIPUHITON
LETLHOCTHU TEKCTa Ha MHOW BepOaIbHBIN KOJI, B IPO-
Lecce KOTOPOro YTOUHSIETCS 3aMbICeN s IpyTux
PELUMIUEHTOB) MOKET HAWTH MPOSBJICHUE B UHTEP-
TEKCTE, MPEAIONIOKEHUN, apTyMEHTAIlUU U B KOM-
NAUKAMUBHBLX peaKyusax: MPEeAnoIoKeHue + OLeH-
Ka; TeHepannu3anms + aprymeHTanus, MHTEPTEKCT +

oreHka. Mcxons u3 onpeneneHus TOMKOBAHHS, MOYKHO
IPEANOIOKUTE, YTO UMEHHO PE3YNIbTaT TOJKOBAHUS
HaXOAHUT OTPAKEHHE B TEKCTE MEePEeBOAA, ITOCKOIb-
Ky OHO OPHEHTHPOBAHO Ha Meperady TeKCTa B HHOM
BepOaTbHOM KOZIE€ M BKITIOUEHHE €T0 B IPYTYIO KYJIb-
TYpPHYIO ITapafurmy.

Ilonumanue (pe3ynsrat 00pabOTKH CMBICTIA CO-
OOILEHHUS) SIBIISIETCS] KOHEUHBIM PE3yJIbTaTOM U IIPO-
JYKTOM IpoIiecca BOCIPUATHS U IIOHUMaHU TEKCTa.
Hcxons n3 qaHHON TPaKTOBKH, K TOIOOHOMY TIPOIIECCY
MOKHO OTHECTH TaKH€ PeaKIiH, KaK BBIBOJ, IEPEBO]I,
reHepan3aIuio.

Kak BuIHO M3 IPHUBEAECHHOTO pacipeaeIeHus pe-
aKIui, HanboJbIIee NX KOJTUIECTBO OTHOCUTCS K WH-
TeprapeTranuu (29), mecTh peakIuil — K TOJIKOBAaHUIO,
a TP — K TIOHUMaHUIO. AHAJIN3 peaKkuii oKa3ad,
YTO CPEIH HUX €CTh KOMIUIMKATUBHBIC PEaKLIMH.
CornacHo onpenenenuto 1. B. Kupcanosoii, B kOM-
IUTMKATUBHBIX PEAaKIMAX HH(OPMAIUS OCMBICICHA
MHOT'0ACIIEKTHO M IPUHUMAET BHJ Pa3BEPHYTOTO
BBICKa3bIBAHH S, BKJIIOYAIOIIETO JIBE U OOJiee peax-
nuti [10. C. 17].

Takas kmaccupukanus peakuii o NpUHIUITY UX
3a/1eficCTBOBAHUS Ha ONPEACICHHOM 3Tare CMBICIIO-
BOT'0 BOCTIPHSITHS ObLJIa TTOJI0XKEHA B OCHOBY HAIIIETO
SKCIIEPUMEHTa Ha MaTepHajie aHIIOSI3bIYHOIO Xy 10-
JKEeCTBEHHOT0 TekcTa mputyu. [Ipornenypa nccnemo-
BaHMsI U HHTEPIPETALMS JaHHBIX [10 Pe3ysIbTaTaM
9KCTIEPHMEHTA OIMCAHbI HUXKE.

IKCMEePHMEHT MO CMbICJIOBOMY BOCHPHSITHIO
AHIVIOSI3BIYHOTO XY/105K€CTBEHHOI0 TEKCTA

Kak y>xe oTMeueHo, B IpOBOJUMOM HaMU UCCIIe-
JIOBAaHWHU MBI HCIIOJIb30BAJIH THITH PEAKIINH, BBISB-
JICHHBIC B paMKax uccienoBannii A. 1. HoBukora
1 y(UMCKOH IIKOJIBI ICHXOJIMHTBUCTUKHU. HOBU3-
Ha HACTOSIIEro SKCIIEpUMEHTA 3aKJII0YaeTCsl B TOM,
YTO B MpenpIIymux padoTax: 1) He paccMaTpuBaICs
Ipollecc NepeBo/a; 2) peakluy He aHATHU3UPOBAIIUChH
C TOYKH 3PEHUS MX COOTBETCTBHS 3TariaM CMBICIIOBOTO
BOCIIPUATUSA — UHTEPIPETALNH, TOTKOBAHUS U MO-
HUMaHU; 3) UCCIeIOBAHMS IIPOBOIMIINCH HA MaTe-
puae pyccKoA3bIYHbIX TEKCTOB.

1. Ilens sxcnepumenma. llpeanpruHuMaeTcs NOIMbIT-
Ka BBLIITUTH ATAITBl CMBICJIOBOTO BOCIIPHSATHS Ha OCHO-
BE MOJYUYEHHBIX PEAKINH KaK «BCTPEYHBIX TEKCTOBY.

2. Hcnvimyemule. VlcnbITyeMbIMU BBICTYITHIIN
24 cryneHTa-niepeBonuunka 4-ro kypca Ilepmckoro
HaIlMOHAJIBHOT'O MCCIIEA0BATENHCKOTO TTOTHTEXHUYEC-
KOT'O YHUBEpCHUTETA. VICIIBITYeMBbIM OBLIIO ITPENbsIBIIC-
HO nipousBenenue Y. Oysna [23. P. 1351], npencras-
JIEHHOE HUJKE, U JaHbl BOIIPOCHI, CBS3aHHBIE C €r0
COZIEp)KaHUEM.
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3. Mamepuan skcnepumenma

The Parable of the Old Man and the Young

So Abram rose, and clave the wood, and went,

And took the fire with him, and a knife.

And as they sojourned both of them together,

Isaac the first-born spake and said, My Father,

Behold the preparations, fire and iron,

But where the lamb for this burnt-offering?

Then Abram bound the youth with belts and straps,

and builded parapets and trenches there,

And stretchéd forth the knife to slay his son.

When lo! an angel called him out of heaven,

Saying, Lay not thy hand upon the lad,

Neither do anything to him. Behold,

A ram, caught in a thicket by its horns;

Offer the Ram of Pride instead of him.

But the old man would not so, but slew his son,

And half the seed of Europe, one by one.

Hcxops U3 Ha3BaHUS CTUXOTBOPEHUE SIBISCTCS
MPUTYEH, TO €CTh )KaHPOM MOBBILICHHON UHTEPIIpE-
TaTUBHOCTH, PACCKa30M O PEaJIbHBIX COOBITHSX, BbI-
pa’KeHHBIX B aJuTeropnieckor popme 6e3 BepOaTbHBIX
ykaszatesei Ha 9tu coOwiTus [11. C. 808]. Bri6op Ta-
KOT'0 THIIA TeKCTa OBLIT 00YCIIOBIICH MPEIONI0KCHUEM,
YTO aJUIETOPHYHOCTb, 3aTPYAHSS IOHUMaHHUe, T03BO-
JIUT U3YIUTHh MEXaHU3M CMBICIIOBOTO BOCIIPHUSITHS
1 0COOCHHOCTH MHTEPIPETAIINN U TIOHUMAHHS TEKCTa
Oornee neTanbHO. AHATH3 IPUTYH TIOKA3aJl, YTO B HEil
coyieprkarcst ICTOpr4YecKue (DakThl 0 COOBITHAX Hadaa
ITepBoit MUpOBOIt BOWMHBI, MPEACTABICHHBIE AJLJIETO-
pHUYECKH Kak Iepecka3zaHHoe coobITre n3 Berxoro 3a-
BeTa 00 UCTIBITAHUM ABpaama 1 )KePTBOIPHHOIICHUH
[22] ¢ KOHIIOBKOM, N3MEHEHHOM € LEIbI0 OTpaKeHUs
BOEHHBIX COOBITHI. Takass MHOTO3HAYHOCTh TEKCTa
3aTPynHSICT HHTEPIPETAINIO H TOHUMAaHHE TTPEJI0-
YKEHHOTO ISl aHAJTH3a CTUXOTBOPEHUSI.

4. Memoouka Ikcnepumenma

B xauecTBe OCHOBBI HCCIEMOBAHUS, KaK YKE
HEOJHOKPATHO OTMEYEHO, OBbIJ BRIOPaH METO]
«BCTPEYHOTO TEKCTa», MOTU(PUIIIPOBAHHEIN Bapu-
aHT KOTOPOT'O OTPakeH B MPEIbSIBICHHBIX BOIIPOCaX,
MO3BOJISIOMINX U3YUYUTH MPOLIECC BOCTIPUSATHUS TEKCTa
1 (HhOpMHUPOBAHUS CMBICIIA B CO3HAHUU PEIIUITHCHTA.
B xoze sxcniepuMeHTa cTyieHTaM ObLIO MPEJJIOKEHO
clieryroniee 3aaHue:

Buinoanume 3a0anue nowazoso, 3aguxcupyiime
CB0U OMBEmbl 8 NUCbMEHHOM 8UOe:.

a) [IpouTtute TekcT nmonHocThio. Hanmumure, 410
BaM TIOHSITHO WJTH HETIOHSTHO M KaKas JOMOTHUTEIb-
Hasi nH(pOpMaIUs BaM HEOOX0UMa JIJIsI TI0JTHOTO T10-
HUMAaHHS TEKCTA.

0) Hanumure, 4TO UK KOO CHMBOJIU3UPYIOT,
0 BallleMy MHEHHUIO, Tepou: Abram, Isaac, the Ram
of Pride.

B) [Ipuctynure K nepeBoay TEKCTa, pa3aeieHHOro
Ha CMBICIIOBBIC OTPE3KH (TEKCT 2).

1) So Abram rose, and clave the wood, and went,
And took the fire with him, and a knife.

2) And as they sojourned both of them together,
Isaac the first-born spake and said, My Father,
Behold the preparations, fire and iron,

But where the lamb for this burnt-offering?

3) Then Abram bound the youth with belts and straps,
and builded parapets and trenches there,

And stretched forth the knife to slay his son.

4) When lo! an angel called him out of heaven,
Saying, Lay not thy hand upon the lad,

Neither do anything to him. Behold,

A ram, caught in a thicket by its horns;

Offer the Ram of Pride instead of him.

5) But the old man would not so, but slew his son,
And half the seed of Europe, one by one.

r) Kpartko chopmymnupyiite conepxanue 1 CMBICI
TEKCTa.

Kax BuiHO U3 HOpPMYIMPOBOK BOIIPOCOB, OHU HJI-
JIIOCTPUPYIOT MOMIATOBBIN XapaKTep YTEHUsI, BOC-
MPUSATHUS U IOHMMaHMsI BCEro TeKcTa nputuu. Mexons
U3 MOJIOKEHHUS O TOM, YTO MEXy TEKCTOM U YHTa-
TeJIeM IPOUCXOJUT aKTHBHAs JUAJIOTHYECKas Je-
SITEJIBHOCTh, U TEKCT MOXKET U3MEHUTh, TpaHchop-
MHPOBATh CTPYKTYPY CMBICIIA, 3aJI0KEHHOTO B CO-
3Hanuu peaunuenta [19. C. 85], u, kak oTMe4ueHO
paHee, pelUIUEHT He PepONyIIHPYeT HHPOPMAIIHIO
HCXOJTHOTO TEKCTa, & UTPACT aKTUBHYIO POJIb B MO-
POXKJIEHUHN «BCTpedHOTo TekcTta» (A. 1. HoBukos),
MBI [TOCYUTAIIH BO3MOKHBIM MPEITIOI0KUTh, YTO AaH-
HBIE BOMPOCHI JJOJKHBI MPOJAEMOHCTPUPOBATH TO, UTO
BO3HUKAET B CO3HAHUU MIPU CMBICIIOBOM BOCIIPUSITUH.
IpeononoscumenvHo peakliuy, TIOIyUYSHHBIE B X0O/1€
IKCIIEPUMEHTA, CBSI3aHbI C BHIIIICHA3BAHHBIMH JTa-
[aMu UHTEPIPETAI[UH, TOJTKOBAHUS U TIOHUMAHHUSI.

5. Obpabomka u unmepnpemayus
pe3ynvmamos

Brino 06padoTano 24 «BCTPEUHBIX TEKCTa», CO-
nepxamux 120 peakuuii, B 12 U3 KOTOPBIX OTBET
OTCYTCTBOBAJI, YTO HE BKJIIOYAJIOCHh B IPOIICHTHEIC
rokasaTenu KojnmyecTBa peakiuil. [lonyuusieecs
pacnpe/iesieHue peakIuii MpeCTaBICHO HUKE B BUJIC
nuarpamm (puc. 1, 2). OtaensHas quarpaMMa HinTio-
CTPUPYET KOMIUTUKATUBHBIC PEAKITUH.

Kak mokazano Ha quarpaMmax, KOJTHYeCTBO KOMILTH-
KaTUBHBIX PEaKIUi COCTABISAECT MPAKTUYECKH TIOJOBU-
HYy OT o01mero yncia peakuuit. Hamiraue 0ombioii monu
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KoauuecTBo peakuuii

70

60

Puc. 1. Peakyuu ucnvimyemwix

Fig. 1. Reactions of the subjects

KOMILTMKATHBHBIX PeakInii 00bsCHAETCS 3a/1eICTBO-
BaHHEM y PEIMITUCHTOB XYI0KECTBCHHOTO TEKCTA pa3-
JUYHBIX CTPATETHI OCMBICIECHUS HHPOPMAIIUU BBUILY
CJIOKHOCTH yKaHpa MpuTId. KoJTMdecTBEeHHBIN aHATTN3
peakuuii moKasal, YTo HanOoJee YaCTOTHBI IIEPEBO,
nepedpasupoBanue (o 14,2 %) u 0OTCyTCTBHE OTBE-
Ta (10%). Huxe npuBeneM npuMephl 3TUX PEaKIIHil.

Ilepesoo:

1) Aspaam noownsncs, o packonon 0posa, nowen,

Pasowcee xocmep u namouun ceoti Hooxc.

2) Tak scman Aspaam, cobpas 6 okpyee Xx60pocn,

B3san noowc, ocons u 611 maxos.

3) Umax, Aepaam noousicst, packonon 0posa u nowel,

B3se ¢ coboii ocons u nooxc.

Ilepegppazuposanue:

1) Aépaam cobupaemcs cogepuiums dtcepmeonpu-
HOUWleHUe, NOXHCepmeo8as codcmeeHHo2o coiha. Ho an-
2esl npednazaem Aepaamy émecmo colHa NpUHecmu
8 Jicepmesy bapana, 3anymaguie2ocs po2amiu 8 6emessx.
Ho Aspaam ne cnywaem ezo u ybusaem cuiua.

2) B oannou npumue Hcaax — coin Agpaama — no-
eubaem om pyku ceoezo omya. Xoms aneei, A6USUUCH
Ha 3emiio0, 83bl8aem e20 K 30pagomy CMbICLY U Npeo-

nazaem npuHecmu 8 Hcepmey 08HA, 3anymasuieco-
cs poeamu 8 Kycmax, Aspaam He npuciyumugaemcs
u yousaem Kak c60e2o CblHa, Max u noiosuty Eeponul.

[Ipeobnamanne qaHHBIX PEaKIUK CBA3aHO C CAMUM
3a/IaHHeM: CTYyJICHTaM OBLIO MPE/JI0KEHO MepeBec-
TH TEKCT, a popMyTUpOBaHUE CONMEPIKAHUS TIPEII-
crapisieT coboit mepedpasupoBanue. B 1o ke BpeMs
BOIIPOC O CMBICIIC U COIEPKAHUH TEKCTa Y MHOTHUX
PECIIOHJICHTOB OCTaJics 0€3 0TBETa, YTO CBS3aHO C all-
JETOPUIHOCTHIO TEKCTA.

HawnMmeHBIIMMU 110 YaCTOTHOCTH OKa3aJIUCh TaKUe
peaKIy, KaKk KOHCTATAIHsl, KOHCTATAIHS OTCYyTCTBHUS
3HaHu# U oueHka (o 1,7 %). [IpuBenem npumepsl.

Koncmamauusn. B yenom cmvici mekcma nomsi-
men. Henonsammuel monvko omoenvHbvle 1eKCuiecKue
eouHuYbl.

Koncmamauua omcymemeusa snanuii. [lpu nepsom
npoYmeHuY 00CMamo4Ho mpyoHO NOHANMb, YMO 3d 2e-
pou npedcmasiensi, Kmo oHu. Takoce MHe HenOHAM-
Hbl U He3HAKOMbL HEKOMOPble CLO06A HA AHETUNICKOM.

Oyenka. Eciu 6v1 cmpanwvl Tpoiicmeennozo coiosza
(6 wacmnocmu, I'epmanus kax 0OHA U3 BEIUKUX 0EPIHCAB
mo2o 8pemenu) He NoOCMpoOuIy NOKyueHue Ha dpy-
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Puc. 2. Komnaukamugnule peakyuu UCHbLIMyeMbLX

Fig. 2. Complementary reactions of the subjects

eepyoea @epounanoa, pazessas mem camvim [lepsyio
MUPOBYIO BOUHY, MO YOAI0CH Obl U30edcamy beccmblc-
JIEHHO20 KPOSONPOIUMUS U MULTUOHOE YOUMbLX.

Cpeny KOMIUTMKATHBHBIX PeakInid HanboJee 9acTo
HCIIOJIB3YIOTCS accoumarus + undukcanus (5,8 %)
u accormanus + BeIBOA (4 %). Ilpommmtoctpupyem
Ha pUMepax.

Accoyuayun + ungpurkcayu:

1) Abram: Aspaam — bubnetickuil nepconaic, npo-
POK, «omey MHOdCecmaa Hapooos (niemer)y. Cum-

soausupyem npasumenvcmeo Eeponwvi. Kepmeonpu-
HoweHue HMcaaxa — nonvimia npunowenus Mcaaxa
6 aicepmay boey Aepaamom. Camo sicepmeonpunouie-
Hue cumeoauzupyem Hauauno Ilepgoii Mmuposou 6oti-
Hol. Isaac: Hcaax — Oubnelickuil nepcoraic, ColH
Aspaama. I'nasa 22 knueu «bvimuey (boim. 22:1-17)
pacckasvisaem, ymo, ucnvimuleas Aspaama, boz npu-
Kazan emy npuHecmu CoiHa 8 sxcepmay Ha cope Mopua.
Hcaax ¢ kpomocmbio nosuUHO8AICs c80eMy Omyy, 0dl
cea3amb ceds U nON0AHCUMb Ha HcepmeeHHUuK. Koeda
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JHCEPMBEHHBIU HOXHC DbLIL Yoice 3aHeceH HAO HUM, aH-
een yoepacan pyky Aspaama, u emecmo Hcaaxa dvin
npunecen 8 scepmsy boey 6apan. Hcaax cumeonusu-
pyem conoama. The Ram of Pride: bapan cumeonu-
3upyem dHcepms.

2) Aepaam cumeonusupyem npasumereii Eeponoi,
xomsl, cxopee, peusb udem o Bunveenvme I, max xax
6 meKcme OH HA36AH CINAPUKOM, 3aMeAGUIUM BOUIHY.
Tax xkax noom ymep 6 1918 200y, mo peuw, ckopee 6cezo,
uodem o llepsoti mupoesoil eotine. B obpase nepeenya
Hcaaxa omobpasicena cyobba 00H020 U3 MULIUOHOB
condam, nocaannvlx nHa smy eouny. Ogen I opoocmu,
HO-BUOUMOMY, O3HAYAEm 20pO0CHb, (PAHAMUUHOCHIb
Bunveenvma.

Accouuauus + 6v1600:

1) Ilocne uzyuenus oononnumenvHol uHgopmayuu
MOJICHO cOenamu 81800, Umo Aspaam — 3mo npasu-
menbecmea esponelickux 2ocyoapems, Hcaax — mono-
Oble iodu, youmwle Ha 8otiHe coroamsl, a the Ram of
Pride — ybesicoenus Aspaama, komopule He n03807u-
JIU eMy NPUHAMb UHOe peuerie, Mo ecmb 20p00Cb,
ybeoicoeHus npagumenetl e8PoneucKux 20cyoapcms.

2) Ilpumua noceawena noaiumuiuecKum 60eHHbIM
Oeticmeusam. Abram cumeonuzupyem npagumenbcmead
Esponvl, Isaac — munuunwiii conoam, the Ram of
Pride — sicepmasa.

Mb! BbIsIBUIIM 27 YHUKAJBHBIX KOMILIMKATUBHBIX
peaxuuii. [IpuBeneM npuMepbl HEKOTOPBIX U3 HHX.

Ilepeeoo + euszyanuzayun. «1 Aspaam ecmadr,
U HaAKo01 0po8d, U nowute, u 831 ¢ coO0ll 02OHb
U HOtCY. 30ech ABpaam npedcmasiaemcs MHe MydHc-
YUHOU CPEOHUX 1em, KOMOPbILL, 603MOJICHO, CEUYac
HAX0OUMCsl 8 1eC).

Ce0000HbLII 0meem + oyenounoe muenue. /lannviil
meKcm npuHaoaedcum K skcaupy npumuu. Ipumua
1o c80ell RPUPoOe CUMBOTUUHA U UMeem Yiice 3d0aH-
Hblll, VKOPEHUBUULICS 8 COSHAHUU HAPOOd NOOMEKCH.
Tpumua donoicna nepedasamo He aeKcuyeckutl, 00-
CNIOBHBIL Nepesod U 0adice He XYO00HCeCMBEHHbLE O~
menku. Peub udem o nepedaye ¢ghunocoghckoeo cmoic-

14 NOCPeodCcmeom cumeonos, anrnosui. bonee moeo,
HOHUMAHUE 3A8UCUM YIHCE OM TUYHOCTIHBIX KA4eCme
nepeeoouuKa: 0opazHoe MvlulieHue, MUpogo3s3peHue,
3Hauue 6udIeUCKUX MPYo008, CMULb USLONCEHUS MA-
K020 po0a JHcanpos u, 6e3yCcio06HO, 3Hanue cneyupuru
MEPMUHONIOSUU.

Jluuno a nauunaio mepsame cmbicll, K020d KaK pa3
3amMpYOHsIIOCH ¢ NOHUMAHUEM CJLOG 8 OOHOM PO,
K020a 002a00K COBEPUIEHHO Hem.

Opuenmuposxa + muenue. Ha nepewiii 63211510,
HEsICeH CMBLCIL 8Ce20 NPOU3EEOCHUSs], A MAKIICE €20
OCHOBHAs udes. /[ist NOHUMAaHUsA He0OX00UMO 3HAMD,
KeM ABNAIOMCL NEPCOHAdNCU, — HANpUMep, Kmo ma-
Kue Hcaax u Aspaam, a maxaice npedvicmopuio cumy-
ayuu, K npumepy, nouemy, no Kakou npudune Aspaam
83571 HOJAC.

BeiieieHHbIE HAMY PEaKIIMU MbI OMBITAIUCH COOT-
HECTH C 3TAlaMu CMbBICJIOBOT'O BOCIIPUSITUS TEKCTa —
WHTEPIIPETAINH, TOIKOBAHUS U MIOHUMaHus. Mrorn
aHaJM3a MPUBEICHBI B TAOIHUIIE HUKE.

B pesynbrare aHanmm3a Ob1710 0OHAPYIKEHO, YTO HaH-
00JIbIlICe KOJTMYECTBO PEAKIIHI UCIBITYEMbIX OTHO-
CHUTCA K MHTeprpeTanu (58 peakunit — 54 %), stamn
MOHUMAaHUs OTpakeH B 35 peaknusax (32 %), a TOnKo-
BaHme — B 15 ciryuasx (14 %). [Ipu pactipenencanu
peakiuii Mbl IPUHUMAJIK BO BHUMaHKE X BepOaliu-
30BaHHOE coiepkaHue. Tak, K aTaly HHTepIpeTalnn
MBI OTHECIIU T€ «BCTPEYHBIE TEKCThI», B KOTOPBIX
UCTIBITYEMBIEC KITPUITHCHIBAIII TEKCTY CBOM CMBICIL.
B aTnx peakuusx ObUIH OTpa)KeHbI pa3IUYHbIC aCCO-
LUAIMY 1 00pas3bl, DIIEMEHThI HHTEPTEKCTYaIbHOCTH,
BBIPaYKCHBI MHEHHUS U OlleHKH. K 3Tamy noHuMaHus
MBI OTHECJIH T€ PEAKIUU, B KOTOPBIX PECIOHICHTHI
BBIPAKaJIM 3aMBICENT aBTOpa, aJUIETOPHUECKH COJIEP-
JKAIIUH COOBITHSI BOGHHOTO BPEMEHHU M HCTOPUYEC-
Kue (akTbl. MeHbIle BCero peakIiuii Mbl OTHECIH
K 9TaIy TOJIKOBAHHS, KOTOPBIH, 10 ONPEACIICHHIO
W. I OBUNHHUKOBOH, €CTh CBOETO POa OOBSICHEHUE,
KOMMEHTHPOBaHNUE, HAIIPABJICHHOE HA YTOYHEHHUE aB-
TOPCKOT'0 3aMBbICTIA.

Coo0THOIIIEHHE 3TAINA CMbICJI0BOI0 BOCIIPUATHUSA ¢ TUIIAMU pealcum?i

Correlation of the stage of semantic perception with the types of reactions

Sran Peaxunu KonuuecTBo peakiuii Honu ;:)eaxuml,
110 THIIaM %
CMBICJIOBOI'O
Komrmmu- Kommiu-
BOCIIPUSATHUSA KomnuectBo |Ilokaszarens, %
KaTuBHAaS KaTHUBHAas
WNutepnperanus 58 54 29 29 50 50
TonkoBaHue 15 14 0 15 0 100
ITonnmanue 35 32 20 15 57 43
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3akjoueHue

B pesynbprare 0000IIEHHS TEOPETHUSCKIX H IKC-
MEePUMEHTAJIBHBIX JaHHBIX OTHOCUTENIBHO CMBICIIO-
BOT'0 BOCIIPHATHS TEKCTa OBIJIN BBIJICTICHBI CIIEY-
JOIIHE MO3ULMH. BO-IIepBBIX, TEKCT, 00101 KaK
BHEIITHEW, TaKk ¥ BHyTpeHHeH (opmoii, moxBepraeTcs
MO3TAIHON CMBICIOBOH 00paboTKe B IIpoLecce Boc-
MPUATHS U TOHUMaHUsI pEIUITUEeHTOM. Bo-BTOPBIX,
ONHpasich Ha KJIacCU(UKAIUIO TUTIOB PeaKIni KaK
«BCTPEUYHBIX TEKCTOBY, MBI CJI€JIaIu MOMBITKY BbI-
SIBUTH B3aWUMOCBS3b PEaKIIHH U 3TAITOB CMBICIIOBOTO

BOCIIpHSATHS (MHTEPIIPETANHs, TOJIKOBAHNE H T10-
HUMaHHE) Ha MaTepualie IPUTUH KaK KaHpPa BBICO-
KO CTENEHU MHTEPIPETATUBHOCTH, HACBIIIEHHOI O
aJI03UsAMU U ajuteropusiMu. IIpennonaraercs, 4to
TaKas B3aMMOCBS3b Oy/IeT 3aBHCETh OT PECIIOH/ICHTOB
(B 4aCTHOCTH, X S3BIKOBBIX U MIPEIMETHBIX 3HaHUH),
JKaHpa U TUIa TekcTa. Ha 3TOM ocHOBaHUU B J1aJib-
HeWIIeM IUIaHUPYETCs BBISIBUTH CIICU(UKY 3TAloB
CMBICJIOBOT'O BOCIIPHSITHS HA MaTepHalIe APYTUX KaH-
POB ¥ THUIIOB TeKCTa (HAYYHO-NIONYJISPHBIN 1 ITyOIIn-
LUCTUYECKUH THUIIBI) C TPUBJICUCHUEM APYTUX TPy
PECIIOHICHTOB.
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Buisignenue npakmux oOyuenus demeti-muepanmos nocpeocmeom 2nyouHHo020 UHMEPEbIo

BBenenne

Ha npoTtsikeHuu nocienHux AecsITUIeTUN Ha-
OJTrOIaeTCS 3HAYUTEITLHBIA POCT MUTPAITUU U3 CTPaH
MIOCTCOBETCKOTO MpocTpaHCcTBa. YensaOunckas 00-
JIACTh, SIBJISSCH IPUTPAHUTHON, UMEET OOJBIION MEXK-
TYHAPOIHBIA MUTPAIIMOHHBIN IPUTOK: MO JAaHHBIM
Poccrara 3a ssuBaps — okTs0ps 2021 TOMa, MUTpaIu-
OHHBIM MIPUPOCT U3 TOCyAapcTB — ydyacTHUKOB CHI
COCTaBMJI 00JICE MIECTH THICSIY YESIOBEK, IIPH ITOM
OKOJIO TPEX C MOJIOBHHOW THICSY MUTPAHTOB PUOBLIH
u3 pecrryonuk Cpenueit Asun [8]. Exxeronno B Uens-
OouHCcKoH obstactu 60s1ee 500 BHOBL MPUOBIBIINX JIC-
TEeU-MUTPAHTOB MPUCTYHAIOT K 00YYCHHIO B IIIKOJIAX
Y CTAHOBSTCS KaTeropueil 00yJaromunxcs, UMErOIIeH
ocoOble 0Opa3oBaTesbHbIe MoTpedHocTH. Heobxonu-
MO OTMETHTb, UTO CHCTEMa 00pa30BaHUS CEPHE3HO
pearupyeT Ha HOBBIC 3aIIPOCHI 00y YarOIIUXCSI-MHUT -
panToB: B Tamkukucrtane, Y30ekucrane, Kupruznu
CO3[AIOTCS IIKOJIBI C 00YUECHUEM Ha PYCCKOM S3BIKE
0 POCCHUCKIM 00pa30BaTEeIBHBIM CTaHAAPTaM, Ky/Ia
HaIpaBJIAIOT POCCUICKUX MEaroroB A 00y4YeHHs
LIKOJIBHUKOB; B POCCUICKUX PErHOHAX JJIs IETeH MUT-
PaHTOB OTKPBIBAIOTCS IIEHTPBI OTKPBHITOIO 00pa3oBa-
HUS 1 00yYeHHSI PyCCKOMY SI3BIKY, Pa3pabaThIBAIOTCS
KYPChI OBBIIIIEHNU ST KBATHU(PUKALNN U METOIMYECKUE
MaTEePUAIIBI IJIs1 YIUTENCH U KIACCHBIX PYKOBOIUTE-
ner. Ha 3acenqannu CoBeTa o MeXHAIIMOHAJIbHBIM
otHomeHusM 30 mapta 2021 . MUHHCTD TIPOCBE-
menusi PO C. C. KpaBiioB oTMeTHII, 4TO TOTOBUTCS
KOMILJICKCHASI CUCTEeMa OIIEHKH MHANBUTYaIbHBIX 00-
pa30BaTENBHBIX MOTPEOHOCTEH AeTei MUTPAHTOB, KO-
TOpas OyJIeT He TOJIBKO BBISBIISATh YPOBEHB BIIAICHUS
pebeHKa PYCCKUM SI3BIKOM M BO3MOKHBIE TIPOOIEMBI
[IPH OCBOCHHUH UM 00111e00pa30BaTeIbHOM TPOTrpam-
MBI, OHA TI03BOJIUT B JaTbHEHIIIEM CPOPMUPOBATE IS
Hero HeoOXOAMMYI0 00pa30BaTENbHYIO TPACKTOPHIO,
a TaK)Ke IMPOTPaMMy MICHXOJIOTO-TIEAATOTHUECKOTO CO-
npoBoxacHUS [6]. TakuM 00pa3oM, H3yUeHHUE Mpak-
THK aJalTallly AeTeH-MUTPAHTOB, a TAK)Ke 00yUCHUS
PYCCKOMY SI3BIKY U Ha PYCCKOM SI3BIKE SIBJISIETCS TIEPBO-
ouepeHOM 3aauei 115l mocTpoeHus d(HPEeKTHBHOMN
paboTHI ¢ JCTHMHU-MUTPAHTAMH.

H. B. Hukynuna onpezaenseT o6pa3oBaTelbHYO
MMPaKTUKY KaK COBOKYITHOCTH MTOJIXOI0B, METOJIOB
U IPUEMOB, 00ECTIICYMBAIOLINX PELICHUE aKTyaJIbHON
3a7a9u 00pa30BaTEIBHOTO MPOIIECCa, IPUTOTHYIO
JUJ1s1 TPAHCIIAIUH, TO €CTh UCIOJIb30BAHUS B HOBBIX
ycinoBuax [9]. Anannu3 o0pa3oBaTEIbHBIX MPAKTUK
ITO3BOJISICT BBISIBUTH d(PPEKTUBHBIN, MHHOBAITHOH-
HBII aBTOPCKUM, MPUTOAHBIN JJI51 UCIIOJIb30BaHUS
B HOBBIX YCJIOBUSIX ITEarOTHICCKUHN OIIBIT O0YUCHUS
JIeTe-MUTPAHTOB.

MeToabl U MaTepHaJIbl

HccnenoBanue mpoBOAMIOCHE METOJIOM INTyOMHHO-
T'0 UHTEPBBIO. [ TyOMHHOE MHTEPBBIO MPEICTABISAET
co00ii monyopManru30BaHHOE (MU MONTYCTPYKTY-
PUPOBAHHOE) MHTEPBBIO UCCIIEOBATEIBCKOTO Xa-
pakTepa. B HHTEpBBIO TAKOTO TUIA AKLEHT AeNaeT-
Cs1 Ha JIMYHBIHN OIBIT SKCHEPTA. DTOT METOJL OTHOCST
K «Ka4eCTBEHHBIM», TO €CTh K METOJJaM, OCHOBAHHBIM
Ha «ITOHUMaHWNY, BOCXOIAIINM K uaesm M. Bebepa
0 «IIOHUMaroIIeH corroaorum» [3]. B rimyonHHOM
MHTEPBBIO UCCIIEAOBATENb MOIyYaeT HHPOPMAIHIO
B MPOIECCe JUYHOCTHOTO OOIIEHN S HHTEPBhIOEepa
U PEIUIIUEHTA B OTIMYHE OT TaK HA3bIBAEMBIX «KO-
JIMYECTBEHHBIX», OCHOBAHHBIX Ha ()OPMaTM30BaHHBIX
TexHukax ompoca [4. C. 103].

JL1st BEISIBJICHUS OIBITa OOYUYECHHUSI AeTeH-MUT paH-
TOB NMPUMEHEHHUE 3TOTO METO/Ia CYUTaeM Hauboiee
9 HeKTHBHBIM, TIOCKOJIBKY OH IPE/IIoaraeT HappaTHB
PELUMTUCHTA, BOILUIOUIAIONINN HHIUBHIYaIbHBIN OIBIT
YeNoBeKa ¥ ABISIONINICS, TAKIM 00pa3oM, JTyUIIHM
criocobom niepenadu 3toro ombita [5. C. 37]. Benen
3a H. A. MapTbsiHOBOH, cunTaeM NpeuMyIecTBaMu
3TOT0 METOJIa BO3MOXXHOCTh 30HMPOBaHHs (Habop
MIPHUEMOB, MO0y KAAIONMNX coOeceTHNKa K MaKCH-
MaJIbHO MCKPEHHUM U MOJIHBIM OTBETaM, — HalpU-
Mep, YTOUHSIOIINE BOIIPOCHI, TOBTOP BOMPOCa Yepes
OTIpe/IeNIeHHOE BpeMsi, MCIIOJIb30BaHHUE T1ay3, pa3-
JTUYHOW UHTOHAIIMH), BO3MOKHOCTH HCIIOJIb30BAHUS
BH3yalibHBIX MaTepuaiios [7. C. 115], HeBepOaTpHBIX
KOMIIOHEHTOB OOILIEHUS.

JlocTOBEpHOCTH pe3yJIbTaTOB, MOJMYYEHHBIX Me-
TOJIOM ITYOMHHOT'O MHTEPBBIO, BO MHOTOM 3aBUCHT
OT TIpeIBapUTEIIEHOI MOATOTOBKH HHTEPBBIOEPA: €T0
3HAaKOMCTBA ¢ 00JIEBBIMH TOYKaMH UCCIIEIOBAHUSI,
popadboTKON HEOOXOIUMOTO TEOPETUIECKOTO MaTe-
puaja 10 Hayajla MHTEPBBIO, YMEHMSI OpraHU30BaTh
oOIIeHNE B HEIPUHY K ICHHOH, TOHUMAIOIIECH aTMO-
ctepe. bezoreHOYHOCTE peakIuii HHTEPBLIOEPa, €T
yMEHHE CJIe[JOBaTh 32 Pa3BUTHEM MBICIH cOOECeHUKa
0COOEHHO Ba)KHBI JIJIS TPEAOTBpaIIeHus «dpperTa
naTepBBIOEpay [2. C. 60]. s co3maHus MOI0XKU-
TeIHHOTo (hoHA OOIIEHUS OIBITHBIE HCCIE0BATEIN
UCTIONB3YIOT Pa3JIMUHbIC TEXHUKU CO3aHUs aTTPaK-
UM, B TOM YHCJIE TPOCHOBI K PEIIMITHEHTY paccKa3arhb
0 cebe, 00 orbITe B KaKOH-TH00 cdepe, TPUEMBI.

Jpyroii Bonpoc, CBA3aHHBIN € JOCTOBEPHOCTBIO UC-
CJIeZIOBaHMSl, — KOJIMYECTBO TITyOMHHBIX HHTEPBBIO,
HEOOXOTUMBIX JUIsI 00OCHOBAaHHOTO ()OPMYITHPOBAHUS
BBIBOJIOB. MccienoBaTenni Ha3pIBaIOT pa3Hble ITU(PHL:
ot 10 mo 60. Han6onee 060cHOBaHHOMN MpeaCTaBIIS-
ercs Touka 3peHus npogeccopa M. A. AHUTIKHHA,
BBICKA3bIBaeMasl UM B JICKLIHSX, COTTIACHO KOTOPOit
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MCCIIEZIOBATEINb JIOJKEH OPHEHTHPOBATHCS HE TIPOCTO
Ha OIlpeJIeNIeHHY 10 Py, a Ha CoiepKaHHe MoTyya-
eMOi MHPOPMAaILNU: eClIi Ha OJIMH U TOT K€ BOIIPOC
MEePECTAIOT MOCTYNATh HOBBIE B CMBICIOBOM OTHOIIIE-
HUH OTBETHI, TO KOJTMYECTBO B3SATHIX HHTEPBBIO MOJXK-
HO CUMTaTh AOCTaTOYHBIM. Benen 3a M. A. AHunku-
HBIM, CYUTaeM HEOOXOIUMBIM HCIIOIB30BaTh METO/
«CHEXHOT0 KOMa», B COOTBETCTBUH C KOTOPBIM IIPH
YIOMUHAHUY PEIIMITHEHTOM UMEHHU JIPyToro YenoBeKa
TITyOMHHOE WHTEPBBIO OEPETCs U y ATOTO YelloBeKa,
YTOOBI «M30€XKaTh “IIyMOB”, HEM30€KHBIX NTPU HH-
TEPBBIOUPOBAHUH 3HAKOMOTr o uenoBekay» [1. C. 290].

['myOuHHOE HHTEPBBIO OTHOCHTCS K KaUueCTBEHHBIM
METO/IaM HCCIIEIOBAHMS U ITPE/IIIoIaraeT yTOYHeHHe
noxy4aeMoi B mporecce 0ecensl HHGOPMALUH, YTO
HEen30€KHO MPUBOJNT K OTKJIOHEHHIO OT 3apaHee Mojl-
TOTOBJICHHBIX BOIIPOCOB NPH YAEPKUBaHUH OCHOBHOM
TeMbI paszroBopa. OueHb BakHa BuaeopuKcanus oece-
JIBL: B IIPOLIECCE CAMOTO Pa3roBOpa HHTEPBBIOEP cOoCpe-
JIOTOYEH Ha COAEp)KaHUH Pa3roBOpa, IOCKOJIBKY J0JI-
KEH 3aJ1aBaTh BONPOCHI, (PUKCHPOBATH MOIYUYECHHYIO
MH(pOPMAIHIO, OTIPEAETSTD JIOTUKY Pa3BUTHS Oece/bl.

I'myOuHHBIE HHTEPBBIO BEICTPAUBAJINCE 110 CIEAY-
IOLIEN CXEME:

1. Bxoxxaenue B Oecemy, pacckas o IeITH HHTEPBBIO,
(baTuyecKuil TUAJIOT.

2. CKOJIBKO A€TEeH-MUTPaHTOB yuuTcs B Bamem
Knacce?

3. Brl maBHO paboTaeTe ¢ JeThbMU-MHUTPAHTAMHE?

4. KaxoBbl HAaMOONBIINE CIOKHOCTU Y AeTeH-MHT-
PaHTOB B OCBOSHMH MMM 0A30BOT0 IIKOJIBHOTO Kypca
pycckoro si3bika?

5. Kakue ocoO0eHHOCTH MHTEpECca U MOTHUBAIIUH
K M3YUYEHHUIO PYCCKOTO SI3bIKA Y IeTeH-MUTpaHTOB B
MO>KETE OTMETHUTH?

6. BcmomuuTe cirydan, Koryia Kakoi-To mprueM oKa-
3aJIcst 0COOCHHO yIauyHbIM IIPH 00yUYeHUH PeOCHKA-
MHUTpaHTa. PacckaxnTe 0 CBOMX yIauHbIX HAXOJKAX.

7. Cnywanuch i1 Heynaun? Yro Bac Goubliie Bcero
TPEBOKUT/TICHANNT B paboTe ¢ IeThbMU-MUTPAHTAMH?

8. Ecnn 061 y Bac ObLin HeorpaHUYEHHbIE PECYPChl
MIPU OpraHu3aIuy yaeOHoro mpouecca, 9To 061 Ber
cnenanu? Kak opranuzoBaiu Obl padboTy?

9. Bam crax npenoaBaHusl pycCKOTo S3bIKa.

B xozxe ncciienoBanust ObLIO ONMPOIIEHO MIECTh
pPEIUINEHTOB, CleJIaHbl COOTBETCTBYIOIINE BU-
neo- u ayauo3sanrcu. OTO0p onpamnBaeMbIX ObLT
o0ycioByeH cieayrnumu ¢pakropamu: 1) pabota
B Ka4eCTBE yUHUTEJ I PYCCKOTO S3bIKa UJIN Mearo-
ra JIOTIOJTHUTENBHOI0 00pa3oBaHusi, 00yJarouiero
pYCCKOMY A3BIKY; 2) HAJIM4YHUE B KJ1acce (TpyIne) Jie-
TEH-MUI'PAHTOB; 3) aKTUBHBIE TIOUCKHU 3P ()EKTUBHBIX
MPUEMOB O0yUEHU S MHOA3BIYHBIX AeTel. [Ipn aTom

HaJINYUE WITH OTCYTCTBHE CIIEIHAIBHOTO 00pPa30BaH
o cruenuguke IpernogaBaHus PyCCKOro si3bIKa KaKk
MHOCTPAaHHOT0/HEPOHOTO HE YUUTHIBAJINCH Ha dTale
oT0Opa PEIUITHEeHTOB.

Kparkas nadopmarus 00 yqacTHUKAX:

1) Peruniuient Ne 1 (EA) — y4uTenb pycckoro si3bl-
Ka 1 JIUTEePaTypsl CO CTaxeM paboTsl 35 5ieT, 7 U3 HUX
OBLITH CBSI3aHBI C 00yYEHHEM JIeTel-MUTPAHTOB B KJIac-
Ce C PYCCKOS3BIYHBIMU NeTbMu. CrieruanbHoe 00pa-
30BaHUE OTCYTCTBYET, OJTHAKO TOCEIIaIiCh BeOnHa-
PBI, IOCBSIILIEHHBIE TPOOIEMaM 00yUEHUs PYCCKOMY
S3BIKY KaK HEPOJHOMY.

2) Penumnuent Ne 2 (HC) — y4uTtens pyccKoro s3bl-
Ka ¥ JUTepaTypsl CO CTaxkeM paboTsl 5 neT, 1,5 roxa
U3 HUX OBLITHU CBSI3aHBI ¢ 00yUCHUEM JIeTeH-MUTPAaHTOB
B KJIACCE C PYCCKOS3BIYHBIMHI IeTHhMH (5—06-1 Kitacc).
CrienianbsHoe 00pa30BaHUE IO METOIMKE MPETOAaBa-
uus PKI/ PKH otcyTcTByet. B knacce yunincs ogun
pebeHok-MurpanT. ONBIT pabOTHI C JETHMU-MHT PaH-
tamu — 1,5 rona (5—6-i kiacc).

3) Perunment Ne 3 (AILl) — yuuTens pycckoro
sI3pIKA U JINTEPATypPBl cO cTakeM padoTsl 3 roja,
NIePBEI IO/ CBSA3aH C 00yUYEHHEM JIeTeH-MUTPaHTOB
B KJIaCCE C PYyCCKOS3BIYHBIMU AeThMH (7-i1 Kiacc).
VY penunueHTa ecTh ClienuailbHOe 00pa3oBaHNe
0 METOIUKE OOYUYCHUS PYyCCKOMY SI3BIKY KaK HHO-
CTPaHHOMY, OTBIT Pa0OTHI C MHOCTPAHHBIMH CITY-
mIaTeasIMU MO MPOTrpaMMe MOATOTOBKH K MOCTY-
MIJICHUIO B BY3.

4) Peruninent Ne 4 (EH) — y4uTtens pycckoro si3bi-
Ka M IUTEpaTyphl co cTaxeM padoTsl 35 sieT. PaboTaeT
C IeThbMHU-MHUTPAHTAMH OKOJIO 5 JIeT, MeeT JIOTOJ-
HUTEIBHYIO MOJTOTOBKY B 00JIaCTH MpeNoiaBaHus
PYCCKOTO si3bIKa KaK HHOCTPAaHHOTO.

5) Periuniuent Ne 5 (MB) — yuutens pycckoro
SI3BIKA W JIATEPATYPBI CO CTa’KeM pabOTHI 35 JeT, au-
pekTop mkoibl. PaboTaeT ¢ qeTbMU-MUTPaHTAMU
He meHee 10 ner.

6) Perumuent Ne 6 (OA) — yunTenb HaYalIbHBIX
KJIACCOB, 3aMeCTUTENb AupekTopa. CTaxx paboTsl —
35 net. C neThMu-MHUTpaHTaMu padoTtaet 7 jieT. [Ipoii-
JIEHO HECKOJIBKO KYPCOB MOBBIIIEHHUS KBATH(DUKAITIH
B 00JIacTH TperofaBaHms PyCCKOTO sA3bIKa KaK WHO-
CTPAHHOTO U PYCCKOTO SA3bIKA KaK HEPOIHOTO.

[Tpu anann3e MaTepuaioB rTyOMHHBIX HHTEPBHIO
CJIEYyET OTMETUTD KUBEUIINI HHTEPEC YUACTHUKOB
K 00Cy>K/TaeMbIM BOITPOCAM, BCE PEIIUITHEHTHI BOBJIE-
YeHbI B paboTy, B yU4eOHBIH Mporiece, Mpu 3TOM T'OTO-
BBI 00CYXAaTh TPYAHOCTH U MpEAsIaraTh BApHaHTHI
peleHus mpodiieM, B TOM YHUCIIe. alpoOUPOBaHHEIC
Ha cOOCTBEHHOM onbiTe. OHAKO OPraHHU3aNHs ITPO-
necca 00y4eHusl ONpeIeNsIeTCss PyKOBOAUTEIIMU
KOHKPETHBIX 00pa30BaTeNbHBIX OpraHu3auid, 4To
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Buiagnenue npakmux 06yuenisa demei-wuepanmos nocpeocmeom youHHO20 UHMEPEbIO

W3HAYaJIBHO CTABUT YUNTENEH B pa3HbIC YCIOBHS: HITH
CHCTEMHOE JIOTIOJTHUTENbHOE 00yUYCHUE, UITH U301~
yeckre (paKkyInbTaTUBbI, HIIH OTCYTCTBHE KaKOH-THO0
BHEYPOUYHOH EATEIBHOCTH.

EA: OcuoBHOE 00y4eHUE NETEH-MUTPAHTOB OCY-
HIECTBIISIETCS Ha YPOKaX, B IITKOJIE OpPraHU30BaHbI (ha-
KYJBTaTUBEI, B TOM YHUCIIE [IJISI POTUTENCH, OCOOCHHO
MaM. OIHaKO He BCE yyaluecs NOCEeIIaloT JOMOIHU-
TENbHBIC 3aHSITHUS.

AB: B HacTOsIIHI MOMEHT MUTPAHTBI 00YUJaIOTCs
TOJIBKO B KJIACCE, YUUTEIh TOTOBUT JOTOTHUTEIBHEIC
3aHATHS, BHEYPOUHAS ACSATENHFHOCTH HE OPraHN30BaHa,
TOJIBKO CO CJIETYIOIIETO T0/1a TUNIAHUPYETCS CUCTEMa-
THYecKas BHEYPOUHAs JESTEIBHOCTb.

EH: Bce Bompochl, CBA3aHHbBIE ¢ 00yUCHHEM JIeTeH-
MUTPAHTOB, JIOXKATCA Ha IJIeUn yanuTens. JlomomHu-
TeJbHBIC 3aHATUS IIPOBOJISATCS YUYUTEIIMHU Ha 100pO-
BOJIBHOI OCHOBE.

MB: [IleTu-MUTpaHThl C HU3KUM YPOBHEM 3HAHUS
PYCCKOTro sI3bIKa 00y4JaroTCs B KOPPEKIIHOHHBIX KiIac-
cax (Ha KJlacC HUKE) C PYCCKOTOBOPAIINMH OTCTa-
IOIIMMH B y4ebe JeThMU, 3aTeM, IIOCIIe BEIpaBHUBA-
HUSI, MOTYT OBITh TICPEBEIICHBI B OOBIYHBIC KIIACCHI.

OA: JleTu-MUTpaHTHI 3aHUMAIOTCSI B OOBIUHBIX
KJ1accax, HO JUIsl HUX OPraHW30BaHbI CHCTEMaTHYeC-
KHe JONOJTHUTENbHBIC 3aHTHS (B COOPHBIX Pa3HOBO3-
PACTHBIX TPYIIax), OHA BOBJICUCHBI B PA3HBIC BUIIBI
BHEYPOUYHOH IEATEIBHOCTH.

[Ipu amanu3e TpyaHOCTeH 1 MpobdiemM o0ydeHust
CJelyeT BBIACIUTD JIBE IpymIibl Bonpocos. [lepBas
IpyTIa — KCTPATUHTBUCTUICCKUE TPYAHOCTH: a/Iall-
Talus B pyCCKOS3BIYHOM KJIacce, OTHOIIEHHE K TTPO-
neccy oOydeHus U TpeOOBaHHUSIM 00pa30BaTEIHLHON
OpraHU3allfH, I3bIKOBAs CpPelia B CEMbE, TMIHOCTHBIC
U ICuX0(U3U0JIOTHIeCKre 0COOCHHOCTH peOcHKa,
crcTeMa IIKOJIFHOTO 00y YeHH .

EA oTMmedaeT pa3Hblil ypOBEHbB ITOJTOTOBKH JICTEH-
MUTPAHTOB: BIAJACHUE SI3BIKOM, JTUCIUTIIIHHUPOBAH-
HOCTB, OTHOIIeHue K yueOe. [Ipu arom EA cornacHa
CO IIKOJIEHBIMU KOJUJIETAaMHU B TOM, YTO Y HEKOTOPBIX
JieTel, Kak IPaBHJIIO, apMsH U a3epOaiiKaHIIeB, Cy-
[IECTBYET CKJIOHHOCTB K SI3BIKAM, JIJISI HIX XapaKTep-
HBbl YCIIEXU IPU U3YUEHUH HE TOJIBKO PYCCKOIO SI3BIKA,
HO ¥ aHrIuiickoro. OddexTnBHOCTH 00yUeHHS Ha-
MPSIMYIO CBSI3aHA C TEM S3BIKOM, KOTOPBIH CIIY)KHUT
SI3BIKOM OOIIICHUS B CEMbE — POAHOMN HIIH PYCCKHA.

Cpenu murpanTtoB u3 Tamxkukuctana EA Ttakxke
BBIJICJISIET HEKOTOPBIE TPYyNIbL. Bo-MepBhIX, AETH, KO-
TOpBIE YUHIIHCH B CHIEIIMAJIBHBIX LTKOJIaX, HAITPUMEP
TUMHAa3UsAX, UMEIOT BRICOKHE CIIOCOOHOCTH K 00yYe-
HUIO, HAIleJIeHBI HA yCIeX, TOHUMAIOT, YTO OHH JIOTIK-
HBI JIeNIaTh, 9YTOOBI IOOUTHCS BBICOKUX PE3YJIBTATOB
B yueOe. Bo-BTOpHIX, yuamiuecs, He HaCTPOCHHBIE

Ha OCBOEHHE y4eOHOTr0 MaTeprasia, OOIYHO B TAKUX
CEMBSIX T'OBOPSIT HA POJTHOM SI3bIKE, BO3HUKAET BOIIPOC
00 ypoBHE 00pa30BaHUS POAUTEICH.

OTMeyaroTcs MpoOaeMbl HHTEIPALUU C PYCCKOSI-
3BIYHBIM KJIACCOM: 3a4acTyIO IeTH-MUTPaHTH — 00-
Jiee CTapIlIero Bo3pacTa, 4YeM OCTaJIbHBIE yYalUuecs
B KJIacce, IOATOMY OTHACTH M30JIMPOBAHBI B KOJIIEK-
TUBE, YUUTEIb HE BBI3BIBAET UX K JIOCKE B IIETAX DKO-
HOMMH BpEMEHH M YTOOBI U30€KaTh HACMEIIeK Hajl
HETIPaBUILHBIMU OTBETAMHU.

HC B xauecTBe riaBHOM Mpo0IeMbl Ha3bIBAET CHC-
Temy. B HacTosAIIMIT MOMEHT IIKOJIFHOE 00pa30oBaHNe
OPHUEHTUPOBAHO HA PYCCKOSI3BIYHBIX JAETel, HE yUUTHI-
BaeTCs CHenu(pHKa OCBOSHHS IIPOT paMMbI HHO(OHAMH,
KaK MHHUMYM HEOOXOIMMOCTb OOJIBIIEr0 KOIHYEeCTBa
BpPEMEHHM Ha ocBOeHHe 0a30BbIX TeM. [Ipu Hanmmann
MOHUMAHHUS «B MOMEHTEN, TO €CTh HENOCPEACTBEHHO
Ha ypoke, y pe0eHKa-MUT'paHTa HET BO3MOKHOCTH
NIEpEBECTHU 3HAHUS B HAaBBIK, JIOBECTH HABBIK JJO aBTO-
Mmatu3Ma. Ecnu foma oH uynTaeT y4eOHHUK 1 TOBTOPSI-
€T MaTepHall, TO He TIOHUMAeT, OTCYTCTBYET MOMOIIb
CEeMBbH, B CEMbE He TOBOPST MO-pyccKU. Tak, MaMa
YaCTUYHO MTOHUMAET IT0-PyCCKH, TOBOPHUT HA JIOMa-
HOM PYCCKOM, HO HE YNTAeT U HE MUIIET MO-PYCCKH.

Alll o603HauaeT OTHOIIEHNE PYCCKOSA3BIYHBIX YUa-
MIMXCSA K MUTPAHTaM: Yallle BCEro HEMpPUsTHE, TPEHE-
OpeXnTEeNbHOE OTHONICHNE, HACMEIITKH HaJI OIIHOKa-
MH. B T0 ke BpeMs ecTb TONIEpaHTHbBIE YUEHUKH, TOTO-
BBI€ ITIOMOYb, O0BSICHUTH, HCIPABUTH OIMINOKH B PEUH.

MurpaHTbl IPUHIMAIOT aKTHBHOE Y4acTHE BO BHE-
yueOHOI1 paboTe, B pa3TUYHBIX MEPOIPUATHIX, Y HUX
OYeHb Pa3BUTO TBOPUYECKOE MBIIIJICHHE, OTMEYaeTCs
J000Bb K PHCOBAHUIO.

MBb B kauecTBe BeayIIero Gpakropa yCrIenHOoCTH
aJanTauy U o0y4YeHHs HAa3bIBAeT CEMbIO peOeHKa:
T€ IIeJTH, KOTOPBIE CTaBUT CeMbs, OTaBas peOeHka
B LIKOJy. B MyCylnbMaHCKHX CEMBbsX, KaK PpaBuUIIo,
JIEBOYEK HE OPUEHTHPYIOT Ha ycriexu B yuebe. OHU
YacTO MPOITYCKAIOT 3aHATHS, BHIIOIHSIS B CEMbE 005
3aHHOCTHU HSHM WJIN CUICIKH, MAJIBIUKH JKe Oomee
MOTHBHPOBAHBI HOTYYUTh 00pa3oBanue. CeMbH, B KO-
TOPBIX POJIUTENH NMEIOT BBICIIEE 00pa30BaHue, KaK
[paBuUJIO, IEJa0T BCE AJIsl TOr0, 4YTOOBI y peOeHKa
He Ob110 pobisieM B 00yueHnu. Takue JeTH oueHb
OBICTPO BIMBAIOTCS B 00pa30BaTEIBHYIO CPEAY POC-
CUUCKON LIKOJIBL.

Bropas rpynmna — TpyJIHOCTH, CBI3aHHBIE COO-
CTBEHHO C M3YUYEHUEM 5I3bIKa: 3HAaHUE S3bIKOBOM CHC-
TeMBl, (POPMHUPOBAHHE PEUEBOM 1 KOMMYHHKATHBHOM
KOMITETEHIINI B UETBIPEX BU/IAX PEUEBON ACATETLHOCTH.

EA B xagecTBe HAaMOONBIINX CIIOKHOCTEH 00yUe-
HUs Ha3bIBaeT IpaMMaTHYeCcKue TeMbl: 1) yacTeped-
Hasl IPUHAJICKHOCTH CIIOB, 2) CHCTEMa TaJekKeH,
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3) kareropus pojia, He COBNAJIAIONIAs C POJHBIM SI3bI-
KOM: y4YaIuecs He MPOCTO HapyIIaIOT MPaBHUIIA CO-
TJIACOBAHMS ITPHIIATATEIIBHOTO C CYIIECTBUTEIBHBIM,
HO M 3a4acTyI0 HE OCO3HAIOT POJOBYIO MPUHAIICHK-
HOCTBH CYIIECTBUTEIBHOTO (HATIpUMeED: *ocenHss no-
200). OTMEYarOTCs Tak)Ke OOJIBIINE TPYAHOCTH MPU
HAMWCAHUY TUKTAHTOB U MpU (HOPMUPOBAHIH HABHIKOB
MUCBMEHHOM peur. Tak, ¢ TOUKH 3peHus HopMaIbHON
T'PaMOTHOCTH pabOTHI IeTeH-MUTPAHTOB MOT'YT OBIThH
naxke 0oJee TPaMOTHBIMHE, YeM PabOTHl HEKOTOPBIX
PYCCKOSI3BIYHBIX JeTei. OMHAKO Al MUCBMEHHOU Pedn
MHTPAHTOB XapaKTEPHBI TPYAHOCTHU C IIOCTPOCHUEM
MPEIIOKESHUH, COTTTACOBAHUEM, IOTHYHOCTBIO U CBSI3-
HOCTBIO MPEJIJIOKEHUH B TEKCTE, JIOTUKOM TeKCTa.

HC B xauecTBe HauOOIbIICH TPYJHOCTH Ha3bIBA-
©T BOCIPHUITHE YCTHOU peur, peOCHOK TIOX0 YT
MO-PYCCKHU U IJI0X0 nMoHuMan. Huskuil ypoBeHs Bia-
TICHUS SI3BIKOM 3aME/IIISICT IIOHNMAHNE 3aJaHUSI U €T0
BBITIOJTHEHHUE, BCIIEJCTBHIE Yero peOeHOK MOCTOSHHO
OTCTAeT MPH BHITIOIHEHUH 3aJaHUI OT BCETO Kjacca.
[TosTOMy yuHTENb NCKAJI OCOOBIH MOIXOJ, THITAJICS
HCIONB30BaTh APYTYIO CUCTEMY OLIEHUBAHUS, B pe-
3yJIBTATe TOSBHIINCEH ONPEICIICHHBIC YCIIEXU U 3aWH-
TEpPECOBAaHHOCTD B JajbHEHIIEM 00yUeHUH.

[lemaror orMedaeT MpoOIEMBI C UTEHHUEM: YTCHUE
10 CJIOTaM, C HapyIIeHUEeM (POHETUYECKUX HOPM, OYEHb
TUXUM TOJIOCOM. B TO 5ke BpeMst HaBbIKM YCTHOM peun
MO3BOJISLTH PelllaTh KOMMYHUKATUBHBIC 3a1a4u: Oernas
pedb B OOIICHUH C OJHOKIIACCHUKAMU, OTCYTCTBHE
KOMMYHHKaTHBHOTO Oapbepa.

AIlll B cBOEM MHTEPBHIO MHOI'O BHUMAHUSA ylie-
JISICT SIBJICHUIO HHTEp(EepEeHITNH, Ha3bIBas €€ IMPH-
YUHOU OOJBIIOr0 KOJIUYECTBA OIIMOOK B PYCCKOI
peun HHO(POHOB: B PEYH OTCYTCTBYIOT OKOHYAHU S
(«TIpOTIaTHIBAIOTCSIY) MM yUAITUNCS HE TIOIB3YEeTCs
(dhopMamMu CITOBOU3MEHEHUSI, HE TIOHUMAECT, IIOYEMY
TaK [POUCXOIUT B PYCCKOM SI3bIKE, YeM OOYCIIOBIICH
BBIOOp OKOHYAHUSI.

B xagecTBe camoro ci0XHOTO BUJa PEUEBOU Je-
STETFHOCTH OTMEUEHO ITICHMO, HAUMHAS ¢ Tpaduuec-
KOT'O acreKkTa. Y MHOSI3bIUHBIX IIKOJIBHUKOB B IMHCh-
MEHHOU pPeYr MHOT'O KOMMYHHUKATHBHO 3HAUUMBIX
OIINOOK, MBICTh BBIPA)KAETCS B HCKa)KEHHOH pede-
BOI1 (hopme, UTO 3aTpyAHICT IOHUMAHUE BBICKA3bIBa-
HUsL. Eciii roBOpUTE 00 YPOBHSIX SI3BIKOBOIM CHCTEMBI,
TO HAaNOOJBIIKE TPYAHOCTH CBSI3aHBI C TPAMMATUKOI:
MaIeKHAs CHCTEMa, TPUYACTHE U JICCTTPUIACTHE, CBSA3h
CJIOB B CJIOBOCOUYETAHUU U MPEAJI0KECHUU (BMECTO
peoxKeHus Habop ciioB). OUEeHB CIOXKHO IMUCATh
COUMHEHHS, BBIIIONHATH TPAaMMaTUUECKHE 3aJaHusl.
B 10 ke BpeMs ypoKu IO pa3BUTHIO PEUH, 3aHITHUSA,
MOCBSIIIEHHBIE YCTHOW PEYH, BHI3BIBAIOT OOJIBIION
HUHTEPEC («ITU ICTH JTIOOSIT IIOTOBOPUTH).

EH B xauecTBEe OCHOBHOM TPYIHOCTH IIPH 00yUe-
HUM JIeTeH-MHUTPAHTOB Ha3bIBaeT (POHETUUYECKYIO
HHTEePPEPEHITNIO, 3aTPYAHSIIOMYIO (HOPMHUPOBAHUE
HABBIKOB NPABONUCAHUS.

Tpetuil Kpyr BOIPOCOB NPU3BAH MPOJAEMOHCTPU-
POBaTh KOHKPETHBIE METOAMYECKUE TPUEMBI ITe1aro-
ra, cnenuguKy paboThl ¢ IeTbMU-MUTPAHTaMH, Pa3-
MBIIIJICHHS 110 TTOBOY d(h(EeKTHBHOM OpraHUu3alnuu
TaKoi paboTBHI.

EA ucnonp3yer cieayronme MeToInYecKue mpH-
€MBI: OTIOPHBIC KAPThI, 38y YMBAHME YACTH PEUH U BOII-
poca, mepenuceIBaHNEe TEKCTa, padboTy O TEKCTY
B BUJIe BonpocoB. [logoOHast paboTa peanusyercs,
KaK TpaBHIIO, B pOpME TOMOTHUTEIbHBIX 3aJaHHH.
D¢ hexTUBHOCTH TPHUEMa 3aBHCHUT B IIEPBYIO OUepeib
OT BOBIICUEHHOCTH peOeHka B yueOHbIH mporecc. He-
KOTOPBIE JIETU aKTUBHO MOJB3YyI0TCs M HTepHETOM,
YCIIEIITHO OCYIIECTBIISIOT IMMOUCK B OTOOP HEOOXOIH-
Mol nHpopmanuu. [IpuBonuTest mpumep ydaierocs,
KOTOpBI mepemten B 11-if kinace: megaror obpariaer
BHHMaHHE Ha CTapaTeIbHOCTh YUallerocs, ero ro-
TOBHOCTH PEaJIN30BaTh Pa3HbIe MPUEMbI 00yUeHU S
U BBITIOJTHEHHU 1 KOHTPOJIBHBIX Meporpustuil. [lenaror
CUMTAET HEOOXOAUMBIM MOIKPEIIJICHUE THCEMEHHBIX
paboT yCTHBIMH OTBETAMU.

B xauecTBe npeaIoKeHUH M0 00yUCHHIO IS TeH-
MHTPAHTOB PEIMITNEHT Ha3bIBaeT HEOOXOINMOCTh
paciupsTh CIOBApHBIH 3amac, paboTaTh € JIGKCUKOM,
0Cc00CHHO HEOOXOIMMOM IJ1s1 00yUeHUS IPYTUM TIPE-
MeTaM, CO3/1aBaTh ClelHaIbHbIe YYeOHbIE MaTepHalIbl
U yueOHbIe KOMIIJIEKCHI, pa3paboTaTh CriennagbHbINd
periaMeHT OllEHUBaHMS M KOHTPOJIBHBIE MEpPOIIPH-
SATHS TSI IS TCH-MUTPAHTOB.

HC cocpenoTounnacs Ha 00y4eHUH YTEHHUIO U ay/IH-
poBaHUIO (MIOHUMaHUE YCTHOH peun), 3aaanus ¢hop-
MYJIUpOBajia MaKCHMaJIBHO IIPOCTO, TOBOPHJIA OYEHB
MEJIJICHHO, YTOOBI yYalIuics MOHsJ, YTO OT HETO
TpeOyeTcsl, MPUXOIUIIOCH YACTATH OOl BHUMAHHS
ATOMY ydalemMycst BO BpeMs 3aHaTHi. OlleHUBaINCh
TOJIBKO M3yUYEeHHBIE PABUIIA U TEMBI, (JOHOBBIC 3HAHII
MEPBOHAYATILHO HE OLCHUBAJINCH. YUalUNCs MMOKa-
3aJ1 BEICOKHE PEe3YJIBTaThl B OCBOEHUH ONPEeTIeHHBIX
MPaBUJI, HO JIOITYCKaJl MHOTO OIHOOK, CBSI3aHHBIX
¢ 00IIMM BIIAJICHHEM PYCCKUM s3bIKOM. Hampumep,
OTCYTCTBOBAJIM 3HAHMS O IIpaBUJIaX MyHKTYallHH,
3aIATHIC PACCTABISIIUCH Yepe3 cioBo. Creayomui
YUUTENh OLIEHNBAJI MATPAHTa HA OOIMX OCHOBaHUSAX,
U YUAIIUICS CHOBA CTAJ JBOCUYHUKOM.

Cpenu npuMeHsieMbIx MeToguyeckux npuemoB HC
Ha3bIBaeT cienyromue: 1) padora B mapax (pyccko-
A3BIYHAS OJHOKJIACCHUIIA O0BACHSAIIA MaTepuall, He 1a-
Basi CIIMCHIBATh, HE MOJICKA3bIBAs); 2) BU3yaIU3allHs
(Becs MaTepual, BKJIIoYas GOpPMYIHPOBKY 3aaHU,
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OBLIT TTpeICTaBIIeH B TIPE3CHTAINAX, YTO 00JIeryao
paboTy U C PyCCKOS3BIYHBIMU IIKOJIBHIUKAMU B KJIacce.
AKTHBHO HCIIOJTH30BAINCh HILTIOCTPAIIH, OCOOCHHO
Ha YpOKax JINTePaTyPbl, HA YPOKaX PYCCKOTO SI3bIKa —
CaMOCTOSITEIBHO pa3paboTaHHBIE U JOpabOTaHHBIE
CXEMBbI U TAOJIUIIBI).

HC BHOCHT mpeqiioskeHus o opraHu3anuu pado-
TbI ¢ nHO(oHamu. Ecnin o0yuyeHne ocymiecTBiIseTcs
C PYCCKOSI3BIYHBIMU YUYAITUMHUCS, TO MOKHO pa3fie-
JIUTH KJIACC Ha TPYIIBI, B OIHY IPYIITY BKJIFOYHTh
PYCCKOSI3BIYHBIX AETEU, HCIIBITHIBAIOIINX CEPhE3HBIC
3aTPyIHCHUS C OOyUeHHUEM («clladbie» MEeTH) U Je-
Te-MUTPaHTOB. B Takoii rpymnmne 0oJbie BHUMAHUS
YAETATH OOBSICHEHNIO MaTepHraia U WHINBHIyalb-
HOMY KOHTPOJIIO0. B paMKax HIKOJIBI TAKYIO CHCTEMY
peaxn30BaTh CI0KHO, ITO JOMOTHUTENIbHAA paboTa
C MHJIMBH]IyaJIbHBIM MOX0I0M. [Ipr 3TOM MOJTHOCTHIO
OTIIESITh MUTPAHTOB OT PYCCKOSI3BITHBIX JICTCH He-
1eaecoo0pas3Ho, MOCKOJBKY B 00YUYECHUH OOJIBIITY IO
poJIb Urpaert A3pIkoBas cpega. OqHaKo mepes] COBMECT-
HBIM 00YYCHUEM HYKEH CIICITHAIBHBIN 0a30BBINA KypC
PYCCKOTO 513bIKa, PEOCHOK-MUTPAHT IOJKEH UMETh
IepBOHAaYaJIbHBIC HABBIKHM BO BCEX YETHIPEX BUIIAX
pEeYeBOi IeITEILHOCTH.

AlIl MHOTO BHUMAHWUS yIENSIET pa3padoTKe TOIOI-
HUTEIbHBIX 33JJaHUH, TIOTOMY YTO TOr'O BPEMEHH, KO-
TOpOE BBIJICNISIETCS HA OCBOCHHE TEMBI TI0 IIKOJIBHOM
MporpamMme, He XBaTaeT AeTIM-MUTPaHTaM. YUHUTENb
3a/iepXKUBaeTCA Ha TIepeMeHax M MOocie YPOKOB, U4TO-
OBl OOBSCHUTH JIOTIOTHUTEIHHO, TOTOBUT JIOTIOTHH-
TEIBHBIN pa3JaTOYHbII MaTepUaIl, HHINBH YA IbHEIC
KapTOUYKH C 3aIaHUSIMH, OTIEITHHOTO TTOCOOUS ToKa
ueT. [lomyuaercs, 9TO 7151 MUTPAHTOB BOSMOXKHBI J1BA
BapuaHTa: 1) BBITIOIHEHHE TOJIBKO JOTOTHUTEIHHOTO
3a71aHus, 2) BBITIOJTHEHHE U OOIIETO, U IOTIOJTHUTEIb-
Horo 3agaaus. OJHAKO OMPOC U MPOBEPKA MPOXOIST
YaIie BCero B paMKax ypoka B Kjacce.

B xauectBe Hanbonee ynagnsix mpuemon Alll Ha-
3bIBAET COBMEIIIEHUE UIUTFOCTPATUBHOTO MaTepuaa
u nepeBoza. HecMoTpst Ha peKOMEHTallNK HE UCTIONb-
30BaTh MEPEBOJI, B HEKOTOPHIX CIIydasiX OH OYEHb
a¢pdexTnBeH (MpUBOANUTCSA MPUMEP C IIKOJIBbHUIIEH
u3 CHIA). ITpu sTom ¢ yuamumcs u3 TagKukuctaHa
TaKOH MPHUEM HCIOIb30BAaTh HEBO3MOXKHO, TIOCKOIBKY
IeJIaror He BJIaJCeT TaJKUKCKUM SI3BIKOM. B 3THX
CIIydasiX MPUMEHSEeTCs TpymmoBas padora: 1) pede-
HOK-MHUTPAHT IMPOU3HOCUT TIEPEBOJ MPEIIIOKEHUS
Ha POJIHOM A3BIK; 2) MUIIET PYCCKUMH OyKBaMH 3Ty
(pa3y Ha POTHOM SI3bIKE, TOTOM Ha PYCCKOM SI3BIKE;
3) MPOBOAMTCS aHAIN3, TIOYEMY B 3TOM MPEIOKESHUN

COCTaBHOC UMCHHOC CK&?:yCMOC].

1 Ha 3ansatun n3yydajiacb T€Ma «CocTaBHOE UMEHHOE
CKa3yeMoe».

Tak>xe oTMedaeTcst BBICOKAs! Pe3yJbTaTUBHOCTh
HCTOJIB30BAHUSI UIUTIOCTPATUBHBIX MaTEPUaIOB, 00-
paleHus K ”HTEPaKTUBHBEIM (3JIEKTPOHHBIM) CJIOBA-
psam. [leparor nianupyet pa3paboTaTh HHTEPAKTUB-
HBIH CJIOBAPB JUISI U3YUEHUS IPUYACTUN CO CI0KHBIM
JICKCUYECKUM 3HAUCHUEM.

Al Ha3pIBaeT JOCTOMHCTBA KOMMYHHUKAaTUBHOTO
MOJIX0/a, 00CYKACHHS IPaMMaTUUECKUX SIBICHUN
HA PYCCKOM $I3bIKE B COIIOCTABJIEHUH C POJHBIM S3bI-
KOM HJIH Ha ero (poHe, MOCTOSTHHOTO PeYeBOro B3a-
UMOJICHCTBUS C PyCCKOSI3BITYHBIMH yYaIlUMHUCS.

Alll yBepena, 4To 00y4aTh MUTPaHTOB HAJIO, HCTIONb-
3ys UHBIE OIXO/bI, HEXKEIU IPU 00y USHUH PYCCKOSI3bIU-
HBIX IIKOJIBHUKOB, OJJTHAKO CPEJCTBA KOHTPOJIS U1l BCEX
OJIMHAKOBBI M HE YYUTHIBAIOT CIICIIU(HKH MUTPAHTOB.
ATl npepytaraeT OpraHU30BaTh CIELUAIIBHBIN Ki1ace
JIOTIOJTHUTENIFHOTO OOYYEeHHUsI JUIs IeTeH-MUTPaHTOB
C MHTEPAKTUBHBIM TIOJIXO/IOM K O0y4YEHHIO C y4eTOM
CrieU(UKH POTHOTO SI3bIKA (IEMEHTHI 3THOMETOIUKH).

EH taxxe 0CHOBHOM yIOp AeaeT Ha IPUMEHEHHE
MPUHIIMIIOB STHOMETOANKH, BHICKA3bIBAs MOKEIaHNE
OpraHU30BaTh JIOMOJIHUTEIBLHOE 00yUeHHE J1eTei-
MUI'PAHTOB HE TOJIBKO C YUETOM UX YPOBHSI BJIaACHUS
PYCCKHM SI3IKOM KaK HHOCTPaHHBIM, HO U C YYETOM
POIHOTO s3bIKa 00ydJatomuxcs. Perunuent nomnaraer,
YTO Ha YPOBHE yIpaBjeHUsI 00pa3oBaHUEM B 00JIb-
LIOM I'OpOJ€ MOXHO HAMTH MeJaroros, BIAACIOINX
SI3BIKAMU MUTPAHTOB — KaK BBIXO/IIEB U3 CTPaH ObIB-
mero Coserckoro Coro3a, Tak U U3 CTPaH JaJIbHETO
3apy0exns. B OBCceHEBHOM MPaKTHKE PEIUTTUEHT
MOCTOSTHHO HCIOJIB3YET MApHYIO U TPYTIOBYIO paboTYy,
cuutaeT 3PEeKTUBHBIM BOBJICUCHHUE JIeTeH-HHOPOHOB
B IIPOEKTHYO 1€ TEABHOCTb IIPHU YCIOBUU, UTO TEMA
BBIOpaHa caMUM peOeHKOM, OJIM3Ka eMY M HHTepEeCHa.

MB roBopHUT 0 HEOOXOIUMOCTH IPAMOTHOM OpraHH-
3allUU BXOJJHOTO KOHTPOJIS, IPUBJICUEHHU S CIICLIHATIIC-
ToB B obsactu PKU, nedextosnoros, crenuaincToB
10 MEXKYJIbTYypHON KoMMyHukanuu. Koppekiuro
3HaHUH, ¥ IPEkK e BCEro B 00IACTH PYCCKOTO s3bIKa,
CUHUTAET I1eIeCO00pa3HBIM OPTraHN30BBIBATH B KJlaccax
¢ HEOOJBIIION HATIOJIHSIEMOCTBIO, HA CETOIHAITHUN
JIEHb 3TO KOPPEKIIMOHHBIE KJIACCHI, TJI€ y4aTcs Kak
HOCHUTEIIN SI3bIKa, TaK U JIETU-WHO(OHBI.

O6cy:x/1eHne U 3aKJII09eHHe

B xone npoBeneHus riryOMHHBIX HHTEPBBIO C YUIH-
TexsmMu mkon Yensourcka n EkarepruHOypra BhIsSB-
JICHBI CIIEITY FOIIe TPOOIeMbl pabOThI C MUT'PAHTAMU
B IIOJIUA3BIYHOM KJlacce:

1) oTcyTcTBUE CHOPMUPOBAHHBIX PEYCBHIX HABbI-
KOB B UETBIPEX BUJAX PEUEBOM JESITEIBHOCTH; B HACT-
HOCTH, I€TU-MUTPAHTHI MOTYT OOIIATHCS B OBITOBBIX
CUTyalUsIX, HO HE YMEIOT YUTATh U IIUCATbh;
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2) HEBO3MOXXHOCTh yJIENIUTH OOJIbIIIee KOTNIECTBO
BPEMEHHU 7151 OOBSICHEHU S T€X UJIM UHBIX TEM;

3) HEeBO3MOXKHOCTH TIOJTHOIIEHHO paboTaTh ¢ MHO-
A3BIYHBIMM JIETBMH (BKJIIOUATh UX B ANAJIOT, BBI3bIBATH
K JIOCKE) M3-3a HEBBICOKOTO YPOBHS BIaJACHUS S3bI-
KOM, JK€CTKOT'0 TAMHMHIa, HETaTUBHOT'O OTHOLIEHUS
€O CTOPOHBI JPYTUX JETEH;

4) HeOOXOAMMOCTb IPUBIICYCHHU S IOTIOJIHUTEIb-
HBIX MaTepHasoB: BU3yaJbHasl MOAJIEPAKKA, IEPEBO],
OoutpIIee KOJTMYEeCTBO TPHMEPOB;

5) mpepbIBaHKe 00pa30BaTEIBHOIO MpoLecca Ha A0JToe
BpeMs B CIIyJasix 0Tbe3/a pebeHKa ¢ ceMbeil Ha poArHY;

6) OTCYTCTBHE MOAIEPKKU CO CTOPOHBI ceMeit Jie-
Teil MUTPAHTOB B CBSI3M C HU3KUM yPOBHEM BJIQACHHS
PYCCKHUM SI3bIKOM POAUTEISIMH TUO0 MX PEJIUTHO3HBI-
MU B3IJIAJIaMU.

bbl1M BHECEHBI CIIEAYIOLINE PEII0KEHUS:

1) Opranu3oBarh AOMOTHUTEIHHEIE CHCTEMATH-
YeCKHUE 3aHATHS B MAJIBIX TPYIINAaxX WIM UHIUBUY-

aJIBHO, BRICTPaNBAIOIINECS MapaiIeIbHO C OCHOBHBIM
KypcoM 00yUeHHsI.

2) Oprann3oBaTh CHelHaIbHbIE KIACChI, BKIIOYa-
IOLIUE IeTEH-MUTPAHTOB U PYCCKOS3BIYHBIX HIKOJIb-
HUKOB, HCITBITBIBAIOIINX MTPOOIEMBI C 00y UICHIEM.

3) Opranu3oBbIBaTh COBMECTHBIC IPYTITIOBLIE 3a-
HSITHUS pOIUTENIEN U JeTEeH MUTPAHTOB.

4) Opranu3oBaTh Ha yPOBHE TOPO/Ia BOCKPECHBIC/
CyO0O0THHE IIKOJIBI PYCCKOTO A3bIKA KaK HHOCTPaHHO-
T'O C TIPUBJICUYSHHEM CIIeHaInucToB B obmactu PKU,
BIIAJCIOIINX POIHBIMU SI3bIKAMHU MUTPAHTOB.

5) Opranu3oBarh CO3/1aHUE U BBIITYCK METOANYEC-
KO JINTEepaTypbl: IPUIOKEHUM K IEHCTBYIOLUM B I'O-
porne yueOHUKaM /TS 1eTelH-HHO(OHOB, aJanTHPOBaH-
HBIC K pa3HbIM ypoBHsM Bragenus PKU.

6) O0ecreYnTh NIKOIBI TECTOBBIMU MaTepHaIaMu
0 PYCCKOMY SI3bIKY KaK HHOCTPaHHOMY/HEPOIHOMY
JUTSL BXOJJHOTO KOHTPOJISA JIeTeH, MpUOBIBAIOIINX W3-
3a pyOexa.
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Annomayua. B paMkax BbIIOJIHEHUS padoT 110 NpoekTy « CoBepIleHCTBOBaHME KaipOBOro OTEHIIMaIa paOOTHH-
KOB 00pa30BaTeIbHBIX OPraHU3aLUi, B TOM YHCJIE LIEHTPOB OTKPBITOr0 00pa30BaHUs, Iy TEM TPaHCIIALUY JIy YIIUX
[IPAKTUK O0YUYECHHUs IeTEH-MUTPAaHTOB Ha PYCCKOM fA3bIKE» peasinzanuu Meponpusatus «Cyocuuu Ha peanu3aluio
MEPONPUATUHN, HAIIPABJICHHBIX HA IIOJHOLEHHOE (DyHKIIMOHUPOBAHUE U PA3BUTHE PYCCKOIO 53bIKa» BEAOMCTBEH-
HOH LiesieBoH ITporpaMmsel « HayuHo-MeTonudyeckoe, METOAMUECKOE U KaJI[pOBOE 00ecieueHre 00yYeHUs PyCCKOMY
A3BIKY U s13bIKaM Haponos Poccuiickoit @enepauuuy» noanporpaMMsl « CoBeplIeHCTBOBAaHUE yIIPABICHUS CUCTE-
Mo# 00pa3oBaHus» TOCyAapcTBeHHON mporpamMmmbl Poccuiickoit @enepanuu «Passutue obpasosanus» o Cora-
meHuto Ne 073-15-2021-2008 mexxy MunucrepctBoM npocselienus Poccuiickoit denepanuu u denepajibHbIM
roCyJJapCTBEHHBIM aBTOHOMHBIM 00pa30BaTENIbHBIM YUPEXKIEHHEM BbIclIero oopa3oBanus «HOxHO-Ypasbckuii
roCyJapCTBEHHBIN YHUBEPCUTET (HALIMOHAIBHBIN UCCIIEA0BATEIbCKUNA YHUBEPCUTET)).

B craThe npencTaBieH ONBIT cO3AaHus, (YHKIIMOHUPOBAHUS U Pa3BUTUS IAPTHEPCKOM CeTU LIEHTPOB OTKPbI-
TOro 00pa3oBaHMs Ha PyCCKOM si3blke HOXHO-YpasibCKOro rocyJapcTBEHHOTO YHUBepcUTeTa. B yactHOCTH, pac-
CMOTPEHBI MEPOIPUSITUS LIEHTPA OTKPBHITOr0 00pa30BaHUsl, CO3AaHHOI0 B Uen1OMHCKOM IeJarorn4eckoM Kosuie-
xe Ne 2. VkazaHbl 3a/1aui IApTHEPCKON CETH U CTPATErMU PELIEHHUs 110 BOIIPOCY HOATOTOBKHU AeTeH-MUIPAHTOB,
BKJIIOYAIOIME KOMIUIEKCHBIN IOAX0/ K 00yUSHHIO: IPOBeieHe 00pa30BaTEeIbHBIX MEPONIPUATUI 115 AeTeil-Mu-
I'PAaHTOB, a TAK)KE COBEPIIEHCTBOBAHUE IIPOI'PAMM IOBBIIIEHUS KBAaJU(PUKALUY [IperofaBaTeiel U yuuTenei Kak
PYCCKOTO sI3bIKa, TaK U 00y4aloIUX Ha PYCCKOM SI3bIKE.

Knioueswie cnosa: pycckuil A3bIK, IpenofaBaHue, A3bIK0OBas NOJIUTHKA, LIEHTP OTKPHITOro oopazoBanus, KOxHo-
Ypanbckuil rocy1apcTBEHHBI YHUBEPCUTET

Jlna yumuposanus: 1lecrakosa JI. Y., bepesosckas f. J1., 3aitko E. M. ®yHKIIMOHHpOBaHUE MapTHEPCKOH ceTH
LIEHTPOB OTKPHITOI'0 00pa30BaHMs Ha PYCCKOM s3blke Ha Tepputopuu PO: 3anaun u nepcnexktussl / BectHuk Ye-
JSIOMHCKOTO0 TocyapcTBeHHOro yHuBepcutera. 2022. Ne 1 (459). @unonornueckue Hayku. Boim. 127. C. 174—18].
doi: 10.47475/1994-2796-2022-10120.

Original article

OPERATING A PARTNER NETWORK OF CENTERS FOR OPEN EDUCATION
IN RUSSIAN IN THE RUSSIAN FEDERATION: TASKS AND PROSPECTS

. 1 .
Ludmila I. Shestakova, Yadviga L. Berezovskaya@, Elena M. Zayko3
1.2 South-Ural State University, Chelyabinsk, Russia
Ishestakovali@susu.ru
zberezovskaiail@susu.ru@

3Chelyabinsk Pedagogical College No. 2 Chelyabinsk, Russia, zayko em@mail.ru

Abstract. The article presents our experience of creating, operating, and developing the South Ural State University
partner network of centers for open education in Russian. In particular, we examine the events held by the center
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located at Chelyabinsk Pedagogical College Number 2. We describe the goals of the partner network and strategies
for teaching migrant children, including the complex approach to education: holding educational events for migrant
children and improving professional development programs for instructors offering classes in Russian and for Rus-

sian as a foreign language teachers.
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BBenenue

AKTyalbHOCTB POEKTOB 110 OPraHU3alMH U ITPO-
BEJICHUIO KOMIIJIEKCA MEpONpPHUSATHH, HalpaBieH-
HBIX Ha paclivpenne QyHKIMOHUPOBAHUS PyCCKOTO
sa3bIka B Poccnn m 3a py0exoM B acriekTe S3bIKOBOI
MOJIUTUKHU, OTMEYAETCsl KaK Ha TOCYJapCTBEHHOM
YpOBHE, YIUTHIBAs, UTO B Ka4ECTBE TTIaBHBIX (DAaKTO-
POB BIMSHHUS TOCYJapCTB HA MEKyHApOIHYIO I10-
JUTUKY, HAPSATY C BOCHHON MOIIBIO, BEIABUTAIOTCS
9KOHOMUYECKHUE, HAYYHO-TEXHUYECKHE, IKOJIOTrnye-
ckue, nemorpaduueckne u nHPOPMAIIMOHHBIE, TaK
Y TTOYepKHUBAETCs B TpyJax HccienoBaTese, pac-
CMaTpPUBAIOLIUX BOIPOCH MPOABUKEHHUS OpPTraHU-
3amuii, 3aHUMAIOIINXCSl 00pa30BaHNEM Ha PYyCCKOM
A3bIKE, B YaCTHOCTH, pabOTY LIEHTPOB OTKPBITOTO 00-
pazoBanus [1—3; 5; 11; 14]. B uccnenoanusax noa-
HUMAIOTCSl BOIIPOCHI CO3AaHUsI HEOOXOAMMBIX YCIIO-
BHH KaK I U3yYEeHUs PYCCKOTO S3bIKa B IEHTpax
OTKPBITOr0 00pa30BaHUsL, YTO OCOOCHHO aKTYaJIbHO,
Ha HaIll B3TJIs1]], B pETHOHAX, I/Ie HaOIo1aeTcst 00Ib-
1Ioe KOJIMYECTBO AETEeH-MHUIPAHTOB, c1ad0 Biaae-
IOLIUX PYCCKUM A3BIKOM, TaK M JJIs IPEroJaBaHus
pyccKkoro si3pika. OTCyTCTBHE eTHON d(h(DEeKTUBHOM
CHCTEeMBbI 00pa30BaHUsI MUTPAHTOB, CPOPMHUPOBAH-
HOTO KOMIIJIEKCA WHCTPYMEHTOB SI3bIKOBOM TIOJTH-
THKH, BKJIIOYAIOIIET0 HE TOJBKO 00yueHHUE pPycCKo-
MY SI3BIKY B 00IIe00pa3oBaTEIbHBIM IIpeIMeTaM,
HO U MPUEMBI COIUOKYJIBTYPHOMN, IICUXOJIOTUUECKON
aJanTaluu 1eTeH-MUTPAHTOB K POCCUNCKHUM PeaIn-
SIM, IPUBOAMT K MOIBITKAM PEIIEHHS yKa3aHHBIX BO-
npocos. JlJ1st co3aHus yKa3aHHOW CHCTEMBI, Ha Halll
B3IJISA]1, HEOOXOIMMO, BO-TICPBBIX, BBISIBUTH CYILECT-
BYIOII[ME MPAKTHUKH OOydYeHHUs IeTeH-MUTPaHTOB,
OIIPENENIUTh TapaMETPhI JUIsl UX ONUCAHMS U KpUTE-
pHUH aHATN3a, a TAK)Ke CTEeNeHb X YPPEKTUBHOCTH;
BO-BTOPBIX, 00ECTIEYHTH HAyYHOE 00OCHOBAaHHE JTyY-
HIMX MPAKTUK 00YUEHMSI ¥ UCTIOIb3yEeMBbIX IIeJJaroru-
YEeCKUX IPHUEMOB.

OpHolt U3 3a71a4, peajin3yeMoi IIeHTpaMu OTKPbI-
TOro 00pa3oBaHUs, ABISETCS Pa3padOTKa KOMILIEK-
ca MepOIpHUATHUI, HANIPaBIEHHBIX HA Ty XOBHO-HPAB-
CTBEHHOE BOCTIMTaHUE MOJIOZCKH TIOCPEIICTBOM €e
MPHOOILEHHS K PYCCKOMY fA3bIKY, OT€4EeCTBEHHOU JIU-
Teparype M HallMOHAJIbHON KyJIBType A obecreue-

HUSI aJIaliTAlliH K )KU3HHU B OOIIECTBE M MPOPECCHO-
HaJIbHOM OpUEHTALMH, OCYIIECTBIEHUE MEXHALIUO-
HaJIbHOT'O M MEXKKYJIBTYPHOT'O JIUAJIOTra, BOCIIUTAHUE
TOJICPAHTHOCTH B MOJUKYJIBTYPHOM OOIIECTBE.

MarepuaJjbl M MeTObI HCCJIE0BAHUS

Hupexrtop JlemaprameHTa MeXyHAPOIHOTO CO-
TPYAHUYECTBA U CBSI3EH ¢ OOLIECTBEHHOCThIO Mu-
HuctepctBa npocpeuieHuss PO C. C. deokTucroBa
6 nexabps 2018 . Ha 3acegaHUU BTOPOH AccaMOIien
naptHepckoil cetu «MHctutyt IlymkuHa» ¢ yua-
CTHEM COTPYIHUKOB 51 opraHu3anuy OTMETHIA, 4TO
«co37]aHUe CeTH LEHTPOB OTKPBITOTO 00pa30BaHUs
Ha PYCCKOM S3BbIKE U O0YYEHUS PYCCKOMY SI3BIKY SIB-
JeTCs ONHUM U3 MHCTPYMEHTOB MO MPOJBUKECHUIO
PYCCKOTO SI3BIKa 32 pyO0ekoM, KOoTopas OyAeT 1 Jaib-
e IpOBOAUTHCS MUHHCTEPCTBOM IMPOCBEIICHUS
Poccuiickoit @enepanuu B pamkax ['ocygapcTBeHHON
MporpamMMBbl pa3BUTHs oOpa3oBaHus» [https:/www.
pushkin.institute/news/detail.php?ID=18563].

Ilo naHHBIM NPOBEACHHOIO MOHUTOPUHTA BBISIB-
JIEHO, YTO Ha CErOJHSIIHEH JIeHb HA TEPPUTOPUU
Poccwuiickoit dexeparyu ycrenrHo GyHKITHOHUPYET
PSII IEHTPOB OTKPBITOT0 00pa30BaHUs, B YaCTHOCTH,
CO3/IaHHBIX Ha 0a3e TakuX 00pa3oBaTENbHBIX Opra-
HM3alUi, KaK balllkupckuil rocyaapCTBEHHBIN Tie-
Jlaroru4eckuil ynusepcuteT uM. M. Axkmyiuisl, bia-
TOBEIIEHCKUN TOCYIapCTBEHHBIN IMeIaroruyeckuit
yHuBepcuTeT, HoBoCMONPCKHI TOCY1apCTBEHHBIH
MEJIArOrHYeCKUl YHUBEPCUTET, YIbSIHOBCKUU TOCY-
JIAPCTBEHHBIN NENaroru4ecKuii yHUBEpCUTET UMeE-
Hu W. H. YneanoBa, nauneit Ne 9 «Jlugep» uMeHu
A. M. Kneuko, HlagpuHcknii rocyaapCTBEHHBIH 11e-
JlaroruyecKuil ynupepcutet, UHCTUTYT HHOCTpAH-
HBIX 3bIKOB, UyBallICKNIi rOCY1apCTBEHHBIN NEAro-
rudyeckuil yausepcuret umenu M. 5. Slkosnesa u np.

B cTaTpe mpencTaBieH onbIT PyHKITMOHUPOBAHUS
Y Pa3BUTHS CETH IEHTPOB OTKPHITOr0 00pa30BaHUA
Ha PYCCKOM si3bIKe, co3laHHON HOKHO-YpaabCcKum
roCyJapCTBEHHBIM YHUBEPCUTETOM.

Pe3yabTaThl Mcciie1oBaHus U UX 00CYyKAeHHE
HayuHo-o0pa3oBaTenbHbIi U KOOPAWHAITUOHHBIN
IEHTP OTKPBITOTO 00pa30BaHUS HA PYCCKOM S3BIKE
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nMmeHu A. C. IlymkuHa oTkpsIT B FOxHO-Ypans-
CKOM TOCYJIapCTBEHHOM yHHBepcuteTre B 2014 T.
(mepenmenoBan n3 HOKII «MuctutyT IlymkuHay)
C LEJIBIO TPOABIKEHHS PYCCKOTO SI3bIKa U 00pa3o-
BaHMS Ha PYCCKOM si3bIke B Poccum n 3a pyOexom.
OCHOBHBIMH 3a/1a4aMH LICHTPa OTKPBITOrO 00pa30-
Banus OYpl'Y saBnsrotcs: 1) dopmupoBanue cetn
LEHTPOB 110 MOJAEPKKE PYCCKOTO sI3bIKa U 00pa30-
BaHHUA Ha PyCCKOM sI3bIKe Ha 0a3e 00pa3oBaTeIbHbIX
OpraHM3aInii; 2) BBEICHNUE B DKCILTyaTaIlHIO 00pa-
30BaTEJIBHBIX PECYPCOB IS JUCTAHIIMOHHOTO 00Y-
YEeHHs CITyIaTesieil Ha PyCCKOM SI3bIKE, B TOM YHC-
Jie MOTHBHPYIOIINX 110JIb30BaTeNeH 1eeBbIX TPy
Ha M3yUYCHHE PYCCKOTO SI3bIKA: MaCCOBBIE OTKPHITHIC
OHJIAITH-KYPCBHI TI0 00Y4YeHHIO (POHETHKE PYCCKOTO
A3BIKa, IIporpamMMa padoThl BUPTYaJIbHOTO KaOnHe-
Ta; 3) opraHu3anus 1 NpoBeAeHUE 3aHATUH 110 IPo-
rpaMMaM JIOTIOTHUTENBHOTO 00pa30BaHUsI, B TOM
qrcie NpodhecCuoHalIbHOM NepenoaroTOBKH.

B 2019 . OYpI'Y co3nmana ceTh IEHTPOB Ha Tep-
putopun Kwuratickoir Haponnoit Pecmybnukw,
B 2020—2021 rr. OTKPHITH LEHTPBI HA TEPPUTOPUHU
V36ekucrana, Kuprusum n Poccun. AKTyanbHBIM
CO3/IaHUE IIEHTPOB OTKPHITOr0 00pPa30BaHUSI CTAHO-
BUTCS B CBSI3H C T€M, YTO COBpPEMEHHbIe HHpOpMa-
[IUOHHBIE TEXHOJIOI'MH MO3BOJAIOT KaK paclIMpPUTh
ayIUTOPUIO OOYJAIOMIUXCs, TaK M cIejaTh Oojee
JOCTYITHBIM MaTepHaibl 11 00yUeHUs CIIyIIaTene.
JluctanimoHHBIE pecypchl 00pa30BaTeNbHBIX TIOPTa-
JIOB OCOOCHHO BOCTPEOOBaHBI B IIEPUOA MTaHICMHUH
KopoHaBupycHoi nadpexun COVID-19.

[MapTHEpCKast CETh €XKETOHO TTPOBOIUT PsiI Me-
PONPUATHM, KOTOPBIE BBI3BIBAKOT PA3HOCTOPOHHUN
HMHTEpeC K PYCCKOMY SI3BIKY M PYCCKOH KYJIBTY-
pe y CTYEHTOB M IIKOIbHUKOB. KOHKYpCBI HOCST
HE TOJIbKO OOYYarOIIHiA, HO W BOCITUTATCIIHHBINA Xa-
pakTep, B IIpoLecce MOJrOTOBKU U BBIITOJHEHUS 3a-
JAaHUH ydammuecs MMEI0T BO3MOYKHOCTH OOJIBIIe y3-
HaTh O TPYAHBIX BOIIPOCAX PYCCKOTO fA3bIKA, MOTPY-
3UTBCSL B pyCCKyIO KyabpTypy. Tak, B 20192020 rr.
B IOYpI'Y Oblniu ipoBeieHbl KOHKYPCHI KaJTurpa-
¢un, KOHKYypC NMPOEKTOB, (POTOKOHKYPC, MacTep-
KJIACC MO PYCCKOW (pOHETHKE M APYTHE MEPOIpPUs-
tust. Kpome toro, B pamkax npasaHoBanus 220-ne-
tus A. C. [lymknHa CTYIeHTH TPHHSIN y4acTHe
B (hectuBane #llymxkuaWorld. B Hos6pe 2019 1. oT-
KpBITa porpaMma rpodeccuoHaIbHOM Imepernonro-
tToBKkH «IlepeBonunk B cdhepe mpodeccnoHanbHOrO
obmenus (pycckuil sS361K)». Beero B 2019 r. mpo-
I'PaMMBbI JOMOJTHUTENILHOIO 00pa30BaHUsI MPOIIIN
118 cmymareneit — rpakjaHe U3 TaKUX 3apyOex-
HBIX cTpaH, kak Kutaii, Poccus, Upak, Mopnanus,
Cynan, Y36ekucran, lllpu-Jlanka. B 2021 r. mpo-

TpaMMBI JIONIOJTHATENBHOTO 00pa3oBaHUs W TPO-
rpaMMBbI IPOECCUOHATBHON MEPEIOATOTOBKHI OKOH-
i 93 cnymarens u3 10 ctpan, B ToM yucie 56
cnymatenei u3 Tamxukucrana, Kuprusuu, Y30eku-
craHa u Kaszaxcrana.

B cBsI31 ¢ aKTUBHBIM HHTEPECOM ClIylIaTeNeH-T1e-
JaroroB U3 OnmkHero 3apy6esxss B 2021/22 yueGHOM
rofy mnepeja UEHTPOM BCTaljla HOBasl 3ajaya o pas-
BUTHIO KaJIpOBOTO MOTEHIIMAJIa paOOTHUKOB 00pa-
30BaTeIbHBIX OpPraHu3alfii, B TOM YHCJe EHTPOB
OTKpPBITOr0 00pa3oBanHus, s 3(pdexTuBHOMN agamn-
TallM¥ JIeTeH-MUTPAHTOB, 00yYalONINXCsS Ha pyc-
CKOoM s13bike. C OTKPBITHEM IICHTPOB B Y30EKHCTaHE
n Kuprusuu Ha nepsblii IJIaH BBIIIO IPHOPUTET-
HOE HampaBJCHUE MO PAa3BUTHUIO MHOT'OCTOPOHHE-
IO COTPYJHHUYECTBA C TOCYapCTBAaMU, B TOM UHUCIIE
co ctpanamu-yuyactHukamu CHI. AkTyayibHOM sB-
JseTCs 3a7a4ya 1o MOATOTOBKE HAay4YHO-Telaroruye-
CKHX KaJIpOB, 00yYarolnX WHOCTPAHHBIX IpaxaaH
Ha PYCCKOM $I3bIKE€, B TOM YHCJIE JETEH-MUTPAHTOB.
Ha cerogHsmHMiA 1eHh OCTAETCS HEPEIICHHBIM PSIT
BOIIPOCOB 1O paboTe C ACTbMH-MHTPaHTAMH Kak
B cdepe 3aKOHOJATENbCTBA, MUTPAITHOHHON TIOTH-
THKH, 3IPaBOOXPAHCHUS, TaK U B 001acTH 00pa3o-
BaHWS, YTO B HTOT'€ MOXKET IIPUBECTH K Pa3INIHBIM
couuaiabHbIM npoOiiemam. 3meHeHus B 00IeCTBe,
CBSI3aHHBIE C NEPEXOJAOM Ha SKOHOMUKY 3HAHMI
U U(PPOBBIE TEXHOJIOTHH, OPMUPYIOT HOBYIO CHC-
TEMY B3aMMOOTHOIIEHUM JI0JIed pa3HbIX HAIHO-
HaJBHOCTEH, YTO OCOOCHHO XapaKTEePHO IS MOJH-
KyJIbTypHOTro 0o0mecTBa. OTMETHM, IEHTPOM HCCIIe-
JIOBaHUS SI3BIKOBOM MOJUTHUKHU U MEXyHapOIHOTO
o0Opa3oBaHUs MPOBEICHO MCCIEI0BAaHUE, AKI[EHTH-
pyollee BHUMaHUE Ha aKTyaJbHOCTH IOJHSTOIO
HaMH BOMPOCA, B YACTHOCTHU, OMPEACNICH WHACKC
YCTOMYMBOCTH PYCCKOI'O SI3bIKA B CTPAHAX MOCTCO-
BETCKOI'O MPOCTPAHCTBA, YUUTHIBAIOIIUN YIETbHBIN
BeC 00ydJaroIINXCs Ha PYCCKOM SI3bIKE MIKOJTHHUKOB
U CTyJIeHTOB B pecnyOnukax tOxnas Ocerus, berno-
pyccus, Adxasus, YkpanHa, Azepoaiixan, Tamku-
KUCTaH, Y30ekucTan u ap. [6].

B nocnegnue rogel B Poccuiickoit denepannun
YBEJIUUMBAECTCS KOJMYECTBO JAETEH-MUTPAHTOB,
00y4aroluXxcsi Ha PyCCKOM SI3bIKE, B COOTBETCTBUHU
C NOJUTHUKOM rocynapcTsa 1o IpUBJICYEHUIO HHO-
CTpaHHBIX I'paxaaH B Poccuiickyro denepauuro.
B cBs131 ¢ BO3HUKAIOIIMMHY TPYTHOCTSIMH HEOOXOH-
Ma aJlanTanus JeTe-MUTrPaHTOB K POCCUHUCKON CHU-
creme oOpa3oBaHus. B mepByto ouepess, 3TO cBA3a-
HO C: 1) OTCYTCTBHEM IEHTPAIU30BAHHON CHCTEMBI
00ydeHuUs NeTeH-MUTPAaHTOB, OCHOBAHHOW Ha OOIIHNX
MPUHIUIIAX U METOAAX; OTCYTCTBHEM CTPYKTYPHO-
(byHKIIMOHAIIBHON MOJIENTN 3TOTO TpoIiecca, MCHUXo-
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JIOTO-TIeIaTOT MYECKOTO  METOITIECKOTO COMTPOBOXK-
JCHUST; 2) HEIOCTATOUYHBIM PACIPOCTPaHCHUEM d(-
(PeKTUBHBIX METOAMK IIPEMOAABAHUS PYCCKOTO SI3bI-
Ka ¥ JIMUCIUIIINH Ha PYCCKOM SI3bIKE MPH O0YUYCHHH
JIeTe-MUTPAHTOB, TaK KaKk oOpazoBaTenbHas cpea
B POCCHICKHUX IITKOJIAX PacCYUTaHa HA PYCCKOSI3bIY-
HYIO ayJTUTOPHIO; 3) OTCYTCTBHEM YCIIEIIHOM COIH-
aJu3aluy 1 NpodecCHoHaTN3alNN JIeTeH-MHUTpaH-
TOB: 3HAUUTENbHAs YacCTh IIKOJbHUKOB-MHUTPAHTOB
o0IaeTcs B ceMbe Ha POIHOM si3bIKe; 4) moTpedHO-
CTBIO B COBCPILICHCTBOBAHWUU OPraHU3aIUU MEAaro-
TUYECKON MOAJIEPIKKHU JAETeH-MUTPAHTOB B COBpE-
MEHHBIX YCIIOBUSX; 5) HEOCTATOYHBIM IIPUMCHEHHU-
€M Ka4eCTBEHHOI'0 MOHHUTOPHHTA JIYUIINX MPAKTHK
00y4eHHS JIeTeH-MUTPAHTOB.

[Taptuepckoii cetbio OYpI'Y npoBenen psaa me-
PONPUATUI TO PEHICHHWIO TOCTaBJICHHBIX 3aj1ad,
B YaCTHOCTH, KOHKYPC 00pa30BaTeIbHBIX ITPOEKTOB
«bepeskay, HampaBJIEHHBIH Ha MTOBHIIIEHUE CTEIIEHN
BOBJICUEHHOCTH JIETEH-MUTPAHTOB B yU4EOHYIO U BHE-
y4eOHYI0 pa0oTy (B KOHKYpCE MPUHSLIIO yuacTue 495
JeTel-MUTpaHTOB 13 29 00pa3oBaTeIbHBIX OpPraHu-
3anuii T. YensOmHcka u roponoB UensiOnHCKON 00-
JIACTH); IPOrpaMMa TOBBIIICHHU I KBATH(DUKALIAY JITs
y4HTesel, mpenogaBaTenei 1 COTpyIHUKOB IIEHTPOB
OTKPBITOTO 0Opa3oBaHust «COBpeMEHHbBIC TPAKTUKHI
o0yd4eHus neTeid-MurpanToBy (72 4), 3ar1aHIPOBAHO
MPOBE/IEHUE KPYTIIOTro CToJa K AKTyalIbHbIE TPOOIIe-
MBI 00y4YeHHNS IeTEeH-MUTPAHTOB HA PYCCKOM S3BIKE»
u 2Ip.

OpnHa U3 3a/1a4 [IEHTPa OTKPHITOr0 00pa30BaHMs
KOYpI'Y cocrosina B BBISIBIEHHH 00pa30BaTEIbHBIX
OpraHu3alnii, OCYIIECTBISIOMNX MOATOTOBKY Me/a-
TOTOB, B TOM YHCIIE JJIS1 pabOTHI C JETHhMHU-MHUTPaH-
TaMu, (pOPMUPOBAHKE Y MIENATOTOB MPEICTABICHHS
0 HEOOXOAMMOCTH KOMIUIEKCHOTO TT0/1X0/1a K 00yde-
HUI0, BKJIIOUYAIOIEMY COOCTBEHHO 00pa30BaTeIbHBbIH
1 COITMOKYJIBTYPHBIH aCTIeKTHI.

Bbnaronaps npoBeneHHOMY OInpocy cpeau odpa-
30BaTEIbHBIX OpPraHU3ANNN W yHpaBiIeHUU oOpa-
3oBaHus T. YenssOnHcka u roponoB YensOumHCKON
o0yacTé MBI OOHAPYIKHIIN, YTO CYyIIECTBYET OO0JIb-
I0€ KOJMYECTBO MPOOJIEM M HEPeUIeHHBIX 3a]a4
M0 KOMIIJIEKCHOW paboTe ¢ JeTbMHU-MUTpPAHTAMHU.
OtuM 00yCIIOBIICH BHIOOP 00pa30BaTeIbHON Opra-
Huzanuu, YenssOMHCKOro neaarorunueckoro KoJie-
xa Ne 2, Ha 6a3e kotoporo 15 Hosops 2021 1. cozman
LIEHTP OTKPBITOro 00pa30BaHUs Ha PYCCKOM SI3bIKE.
Br16op opranmzanuu akTyaseH B CBSI3U ¢ HEOOXO-
JMMO¥ TTOJITOTOBKOW TeIaroroB JOIIKOJIbHBIX y4-
peXIECHUN, a TAK)Ke yUUTEJIeH Ha4aJIbHbIX KJIACCOB,
paboTaroIKX B TOM YHCIE C JeThMU-MUTPAaHTaMH,
Kak (hopMUpOBaHNE Ka4eCTBEHHOI 0a30BOil mMoaro-

ToBKH. OTKpBITHE IIEHTPa B MEJAarOrHYecKOM KOJI-
JeIKe, OpraHu3aluu CperHero npodeccuoHaabHO-
ro o0pa3oBaHus, 00yCIIOBIICHO TaK)Ke BBICTPAaNBa-
HHUEM IIETIOYKH B3aUMOACHCTBUS C CEThIO Ha Oase
BY30B M Ha 0a3e Meaarorunyeckoro KoJureaxa, Ko-
TOPBI TOTOBUT yYHTEINEH, 4YTO CIIOCOOCTBYeT 00e-
CIEUEHHIO YETKOH CTPYKTY bl (PyHKIIMOHMPOBAHUS
LEHTPOB, NOBHIIIAeT d3()(PEKTUBHOCTH TTPOBEICHUS
MeponpusTuil. B xonne HosOps 2021 1. Ha 6a3ze oT-
KpPBITOTO IIEHTPa IMpOIIeN JIeHb cioBaps. B mepo-
NPUATUU TPUHSIA yIaCTUE CTYICHTHI MATH 00pa-
30BaTeIbHBIX OpPraHu3aIuii, B KOTOPBIX (PyHKITHO-
HUPYIOT IEHTPBI, OTKPHIThIE KO HO-YpalbCKUM ro-
CyJlapCTBEHHBIM YHUBEPCUTETOM: TSHBIBHHBCKUN
YHHUBEPCUTET UHOCTPAHHBIX SI3bIKOB, LII9HBIHCKUT
TEXHOJOTUYECKUNA MHCTUTYT, OUICKUNA Trocynap-
CTBEHHBIH yHUBepcuTeT, KokaHICKU yHUBEpCHU-
TeT, a TaKXXe CTYACHTH IIEHTPOB OTKPBHITOTO 00-
pa3oBaHus, co3laHHbIX B FOHO-YpanbckoM rocy-
JTApCTBEHHOM yHHUBepcuTeTe n YensiOmHCKOM mesa-
roruyeckoM kossemxke. Crynentsl u3 Poccuu, Ku-
Tast, Y30ekucrana, Kuprusuu un Erunra pacckasa-
71 00 acTeKTHBIX CJIOBApsIX PYCCKOTO S3bIKa, IPeI-
CTaBUJIU WH(POPMAIUIO O JTUHT'BOCTPAHOBEIYESCKUX
CIIOBapsAX PYCCKOTO M KUTAHCKOTO SI3BIKOB, apaOCcKo-
PYCCKOM CJIOBape MAMOMATUYECKHX BBIPAXKCHUN
u T. 1. Ilo c1oBaM pyKoBOAUTEINS IEHTPaA OTKPHITO-
ro oOpa3oBanus Ha pycckoM sizbike uM. A. C. Ilymi-
kuHa Kokanjackoro ynusepcurera K. X. Ymyp3sa-
KOBOM, TIOZIOOHBIE MEPOTIPUSITUS IICHTPOB CIIOCO0-
CTBYIOT COXPaHEHHIO U MOJJEPKKE PYCCKOTO S3BIKA
B Poccum u 3a pyoexom.

E. JI. KynpsBueBa B crarbe «OCHOBHBIE aCIIEKTHI
uccuenoBaHus 3PPEeKTHBHOCTH (HYHKITHOHHPOBAHUS
HEHTPOB OTKPHITOrO 00pa30BaHUD) MPEAJIaracT cXe-
MY HETIPEPBIBHOTO 00pa30BaHUs M OATOTOBKH KaJl-
POB, B KOTOPO# pa3pabOTKH By3a MOT'YT OBITh ampo-
OMpPOBaHBI W BHEIPEHBI B CPEIHUX CIEIHAJIBHBIX
y4eOHBIX 3aBEJCHUSX, YTO ellle pa3 MOAYePKUBACT
aKTYaJIbHOCTH HAIIeT0 BOMPOCA O CO3/aHUHU IICHT-
pOB Ha 0a3ze cpeaHUX MPoQeCcCHOHATBHBIX 00pa30-
BaTeIBHBIX OpraHu3anuii [9].

OCHOBHOH 1IEJBI0 IIEHTPa OTKPBITOIO 00pa3o-
BaHMA Ha pycckoM si3bike uMeHH A. C. Ilymkuna
Ha 6aze YenssOMHCKOTO Mearoruueckoro KoJjeKa
Ne 2 sBnsieTcs conelicTBUE 1y XOBHO-HPABCTBEHHOMY
BOCIIUTAHUIO MOJIO/IC)KH MTOCPENICTBOM €€ ITPHoOIIIe-
HUSI K PYCCKOMY SI3BIKY, OT€UECTBEHHOM TUTEpAType
¥ HaIIMOHAJIFHOHN KYNBType A7 o0ecreueHns aam-
TalllM K KU3HH B OOIIECTBE U MPOPECCHOHATBHOM
OpHEHTAINH.

ITomoub amanTUpOBATHCS B SI3BIKOBOI cpene CTy-
JIeHTaM (B TOM 4YHCJe CTYACHTaM-MHUTPAaHTaM) I0-
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MOJKET IMUPOKHUH CIIEKTP 00Pa30BATEIBHBIX U KYJITb-
TYPHO-MACCOBBIX MEPOMPUSITUN, MPEIIIOKEHHBIN
COTPYAHUKAMHU IICHTPa, KOTOpEIE: 1) co3maayT ycio-
BUS JIJISl yYACTHUS CTYACHTOB (B TOM YHUCJE CTYACH-
TOB-MUTPAHTOB) B OJIMMITHA/IaX, HAY THO-TTPAKTHIC-
CKHX KOH()EepPEeHIIMSIX, BUKTOPUHAX, KOHKYpCax, KBe-
CTax, aKMUAX, YEMITMOHATAX, HHTEIIEKTYyaTIbHBIX
3a0erax, ceTeBbIX Mapa)OHax MO PyCCKOMY S3BIKY,
TUTEPAType U KYIbTYPE, B TOM YHUCIIE C HCIIOIb30Ba-
HUeM HH()OPMAIIMOHHBIX TEXHOJIOTUN); 2) OpraHu-
3YIOT U POBEAYT MPOCBETUTEIBCKIEC MEPOIIPUSITHS
U aKIU¥ B paMKax JHEH JIUIeNcTa, CIoBaps, mamsi-
tu A. C. Ilymkuna, pogHoro s3bIKa, IETCKOM KHUTH,
033U, TEaTPa, CIABTHCKON MICEMEHHOCTH U KYJTb-
Typsl, Ilymkunckoro nust Poccuut U pycckoro si3bl-
Ka; 3) pacmupsT NO3HABAaTEIbHYIO 0a3y CTy/IEHTOB
(B TOM 4HCIIe CTYJCHTOB-MUI'PAHTOB) IO PYCCKOMY
SI3BIKY, TUTEPATYPE U KYIBTYPE Uepe3 OPraHn30BaH-
HBI€ BBIXOJIBI B OMOJIMOTEKH, TEMaTHYECKUE IKCKY P-
CUU, My3€H, TeaTpPhlL.

Y4amuecs-MATPAHTHI SABJISIOTCS OCOOBIM KOH-
THHTEHTOM OOydYarommuxcs. B ¢Bs3u ¢ 3TUM ogHUM
W3 YCJIIOBHH X YCIIENTHOM amamnTallii CTAHOBHTCS
COOTBETCTBYIOIIAsl MOATOTOBKA MEIaroroB, B TOM
YyHUclie yUuTeleil HauaabHOM IIKOJIbl U BOCIIUTATE-
JIell IeTcKuxX canoB. Pabora memaroros ¢ JIETbMHU
MIAaHHOW KaTeTOpWUU HAIpaBJICHa HAa MaKCHMAallb-
HYIO HHTETPALUIO B HOBYIO KYJIBTYPY, IPH KOTOPOI
YUeOHBIN TPOIECC OPUCHTHUPOBAH HA CAMOPA3BUTHE
U caMopean3alnio peOeHKa B HOBOW COIMOKYJIb-
TYpHOH cpene, Koraa o0yJaronuiics, ¢ OgHOH CTo-
POHBI, COXPAHSET CBOI HAITHOHAIBHYIO KYIBTYPY,
CaMOCO3HaHUE, a C IPYToil CTOPOHBI, yCTAHABINBA-
€T CBSI3b C HOBBIM COITUYMOM, OPUEHTHPYETCS B I10-
CTOSIHHO OOHOBIISIFOIIUXCS 0OCTOATEIbCTBAX MPH-
HUMAIOILEH CTOPOHBI.

BwMmecte ¢ TeM nepen 1eTbMU-MUTPaHTAMU BCTAET
psia ipo0IieM, B 9aCTHOCTH, 3aTPYIHEH JOCTYII K TI0-
nIydeHuto o0pa3oBaHus, 3bIK0BOI Oapbep. [loaTomy
OT 00pa30BaTEIBHON OpraHU3aul TPEOyeTCs pas3-
paboTKa MOATATHOTO BKJIIOUEHHS TAKKUX JIETeH B HO-
BOE COIMOKYJIBTYPHOE MPOCTPaHCTBO. COBPEMEHHO-
MY YUHUTEIIIO U [IeJIarory NPpUX0oIUuTCa paboTaTh B 110-
JTUKYIBTYPHOM OOpa30BaTEIbHOM IPOCTPAHCTBE,
OCYIIECTBIISS CBSI3b MEXY pa3pabOTaHHBIMH H YT-
BEp K ACHHBIMU 00pa30BaTEIBHBIMU U BOCIIUTATEIb-
HBEIMHU CTaHAAPTAMU U TEXHOJOTUSIMH U HHTETPAIlH-
el JeTe-MUrpanToB, YTO, B CBOIO OYEPEb, CTABUT
nepen o0pa3oBaTEILHBIMU OPTaHU3ANUSIMU 3a70a9y

(hopMUpOBaHUS 1IEIIOCTHON MOTUKYIIBTYPHOW 00pa-
30BaTEJILHOM CPEJIbI.
3akJroyeHue

[IpodeccronanpHas moaaepxKa mpenogaBarenei
B 00YUYEHUH MTKOJIBHUKOB TIO IIPOTpaMMaM OCHOBHO-
r0 U JONOJHUTEIBHOr0 00pa30BaHUs Mpeanonara-
eT NIeSATENbHOCTh O CICAYIOUIUM HAPABICHUSIM:
1) THpa)XMpOBaHHUE U MacIITaOUPOBAaHHE BBISBIISIC-
MOTO TIEIarOTUYECKOTO OIBITA; 2) MOBBIIICHUE KBa-
TUUKAIMY ITpenofaBaTeiell, yauTeae u BOCIIHTA-
Tenel JETCKUX CaJioB.

B pamkax ykazaHHBIX HalIpaBJICHUH OCYIIIECT-
BJIsieTCs: 1) cCOmMpOBOXKIEHHE B3aUMOJICHCTBHS 00-
pa3oBaTEIBHBIX OpraHU3aINi, WHHOBAIIMOHHBIX
MJIOIIAJ0K B paMKax MapTHEPCKOH ceTH; 2) 0006-
[EHUE Pe3yIbTATOB BHEIPEHUS HOBBIX TEXHOIO-
ruii o0ydenus; 3) coznanue 0a3 00pa3oBaTEIbHBIX
MPaKTUK MO pealu3aluil MPOTrpaMM OCHOBHOTO
U JIOTIOJTHUTEIHLHOTO 00pa30BaHMs U COLMATU3A-
ouu neTeil; 4) opraHu3anus U MPOBEIACHUE KOH-
(hepeHIU, MacTep-KJIaccoB, KOHKYPCOB Mpodec-
CHOHAJBHOTO MAacTepCTBa C LENBIO MOBBIIICHUS
npodecCHOHaTbHOW KOMIIETCHTHOCTH YYHUTENICH
U BOCIIUTATEINCH; 5) BBISIBICHUE U aHATU3 3aTPY.I-
HEHUH MeJaroros, OKa3aHUE KOHCYJIbTAallMOHHOMN
MO ICPKKHU MOJIOIBIM MEJaroram.

Takum o0Opa3oM, cO3JaHUE W Pa3BUTHE IICH-
TPOB OTKPBITOr0 00pa30BaHUS HA PYCCKOM SI3bIKE
HE TOJBKO 3a pyOexoM, HO U Ha Tepputopuu Poc-
culickoii denepanuu, B 4aCTHOCTH B YeassOMHCKOMH
0051acTH, MO3BOJIUT PEIIUTHh YACTh PErHOHATBHBIX
MpoOJIEM 10 MOATOTOBKE JETEH-MUTPAHTOB, CHOp-
MHPOBATh y IEIAroroB, pabOTAOIINX C ACTHMU-
MHTPAHTAMH, MMPEICTABICHUS O HEOOXOTUMOCTH
KOMILJIEKCHOT'O TMOAXO0Aa K 00yUeHHI0, BKIIOUYAIO-
1ero coOCTBEHHO 00pa30BaTEIbHBINA M COIIHOKYIIb-
TYpHBINA acnekThl. Pacminpenue mapTHEPCKOW CeTu
u 3 dexTrBHOE ee (PYyHKIIMOHUPOBAHUE CITOCOO-
CTBYET MPOABHKECHHUIO PYCCKOTO SI3bIKa, KaK B Poc-
CHH, B YaCTHOCTU B PETHOHAX, TaK U 32 PyOEKOM,
MOBBIILICHUIO YPOBHSI EAaroru4eckoil mMoArOTOBKU
COTPYIHHMKOB 00pa30BaTeNbHbIX Opranu3anui. Jle-
SATEJIbHOCTh HA JTAHHOM HalpaBJICHUU IperycMa-
TPUBACT COBEPUICHCTBOBAHHUE MPOTPAMM ITOBBIIIIC-
HUS KBalM(UKAUK yYUTEIeH U IperonaBaTenen
KaK PYCCKOTO f3bIKa, TaK U OOy4YarOIIUX Ha pyc-
CKOM SI3BIKE, YTO COOTBETCTBYET MMACIOPTY TOCY-
JlapcTBeHHOM nmporpaMmel Poccuiickoit denepannu
«Pa3Butne obpazoBanue» Ha 2019-2025 rr. [4].
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Toponymic dictionaries of a subjects of Russia began to appear in the middle of the last century. This contributed
to the proper use, registration and preservation of geographical names. However, spelling norms and principles
of transliteration of national onyms, in particular Bashkir ones, raise many questions. The authors of this article
attempted to develop the transliteration norms of the Bashkir oronymsand the principles for compiling a bilingual
oronimical dictionary using the example of the oronims of the Republic of Bashkortostan.

In the process of development, dictionary dictionaries A.K. Matveeva, F.G. Khisamitdinova, “Dictionary of topo-
nyms of the Republic of Bashkortostan” and others, revealed that there are no uniform principles for transliterating
Bashkir names in different toponymic dictionaries, partially fixing and defensive, the same orographic term is given
in different transliteration. For example, Arthakty A.K. Matveev, transliterates as Ardakty, and the compilers of the
STRB dictionary are Arzakty. Some norms of transliteration of Bashkir personal names into Russian based on the
phonetic principle were developed by K.Z. Zakiryanov, which we rely on when transferring the oronyms in Russian.
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The dictionary entry is made out in the form of a table and includes 5 main sections: 1) the Bashkir name;
2) transliteration into Russian; 3) type of object; 4) the location of the oronim; 5) etymological certificate (origin
of the oronim). The dictionary will reflect both macro-names (names of large orographic objects) and micro-names,
known mainly to residents of a particular area.

The main field material was collected during the onomastic expeditions organized in the Southern Urals in 2017
with the financial support of a grant from the Russian Foundation for Humanities (project 17—14—02603), an
oronimic card index was created. The authors ’index card is supplemented with extracts from the folklore and
dialectological funds of the Department of Russian, Bashkir and Foreign Philology of the Sibay Institute (branch)
of the FSBEI HE* Bashkir State University ”, with actual materials of final qualification works of students, local
history, historical and geographical literature; materials of toponymic dictionaries, toponymic fund of the Insti-
tute of International Relations of the Ufa Scientific Center of the Russian Academy of Sciences and local history
museums of the studied region.

Keywords: Bashkir oronim, oronymic dictionary, dictionary entry, transliteration, translation, orographic term,
positive and negative of landforms

For citation: Lasynova NA., Suleymanova LR. Principles of compilation the oronimic dictionary of the Republic
of Bashkortostan. Bulletin of Chelyabinsk State University. 2022;1(459), Philological Sciences, 127:182-188.
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OpoHHUM TIpeACTaBISACT U3 ceds COOCTBEHHOE Ha-
3BaHME JFO00TO 3IeMeHTa penbeda 3eMHON MoBepX-
HOCTH (TIOJIOKHUTEIHHOTO W OTPHUIATEIHHOTO) —
oporpaduueckoro 00beKTa: Ha3BaHUS TOP, BEPIINH,
XpeOToB, 1oynH, oBparos. Kak THII opoHMMa BBIJIE-
JISIETCS CTIeTIEOHNMM — COOCTBEHHOE Ha3BaHHUE JII000-
TO MPUPOTHOTO TIOA3EMHOTO 00pa3oBaHus (Iemepa,
MpoIacTh, IPOT, KOJOAEI, MoI3eMHas peKa, pydeH,
cuoH, 03epo, Boaoma,). YacTo B criennanbHOMN Jin-
TepaType CoAep KaHue Cy>KaeTCs TOIBKO Ha3BAHUAMHU
TOp ¥ XpeOTOB, HCXO/AA U3 MPOUCXOXKICHHS: OT Tpe-
YECKOro opog — ’‘ropa’, Gvopo — 'UMs, Ha3BaHUeE .

OJlHU TOTTIOHMMUCTBI MPHUITHCHIBAIOT OTPUIATEITb-
Hble GpopMBI penbeda K THAPOHUMAM, APYyTHE —
opoHnMam. [IoHATE MpUUKMHY KoJIeOaHMH HECIOXKHO.
U3zBecTHO, uTO TuAporpadus U3y4aeT U ONHCHIBACT
TG BOJHBIE 0OBEKTHI, a oporpadust — OTpHIa-
TeIbHBIE U TOJIOKHUTENbHBIE (POpPMBI penseda, He-
3aBUCHUMO OT 3aM0JHEHHOCTH Boao#. ITo MHeHUIO
A. B. CynepaHcKkoli, Ha3BaHHSI BCEX MPUPOJHBIX U
¢u3ngecknx 00bEKTOB, CBA3AHHBIX C 3¢MHOH MOBEPX-
HOCTBIO (TeppuTOpHEii), OTHOCATCSA K OPOHUMAM, a
CBA3aHHBIX C BOAHOW MOBEPXHOCTHIO 3eMJIM (aKBa-
TOpHUei) — K THAPOHUMAM; MOABOAHBIX 00pa3oBa-
HUI — K rugpooponuMam [18. C. 22].

OpoTepMHUHBI TIO XapakTepy penbeda 0003HATCH-
HEIX 00bekTOB Kiaccudumupyrorcs P. [I. Cynuyra-
HICBBIM Ha TPU TPYIIBI 10 YHCTO BHENTHUM TIPH-
3HaKaMm: 1) OpoTepMUHEI, 0003HAYAIONINE OOBEKTHI,
MMEIOIINE OTMETKY «IUTIOCY», TO €CTh BO3BBIIIAIOIIU-
ecs HaJl YypOBHEM PaBHUHBI; 2) OPOTEPMHHBI, 000-
3HaYaromue 00BEKTHI, PACIIOIOKEHHBIE HA OTMETKE
«HOJIb», TO €CTh Ha paBHUHE; 3) OPOTEPMHUHBI, 000-
3HaYaIoINe 0OBEKTHI, HMEIOLIHE OTMETKY «MUHYCY,
TO €CTh BCE BO3MOYKHBIC THUIIBI BIAJUH MO OTHOIIE-
Huto k paBaune [17. C. 11].

B mccremoBaHUAX yYEHBIX-TOMOHHUMHCTOB
B. A. HukoHoga, P. 3. IllakypoBa OpOHUMBI — 3TO Ha-
3BaHUS JIFOOOTO AIIEMEHTa penbeda 3eMHO TOBEPXHO-
CTH, TO €CTh JTI000TO OpoTpaduIecKoro o0ObeKTa (OT-
punaressHoro 1 nonoxkurensHoro). H. B. Ilomonsekas
B CJIOBAape PyCCKOM OHOMAacCTHYECKOW TePMHUHOJIOTHH
JlaeT cieayrolee onpeaeIeHne: OpOHUM — 3TO c00-
CTBEHHOE Ha3BaHWE JIIOOOTO IEMEHTa peibeda 3eM-
HOM MTOBEPXHOCTH (TIOJIOKUTETHHOTO U OTPHIIATEIHHO-
T0), T. €. JIT000TO OporpaduIecKoro 0ObEeKTa: Ha3BaAHUS
TOp, BepIInH, XpeOToB, 10uH, oBparos [12. C. 104—
105]. OnHako HaMMEHOBaHUS HyJIEBBIX (popM penbeda
B COBPEMCHHBIX OHOMATOJIOTHIECKIX padoTax [22] He
paccMaTpuBaroTCs B COCTaBe OPOHIMOB. Ommpasich Ha
MOCJIEIHAE MCCIIETOBAHNS, MBI BKIIIOYaeM Ha3BaHHSA
TOJIBKO TTOJIOKHUTEIBHBIX M OTPUIATEEHBIX (popM pe-
npeda B MPOSKTUPYEMBIH CIOBaph.

OpoHuMHS Kak 0COOBII pa3ziel TOMOHHMHUKH B
Poccuu nonyunsia 3HaunTENBHOE PA3BUTHE CO BTOPOI
nosioBuHbI XX Beka. [IpumepoM siBiisieTcs U31aHHBIM
B TO BpeM CTIeIHAIbHBIA HAyYHBIN COOPHHK, B KOTO-
pBIi BouM HccaenoBanus no oponumuu FOro-Boc-
toyHoro Takukuctana, JlansHero Bocroka, Sky-
tun, Kpsima, Upana, a Taxke 1mo oporpaduueckoi
TEPMHUHOJIOTHH TIOPKCKHX, CIIABTHCKHX, (PUHHO-YTOp-
CKHX 513bIKOB [11]. Bormpocsl opoHMMHM 3aTPOHYTHI B
pabotax B. A. Huxonosa (1965), H. I1. Apxumnosot,
E. B. Sctpebosa (1990), 5. M. Myp3aesa (1974),
A. B. Cynepanckoii (1984), A. K. Marseesa (1990)
u Jp.

B nuHTBHCTHYECKOM acleKTe N3y9eHbl OPOHUMBI
Kazaxctana E. A. KepumbaeBbim, azepOaiixano-
a3p9HbIe OpoHUMBI ['py3un B. U. Ucpadpunoseim,
oponumus Xakacuu P. JI. CyHuyrameBbIM, OPOHUMBI
lopHo-AnTaiickoro aBroHomHoro okpyra O. T. Moun-
yaHosoi [6. C. 11 — 12].
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OpoHuMbl bamkopToCcTaHa YaCTUYHO U3YyUYECHBI
BMECTE C APYTHMH THIIAMH TONOHHMOB B TpyHIax
P. 3. Takyposa, A. A. Kamanosa, M. I'. Ycmano-
Boi. CrieunajbHO€ HCCIIeJJOBAaHUE 110 OPOHUMHUU
IOro-Bocrouynoro bamkoprocrana 65170 TpOBEACHO
H. A. JlaceinoBoii [6]. IIpoOiembr mpaBonncanus
TOTIOHMMOB OTpakeHbl B paborax P. 3. lllakyposa,
A. A. Kamanosa [5] u JI. M. Xycaunosoii [21].

HasBanus o0bexToB penbeda bamroprocra-
Ha TMpeCTaBIIeHBl B TAKUX TpyAax, kak «CioBaps
tomoHnMoB bamkupckoir ACCP» [14] (manee —
CTBACCP), «CnoBaps TonoHHMOB PecnyOmuku
bamxoproctany [15] (manee — CTBb), «I'eorpadu-
yecKue HazBaHus balkopTocTaHa: MaTepuaisl s
HCTOPUKO-3TUMOJIOruueckoro ciaoapsy @. I. Xu-
camutauHoBoit [20], «Mms otueit 3emnu. Uctopu-
KO-JINHTBUCTUYECKOE HCCIIE0BAHUE TOIOHUMUKHU
Oacceitna pexku Cakmap» M. I'. Yemanosoit [19],
«CnoBaps reorpaduuecKkux Ha3BaHWU bamkupckoi
ACCP» [13], «IHCTpyKIMHU IO PyCCKOHM Iepenaude
reorpaduuecknx HazBaHuil bamxkupckoit ACCP» [4].

Hexkoropast wacts opoHrMOB bakoprocrana mnpej-
CTaBJIeHa B Pa3HBIX TONOHMMHUYECKHX, TOJIKOBBIX, ITH-
MOJIOTHYECKHUX CJIOBAPSX, a CIELUANbHBIN CIOBaph
OpOHUMOB He m3maH. Heo0XoquMoCTh COCTaBICHUS
JBYSI3BIYHOTO OPOHMMHYECKOTO ciioBapsi PecmyOnmkn
Bamkoprocran 00BSICHAETCS U TE€M, 9TO HET €IMHBIX
MIPUHIIAIIOB TPAHCINTEPANN OAIIKUPCKUX HAa3BaHUM,
B Pa3IMYHBIX TOMOHUMHYECKHUX CIIOBApAX, YaCTHIHO
(PUKCUPYIONUX ¥ OPOHUMBI, OJHO M TO )€ Ha3Ba-
HUE JAETCS B Pa3JIUYHON TPAHCIUTEpALUU: OPOHUM
Ap3saxtel A. K. MarseeB TpaHcauTepupyeT kak Apiak-
Thl [8], a cocraBurenu cinoapst CTPB Ap3akrser [15].
HexoTopsie HOpMBI TpaHCIUTEpAIUN OAIIKHPCKHUX
JUYHBIX UMEH Ha PYCCKHUI A3BIK Ha OCHOBE (hOHETH-
YecKoro nmpuHIumna osutn paspadorans! K. 3. 3akupps-
HOBbIM [3]. Huke MBI peasiaraeM CBOM NPUHIUIIBI
TpaHCIUTEPAINN OAIIKUPCKUX OPOHHMOB, B OCHOBE
onupasch Ha pekomenanuu K. 3. 3akupbsHosa.

[esnbro JaHHOW CTAaThU SIBJISIETCSI PACCMOTPEHHUE
MIPUHIIUIIOB COCTABIECHUS OAMIKNPCKO-PYCCKOTO OpO-
HUMHYECKOTo cioBapst Pecnyonukn bamkoprocran.

@DaKkTUYECKUM MATEPUATIOM JJI IPOEKTUPYEMOTO
CJI0BApS MOCITYKHIIN:

— TOoJIeBOW Marepuai, COOpaHHBIH BO BpeMmsd
OHOMACTUYECKUX 3KCIEAUIINMI, OpraHU30BaHHBIX 110
Pecnybnuke bamxoprtoctan B 2017 roxy npu ¢u-

HaHCOBOW moaaepkke rpanta PIH® (mpoext 17—
14—02603);

— MaTepuajsl TOMOHNMHUYECKHUX CIIOBapeH, peru-
OHAJIbHBIX PHIIUKIIONEIUN U KpaeBeqUeCKOM IuTepa-
TYpHI;

— MarepHuaisl (POITBKIOPHOTO U AHAIECKTOIOTH-
yeckoro GoHAOB Kaeapsl pyccKoi, OamKupCcKoi
u 3apybexxHoii ¢punonornu CuOalicKOro HHCTUTYTA
(bmmmana) ®I'bOY BO «bamkupckuit rocymap-
CTBEHHBIH YHHUBEPCUTET», TOMOHUMHYECKOTO (OoHIa
NMAJ YHIT PAH 1 uctopuko-KpaeBeq4eCcKUX My-
3€€B UCCIEAYEMOI0 PETHOHA.

Llenbi0 MPOEKTHPYEMOTO CIIOBAPS ABJSAETCS OMUCa-
HUE OpOHMMHUYecKoro Marepuana Pecryonmku bam-
KOpPTOCTaH, CHCTEMaTH3alNs HOPM IPABOTIMCAHNAS U
TpaHCINUTEPANNN OAIIKUPCKUX OPOHUMOB.

«CrnoBaps opornmMoB Pecniyonukn bamkoproctam»
OTHOCHTCS K CJIOBapsM OOIIETO THIIA, TIOCKOJIBKY OpO-
HUMMYECKast JJEKCHKA OMICHIBACTCS B CEMAHTHYIECKOM,
STUMOJIOTHYECKOM, CII0BOOpa3oBaTeIbHOM, MOpdema-
THYECKOM aCIIeKTaxX, JAeTCs TOJIKOBAHUE KaKIOMY Ha-
3BaHUIO. [10 A3BIKOBOYM OpUEHTALMM — JIBYS3bIYHBIN.

[To oOmenpru3HaHHOMY MHEHHUIO, CTPYKTYpY CJIO-
Baps COCTaBIISIET COBOKYHMHOCTHh MaKpO- U MHKPO-
CTPYKTYP.

Makpoctpykrypa «CroBapst opoHHMOB PecryOmm-
ku bamkoprocTany:

— TMIPEIUCIOBUE CONEPKUT KPaTKyro HHpOpMa-
[0 00 OCHOBHBIX MOHATHUAX OPOHUMHKH KakK pas-
JieJa TOMOHUMHUKH, HCTOPHIO U3yUYECHHUS OPOHUMHUHU
BamkopTrocTana, mpuUBOAATCS 0OIIME TIPHUHITUITHI TT0-
CTPOCHHUS CIOBAPS M KOHKPETHBIE YKa3aHUS IO €To
MCTIOJIb30BaHHUIO;

— CIIHCOK HCIOJIB3YyEMBIX COKpaIleHUH;

— anaBUTHBIA CIIOBHUK;

— CIIHCOK HCTOYHHKOB;

— MPHUIIOXKEHNE, IPEICTABIISIONIEE PyCCKIE TOIIO-
HUMBI PecrryOnmku bamkoprocTaH.

CrnoBapHas ctarbs oopmisercs B popme Tabmu-
LBl U BKJIFOYAET 5 OCHOBHBIX pPa3JielioB:

1) Gamkupckoe Ha3BaHUE;

2) TpaHCIHUTEpays Ha PyCCKUH SA3BIK;

3) Bug 00BEKTA;

4) MeCcTOpPaCIOIOKEHIE OPOOOBEKTA;

5) aTUMoNOoTHYECKas cIpaBKa (IPOUCXOXKICHUE
OpOHUMA).

[IponsutiocTpupyeM OTPBIBOK M3 CIIOBApS:

Bbamkupckoe Hazpanue | Pycckoe HazBanue

Bua oobexkTa

MecTo pacnoso:KeHust IIpoucxoxaenue Ha3BaHUA

B Byp3. p-ue Pecny6Omnu- | OT aiibly «Me/iBeib», OHO «HOpa» U

AWBIYOHO Taybl AroyHy-Ta ropa
YOHO T8y yHy-Tay P ku bamkoprocran Tay «ropa» ¢ apd. -bl.
Ort anTpononnma babcaxk. [Ipenanne
B Byp3. p-tHe PecniyOinu- | CBSI3bIBaeT 3aXOPOHEHHE C UMEHEM
Bbabcaxk babcax Kypras yp3. P Y P

ku bamkoprocraH. Babcaka — repos Gamkupckoro

smnoca «babcak n Kycsix».
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Bamkupckoe HazBanue | Pycckoe Hazpanue |Bupg o0bekra| MecTo pacnosioxeHust IIpoucxoxaeHne Ha3BaHUS
B Urnn. p-ue Pecniyouuku | OT UMoH «ay0, n1y0oBasi» U CeHre
HmoHcenrep NmsHcenrep ropa P Y Yo, Y ¢ p
Bamkoproctan (>ar. cuHup) «xpedeT»
OT Tam «KaMeHb, KAMCHHas» U
B 3uanu. p-He Pecmny- | kamka «Bopora». Meradopuueckoe
Tamrkamka Tamkamka cKana
ok bamkoprocran Ha3BaHUE, CKajla HalIOMHUHAET BO-
pora
B A63. p-te Pecniyonuku | OT ypbI¢ «pyccKasiy U OMKd «TrOCIO-
YpoIcOUKD VYpoicOuka ropa P Y YPHIG «PY
Bamkoproctan Kay

B cnoape HallyT oTpaskeHHE KaK MaKpOOPOHUMBI
(Ha3BaHMsI KPYITHBIX OPOrpagUYECKIX OOBEKTOB), TaK
Y MUKPOOPOHUMBI, U3BECTHBIC B OCHOBHOM KUTEIISIM
OomnpeAeeHHONH MeCcTHOCTH. B HameMm cioBape HeT
CHUCTEMBI TIOMET, TaK KaK B TOMOHUMHYECKUX CIOBa-
PSIX HEPENIKO OTCYTCTBYIOT TPAMMAaTUUYECKUE TIOMETHI.
B kadecTBe 3ariiaBHOTO CJIOBa BEIHOCHTCS OamIkup-
ckoe HazBaHue. [y ynoOCTBa HAXOXKICHUS HYKHOM
CJIOBApHOH CTaThbU B MPUJIOKCHUH NPEICTABUM CIIH-
COK OPOHHMMOB Ha PYCCKOM SI3BIKE C YKa3aHUEM CTpa-
HHUILIBI CJIOBAPHOM CTaThU.

[ns 6onpmnHCTBA OAMIKUPCKUX OPOHUMOB HE
MIPOBEICHO HOPMUPOBAHMS, OHH BIEPBHIE OTpaka-
I0TCA B CJIOBape, MO3TOMY BO3HUKAIOT TPYAHOCTH KaK
[IpH HATICAHUU OALIKUPCKOTO Ha3BaHUs, TaK MPH UX
repeaaye u Ha pyCCKOM SI3BIKE.

OC00EHHOCTBIO TIOPKCKOTO, B TOM YHCJe Oarl-
KHUPCKOTO MUMS00pa30BaHUS ABISETCS CIOXHAasS
cTpykrypa. [lo pe3ynbraraMm HamMx MCCIEIOBAHUM,
OOJIBIIMHCTBO OAIIKMUPCKUX OPOHHUMOB 10 CTPYKTY-
pe CIOXKHBIE, TOCTPOCHBI 110 MOJENIH OIpeeeHue +
omnpenensemMoe cioBo. OnpeneneHus (mepBbie KOM-
MIOHEHTHI) BHIPAKCHBI MMEHAMHU IPHJIaraTeIbHbIMHU,
MMEHAaMH CYUIECTBUTEIbHBIMU, YHUCIUTEIbHBIMU,
IJ1aroJbHBIMU (POpPMaMH U MIPEUIOKEHUSIMU. BTOpHI-
MU KOMIIOHEHTAMH WUJIU OINpeAesIsieMO 4acThIO BbI-
CTYIAIOT OPOTEPMHUHBI, YKA3bIBAIOIINE HA PA3IUYHbIC
(dopmbl perbeda. B oTnenpHBIX ciydasix opoTepMu-
HbI nMetoT addurce! 111 muma kareropuu npuHaIICK-
HOCTH, KOTOPBIEC CBSI3aHBI C IIEPBBIM KOMIIOHECHTOM
criocodom u3adera (II Tum) [7. C. 110—112]. Takue
JBYXKOMIIOHEHTHBIE OPOHUMBI COCTABUTEISIMU BbI-
LICYTIOMSIHYTBIX CJIOBapeil MPeCTaBICHbI B Pa3HbIX
Bapuantax. A. K. MarBeeB cocTaBHbIE OPOHUMBI
MUIIET Yepe3 Jeuc U KKIABIN 3JIEMEHT J]aeT ¢ Ipo-
nicHou OykBbI: AK-bunk, bepkyr-Tay, SAmune-Tro0e,
By3-Apka, Jlacein-Tam-Tay, SIman-Tay, Auran-Tay u
T. 1. ABropckuit koiekTuB “CTBACCP” u “CTPB”
TaKue JEKCEMBbI MUIIET, B OCHOBHOM, CIIUTHO: AKOU-
vk, Ennapka, Kaparabak, Cankyi, Ta3ty6a, [lyis-
rautam, FOpakram, SImanTay, Sluranray. CornacHo
Oamkupckoit opdorpaduu [1. C. 358], cinuTHO MH-
IIYTCs OHMMBI, 00pa30BaHHBIC OT COUYETAHUH CIIOB U
MIPEJCTABIISIONINE U3 Ce0sI OTHO OPOHUMHUYECKOE 110~
Harue: bakcaray — Ha3BaHue ropbl B 3uany. p-He Pb
oT 0akca «caq u Tay <ropay; ManailyJroH — CKJIOH

ropsl B 3uanu. p-He Pb oT manail ‘Manpuuk’ U yIToH
‘ymep, ckoHvaics’ u jp. [1ojoOHbIe OPOHUMBI MBI
TaK)Ke J]aeM B CIIMTHOM HaIlMCaHWH.

[lpu cnussHUKM KOMIIOHEHTOB CJOKHOT'O CIIOBa
HaOJII0al0TCsl Takue MOP(OHOIOTHYECKHE U3Me-
HEHUS, KaK YepeIOBaHUs TIIYXUX CO 3BOHKUMH K/T,
K/F MEXJY TJIACHBIMH, JINOO MEXJy TJIACHBIMU U
COHOPHBIMHU 3BYKaMu: AFyil — Ha3BaHUE TOPBI OT
ak ‘Oenplii’ u yi ‘monuHa’, O30HFY]I — Ha3BaHHUC
TOPHOM JIO)KOUHBI OT 030H ‘MPOJOJTOBabIN’ U KYJI
‘3aTOH’; SIBJCHHE DJIM3HH, BBINIaJICHUE OJHOTO W3
3BYKOB, MIPU CTEYEHHUH OIU3KHUX MO 00pa3oBaHHIO
racHbIX: OnakOeliek — Ha3BaHHE TOPBI OT OJIO
‘0osipmioe’ U opoHnMa AkOeliek, OkaTkaH Ha3Ba-
HHE TOPBI OT 0KO ‘GHMIIMH’ W aTKaH ‘3acTpeiui’.
Onnako cieayetr orMmeTuTh, uto B CTPB He Bcer-
Jla COOIOZCHBI BHINIEIIEPEUHCICHHBIE 0COOCHHO-
ctH 6amkupckoit opdosnuu u opdorpaduu: B Ha-
3BaHusAX baxkeipkazbiranray (bakwipra3eiranray),
Kapaxonax 6acweiysr (Kaparosax 0aghlybl),
Kapankyn (Kapanryn), Taykyn (Tayryn),
huxonexyn (hukoneryn) u T. 1. He cOONIOIEHO Ye-
peaoBaHUE COTJIACHBIX.

ITo nmpaBmitam Oamkupckoit opdorpaduu, cirox-
HbIE OPOHUMBI, MEX/JY KOMIIOHEHTAMH KOTOPBIX
rpaMMaTH4YeCKUE OTHOIICHHS BBIpaXKAOTCs aduk-
COM TNPUHAISKHOCTH, MTUIIYTCS pa3ienbHo: Aii3zap
TyOohe (xonmMm Aitnap-tio6e). [Togo6HbBIe OPOHUMBI IO
crocoOy ci1oBooOpa3oBaHUsl OTHOCSTCS K JIGKCHKO-
cuHTakcuueckum crocobam (Il Tun TrOpKCKOTO H3-
adera), B “CTPB” Ha pycCKOM sI3bIKE OTPaKAOTCS
M0-pa3HOMY:

a) TpaHCIUTepUupyercs 0e3 BTOPOTO KOMITOHEH-
ta: Canayar taysl (CanaBar), DiMo Taybl (DabMs);
0) TpaHCIUTEPUPYETCS MOTHOCTHIO MiIn 0e3 apduk-
ca NMpUHaIe)KHOCTU: Bakwip tonbl (bakeip-roibl),
Canmel Taysl (CanmeiTay), YTKon Tambl (Y TKadb-
tair), herysipesl Taysl (CyypebiTay); B) MEpeBOAUT-
cs (croco0 KalbKu M MojdyKanbku): Kanuda roisl
(dopora Kauudsr), Keizzap Taysl (JleBuubs ropa),
Hyraii ronel (Horaiickas gopora), befiern kpipakahsr
(buumesa kpaka), Kanmak kapaysuibl (Kanmamkuii
kapayn) [10].

Bamkupckie opoHHUMBI TAKOTO THIIA MBI IIAHUPY -
€M JIaTh B IIPOEKTUPYEMOM CJIOBape, COrIacHo Oari-
kupckoi opdorpaduu, pasaenpHo: Kapiayrac Mopo-
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HO, AIiOuKo Taysl. B cmiry oTCyTCTBHSA B pyCCKOM
SI3BIKE KaT€TOPUHU TPUHAICKHOCTH JIyUIIle TPAHCIIH-
THUpUpOBaTh 6e3 adpuKkca MPUHAAICKHOCTH C TTPABO-
nucanreM uepes neduc: ropa Kapmyrac-mypys, ropa
ANOUK>-Tay.

ATbnks Taysl (AiOuK>-Tay) — ropa B byp3sHckoM
patione. OT aHTpommoHNMa AWOUKS U Tay ‘Topa’ ¢ ad-
(pMKCOM PUHAIIICKHOCTH -Bl.

Pycckoe Hanmmcanne OamKMPCKUX OHOMAacTHYe-
CKHX Ha3BaHHWH CBA3aHO C TPYAHOCTSIMH, KOTOPBIE
00YyCIOBIIEHBI MPEXKAE BCETr0 HECOOTBETCTBHEM
(POHETHYECKUX CHCTEM PYCCKOTO M OAIIKHpPCKOTO
SI36IKOB. AOCOTIOTHO HE CHCTEMaTH3UPOBAHO PyC-
CKO€ HalMcaHne OAMKUPCKUX OpOHUMOB. ONH 13
BCEMHUPHO M3BECTHBIX CTEpIUTaAMaKCKHUX IIHXAHOB
B Oamkupckoi opdorpapun Toparay B pa3HBIX cio-
BapsX B PyCCKOH rpaduke MpercTaBiIeH M0-pPa3HOMY:
B ciioBape A. K. Marseesa Typa-Tay, unu Tpa-Tay
(6amkupckoe Tripa-Tay); B cioBape @. I'. Xuca-
mutauHOoBOM Taparay / Toparay / Typatay. [Janee B
CIIOBApHOH CTaThe aBTOP HCIOIB3YeT TpaduIecKyro
tbopmy Topatay. CoctaBurenu «CTPb» ogqunakoBsie
M0 CTPYKType OamKUpPCKHe OPOHUMBI MTPEACTABIIS-
10T B popme Toparay (Typaray) u Toparay (Tpatay).
A B «CTBACCP» BblIIEYIOMSHYTBIN IIUXaH MNpe-
ctasiieH B ¢popme Teiparay (Tpatay), a momMmumo Hero
ecth eme u ropa Toparay (Typaray).

WNnu camas uzBectHad ropa Ha FOxxHoM VYpase B
Oamkupckoit opdorpaduu Mpormex BcTpedaeTes B
pa3HBIX PyCCKHX HamucaHusAx. HazBaHue ropsl Briep-
BbI€ YIIOMMHAETCs B JOKyMeHTax 1737 r. kak Open-
TBHIIIKHE, B UCTOPUKO-ITHMOJIOTHYECKOM CIIOBape
reorpaduIecKiX Ha3BaHWUN bamkoprocTaHa maercs B
tbopme Upernuk [20. C. 52], B XaitOymutnHCKON 2H-
LUKJIOTIEZINH TTEPEBO/] Ha3BaHUS TOPHI TPEICTABICH B
Tpex BapuaHTax: Upenasik, Upenasikray, Upannaek, B
Cubaiickoit sanmKoneann — Mpannsik. TpyaHoCTh
nepeaadn Crenu(pUIHBIX 3BYKOB MBI peliaeM cie-
nyromuM obpasom. Tak, B opornmMe Mponaex crer-
NOUIHBIM SABIsSIETCS 3BYK -9. COMTacHO MpUHITUIIAM
K. 3. 3akuppsiHOBa, B OTKPBITOM M 3aKPBITOM CJIOrax
IOCTIe COTVIACHBIX -9 MepelaeTcs B PyCCKOM SI3bIKE de-
pe3 -a — Hpangex. Ho BaKHBIM MOMEHTOM SIBIISITCS
Onaro3Byune, JErKOCTh Mpou3HomeHus. CTpyKTypa
OaIIKMPCKOTO CIIOBA MOAYNHACTCS CHHTaPMOHU3MY,
10 HAIleMy MHEHHIO, ¥ TIPH TPAaHCIUTEPAuH HYKHO
CTPEMHUTHCS COOTIONATh JaHHBIA 3aK0H. YIoTpeoie-
HHUE TIIACHBIX TOJIBKO TIEPETHETO M 33JHETO psijia B
COCTaBE CJIOBA 3aBHCHUT OT KauecTBa IEPBOTO CJIOTa.
JymaeM, 4To B TpaHcauTepanuu opoHuma Mponaek
071aro3By4HsI MOJKHO JTOCTHYb MCIOIH30BAaHUEM TIIac-
HBIX 33JIHErO psiaa -a, -bl — Wpanasik. ['apMonust co-
XpaHsAeTCs ¥ MKy TNIACHBIMH U COTVIacHbIMU. B Oarm-
KHPCKOM opoHHME Mpoman, opoTepMuHe TY09 3ByK -0
JydIie nepeaaTs gepes -e — Mpemens, Tio0e, Tak Kak

B OAIIKHPCKOM S3BIKE TajlaTaIM30BaHHbIE COTJIACHbIC
YIOTPEOIISIOTCS PSAIOM C TIIACHBIMH TIEPETHETO psija.

[Ipu TpanciuTepanuy GAMIKUPCKUX OPOHUMOB Ha
PYCCKHH SI3BIK MOJKHO OTMETHTH TaKXKe CIETYOIIne
HamboIee CI0KHbIE MOMEHTHI B COOTBETCTBHX 3BY-
KOB WJIN COYETaHHH 3BYKOB:

0 — y: AzHabaii cokopo — A3sHabaii-cykyp, Ho-
paray — Hyparay, Horaii6ox — Hyraii6ex, Mompo-
tam — FOwmpyTam, Toparay — Typaray; TpaHciure-
pamust B popme TopaTtay B pycCKOM IMPOU3HOIIEHUH
COBEPIUICHHO MCKa)KaeT OAIIKHPCKOE CIOBO, CPABHU
(oHeTHUECCKHE TPAaHCKpUNIHUU: Oamr. [TopaTav] u
pyc. [TbpATay]. DTO CBSI3aHO C TEM, UTO OAIIKUPCKIEC
TJIACHBIE MOABEPraloTCs TOJIBKO KOJIWYECTBEHHOM
pPEenyKINH, B TO BpeMs KaK PyCCKHE TJIaCHBIE KpoMe
[y] — xauecTBeHHOU peayKuuu.

o — y: Kacxkpin epnore — KackblH-ypHiK,
Merenronmopon — FOryneran-MypyH;

e — u: AracTeiOeiiek — AracTrolOeHnK, Noitex
Oyitel — Sux-0Oyii, Keliekray — Keunkray;

Bly — y: AfiplyaTkan apkahsl — AjoaTrkaH-apxa,
AWFrpIpmblyFraH — AWCBIpIIYTaH;

TpynHOCTH BeTpedaroTes IpH Tepeaade 3ByKa -3.
K. 3. 3akupbsiHOB OTMEUYAET TOIBKO COOTBETCTBHUE
3 — 3, HO Ha MPAKTHKE TPAHCIUTEPALIUH BCTPEIALTCS
U COOTBETCTBUE 3 — J. JJaHHBIIM BOIIPOC MBI PEIIUIN
CIEMYIONUM 00pa3oM:

3 — 3 (MeXay TIacHbIMH): A3bIpTay — A3BIpTay,
betioraza — busrasza.

3 — 1 (mocne -if): bait3axan — baiinakan, baiizap
O6axcaher — Baitmap-6akca.

B cnoBape opoHMMOB HAIIUTH OTPayKeHHUE MOJIOKH-
TeJIBbHBIE OporpauuecKie 0ObEKTHI:

— ropa: Upomon (Mpemens) B benop. p-ue Pb;

— xonM: AxTy09 (AxTio0e) B beneb., bemop., Jy-
BaH., p-Hax Pb, Kaparynrok (Kapartonrak) B baiim.
p-He Pb;

— XpebeTt: AliplyaTkaH apKahsl (AtoaTkaH-apKa) B
Baiim. p-ue Pb, Byphsrk mioye heiptsr (Bypcsik-mmsty
ceIpT) B 3nand. p-He Pb;

— ckana: Kyropcen tams! (Kyrepcen-ramr) B byp-
3stH. p-He PB, Ucmornn kasher (Memarmi-kast) B byps.
p-ue Pb, NUnerockan (Uneryckan) B A03. p-ue Pb;

— xameHb: Momwuor (Smnar) B A63., Sumanp.
p-unax Pb, bomnoit Tamsr (beneii-tam) B Byps. p-ne
Pb, bumram (bumramnr) B baiim. p-ue Pb u np.

OTtpunarenbHble oporpadguueckne 0ObeKTH:

— sama: A3zHabail coxopo (A3Habaif-cyKyp) B
Xaii0. p-ue Pb, IOntumep coxopo (FOntummup-cykyp)
B 3uanu. p-He Pb;

— oBpar: bo¢xon (byckyn) B A03., baiim. p-nax
PB, bemo (bemst) B AG3. p-ue Pb, Kymox6a3 (Kymax-
6a3) B 3uanu. p-ue Pb;

— nmonuna:A3zaryi (A3aryit) B 3uand. p-ue Pb,
baramanryn (baramankyn) B Meuetn. p-ue Pb;
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— noxxOmuHa: Athyiiran y3ore (ATcyiraH-y3sK) B
3uand. p-ue Pb, Kaitpiaysok (Kaiibiayssk) B A03.,
3uanu. p-Hax Pb;

— nomuHua: O3ony# yahst (Y3ynyii-ya) B byps.
p-He Pb;

— crieneoHnMBbl: ATOarkaH Momepitohe (ATOaTkaH-
MemMmepiie) B AG3. p-ue Pb, Auton momepiiohe( AHTOH-
Memepiie) B byp3. p-ue Pb u ap.

Jns ymoOGcTBa OMUCAHUS M IMOUCKA B OTACITBHBIX
CTaThsAX B aJ(paBUTHOM ITOPSKE IPUBOAATCS Pa3HbBIE
Ha3BaHUs OJHOTO M TOTO K€ OpOOOBEKTa:

Honeysaii (Anzyszail) — 2opa 6 Baiim., 3unaup.,
Meneys. p-nax PE om anmpononuma Honeysaii. JJpy-
eoe nazsanue Konaxmau.

Konaxmaw (Kyrakmaw) — 2opa 6 baiim., 3una-
up., Meneys. p-nax P om xoarax ‘yxo’u maw ‘ka-
Mmenw . [lpyeoe nazeanue Honzy3ail.

OOBEKTHI ¢ OJHUM M TEM )K€ Ha3BAHWEM B Pa3HBIX
MECTHOCTSIX JTal0TCsl B OAHOU CTarhbe:

Kawxamay (Kawkamay) — 2opvot 6 Anvut., Aype.,
byps., Hasn., Kyeapu., Meuemn., Musax. P-nax Pb.
Om xawixa qvicas) u may 2opa.

B stumonorumdeckom pasjese BBIACHSIETCS MpPO-
MCXOXKJIEHNEe Ha3BaHUN W MPUBOAMTCS CBSI3aHHAS
C HUM JUHTBUCTHYECKast HHPOpMAIUsA: CEMaHTHKa
(hopMaHTOB, CIIOBOOOpa30BaTEIbHBIC, THATCKTHBIC
O0COOEHHOCTH:

Mamvix mawer (Mamvix-maw) — copa 6 AG3.,
Aypr., baiim., benop. p-nHax PBb, or Mmamerk noci.
‘Bara; acbecToBas’ M Taml ‘KaMeHb ¢ apUKCOM TIpH-
HA/JICKHOCTH -Bl.

TakxuMm 0Opazom, mpoekTupyemsrit «CoBapb opo-
HUMOB Pecrybnuku bamkoprocran» mpencraBis-
eT co00 MOMBITKY CUCTEMAaTH3aInN OAMIKHPCKUX
OPOHUMOB C TPAaHCIHUTEpalUEd HA PYCCKUH S3BIK.
B HeMm Takxke guTaTenh MOXET HAaWTH HHPOPMAIIUIO
0 MECTOPAacIOIOKEHNH MHOTHX Opo0OBeKTOB Pecry-
Oonmuku bamkoprocTaH, 0 MPOUCXOXKICHUN HA3BAHUA.
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